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0d  obpenoligeno  0bgm@ISbEgdols,  O®Iwgdlsi  dJmbsmn  Fo®Imm Jdyano
Lomga®dgaermgdo obyanolig® Jom®§oendo.

Joomygmo  Lbopwga@dgermgdols  dolbogo  aodmygbgdbymos  Jo@mggeno
@obpgobg@o 0bgm®dob@gdol dogd dnfmwgdygmo bopga®@dymmgdo ©s Sbygy
Jobgarsdol (Jobdansdg  2000)  Fopbo .Jodogmo  bopwga@dymmydo”.  gegyoe,
aobbogga  ofbs  200-by  dgHo  obparolgBo s Jodogmo  Lojodfoge
boegy@dgee.

0535b05bmdslmsb,  LEYds@-dol30bdgrmdslmsb  ©o  gy@ydgeo  dmgols
Lo300bgdmseb s 3ogdodgdygmo  30s]Bogyero dobogns Im3mggdbyeros 120-bg dg@o
obparolgaro,  Jodmggaro @> bbgs  gHmghgool  @obpgolipg@o  0bgm®dsbigdol
3odmgombgom.

65d@@Iol Loosbeng dymdo®gmol dgdwamddo:

L dodgomor  Godrgds  obyaolydo  @s  Jodogmo  bojodfoge

d035G0ggdgdols o Lopmgay®dgamgdol  dg3o@olidodgdomo  LemEom-
30523530490 sbognobo.

2. 3oGggmmo  begds  gy@gegeo  dmgol  gobbogngs  obyeoly®o o
Jodmygao LEdom-dsl3obdgnmbdol gBogg@ol dogsamomby.



6530mol  mgm@oygmo  8609gbgeomds  Jpymdodgmdls  0dsTo, @A™ bogds
bE9do@-dol30bdamdol bgdmblgbgdyero @o@ysggbols dgd3o@oldo®mgds ©s domo
3obboggs 00g5b0sbmbol s Ladghygamee >JHasol mgm@ogdol dobgegom, Goi
3052353040 s Lem@gomaobygolGogol Lsgombgdol gom®deggdsls gdboby@gds.
J90°0EJ6s  godmds  jgm@ggmo  dogol  edmdfggze  dobgbgdol  wo  dobo
530 gdols dgbsdangdgamo bg@bgdol gobbogogsls.

659Gl 3B5JHoggmo  @odgdymgds  Aobobsbwggds  0dom, @md  dobo
dmbo399900L  a0dmygbgds dgbodamgdgero s Lobodagogrem odbgds s@s dbmame
0b30LF YO bodgo@mmdo, s@sdge yggers 0d swsdosbobsmgol, Gmdgeobsg Ly®@l
9390 359660 0bay@olig® ©s Jodogm LHPded-dsb30bdgmdols gHoggHb ws dob
30000 @ podmbshgmgdsl  obpaolygdo o Jedmgmo  Loodfoge
d03530g90900L s LopEgaddgamgdol dogomonby. yg®m dg@oE, dodshbos @®I
39 B O dmgols  3Gmogds@ogol  asbboangs dgBow  LoobBgdmgliem odbgds
yggeosbsmgols, 30b(3 506G gMgLgoyeos Fomds@gdgeo 30396053000
sdys@gdom  Lbgs  gye@y@ol  Fo@dmdowagbgemsb.  dmgdygmo  bsd@mdols
dobogns  Yglbodgnms  godmygbgdye  ofbols  obaanolby®o  gbol  L{sgangdols
3053 0godo S obiggg bomEomaobygol@ogol, 3@5353 0400 S
3L HYO05F0O0bo 30 gbogo300L boger @ Lgzosmygd 3gaLyddo.

6530m3ol LEHAYJB DS 2oblobrgms slobyds FJobbgdds o SFM(3569030.
bod@mdo  dgagds  gbogerol, mmbo  mogol, Dbmaswo sligbgdol s ®m@O
5bsMMologob. 3039 obo®mdo Imgdyeos obyeoliy® s Jodmyge gbsby
Bgepgbogo  joobgodgdol  bodydgdo,  bome  dgm@gdo-  @obygolg@o
06gm@obRgool  Loo.  b5FOMIL  obggg wodmygmo  ofgl  godmygbgdyano
0B gas@®obs s boogygb@®siom dsbogrols Loo.

©obgd@HoEool  YgbogomBo  yobbogrgmos  Lodghyzae  gHogadho, O3
0535b0sbmdols  aobyydger  bofoeols  Fomdmowagbl s @oboi  LEYIed-
dob3obdemdols Mo@ o gddo oo @mao gbodgods.

olg@@s300l  3oMggemo msgol 3odgger  Jggmsgdo - ,, L Lobol™ (3bgds  @o
0535b0sbmdols  B9bmdgbo  LEYIo@-IsL30bdanmdbols  gBoggBdo* - gobbogyaos
0535b05bmdols Gmeno s ,,Lobg® LG YIs@-Iob3obdanmdols gBog9B™sb dJodos@mgdsdo.
0535b05bmdols  mgm@ools  aobbogrgoliols  Imzgdgeos  ag@solol  (a@sobo  1975)
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30m39a5300L 3G0b030L s JoJlodgdols sbogrobo, 0liggg Gmam@ (3 53 3M0b303by
533090 @ YgAepmddo  yobgoms@gdgmo  @ogmgol  (arogmgo  1973)
0535bosbmdol  Tglgool s  @obol  (gobo  1983)  mogobosbmdols  3@0bio30l
sbogmobo. @ohols  dsbodgdol Loggydggerbyg gobbognyanos domo aoblbgoggdyano
3609gbgamds obpaoligdo ws Jodmgao g gdol Fo@dmdseygbgmmsngol.
obggg oo  yudopegds  gbodgds  @ogdom s Lg0@ymgom  Lobglt o
o’ @olgmeols  (’e@olgmero  1996) dogd  dgdmmogobgdya 3980 RO YE0S©-
2ob30Mmdgdyeo Labol® (369dsb.

306390 mogol  dgmdg  Jggmegdo -, Ladghyzamm  odHadel  mgm@ools
3006303900L  aobboangs  LEYIo@-doli30bdgmdols  gBoggdmsb  d0ds®mgdsdo® -
dogdgmos Ladghggame  oJHadol mgm@ool sbsgrobo Lsggarggo Lsgombgdoesb
aodmdobs®yg s oliggg aobbogoaaos  asobols  (goolo  1995)  Bogd
dgdmmogobgdygmo L Logmdygbogoom  o]Bgdo”,  @mdgamms  aobbm®d0gegds
dglodgmgdganos  o@s  dbo@me  god 33990 Lodyggool Fo@dmmdom, os®edgo
50539 ds@Y@Mooi.  dmgdgm  Jggmegdo  begds obEobol (mLEobo 1962) s
Lbgdeool (bgdeoo 1976) dog®  dgdmmsgsobgdbyemo  3gOFMAIsBH0g9dol  xagngd0l
aobbogngs LsJm@foenm Loswmga®dganmgdbmsb d0ds®mgdsdo.

EobgBhGo3ool Jgmedg msgo ™m@o Jggmegologsb dgoggos - § 1 ,,0byaoligdo
> Jodmygmo  LomdFogom  dods@oggdgdols  @obagol@yg®o s  jye@ydgeo
05309090 g5960“; s § 2 ,LsJm@foenm 303s@0ggdgoby domgdyemo pogbomo s
9odygmgomo  3sbygbgdol  @obygolbGy®o s @@ ydgeo  dsbslbosmgoemgdols
gbobgd™.  sbognoboll @AOML yydopwgds 9d3gsze dodos@mgol s 3sGogolzgdols
aodmdbo(ggmo  go@dgol, Ao gobbgogrgds  bogosgygdo  LHahylols  wo
bomxobm  dpymds®gmdols dobgogom. dods@oggdgoo  gobbogogaros ,Lobol™ o
53OJNGY »LRORIE0M0™ ©5 L, PIOYOGOMO N>gDoSbMI0LT bH@sGIp09d0l dobywgoo.

LoJmdFogom 303530g9090bg 3obygbgddo aoblsiygm@gdygemo gytomgds 943930
dmodmeodgdols LEOSE g0 dolidobdgnoliomgols POOYMFOMO 3obiygbols
d9BYmd0obgdolsl,  boem  dodsGoggdoby  mobbdmdbols  aobibopgds  @e3oMgdew
dodshbos, s LEAYIGol dogd dosb3obdaols mmbolidogdsbyg ol{@gdol ws30Mgdsls
aobgoboansg  Lg@anol  (Lbgdero 1976) dog®  dgdmmogobgdyeo  ,,00bmmosbmdols
300mdg60l“ mmbo Fodol dobgogom.
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olgd@s@3ool  Igbsdg msgdo - obyeolydo s  Jodoygmo  bodm@Foenm
Lo gy@dgermgdols BoGom-300335(0 9800 d>bogobo™- dr 39996200
boega®dgarmgddo padmygbgdgao 396 8mGdsdgao yodmbomssdgool gybigool
sbognobo.  Lopega@dgerm  aobbogogemos  s®s  AmgmeE  godemdlgagaols
dobmermao, sMsdge OMYM® (3 osgmyo 25dmdbgmmgerls s dLdgbgergdl dem@ols,
AOMIGE 053 3093350 M0 M9od3os oJzm dmensds@s ol Lo@yggdby.

olgd@s3ool dgmmby msg3do 39 G YO Yo dmgol Fo®ImJdbs s dobo
>0 gdols bgdbgdo obaemolig@o s Jodmygmo LEds®-doldobdermdols g@oggdol
do30@0mby” - pobbogrygmos JumEg@gmo Jngol 3GmdmgdsGogs obymobg@o o
Jooogmo b gded-dolidobdarmdol  @o@gomgdol  Logydgomby.  Joggdgmos
3L HYOYo dogol pobarol bymo wmby, @Ml powsmobge  oEsdosbydl,
amamag Fgbo, 9Fgg0 sbogr @@ y@sdo s@dmhgbolisl.

5lgg690To Igxodgdygmos ho@o®gdymo g3 ggol dge gy gdo.

Loolg®@oom bod@mddo dglfsgemogro Logombgdo s 33mggzol dggygdo
Lob@gdo@d o  d9Jogdbmes  o5g3@m@ols  ogd  godmdggybgdye  LEsGogdlbs s
dmbligbgdgddo  Lbgopobbgs  Lodgibogdem  Lgdobo®gdls o  3mbgg®gbzogddby,
390dme  LoJodmggermTo (2004, 2007, 2008), o d@o@sbgmndo (2006), &d9-do
(2006), ogLB@seosdo (2008).
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0530 1

U 9356-35L30bdemdol gBo3gdol ggodsea®o asdmbs@ e gds
0535b056mbol s badgByggmmm 5JBgool mgm@ogdols dobgrgoom.

§ 1 ,,bobol* (36905 > 05g>bosbmbdol 96m3dg6o
LE9ds®-dsL30bdgrmdols g 03498 do.

0535b0sbmdsl s mogobosh  LoJogal  Lbgowolbgs  a0bdodBgods  sJ3l,
dogogomse  Lbgs  ssdosbols  3o@ogobigdomn  dmdg@mds,  3odao  dobg@gdo,
dILbommds, bopxgh g0 Lbmdg@o Lojgogmo > S0y gmiaggmmdsg  go.
2oblibgoggdgeos 393609090l sb@0  0ogob0sbmbdoby o mommgymo  dsmysbo
0535b05bmdol boggmo® aobdo®@@godsl odenggs.

0530530039050, 9bos  omdgol, md, obyeolydo Fg@dobo  ‘polite’ dg-15
Loy 3996000 moGomEgds s gRodmmmyoydse Fos@mdmodbgds agosbo dygsboyiygbols
@o00byg®o  bodyggowsb “politus’, GmIgmog  ,3900m Y, ,,3o@00  S@bGEo@"
b0dbogl.  SIMogo, polite” (mogobosbo)  hggymgd@ogo  slmEo®gdbmes  obgm
(36909dmb, MMam@03ss L,obggfomo®, as3@0sagdbymo® (dod3gb-Go0@g@o 2000:
D). Jodmygeo Gg@dobo ,,m535b0sbmds* 3o s@sdygao Fo®Imdsgermdolss (msogsby)
> ,49050mgdol, L LEYdo@mndmygze®gemds bodbogl  (dodgensdgogmo-
bgdogsdgogoo 2005: 97).

o3maol  (@ogmgo 19790 64)  mobobdo,  ,,mog5b0sbmds  gomo@gds
Lobmposwmgdgddo odobomgol, @md dgodEodml gmsbbdmgds s@sdosbgdls dm@ols™.
530 9bre 5@3b0dbm, @™ Yabmygdo  gbol Legmyngomoe  gmebsg go  §9@
9bO9bggeymxal 0dol, M3 5sdosbds 5g@BMISEAYG© 03mEIl msgsbosbmdol ol
b®dgdo s Fglgdo, o3 o3 gbobg Jm@sds@sgyggdl obobosmgdm. ¢ibmgends
9bos  dgolfogerml ol mogobosbo  Jiggol  bm@dgdo s godmbomgsdgdo,
Amde gdoi Jobowgdos dols Jog@ dgbobfoger 9bobg Imensds®sgzg Labmpswmygdsdo.
5dM0250, 30bs0sb  mogobosbmds  Logdome  @mygmo  gg9bmdgbos  ©s  dmoiegh
3°@3399%  GoGgoml, ol oG SO0l PEGs@mE  Lp0bogn™  (please) @
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»3IdEEMON  (thank you) LoRygzgdol (o@dmmgds, mydas  obyeoligangdo o3
Lo®ygggdol  Fo@mdmmnJdsl  doenbg  360dgbgarmgeb  @menl  sbokgdgb s hgdo
300bgs®ol gOm-gohm dgzombgeby, 39@dme @5 s@0l 0]ggbmgols mogobosbmds?™,
0ba@olgamo  0bxgm®Isb@gdol woweds bofomds doygmoms Lo@dyggools please’ o
‘thank you’ 353049bgdols 5930 gdemdsby. go3mals dognby boobGg®gbm dowymads
5Jgb mogobosbmdbols g9bmdgbols dodo®m msogols bsd®mddo ‘The Logic of Politeness;
or, Minding Your P’s and Q’s’ (enogmego 1973). @ansgmagol gl dowpmds, msgsbosbmdols
bbgs  doamdgdmsb ghme  aobbogogeo  0dbgds  wolg®@oiool  dmzgdye
boF o do.

5lobodbogos, M®I 0bFgaglbo mogobosbmdols dododm, goblisgymn@gdon  go
@0b30LR YO0 M5g5bosbmdol Jodo@m, goobo@Es @S dbm@me  @obygol@gdls
>  gbol  Goermlmgmlbgdl dm@ol, o@sdge 03 sEsdosbgdols  Ib@owsbse,
Omdegdlsi 3936090 gdobmab 3Omagloygao dgbgds s@s ofgm. dol dobgbo oboss,
™3 3039603530960 Lol gdgdols > aeemdsgobsiool 30m39bgdols
35b30m0Mgd0ls g gaso 5sdosbgdl bdodsp gbogdsm s@s Jbmeme oMEs3060,
9dgo@m  35gdoMol  odyo@gds  Lbgs  o©8d05bgdmsb,  o®odge  woliGobioy®d
YOMogOmmdsdo  dgbgas (g gddOmbymo  gobFom, Ggmgnmbom) bdo®ow
dommgol bLOYmose ¥3bmd 50s305bgdmsb, G®Iggdo, 5dogg ML, dgodangds,
3oblbgoggdgm g g@sl  d0gggmgbgomwebgb. 530l dgegyee,  msbadgemgy
4mgodo, o©5d0sbgdl bdod@o gbogdom  gOAMIsbgmmsb YHMogHmmds Geym@ 3
0bGHO g a@ g, 5bgga  0bGadgamBHatae  ©obyby  Lbgspobbge
Logmadgbogoom  bodygomgdgdol  dgdggmdom, @ol  asdmE  swsdosbgdo  BO®
©50b3gMgLgdgmgdo  begdosh  3mdgbogogool  [o®ds@gdom  odys@dgosbs  @o
35630050 9d5T0, Mmogobosbmdols bm@dgbols o3gol 3o o3 3MmEgldo woo @meno
dogd@gol.

Foddo@gdymo  3mdygbogoool  30bEodgdlbs ©s LE®SEYa090by  Loyd@obsl,
5930 gogeros  5@obodbmls  a@solols  (y@sobo  1975) dogd  dgdmmsgsbgdgero
30™3gMoi300l 3@obzodo (Cooperative Principle-CP) ws mobo dsjlods. 3mm3g@dsiools
30mb3030 dJoygmomgdl, Gmd Loydoddo dmeslda®syzgd Lomsboswem {gemomo 9bos
dgoBebml  Loygd®ol aoigers-godmigeols 3@mi3gldo  Loymggmmsme  dowgdyeno
dobbgdols s 0do@myagdgdols ©o3300. begm a@solols dodbodgdo sligmos:
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L. @omegbmdols  dsJbods  (Quantity Maxim):  dgbo  {genogno  0dpgboe
0bgm®dsgoygmo  9bos  oyml, @sdgbopsi Loko®ms  (Loyd®ol  gogems-
aodoggeols dnigdgeo dobbolomgol).

by >dz F9bb Vol g™ 0bgm@dsgogmse, gopdy Logodmo.

2. bodolbol doJlods (Quality Maxim): b9y odyggo 0dsl, Go3 dgb  Fyygoens
doaohbos.

by 0@yggo 0dsl, @obomgobsi Lomsbswm @slGyg®o o@ gogohboo.

3. @9 gg35b@HY@mbols  dsJbods (Maxim of Relation): ogogo @9 ggsob@y@o
(35600 ga0).

4. obgdols  doJbods (Maxim of Manner): mogo soMoyg  aodmbomgsdols
d4bmgobgdsls

0530 55M0©g MAO>bOM3bgdsl.
0g0535M539 e geo.

005350539 Mobdodwggd e s.
sdog@mymose, olboig  gbps  s@gbodbem, ®md  Loygdo®o  g@sobol  yggems

doJLodols sgom [dobpsw 0bgm@IsEoygmo Lobobss o dmasdodmsg-dlidgbgenls
do@ol s@Olgdbym YOM0gNNMEgdlL 5M3bs0@oE o  Aodmbo@ogl. bmyo IgiEbogdo
(ob. @s3mago, 1973; Bmdsbo, 1995) olgm ao8mbomgedgdl, Lowsi ygges doflodss
3o Yggemsobyg s@slonb@gaglem dogomomgdo doohbggl. dogogomo g@slols
yggens doJlbodols woigom dgodengds sligmo ogml:

o bo Jowobsm?

3: by mddog.

9BOO  FgHoa,  bgdo  SBGOom,  goggmeeey®  9OmosHnmdsTo  monddol
Bggdegdgeos p@sobol gggars dobodol ©oge, @, 30Godom, s@ols gdnbggggdo,
AmEglo  dmgerg, 30MEsdoMo s dbm@me  0bgm@dsgoyemo  3sbiygbol o399
J@535M53990L @0l adodyge @m0 gAmmdsby dJoygmomgdl, ob 53 @odsdgols
boggdggero  bpgds.  odogbow, ymggmmgol  s@Lgdmdl  dobgbo  odobs, @md
9O00gaH0nmdolsl  gbs oy ol doJlbods  ooMEggl,  dogomomse  oEsdosbds
godgmgds  Bygoao  mdgol, ob 0dwgbo 0bxm@dszos o@ dosfmeml  dbdgbganls,
@53dpgboz Loko®ms. 0d dgdmbgggsdo, oy ILdgbgano sdhbggl, GmA Fmes3s@s g
Lboygdo®do  gyamsbogmo 5@  s@ol, dob  dgbodemms (s sbgmo  dgdmbggggdo
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bdo@os)  s5dol dobgbo  mogobosbmdsTo  gdgdml, @seasb  dmensds@syzg  sdom
3R0@mdl Mmogosb sooeml JLdgbgeols gobs(ygbgds. sgmaol (gmsgmeo 1973:
297-298) 3B 3033900m momddol o@  oOLgdmdL  olgmo  Lo@ge3ogdo, @mI@gdos
a®s0bol doJlbodgdom gy gmodEgds, MoEysb bo®dsmymo, Loob@g@gbm Loyd@ol
Vo@do@mgobol dm@sdo@sgggdo ymggar bodoxbg oMm3g9396 a@sobol  Laygddol
Tabgdl, boam @mgbsi dmbsyddyg odyagdygmos s®hggabo 2o5390ml bosmasw
Loggdo@ls o  mogobosbmdsls  dm@ol, ¢dgBgl  dgdmbggzgddo  mogsbosbmds
300m00@ 9B g0 begds,  @opash  yudem  dbodgbgermgsbos dmbaygddols
2obo{ggbgools  mogowsb  soagds, gow®g bommow s goboggdee  Laygds@o.
@o3me3ds dgddbs LoliEgds, @mdgenlisi mogsbosbmdol Fglgdo (Rules of Politeness)
gfmes. 53 LobEgdsdo  dob  goog@mosbs  a@solols  Logsds@ogm  dojlodgdo
0535b05bmdol boggmo®d [glgdbmsb s gl (gbgdo dgdmgaos:

L. @ob@sbios (Distance)- by dmobpgh bgyoga gbsls (Don’t impose);

2. 35@030L39ds (Deference)- dogzo s@hggebols g gds (Give options);

3. dgamd@mds (Camaraderie)- ogogo dgamd@dyeno (Make A feel good- be friendly).

od3g >9@omgdase Ybws 5m0bodbml, M3, Gmym@E a®sobol 3mm3dszool
3M0bz030l  doJlodgdo, olbggg @ogmyzol  mogobosbmdols  Fglgdo  ULbgowslibgs
390G YM530 2oblbgoggoyen gsdmbo@yegdsl dmygamodls.

g 3m301 Lol@gdsdo @olBGsbe;00, hggegdolodgd®, 3odm0Ygbgds
mgoosey® Lydscosdo. gb ol Fglbos, Lowsi swsdosbo g30@s@glmdols sbokgdls
5053005300  odmbomgsdgdl, Goms 5@ dmbegl ILdgbgaobsmgol  Loggmedmo
byg@gogool moglbdmbgggs, dogogomse  bEyI@olowdo dgzombgs  Would you like
something to drink?’ s dsLbg 3obyybo Thank you, that would be nice’ sSLgmo
LAOSE 00l 2odmygbgdom  bobosmwgds.  SoGogobigds  sgmazol  {glgoddo
4mygdsbom bobosmgds, @oash ol dgm@g 3@0bi3odl ,,d0g30 >@hggebo Yy gds™
‘dgo3080. 9AN0gOHNM0 Lol de (3999900 300bz030ls 3odmyggbgdolomgols
sdsbslosmgdgenos olgmo dmsdgkoogrgdols dgddbs, momn ol Jmboyd®ggdds o6
03056 o Lby@om dom, o050 obobo aooVygg@0agdols dogdols
Jglodgrgdenmdsols bbgol sg0LMgdgb, doy.:

- gogo bow gobs @ogemomm?

- bowsi 996 0Byg0.
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ob

- @b wognyy?

- @53 doJqb 0dsh.

dgbodg (gbo- d9gmd3@mds 3o dogmomgdl  mobosllfm@mdsby s Igamd@yeno
©5dm 30 dgegdols  2odmbo@gaby.  dogomomse, @mEglsi  Lobardo  dgdmeols
55d0sobo s 853omdl: L, ddos.  boddgero  Go 5o ab?* ol bylRew  dgamdbdmdols
LEOSEga0ol dododrmsgls.

9bs 0mdgol, OmI mogesdoMggmow osj3mol GoJlmbmdos m@o Fglbolyseb
390900Q:

1. ogogo aolopgdo, bomgano (be clear); o

2. 04og0  mogobosbo  (be polite), Lowsi ol dgmeg  Foll  sbodgds
930053 gLmdsl.

o30gds  hodomm  g@solols o Jlbodgdo  mogol  3odgger  Fglido  (oygsgo
3obopg60), bogem dgodg Fabo Igrpgdoes bggbogol 9439 boabmdo bado  Jgg-
Fgbobogob:
I. 6y 3mobrgb bgaogengbsls;
2. Bogzo omhggebol g gds; ©o
3. 0gogo dgpmd@go.

dmag05bgdom, @ogmago  (@osgmgo  1973: 303-304) oSibowgdl, @md  bsmasw
Loggdo®do (be clear) dobo mogobosbmdols 3M0bizodol 30®ggaro Fgbols (byy dmobogb
bgyogergbsli—don’t impose) bofogros. dgogaoe, a®solols jmm3gdszool 3®obiodol
d>gbodgoo  dobo  3odggaro  Falol (b  dmobrgh  bygpogagbol)  J3a-Tabadl
Voddmopagbgb,  @opaob  domo  dobosbos  0bgm@dsiools  dmgergl @™ Do
doRdmEgds Ldghbyaby goggmago@o bgpogagbol dmbegbol podydy.

3@50Lol  gmm3gasEools 3M0b30dby s @ogmazols mogobosbmdols Fglgdby
Loygd@obol,  ggod@md  dobobdgfmbogos  aobgobogrm  anobols  mogsbosbmdols
3006303900 (gwoho 1983). ansgmaggols Jbpoglow, oho  g@sobol  3mm3gdsEools
3006303L 00gdl mogolo 3G0b3odol Logydgmse s dob Ly@l goboggdo aobogl
ob, oy O>Hmd J9HYgamdgb bdodoe 5@sdosbgdo 0®odor ©s yoggmegol o6
030896 g®@s0bols doJbodgol. 5dol Jobgbow ol Mmogobosbmds dmiysgl. eoohols
0535b05bmds bodo xagxnobogsb dgopgds:
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L. g@s0bol gmm3gdsiool 3@obodo (CP) msgolo mmbo dsdlbodom;
2. goohols dog® dgdmmsgsobgdbymo mogobosbmdols 3@obodo (PP); o
3. 0pGgmgg @ohol dog@ dgdmwgdygero oGmbools 3@obiodo (IP).
gohols msbobds@, 0@mbools 3G0bz030 Jglsda gdermdsls sdgrggls ssdosbls
04l s@omogobosbo 03 @AML, GmEgbsi ol monJmbios msgsbosbos. o@mbools
30063030l 353mygbgdoliols dmensds®sjg 0M0dow 5396066l Idgbganls mogolo
2odmbomJgodols sb@L.
g0ohols mogob0sbmdols 3M0bio30 gdglo dodbodobopgsb g gds:
L @oddo (tact)- dLdgbganol  gFybgdols (cost) dobodogrobsiEos s  dobo
Lodggdenmdbols (benefit) dolodognoboos;
2. oplymmgbgds  (generosity)-  Loggmsdo  mogobogols  Lodggdamdols
Jobodognobozos @ bogygmo®o msgol dgFygbgdol doJlodsamobsizos;
3. dmfmbgds  (approbation)-  dLIgbgenols  oBymPoms  sbsbosmgdols
dJobodsgnobozos s dobo dgdgdol dsJbodsgnobozos;
4. 05g33psdgrmdols (modesty)- Loggms®o mogol dgdgool dobodsgnobszos ©s
25303bgol dsJbodsgnoboz0s;
5. mobbdmds  (agreement)-  9omobbdmgdols  dobodognoboios s mobbdmdols
doJLodogrobsios boggmed mogls o Lbgs s@odosbgdl dm@ol;
6. Lod3dsmos (sympathy)-  ob@odsmools  dobodsgnobsios s  Loddsmools
doJLodogrobsios  bogygmod mogls s Lbgs s@odosbgdl dm@olb.
goobols  d@g03gdom  (ewobo  1983:  82), j3mdgbogoool  OML  a®sobol
3Om39as300l 30063030 s dolo mogsbosbmdol 3@obiodo Jglsdams o6 0ygbgb
0ogbgooebo s Loygd@obol  dmensdo@®sgggol  dgodan gds dogbpgm 53 ™G0
30063030056 s d5]Jlodgbosb Fbmeme gm0l s@hggs, doa®sd, 0d dgdmbgggsdo,
09 J@s35@M53g 930@5FJLmdsl Josbodgdl a@solol gmm3dgasiools 3Gobiodl, dsb
dglodgrms Logg@mnbg dg9Jdbols LEsdomy® ©s dgamdd g 9@ mogAmmdgdl.
sdog@mymse  aoho  (eooho  1983: 133) o@bopgdl, @m3  yggars  dolodsls
gJOnbsodo  bgaogmgbs  o@s  oJgl. dobo  IBgoEgdom, GoJdol  dsJlods  RGM
Jenog@os  gowdg  oelbymmgbgdols  dsJlods,  boam  dmfmbgdols  dsJlods
053dooemdols  dodlodoby  yg®m  360dgbgamgebos.  s3Moge,  mogsbosbmdols

eoholgyeo (36gds ggue®m Jsdgbgerbgs MmMogbBomgdbyao go®g Jmmsds®sygby,
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@5©a0b 530™MA0 430M5GgLMmdsl sbokgdl 0d doJlodgol, @mIggdoi ALdgbgerbgs
M®09bB0Mgbygmo. mygdis, sligm dgdmbgggsdo aoygds®o bpgds, @s@md dJoohbggl
@obo  GoJdobs o dmFmbgdol dobodgol @M sOgls@dolizgh dods@mymsw,
30060 oElymmgbgdol s mogdesdammdols dsJlodgdl. ggoJomd, @mad dsJlodgdo
s>  domo  Ameols  goblobwg@s  bbgowolbgs  Labmposwmgbol 3@ ydgeo
0530900959000  Pbes S0blbsl. dogogomswe, @ohls (eoobo 1983: 107) doshboo,
amd  obaeoliy@gbmgob  Lobmaswmgdgddo  yggeoby dgdoe  Gogdol  doflods
olEgds s, 5dM0As©, Jodmggagdols dJog@d bygndsby @sdwgbxg®dg dods@oggods,
39@dol o6 Lobdganol  b930xg®  dgmogobgds  (Bog  Jodoygmo  LEdem-
dol30bdgrmdols  godmbo@yangdss),  0bamoligengdol  dogd  GoJdol  dsJbodols
©AEGIgOR  dgodagds ggobrgl, Gowysb obobo gg@m  ©obiabgosl vbodgdgh
930053 gbmdsl s dommgol dogmgdgeros domnbg s0dg bgasgergbols Imbogbols
J@pgemds.  Jodmggagdolomgols 3o sbgmo  J3gge  wolygemgbgdol  dsJlodols
5335L Fo@dmowagbl, Mo dmbsgmebgemos LEYIsGmsb dodo@mgdsdo, bmenm oI
dodbodols  oM@gggs  AYEaGoEMmds® s  SMoLEGYIsOMIMYgoMgmdse  doohbggs.
sd@Moyo, dgyudegdgaro  brgds gomo  doJlodol, dsgoomsw  @God@ol dsJlbodols
olymmmgbgdol doflodoby  93m@sFglmdoby  Logdodo yggems  gye@yasbmsb
dodo®mgodsdo.

obiggg oy9@oggdens  dodshbos yy@opmgds dogdiglb eohols (anobo 1983: 83)
dog®  dgdmmogobgdygm  bybgdom  mogobosh (o, dgmogobgds) o dybgdom
SOsmogoboob  (dop.,  6Mdobgds)  LodgByzgem  oJBgol. g g9®  ©oggmsbbdgdo
bodgBygggerm  o5JBgdol sdago0 oygmesl, @owasb dodshbos, O™ aoblbgoggdeyya
392G 9000 gOobs ©s 0dsgy badgHyzomm oJHb bbgowabbgs Lobol dggabyds
960490 30mb6@gJLBA0wsb Ao8maobomy s Dgydemgdase dodshbos gobolisbmgdml
3969000 05g5b0osbo s s@Mmogobosbo oBgdo domo gbmdMogo o JPm BB Ym0
053019090 95900L aomgoeolifobgdols yomgdy.

9bs  500bodbml, @M mogsbosbmdol, Gmym@ 3 @obygolGy®o  mgm®ools
obgomaMgdodo ygeowgbo @meno d@oybl s @gg0b6LMblL (dGoybo s @ggoblimbo
1987) dogdmgom ©s ©gdeg domo mogobosbmdols mgm@os yggasbyg ogmgbosb
0 gm@os© doohbggs. dMsybo s @gg0blmbo  mgmosh, G®I g@sobols dsJlodgdols
sMmmgggol  dmogo@o  dobgbo  mogobosbmdss, @mIgandogs 0O 4yOoE®YdS
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»Uobgl™ (face) gdgge. »bobg™® domo msg3obosbmdol mgm@ools 396@®sey@o (369050,
> OMyMMO (3 53G™MAgoo 5boegdgh (bMsybo ©s @ggoblimbo 1987: 61), ,,Lobols
36gos  dom  mgm@05Tdo  JM3EobsMgMol  gmgdsboloqsb  (ame3dsbo  1967) o
0ba@oly®o o gem@geo Bgmdobolsysb, Gmdgmoi o303d00gol ,,Lobgl®* olgm
(369090mob  AmamGoEss  ,,09m  dgdibggbomo®, L 0sd3EoMgdbymo®  ob  ,Lobols
©535035bmsb™.  sgBm®mgdol 3B 30(3g00m,  GOM0gOMmMdolsls  Iglsdangdgeros
Jobegl ,,bobol @ogzoMgge™ ob dolbo ,,dgbodhybgds” . Lbgoggoto @md gmdgom,
YAN0gONMdoLsL,  gOmbogrse  Ybps dmgggoemm  hHggbl  dogd  Fo@dmm Iy
0nonmgygee  Lodygsl ©o bhogbognr 3dmJdgegdsl, @md sdom o6 Jmbogl hggbo
»Uobol Igaoobgs™. gdgamos, GMd p0gdebl oo Fiaomo doggdagol L,Lobol®,
Omame3  3bgdol s ssdosbmsdm@olo gHmogAmmdol  gobdlsbwg@gero
BoJH™@ol  gobbogngsls ©s ©sd9doggdsdo. ameadsbo (ame3dsbo 1967: 5) ,Lobgl
oblobwg@ogl, Gmam®3  Logdom  bm@osey®d  golgymmdsl, Omdgalss
553d0obo  0mbmgl  Loggmedo  mogobswdo  Lbgs  o©5d0sbgdmsb  g@mogdmmdols
@M

B9®dobo  ,Lobg®  (face) ,,M939@o300l%, 30080 Lobganol®  dbodgbgenmdom
300ggaoe 1876 [gaol (Bmdsbo 1995: 168) oym godmygbgdyaro obyeroliyd 9b6sdo,
Omame 3 hobydo Fg@dobol ‘dii lian’ ms®ydobo @sbsTdo ,,dbowgdgdo, GmIaols
aodm hobgmds Lobg ©ogoMas . 08 @OMoEsb ,,bobg* Ro@mme asdmoyggbgds oligm
QMobgddo, AmamOoEss L,Lobols sjgomygs™ (losing face) s ,,bobols dgbo®hibgds™
(saving face). 53539 @@L, >ebsbodbsgos Lgmembgdols (Lgmambgdo 1997 34)
Jolob@gds L, Lobol* [omdmdmdoby, Lowsi olobo o@boswgdgh, @md 3o®ggensw
»Uobol (36905 Fgdmmogobgdyao ogm hobgawo sbo@m3mamaols 39l dJogm 1944
Voml, ©> ol opgdgmos ,,006lgd0l™ 3bgdaby, mgdEe, >5H™@gdol 3G go3gd00,
LUobg  Omagm®i  Fg@dobo  dobodpg 9339  @odpgbodg  Loygyuboon  sdg
2dm094gbgdmws 0byeoliy@ gbsdo.

d@o9bo s @ggoblimbo ,,Lobgbg” @ods@ozolol aobobogsggb L, go®ymazomn’ s
»00096000  Lobgl®, Mmdganlsi xgbo s s@bEo (xgbo s >@Obp@o 1992: 29)
nogol  Ib@og, ,,390Lmbogy@OL*  (personal) s ,,gOmogOnmbonls (interpersonal)
9FmEgdgb. dG59bols s @ ggoblimbols ,,ogdomo Lobol® (36g0s dgamd@mdols s

3oMImbool  LEAMsFga0ol Foddmowagbls s godmobs@gds mommgyeo sesdosbols
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by@gogndo  ogml  owgdoms  dggoligdygamo  Lbgoms  dogd. dgm@gl  dbdog,
dMogbols s @ggbolmbols ,,go0gmggomo Lobg™® godmobs@gds ymggaro sesdosbols
byg@goando dobo dmJdgogds @ oyml dgbmygoygao Lbgs swsdosbgdols Ib@owsb.
dog @53, MMAMA (3 ,,0509000%, 0liggg ,,go0gmgom Lobgl* dgodangds LsdodBMgds
d99J365L, @0l dgogaswsi Loddg ggodgl ,Lobols dgansbgols of@gdmsb™ (FTA-15ds)
(dO59bo s gnggoblmbo, 1987: 60).

obggg  o@bobodbogos, @md  mogol  mgm@osdo  dGsybo s gwgg06Lmbo
aoboboasggh  mogobosbmdsl,  @mamai Logbomnlt s, godygmegomlst.
»05©096000  M5g5bosbmbdol  LE®SEga0gd0 dodosdmyamos dldgbgerols ,,s©gd0m0
Lbobolbodo® s g0dmbs@oggh Lmmos@mdsl, sbarm dggmddyge  9OmogOnmdsl
> 5MSMRP0GB0SEYAMISL. L, goOYmRomo  mogobosbmdolt  LG®s@gy0gdo 3o
dbdgbgemols  ,go®ymxzomo Lbobolbowdos*  dodos@meyano > 25dmobs@gds
05393539090 Md0om, MBOG0SEYAME0MS S ol@sboom. de 399900
Loolg®@oom bsd®mdol dgmeg msgdo aobbogogero obyeoly®o s Jodmyao
LoJo@Fogom dods@oggdgdo s dombg dowgdygao 3slygbgdo dgoeggb Gmym@
»05©900m0%,  51g3g  »POOYMRB0M0  M535bosbmdol  LEMsFga0gdol  bodbydl,
Amd gdlo domo 53@™mA o0 dJods@msggb.

bo0bBg®gbms oloi, MM, d@oygbobs s @ggoblmbols Jmbsb@gdom, mbmgbs,
gmogobgds s @hggs Lag@mbgl ¢Jdbols dbIgbganols ,,9o0ymxzom Lobgl®, @owasb
Jo@sds®ogg  bgaogangbols  obpgbl  dLdgbgenby,  @oms  dob  Dgolidyml
2oM3397900  dJmddgogds ob msgo  dgogegml dolo dgldyengdolbopsb (dbMsybo s
@gg0blmbo  1987:  65-68). odogg @AM, 53Bm@gdol  dmlob@gdom, dsamdols
poobes  bog@mbgl  9Jdbol  dmasido@sgol L, godgmgon  Lobgl®,  @owopsb
0530030039mo ols dgodengds dohbgyan 0dbsl, @mam® 3 dmgomgmdol s@os@gds
©> 5300 IO s35Mo3g boggmo®d mogl (,Lobgl™) 0330090L; dgmogobgdols dowgdols
d9dmbgggodo go Jogsds@ogy (bl Fgdobgggodo Lydsdo) odygmgdygmos oo
©5530AML  Logygms®  mogl, @ol  godmiE  bogds  dobo  ,,900gmggomo  bobol

3

Jganobgs®. dmdmEodgdgoo s  3mddeodgbBgdol dowgds gobobogrgds GmamA3
»Uobol  dganobgol  oJBo”  Jm@sds@ogol  ogbomo  Lobolowdo®,  @o@asb
Jd06mE0dgdoliols dmsds®sgg dogmomgdl, Gmd ol Fubl Tobosm hswgboano ,Labols
Bgarobgol 5JHol™  godm,  ws, gegyor, ol do@ggggeelomar Boobl  5ggbgol
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bogygmo®  ,,Lobgl™.  30d3@o0dgb@gdols  dowgdol  dgdmbgggedo  dmensds®sjgd
Jglodgrms gogmgdyms® 0g@dbml msgo 53 3md3e0dgb@l ¢3slybmbl.  d@sybols
©>  @g30blmboll  JmbobOgdom,  3@sJHogygmo  bgdoldog®o  YHM0gHNMLS
5530560l dm@ol  Ygeggds  obgmo  Lodgdyggmem 5B goobogsb, @mdggdo
Log@mbgl 9Jdbosh ob dmensds@sgols ob ILdgbgemols ,,Lobgl®, @ols dgogyomss
3ob3g@o  (gol3gdo  1990:  195)  owbodbogl, @md d@sybo s  @g3z0bbmbo
aoboboansggb 303960353050, OTUPYOIOIE »b©sdgbGom @ l>d0d
SbBombolBy®  Lodizoge ™. olggg @mama  @obols d9bgdom  mogsbosbo s
s@omagobosbo 5B gdoll  dgdmbggzedo,  gg®  oggmebbdgdo  ddoybols o
@g30bLmbols  dog®  Fgdmmagabgdge  Ladghygame  oHadol  sSbge  wogmgal,
GoEyob  gmgaro, G Fgydagdgmos  dogohbomm olgmo  Ladghyggamee  >JHgool
sOlgdbmdbs,  @mIamgdoi  d9bgdom  9Jdbosh  Log®mbgl  dmensds@sgols 0y
dLbdgbgenols ,,Lobgl™. dodshbos ™3 mommgyao  bodg@yggerm ojBo 9bos oyml
aobbogoaano  dobo  3mbGgdlGols o Y@@ YO Yo mogolgdydgdgdowsb
2odmM3Eobo®yg. 9bws 5@0bodbml, @mI d@sybols s @ggoblmbols msgsbosbmdols
0 gm@057do  Josds@sgzol ,,bobg“ msbomsb Jagds ©s dLdgbgaro  (396GO @@
Q0RO 35050J(393> MMAmA 3 ,,bobol dgensbgols 5@ gdols” o mogsbosbmdols
b @(I3Pdl B0gIH0-

obggg 9bws omdgol, @md d@oygbols o @g3z0bbmbols Jmlob@gdom, ,,Lobols
dgaoobgol  oJ@ol*  LgBombyammds bsdo  ©odmyjz00gdgemo  ©s 39 B@ Yo
da@dbmdosdg 33eowo Lowowols dobgogomn gbs gobolobwgdml. gligbos:

l. bogosgrydo ©oli@Gobios (Social Distance - D ) s@gbs@dls o s@aglob@dl
‘doGol, GMIggdboi dmMobmbHs@my®o aoblbgoggdgdols dgomsby s@0sb;

2. Ygoodgdomo  dognoygagds  (Relative Power - P) - bodolbbo 0dols oy
G5dEgboe  Igyuderos  5@gLbsbBlL  bgaogamgbs  dmobobml  s@glsR by,
bowos obobo gg@m@Gogommy@o asoblbgoggdgdol dgomsbyg o®0sb;

3. byyogergbol sdlmey@ydo ©mby goblobwgdym  sum@Ey@sdo (Absolute
ranking of imposition in the particular culture - R), ®@mdgenoiz sdobslosmgdgaos
3obLabeg@ o sJBolbomgol. d@soybo  ©s @ggoblbmbo  asboboansggb  od

GaoE Loowyl, GepmOG FPmAYOY@S© 3ob3o@Mmdgogmb.
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SdM0ao0, 6Ms51bols s  @gzoblbmbol  mgm@ools dobwgom, mogsbosbmdols
ORIbmds  @s  Lobgmds,  Gmdgmog  podmoggbgds  goblobegdym  badyhyzywe
5JBdo, aobdodmdgdyamos dolo Fmboom (Weightness), dmdgeroiz bosdo Lowowolspsh
20dm30bo®gmdl  (boEgosgyg®o  obEobios,  dgos@gbomo  dogoygemgds s
>6bm@ GO0 byogargbol ©emby).

9bs  5@0bodbml  oboz, @®mI  d@sygbobs s  @ggoblmbols  aoblbgoggds
»POOYOIBOM @S ,,05©9b00 M535b0sbmdsl m@ols s ogdoMgdygmos amadsbols
(pmx3dsbo 1967) ,,5;0e0gbol™ (Avoidance) o ,,fos@dmwygbomo (Presentational Rituals)
0B o gdol 36905bmsb. 3mxdsbo 3o 53 @oRqomgdl ggmogobmdl y®Jgodols
(00 dgodo 1915) ,990@ymgzom™ s ,0sgdom® Ggmogoyd §gl-hggyegdgdl do@ols
>@Lgogmo  poblbgaggdgdol  Logydggmdy. ym@dsabol L.oGomgdol  @o@gomgdo™
Jo@sds@sgolo@do  35@0golizgdol  aodmbo@gols  93o3doMwgds oligmo gm@dgdol
d9d39mdom,  OMAMAO0ESS  JSQSE0MS, dododmgol  mogobosbo  gm@dgdo,
Omd@gdoz  ©olBsbiEosl  Jdbosh  s@glo@ls wo  o@glsbdl  dm@ob.
o300 g6000  Go@gomgdo™ g0 dgoGegah  3035(Hoggogdl,  jmdmodgb(gdl  ws
5.4, Omdgol 3993gmdomsi dm@sds@syzgl dogmomgdgbh dosbmsb gHmogommdol
by g0 by.

osbobodbogos,  @Amd  Lgmanmbgdo  (Lgmaombgdo 19970 37)  asboboansggb
Hho@mgol  ob3gddlL (Involvement), @mdeobmgoloi ©sdobslbosmgdgaros  obgmo
LAOSE Y0900l godmygbgds,  Gmamdoiss  Lbgs  ssdosbolomgols  Log@om
063 9M9bgdbg o Loghmm xauxolb [930mdsbg domomgds, Loggma®o Lbobgangdols
2odmyggbgds. domo gobibowgdom, ,hs@mgol™ saM9mgg ,,000950000 Mogsobosbmds
gVmegds  0dol  bobgobobdgamo, @md  dJmbsfomggdls  Log@mm  obFgmgbgdo
5dmd@oggdm. ,,sdmygogdamdols  (Independence) oL3gJdo go  babl  ¢lgsdl
dmbofogmggdol  0bogo@yo@mdsl s o  mog0byBegdsl  gmggenago@o
19308809605 5b. 05309300900 MdsL 30,9504 BoM0 M535b0sbmdS* gfmgds,
dog@5d  530™MAJo0 Y3005Fgbmdsl 5bodgdgb Lhs@mgol” s ,@sdmyzogdbenmbols
G9®dobgdol  203mygbgdols  ,@ogdomo” s ,g5@gmgomo  mogsbosbmdols
boggmoe, os@borgdgh  @o, O3 L dj0mbggmds  dombye  spgomoe  Ygodwgds
©s0{gml  goddo  0dsbg, @M ,@ogb0m0  M3g5b0SbMIST  JoBos,  bmene
+P0OYOGo00  0535b0sbmds 3o (0g3g). 2353y @AML,  bgmembydo  babls
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9lgsdgh 0dsl, Gm3 ,,Lobg™® 3o@omJlygmo @sdss, Goash ol nmbmgl ,hodmgols™
@5 ,,05dMY3009d@mdsl”, Amdgmo gOnEOMYms© >@ol sbsbymo bgdoldog®
Lo 3mdygbogoom od@do. dog@ed bgedgd ,.hodmgsl® dggdanos gogod®gdobmm, GmI
03066 o8 g500gd@mol™  Log@mby  gdgdogds  ws  3oGodom. olog  gbws
ongzol, O oy dodlodsarygdoe gaErIden Msgo sgoGogmm ,bsbol Fgamsbgol
AL ddoybols s @ggoblmbols s slggg @ojmyzgol dJogd dgdmmsgsbgdygeo
dasgomo LEA@s@gaool dgdggmdom, 53sb dgodengds ,,0035b05bmdols 3Mogds@o e
3o@omJlodpyg* (Pragmatic Paradox of Politeness- gonobo 1983: 111-112) doggoygsbmls.
oho 53dmdl, @M 0 o Y@s©E Mmogobosh Lodysiosdo, Lbowsi m@ogg dmbsfoany
aobobogangds, @MAm@A (3 Sdlm@ G YOS mogobosbo, hggb 839]bgds msgsobosbmdols
QoAOIEgdols aoigms-godmigeols aobyfyzgdgero Lg®os, @odsi dgladagdgemos
930gdgeads  godmofgoml,  0gdgs  @mye6E Loggsby  (bogosky  1999: 30)
o3bogdl, sdago@o  3oMomlgdo  0dgosmos,  Goasb  Labmaswmgdsl o3l
‘d9393oggdgemo Tglgdo 9390gbo dgdmbggggdolomgols.

0535b0sbmdols  LolBgdgdls @  LEAMosBga0gdbg  ods®sgobsol, oliggy
o>liobodbogos  Lgmanmbgdols (Lgmambgdo 1997: 44-46) msgsbosbmdols Lol gdol
Lodo doGomswo Fodo, 39@dme ,,353030L3930L mogobosbmdols LoliGgds (Deference
Politeness System), ,,bogos®mdols  mogobosbmdol Lol gds™ (Solidarity Politeness
System) o ,,09050Jool  mogobosbmbols LolEgds* (Hierarchical Politeness System).
yggens domgobo oy gdymos dmbsfomggdl dm@mol dognosgaangdols s wolFsbiool
2oblibgoggdoby.  Lgm@mbgdol  mobobdop,  ,,354030L39d0L  mogobosbmdols
LobRgdodo™  dmbofogmggdo  mobslifm@bo o6 momddol  moboslb{m@bo  s@0sb
dognsggengdsdo (-P), dog@ed oo dm@ol  olbRsbigoss dgfdbogno (+D). sdolo
dogomomos PO gAmmds  msbsdd@mdamgdls  dm@ol, @mdIamgdoiz  gHndsbgnl
302 5@  03bmdgh. ,Lmmos@mdol  mogobosbmdols  LolEgdsdo® ,hos@mngols
39360 mogobosbo  LEMsFgp0ss  aodmygbgdygmo. o  o® oMol goblbgoggds
doboyd®ggdl dm@ol  dogmoyxamgdsbs (-P) o9 @ol@ebiosdo (-D), Goi@ obeom
JgamdO e O®MogOmmdsls  sbalosmgdl.  bowem  og@s@Joge  mogsbosbmdbols
Lob@gdodo  Jmsdo®sgggddo osOLgdmdl  goblbgoggds  dogoygnemgdsdo (+P) o
sdggo®o  LobEgds  slodgB@ogeo  YOmog@mmdomn  bobosmgds, Lowsis  ¥u®m

dooa  3mboiosby damdo swsdosbo ,,Lobols ho@mgol™ LEMsEga09dlL  049bgdls
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YBOM b 3mbo00bg Jymd dnboyd@glmsb dodo®mgdsTo (-D), 93obslgbgero
30, 3000Jom, oblby 9gOm Jswogr Lm@Eos@y® bogggby®by damd ssdosbmsb
dodomgosdo  ,,Loboll  sdmyYg00gdemdols LEOSE Y090l dodo®mogl  (+D).
Jobogd@dgms  do@oll  s@Lgdygmo  olb@obizos  ®9  bo@os®mds  bsmasw
dgmogbwgds  Inzgdymo  Loolbg@@sgom  bsdGOmdol  dogogomgddo, @3
aodmbos@ymos dodo®mgol gm@dgbom, IMsgermdomo Goibgol 3oMggmo s dgbsdy
3000l 25dmygbgdomn o bbgs gbmd@ogo Lsdygsmgdgdoo.

0535b05bmbsbg Loygddolsl, syioggdbansm dodshbos aobgobogrmm xgbols ©o
SObAlL (xgbo s s@Obp@o 1992: 22-24) dog@ dgdmmsgsbgdymo mogsbosbmdols
obgomo m@o bobgmds, Mmam@oEss L, LmEos@myg®o mogsbosbmds™ (Social Politeness)
©>  L,9000900Md0m0  mogobosbmds®  (Interpersonal  Politeness)  oby  Goddo-
»UBM3E00@YA0  m535bosbmdol®  g3ubioss  LEsbs®@Gobomgdbyamo  LE®sGga0gools
LAOJdgeol  dgJdbs  0dolomgol, M3 sEsdosbds wodbgyme  doowml
dobosFogmgmds  olgm  bem@osgrygd  Lodys3ogddo, @mamdogss, 3oy,  boygddol
o(ggds  (Bop.,  dolboandgds,  ssdosbgbol  g@mdsbgmobomgol  ao3bmds,
dJobogndgdgdby o 2o3bmdaby  3sLybo), Loyd@ols dgbo@dhybgds  (dop.:  mgdols
g3,  20dgm@gools  ob  2obdo@@Bgdol  mbmgbs),  Logd®ol  dgVyggde  (dop.:
093950l aobboangols sl yangds, Loyd®ols sdmog@gds, eddgoEmdgds s o.9.).

BoJBo Logydgmow 9wgglh ssdosbgdols bydgoml - ,,dgobodhybmb  Loby™.
AoJposbo  dmJzgge oMM Lm@osydse L, LTm@s®  dmiigzel go oG
60dbogl, o@sdg90 gl 5ol gOMIsbgmols  FboGwakg®s, @si3  bodbogl  Lbgo
55305660l g@dbmdgdol  gobos@gdol  olgmo  Lojaogmol  ob  Lodyggdol
(omdmmJdol  s@opgdom, @OmIagddsi  dgodengds  bbgs  swsdosbgdols  Fygbo
2odmo{g0mb.  aoblbgoggds  @od@ls o  LbmEos@yg®  0ogsbosbmdsl  dm@ols
0d59os, O®MI ,,LeEosgg®o 035b0sbmds* s@lgdomsw aodmoygbgds LmEoserydo
YAN0gONM0L  Jmem@obo®gdolsmgol, Gmagdols s dmdgogdgdols dgdsbogydo
3°33>-podOEgEol @Gy g@o@gsolomgol,  boga  @Godhob  gubdioo
2oblbgoggdgemos:  doli  ggoengds L, Lobol  dgbo@dhybgds” s  g@mogONMdgdols
©OGYYLOMIdo.  55HMGgd0  JgHogm@ygmer  ,boEos@gOo Moo bosbmds L
bm@gosgg@ Logbom Fglgdol LolEgdel so®gdgb, bomam @sddo gbgds dsbgsbols
H>@60b bHASGHIR0gdlbe ws bHogeb.
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0535b05bmbdols  gbmdMog s gY@ YO 0530LgdYMgogdby o3 obsl,
sbggg LoobRg@gbms d@sygbols s @ggoblbmbol (dGs9ybo ©s @ ggoblbmbo 1987: 245)
JobobMgds ,,Eogo0m0 S YoMYMNR0MO Mdg>bosbmdols 3y Ey@gbol” s@bgdmdols
‘dglobgd (Positive and Negative Politeness Cultures), @mdgamsi bogosby (boggosby
1992:  218-219) ,,@o0gd0mo  ©>  PoOYmRomo  ms35bosbmdol  Lobmgomgdgol
(Positive and Negative Politeness Societies) ¢fm@gdl. o539 9bps s@gbodbem, @®I
doggdgmo  Eogmgs 5@ ygaobbdmdl, @md  g@mo  gamGes  (bobmpowmgds)
Lbbgobg dg@o© ob bogangdo® mogobosbos, Moash mogobosbmds yggems domasbl
obolosmgdl, s®sdge Loddg a35J3b mogobosbmdols asdmbs@gslinsb, Gmdganoig oo
0y 03 3@ yasdo (Lobmyomgdsdo) mogolgdyd asdmbs@yemgdsl 3myamdls.
»O0509O0Mm0  M5g5bosbmdol gY@ ydgddo”  (Positive Politeness Cultures- PPCs)
0y golbdgds  dbdgbgenrls o  Jm@sds®oggh  dm@ol g dgogm,  dgamod o
YAN0gONM0L Hodmygsmodgds s YHM0gHMmmdoLsl dmasds@sjggoo 0ygbgdgb od
LEAOSE Y09 L, GOm0 9do(3 Lo os®mdsls ©S Lomdmls aodmbo@oggb.
390930 00bob  @orgdomo  mogabosbmdol  yga@Ggool™  Fo@dmdowegbagdo
doJLodogy@s® 3Lommmdgb dgsd3o0mb olRsbiEos Jmsds@mszglbs s dLdgbgenls
dmA0b. 9504058000 M535bosbmdol 3ym@Ey@gdoli [o®dmdswygbgems (Negative
Politeness Cultures- NPCs) 9@mog@mJdgogds 30 oggdgmmos mogdggeggdygemdols o
0530l oMogdols  LEHMSGJR0goby, Lowsi Fmmeds®sjggdo  (Lommdgh  0Modsw
0990 43980mb, @53 ©obEobiosl  Jdbols doo  Im@ol. ddoybo s  @ggzoblimbo
dM0HSbya 3B g@Osl L9950 YmBomo  035bosbmdol gy Fyg@olt  Godyd
dogogomo  slobgangdgh. odygedse, o  dmbogddggdol 39 Yyg9e0gdsdo
»POYNR0M0  0535b0sbmbol* 5byy ,odmyz0gdmmbol LEHMSGHJH0go0 Eo@dML.
53B)M@9d0  sa@gmgg o3bowgdgh, @md olgm JPe@ycgddo, Lowsi wolFsbios
d30M9> s dogoynmgdoll ©mby dobodogry@os, dJobsgrmbymos 30®S30MMbS,
bo@os®mds  ©s  9dgo@mmds, @53 ,,05090000 0535b0sbmdol  jya@ydgbols
sdobsbosmgdgano  bodobos.  Gmamaz gmJbo  (gmlo  2004: 147) sSibowgdl,
@oEasb  0baaolgangdo L, 900YmRomo  M535bosbmdol  doGodgdagdo  5M0sb,
Loglgoom  dglsdengdganos, M 00090000  0535b0sbmdol*  Jo@o®gdgerds
5005d05bgdds  s@MobfmMo  aoyamb  dom s bofygbo  o@hbgb  0byamoligemgdols
05399353009 MBLS @ MGG YAMSbY.
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Loggoobyl  (boggosby 1992: 96) aobibogdom, Lodgddbgmo (0byaobiologsb
3oblbgoggdom) obgmo  Lobmpomgdss, bLowsiz  dgoos®gdom  ©sdsgno  Go@o
9603905 bomgosgg® ©obGabgosl, ob bbgspgotoe @md godgem, of Losbarmgy o
bogoga®mds  gg@m  gobrgds  gordy  ©ob@Hobgos  ©s  MgoEosEgH™SS.
G515 3300398000, b9®dbeyem Lobmpsmgdsdoc > gdbmols sbodg@@oyao
dognoynagdols dgdmbggggdo, 5byy dgdmbggzgdo, Lowsi dgbggo@ols dmbsfomggols
Lbgowolibgs  LEsGylbo  ofgm. obgm  @Oml  dobsgmpbgemos, @O®I  ©sdsgro
LEodgbol 3Jmbg  dmeslds@msyzggoo ¢xu@m  Jowogn  LEAMoBJa0gol  godmoygbgdgb
0030560 JgBHyzoeegdeBo,  bogm  do@emo  LEHs@gbol  3Jmby  dogsds@s o
3ododom. hgdo >bGom, Jodmggagdoi Y30Ms@Ggbmdsl obokgdgb Lmows@mdols
> d92m50mdols 2sdmbo@gol LEA®o@ga0gdl s dom ,,ogdomo megsbosbmdbols
39 B gd0lomgol wsdobobosmgdgaro mgoligdgdo sdgm. Lomdmlb s Losbaomgols
3odmbo@gs 2oblsgnym@gdom ganobegds Jodmyga LEYdom-dsb30bdamdsdo, Lowss
LE9do@o dob3obdgrols doJbodogrg@o bObgol Logobos, o569 ,,LEYIsG0 Mgmolios™.
YR dgBo@s, hgdo jombgo@ol dgzombgsbyg ,,@s s@ol mggbmgol mogsbosbmbs?*
b930ds  Jodmggeds  @obagolb@dy®@ds  0bgm®dsb@ds  doygmoms  Jodmyao
B®o030960L, Fdmdangdol, 9BO®MLYdol ©s bmaswse bbgs swsdosbgdolowdo
bAgbgolo o 3o(Hogolbgdol  pedmbo@gaby  ws Sbgzy  pTOgImmdsby.
> lobodbogos, M®A 0y03g dgz0mbgabyg 3sbygbol go3gdolol, d93M3s 0byaoligands
@0bag0LRY@ds  0bggm®Isb@ds  doymoms  Lbgs  swsdosbols s slggg  dobo
300mgbgeo  Log@Eobswdo  3s@ogolizgdol  asdmbs@gols  syEoegdammdoby, @
3093 9gOmbgeo NGNS 0dsls, 0y G5 gbow db0dgbgermgsbos
0ba@obgmgdolomgols domo 300500 o33mbmdools (ob. gggdoigs: 2006) ©s3go.
539 dobrs  dmgoblgbom  Bydo  Logdodo  g@m-gBo  obymolga  @obygoliGy®
06gMAOISbAMSb,  @mIgamsboz gdbyxgarmdwo  obaaoly®o s Jo@myao
LoJmaFogoem  do3s@0ggogdol  mogolgdydgdgdbyg.  dobmgol, olggg Goym@g
bogowse  hgdo  obaaolgmo  0bxgm®dsbGgdolbomgol, aouygdedo  ogm  FASbS
»39356 079000 hggbo dgoagdols Jo@osdol o gom@yols Jo@Foe o™, Gowysb dom
ROobs  ,.hggbo  dgoargdo”  dogby  giboydse  ghggbgdbmwom. Aol dg@g, Go@
35639930039, ™I gl FGAsbs bobdl gbgsdl 03 Go B, @™ Lodg ob 3s@Goddogno,
Omdgrgdoi mxsbol sbogo {93090 5@0sb, dol3obdangdols dog@d 9339 ‘dgoegdow
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sMosb  dohbgyaro, hgdds  obyeoligends  0bgm®dsb@ds  [o@dmmggs: ,,Omam@o
ndogo bognbo bodm, ©s gl 9339 0Jggbo dods@oggdowsbsi  0g@dbmds . ol
obparolgaro  0bgM®IsbRHgdo g0, @mIagdo  0bmdgh  Jodmgam  gmgsb,
>x351gdbgb s, QIOPRUIOTE 0 dogn ©S dgamd@ ¥ YON0gOHNMdSDby
®@0gbHodgdgal. Jodogao bogm@fomm  dods@oggdgoo Slgmo  gOHM0gHNMd0L
9JOOM-ga00 5dmgenobgdss.

>lobodbogos, OmI doJlBgeOlL (doJbGg®o 1984) s 3medll (3merdlo 1990)
obRob3zos  ®mogobosbmdol  gobdlobwgge  goJ@mdse 5@  doshbosm.  R@M™
39303, JbBgP0  SEbogdl, M3 FmEsdsMogggol  dm@ol  YRGm  shaom
YAN0JONMES YROM oo M535>bosbmdom asdmobs@gds. dg ggd ©oggmsbbdgdo
od  Ambob@gdol s dodshbos, @M 5Esdosbgdl  dm@ol  sbepe  dgamod Yo
YAN0JONMES  bogangd  obEobiosl 0fgg3l, @ol  dgogaomsi  Jmers3s®s ggdo
Loggd@obol  30@Eado®  LEA®oBga0gol Jodo@msoggb. 5dol  dspsoms  dgdodgros
dmg0g3gobm  0339@oB0ggdols  asdmygbgds, o3 bdoMos sbanmdgan  s©sdosbgdl
do@ol, dog., ,Tgomo dmBo@Goby®. ULoddg obss, @md dop., JodoyganTo, oliggg
Omame3 b9360 Lbgs gbsTo  (ob. gggdoigs: 1985 2006), 0d3g@s@oggools sbigmo
Qo@ds  odmoyggbgds  sbenm  dgumd@ o gOHmoghmmdol  dJmbg  osdosbgdls
do@ol, s gb Lofygbo ob s@omogsbosbs jo o seoddgds, s@sdgw, 3ododom,
Loosbgoemgol obyy Lmgos@mdols dohggbgdgaos. sdygodse, @ ‘dgodangds g@mo
gbs 56 gY@ ds  gobolobrgdml  @mgm@i  Lbgobg ¢guem  ob  bogegdow
053510560, Mok  mommgyee  Lobmgomgdsl 3s@ogolizgdol s  Losbgrmgols
0og0lgdymo bem@dgdo odgl. dgydangdgaos gamo Lobmgsmgdol msgsbosbmdols
dgxnobgds bbgs Lobmposwmgdsdo dowgdaga  mogobosbmdbols [glgdl gdgs@gdbmwogl
ob  @mdgmodyg  gOmo  Lobmgomgdol  mogobosbmdols  bem@dgdo  doohbgmwgls
0535b05bmdols bodydow ©s dmwgars.

odgg 9bws o5®0bodbml ,Lobobswdo™ M’ @@olgmeol (m’o@olgmaro 1996: 4)
dJoamds.  goM©s  ,,5©9b0m0° s L,95@gmgomo  Labols®, ol agmogobmdls
»3 YL BOY@S©  5b30MMbgd e Lobgl® (Culture-Specific Face), ®o3 a9eolbdmdls
5530560l Ly@dgoml 3Jmbrgl 3060 bLobg® o os@bodbogl, @md o3 ,,Lobols*

9o by bofomgdo jgmGyOg@opss poblisbeg@ymo.
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sdogg @M, ,lLobol  dgeoobgol  oJ@gool™  aobbogngoliol, s¢yyi3oegdganos
aobgobogomm doog@ols (50960 1995: 388) dog® ‘dgdmmsgobgdgeo
»odmlfmagool™ (Repair Work) (3696, @mdenols  ©obodbygengdos  demloydmgd
3odslfmaml 6gdoldog@o bosbo, Gmdgmoi dob dosygbs Loggms@d odox . dsog@do
bobl  glgedl dmboygd@ol  3sbybolidygoemmdsl 0d  Lojiogeby, GmIganoig o6
dggbododgdmes yoblsbegdymo @ggggbHamo xaagol bHobrs@HoL. sgHmG0
aobobo@ogl ,,25dmbTm®gdsl Gmam@i dnesds®sgol s s@s Jbdgbgaols ,,bobols
dgbo@hybgdol LEHOSE Yoo, s dmesds@sgzol 0doxl  (39bGGS@YG  Goaydow
o>Jiagl. ILdgbganol L, Lobgbg® bAYbgs o Ibmerme dgm@dgbos@olbmgobo @sdss
do@sds®ogols ,,Lobols dgbo®dhybgool I3ogammdsdo. ,,a5dmbTm@gdol 39dggmdom
553d00b0 oMbl ssbobmls  ALdgbgerl, @md ol ogdomo s Lobwm
300mgbgdos o Mmd ol dmdsgoa o bEmdol @o®bos. ol gEogmdl  Sdsb
dooFoml obgmo LEMsEga0gd0l godmygbgdom, Gmam@oiss msgol do@mangds ©s
dmbdmeodgds.

0535b05bmboby Loyd@olisl sbggg Loob@gmglms daned- 3y ol (denyd- 3y 3o
1997)  Bopgmds  mogsbosbmdolbowdo. 379 BgOYeo  bo®dgdo* (396G S@Y@0
dbodgbgenrmdolios dols 0 9@ 0sdo. »bobg™ dobomgols 3980 B O Y0 SO
ob30MMdgdyeos s dJobo @mA3gdo (,ogdom0* s L, godygmPomo  Labg®) o6
>0l 9bogg@logy®o.  danyyd-ggm s mogobosbmdsls  gobobogoogl  Gmym@3
dgboggmol  LmEosgryd  bojgogel, mdgmoi  aobolbobwg@gds e @y@gao
bea®dgdom.

Omam®O 3 3bgosgm, 0ogobosbmdol, Gmym@i bgdol I@sgogo aobdo@d@gds
5Olgdbmdl o yggaems Jomaobo o OOl Msdsdmol mogobosbmdols mgm@ools
3obgomo®gdodo,  gobloggm@dgdom 3o Lbgswsbbgs  ggam@yg@ols s  gbol
aodmyganggol dgdggmoom. 3g aobgoboamsg 0ogob0sbmdsl, MMAmA 3 ggOdsgydo
5 5M539Mdo@®0  25dmbos@ e gdol gOMMd@omdsl, Mmdgeroi goblbgeggdygeo
LEAOSEJA0900m  aodmobs@gds  Lbgowolbgs  Jya@y@dsdo s @mdaol  dobobos
5095000  bgaogegbs  Jmobobml  5©sdosbgdl  dm@ol  g@mog@mnmdgdols
5dgoMgdsls o dgbodhybgdoby.

bgdmm Jdgmopsb godmdpobs®g dgodengds ogolyggbom dgdwgeo:

29



1.

gohols 0@mbools 30063033, AMAgeroi s>@sdosbl Jglsdm gdermdsls sdanggls
04l 05g5b0sbo 35Tob AP Lo s®smsgsbosbos, Loob@gaghem gaagao
‘dglidobs  Mog5b0sbmdols mgm@ools 2obgoms@mgdsl. sdogBmyms©  Lo@sms
goboll  sb@o  doJlbodgdols  gOmo-dgmagbg  g30@sAglmdols  dglobgd.
dggdengdgemos  ghmo  dobodol,  Fspomoms  GoJdolb  dsJlodols
930053 9bmdsbg  Logdo®o  woelyamgbgdols  dsJlodslmsb  Igosmgdom,
Goyob  mommgyano  dsJlodol Gm@o 3P AYOYDEsS  gobdo®Mmbgdyao
sds g 0d  Lobmposwmgdsdo 53 930boligbgerols  §gl-hggne gdgdowsb
5o0m3Eobo®yg, s ol, @53 dgodangds  dobowgdo ogml  gomo  gmgomo
30 gdHogobomgol, Fgodargds dogegdgmo s@dmbbrgl dgm@gbomgol.

0535b05bmbol,  @mamAi3  @obygob@y@o  mgm@ools  aobgoms@mgdsdo
googlbo  @mao  gbodgds  d@oybols s  @g306Lmbols  mogsbosbmdols
0 go@osl, Gmdgmoi gdog yggemsby aogmgbosh mgm@ose  doohbgge.
d@ogbols s @ggoblimbo mgm@ools dodmgo ,,Lobol™ (369855, @mIganocy
dgbodgrms  ,,05095000%  ob  ,,goGgmRzomo”  ogml.  bbgs  dg3bog@mgdols
dbpogloe, dom gobosgomsdgl a@solols s dobo Jodgz®gdol mgm@ogdo,
dog®gd olbobo doohbgggh, GMI mogobosbmds oli Jobgbos, GmIgeroi byl
9ol Joboyd®ggdl ogsds@msimb dsJlodgdols dgo®o sigom.

dggdeogdens dJodohbos LodgBysggem oJBgool oymas d9bgdom msgsbosb
5 5M50535bosh oJHgdoe o oliggg obgm sJBgoew, GmImgdoiz msgolo
49969000 J36oshb  Log@mbgl  dmensds®sgols oy dLdgbgarol  ,,Lobgl™

300300, OH™MI mommgyeo bodg@yggerm oJBo 9bws oyml gobbogoyeo dolo
3063 9JbHoLs s P AYOYo M530LgdMgdgdoesb Asdmdobamy.

3030, @M mogobosbmdol g9bmdgbols s dobo  mgm@ogdol gHgEro0
aobboangs  Lododms  LEdo@-dolidobdanmdols  gBoggdol, 3g®dme 3o
0bgoligo Qo Jodngaro bododfoam d035(0ggdgdols Qo
Lomga®dgaermgdols @g@oma@o asbbogngolbomgol, @o@ash mogsbosbmdsls
dbodgbgermgobo  @meno  dogdmgol  bEYIo@-Isb3obdanmdbols  GoFysegdols
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‘gL ygan gdsdo > 9bdodgds oM glob@ Lo > oM gbo@ls
39002 56(gmdogno @ m0g@mmdgdol sdys®gdsls s dgbo@dhybgdsdo.

31



§ 2 Lodygdyggeem 5JBgool mgm@ools 3Mob3039d0L gobboangs
L@ 9350-351306dewmdol gB03gH™o6 dods@mgdsTo.

4039 moyg®  ymgsdo  osdosbo  Lbgopslbgs  a®dbmdbdol  aodmbo@ogl  dols
o™ dgdem dgmxo sesdosbgdol dods@m: godmmgedl Lydgoml, Fybogl, Lod®sbgl,
odgnggs dMdobgdols s Lbgs, oby osbm®Eogamgdl ao®g399ee bodg@yggerm oJ@gob.
mbBobds (mbEobo 1962) 30@ggards s@dmohobs, G®I goblbobwgdyeo LodgBygge™
o>JBgdol Foddmmnds (dsp., I ask, I propose, I wish) >& dgodangds ogml gobbogoayeo
AmamO 3 £99do00@0 5b gomdo, Moash olobo dobbow oloboggh o@s dg9dds@o@o
ob Yogdo 2obbowgdgdols 393999651 (sbgm 3ob3bogdgdls mb@obo
»3bLEASA0390L*  9fmgol), oMsdge oM 33990 asdmbomdgsdol  Fo®dmm Jdols
dgdzgmdom 2oblobwg@dyano dmJdgogdols ‘gL gdsls, aslio3 dob
»3908MMI>EG030“  ©os@dge o  aobsgbos, M®A  slgmo  Lobol  asdmbomJgsdo
2oblibgogwgds Lbgo 20dmbomJ3odgbdoliogsb. ob@obols aobbo@gdom,
390 5m®Is@0gg9dobomgols sdsbslinsmgdgeno 0ngolgdgdo ‘dgd@ga0o: olobo
dogdgmos  ofdgm  ©@mTo, dmJdgogdbon a350To, J0Mgger  3o®do, Ibmermmdom
@oibgdo, s Jommob dglodangdgemos bdbobgool  ‘hereby’ godmygbgds. (dog. T
(hereby) promise to come tomorrow’ s o>®s ‘He promised to come’). 39O @m@>B0g0
0bgeoliyg® Lodm@dfoamm bopmgy@dgermdo dgdpgao Lobomss Fomdmwy gbogno:

‘[ hereby wish you a very happy future together”.

53539 @Ml s@OLgdmdl obgmo 39ORMOIsA o godmbsmJgodgdo, Mg gdos
369%00m  gg350@To s>  ULbgs 30MTo  aodmoygbgds  ©s  0bymoly®d  LoJm®Fogom
d0350g9d5do ggbggds sdolo bomgano oEsLE Y@ gds:

You are cordially invited to celebrate the wedding of Rachel Williams and Robert Thomas
Evans...... .

390g8m@ds@dyero  dgodangds  ogml  olgmo  asdmbomdgsdos, @mdgendog
JgdsLdgbgaro 2o8m3ggmogo 5@ o>Mol, @mam® 3 dsgomomsw ‘Guilty’ (J399w09ds0933
s dgdolidgbganoi 2odm@mggdeos), Mo Lobsds@menmdo Fo@dmom Jdol. dodshbos,

> Jodmbo s LpGgho, 2004: 280
4 http://www.englishfolly.co.uk/wedding/wedding-invitation-wording.htm
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Gmd 0ba@oly® S Jomyen b0 96byi3 Fo®dmm Jgodgb odggo®
39098m@do@039dl, dog., 0bymoly®  bygdsby bdodos asdmbomdgedols  ‘Cheers’
2odmyggbgds, @mdamols do@sdo@o dbodgbgermdss T wish you all the best’, bmgom
ymggee  Jodoygan  byadsby 53dmdgb ,g308000Gmb Y (olydggd  gododxggdsls),
»003barg” (olydggd boba®daog Logmabargl).  dmygosbgdbom mlEobo slggbols,
Amd 5O 5AOLgdmbL ol @obygol@y®@o dobobosmgdangdo, @®Imgdoi  d3ogom
2obolbgoggdgh 390xm@IsAa 253mbomgodgdl o®o3gMBM@IsEYmologsb, Mo@asb
39058m@Ods@G o asdmbomdgedo  dgodergds  gbgdom  ggo®@do o IAsgEmbom
@Gogbgdo  ogol  doggdgmo.  godgl  Fbdog,  Jogbgesgo  0dols,  AI
3905m@OIs@G Yo godmbomJgsdgdo o@ dgodangds ogmlb k9dds@oBo ob yoendo, oliobo
‘dgodangds  ogeml  [o@do@gogmo  ob  [odydodgogmo, ©o  odobsmgol, @I
3908m@ds@yero  asdmbomdgodo  Fodyds@gdgmo  o@  ogmb, Y30 gdgeos
»00005bmbdols  3oMmdgdols®  (Felicity Conditions) ©o3gs, GOmdgeoi  osp@gmgy
A9gMdobom ,,dgbsdsdolmdols 3060mbgdo* (Appropriateness Conditions) s®ol  (3bmdogno
©> dmo3ogh Jgdwgyl:

(5.1) 9bps s@OLgdMdEgl  Loymggmmsme  dowgdygao  3o@mdomo  3OM(3gRYG.,
AmdgeolsE  3oM3399e00  3oOmdomo  g89JB0 oJ3L. ImEgdgemo 3GmEgegds  Ybos
d03o30gb 35033990 Lodyggdol Fobdmondsl aodggggmo swadosbgdols dogd
2oblob@g@ye as5®gdmdo.

(5.2) 20033990 sEsdosbgdo s 3o@mdgéo  dgbogg@olo  gbos  oyml
2oblob@gd Yo 3OMEgEYOOL  AoblobmAogmgdama, @53 bodboglh  0dsl, @I
LYm@o s dgboggdolo Lodygggdol Fo@dmmds o@ s@ol Logdo®obo (omds@gdyeo
bodg@yggerm  oJ@ol  goblbobm®Eogmgdmse, Gowysb gl Lodyggoo dgbsdsdolo
osdoobgdol  dogd  gbs  ogml  Fo@dmmJdgmo.  sdogg @™,  dglsdsdolo
osdosbgdol dogd Fo@dmmJdygao  dglogg@olo Lodyggdo Fo®yds@gdgeo odbgds
399890909 3000396 To.

(5.1) 30039R96s gggms Jmbsfomols dogd bes Fgbdgaegl Limdse ©o

(3.2) Logamoe

(a-D)  36mEgeydol dgbagegdbols ©dml dmbsfoemggdl dglsggdobo y@bmdgdo
o Fodigdo gbes sBmddagyorgm e @gamygher gbrs bghrgm Fobbsbrghyero
dmJdgegdols aobbm@ogemgds.
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(3-2)  dmbsfogrggdo gdpamddoi dglogg@obsw 9bps dJmolizbgb (mbEobo 1962:
35-36).

03039 @AM, dgodengds Logddg a3Jmbogl olgmo Lobol Fo®ygds@goemdgdmsb,
GOIJEN>G SEYOE0 >3 30GMb0m0  3HMEIRYGA0L, Fgbsgg@olo dmbsfoarggdols
©>  300mdgool  sOLgdbmbols  doygbgoogee.  3OMbmgdgdo  gbodengdgaos  ogml
OmamO G ggodsy®o, sbggg oMs3g@Mdsaey@o, dop.: Omam® 3 obymoly®o, olggy
Joomgemo  Lom®Fogrm  3909dmbos  dgogogl  ,,oob/o@s  dggombgsl,  dopa®ed
»050b%  35Lygboll gobibowgds 5@ s@oli Logdo@olo Lojm@Foamm of@ol bOgmse
aobbe®zogmgdolomgol, ©o  (39M9dmbools gl gdol  bylGo dmdgbdo s@ob
0nombg  LoJm®dFogrem  dgdeols  goggmgds  gbogg@olo  Lodyggdol Fo@dmmJdol
B9degy. 3oL Fgybdgmgdmmds o6 monby  dgdeol  yoggmgds  yuBagdge
dmdgbddo Logmafoerem 3@migog®ol hodasl odmofggsl.

5930 goge0s  sS@obodbml  obog, @md  ®mbEobo  ULszdome  dbodgbgermgbow
G330l mogol  sbAL  bodg@yggerm  5JGgdmsb  d0do@mgdsdo.  @mamAOE 9339
o>m0bodbs,  mogesdodggmo ol Lodgdyggeeem  o5JBgol  gmblEeGoggoem s
396gm®IoGoggder yogl, gdegmddo ol saborgdl, Gmd Lobsdegomydo ygoars
3odmbomgodo  39O@xgm@ds@gmos s GMd  @sdol  mds  s@ol  god 3o
JmJdgegdoll  aobbm@zogemgds.  mbEobo  obggg obggbol, @®I  godmbomgsdols
Foddmmnddol  @@Oml  Jo@sds@oggh  dgydenos gOmOmygms©  bsdo  s@ols
LAY oS, HBOFOGES @M IYBYN0, 0@OFYEIN0 ©S JJOWMYE0IA0 5JH o0,
dogooms© 0bgeoliyd® LoJm@Foam bygdsby T thank my beautiful Taley for being my
wife” boggggdol  Fo@dmmgdom, bygy w@mggGog® SJob Sbmdgogadl. Goegbsg
bgng oddmdL T thank.., ol doemdol  aosbol  ogmyyaog®  oJBL
sbm®30gegdl s by@l 3o@os@dogndo owgbomo dgamdbgdgdo aodmofgoml. bmenem
bgz0l dogd Fo@dmmJdyer Lodyzgdl wopgdomo dgaslgds dmdyggds o®s Ibmenm
35@o@d@ol, s@sdge sdl{Mg Lobmyommgdol dbMowsbsi, o3 3g@em y309a
989d6L J3bob.

obEobl  doshbos, @I Logd@olol dm@msds@sgg sldyPmgdl oGS  gOHm-gom
dogdgeo  oJ@goobogeb, o®sdge Lsdogg oJBL ghmw®mymse. sgdm®o sa®9mgy
0garol, GOl @e9E0960 5JHob Jgbogmgds s@ol sdogr@mY@sR 0@ 330G
o>JBol  aobbm@dEogamgds. @miygEoydo ool 0bFg@3mgdeEos  wsgsgdo®gdygmmos
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3609gbgermdolimsb, omiynEoy®o ool 3o 3oM3399en dogslmsb. odsgg wOML,
LgdHeno (LgdOano 1969) 533 303g0L, @M @ado@sgos s@s m@ ULbgowolbgs oJ@ by,
o0Modge  gOmo  o5JBol M@ Ubgowolbgs ©obobgagdsby ©s s@Lgdmol dbmanme
0@ ™3 I30IM0 >JBHado.

9bo  2@0bodbeol  mliGobol  dog@  Igdoegdgao  gJldgrogodhgdo  @d
033g00308 900 390x8mAOIs@ogol 3bgds. gldgozod®o (533o@s) 3gORm@ds@oggdo
99035396 0bgo  SOSMOSbOMGSL  39OFM@IoG e Aodmbomgodgdl, Gmam@oiss,
dogomoms©  ,,a3000950“ (I promise), bmgoe ,omog!  (Drink!) o0d3goiEo@yco
3905m@do@ 030l dopomomos, Mopash oli dgodangds ogml Fgmogobgds, d@dsbgds,
0beghs, b FgEodo. N0y, oY@ IFIR0s, w0 Gedgmo LadgHygame  ojHos
dogdygeo s dobo  dbodgbgermds,  gJl3gogody®o  39OBm@Is@ogolopsb
3°bbb3o39600, 306GILEHDYS @AM ooy

obBobo  sp@gmgg  a0dmymxl  390gm@dsBoggdol  bym  xayal, Gedgmns

dogoomgdo  Logdome  bdodo  g3bggds, Gmam®3  0bamoly®  ©s  Jodmya
LoJo®Fogom 3o3s@oggdgols s dombg go3gdygee 3sbybgddo, sbggg Lodm@dfoenm
Lowga@dgermgddoi. mbEobol 3gOam@ds@yao bdbgdol xauxgdo sbgmos:

1. 390©0]Boggoo- dmigdgmo  ofBgdo  aodmoygbgds  g9MwodBol, dggslgdols
aodmbobo@ogo® o od xa9nl dgdogao bdbgdo dogzumgbgds: assess, reckon,
estimate, rate, describe, dog.:

‘[ describe Janet as a quiet person’.”

dogdge  390xgm@ds@ e 25dmbomgedl  Fo@dmmgedl  So@o@denols  dods
0bgyeoliyg® Lom@foamm bygdsby s dobbop obsboglh wowgdomo dggsligds
dobgglb mogolo Jogrodgogrols 3o@mgbyan mgoligdgdl. obyaroliy®@ LsJm@Fogoem
Lomga®dgarmgddo dgdbgos oligmo 390@m@dsBoggdo, Gmym®3oss: describe,
reckon.

2. 9dbgdlbo@oggoo  2sdmbo@oggb  aowsfyzgBoergdol  dowgdols b oM 339900
dmJdgegdols dowgdolswdo b dol Lofobooswdwgyme 3Gm3sgobesl. o3 xayal
d093903bg9ds olgmo bIbgdo, @mam@oiss appoint, dismiss, pray, dedicate, advise,
warn s ULbgo. obyeolygdo LoJm@Fomm Lspmga®dganmgdols dgbfoganobsls
sEa0bes dgdwgyo gdbg@lodoggdo: warn, advise, dop.:

> Jo@mbo ws L®gho, 2004:197
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‘I warn John that in order to achieve a state of affairs as blissful as possible he should
mend his bachelor ways’. °

@53 obgeoly®  LoJm®dFommm  bygdsby bgggol  dgxgedgl  dogd  ofbs
Fo@dmmddgaro.

3. gm3doboggdol  obodbymgds  osgogdyemb  dm@sds@ogzg  dgoldgmmls
2oblobwg@dyeo dJmJdgogds. 3mdoboggdol dogsgromgdos: promise, vow, intend,
plan, engage, contract, bet, consent, agree, propose to. obaerolig@o Lodm®@foenm
Lbowga@dgenmgdols  aobbogrgolols  opaobps dgdwgao  gmdologgdo: agree,
propose to, promise, intend, dop.:

I'd like to propose a toast, the first toast, to Michelle and Aaron, Mr and Mrs. Duke’.’
9L Lo@dyggdo 3o@s@denols dodols Ib@owsb ogm FoddmmJdygao obyeroliyd
LoJm@Foam bygg@sby.

4. 50396003900  25dmbo@oggb  ssdosbgdol  @godiosl  Lbgs  s@sdosbgdols
J393obg o Sbggg  To@dmopagbgb  sodosbols  a®dbmdgdol,  sb@gdols
aodmbo@gmgdsl. dnggdgm  x9Bdo dgeol olgmo Bdbgdo, OMyMOOES
thank, praise, console, congratulate, apologize, wish. obaaoly@®  ULoJm®Fogoem
Lo@mga®dganmgddo  dgdbgos  dgdpagao  dodgdbo@oggdo: congratulate, apologize,
thank, wish dog.:

‘I sincerely wish both of you all the good things in life that you both absolutely deserve’.
8

dogdgeo bodysgso bygol dgxgo0gd Yoddmmdgs obparolind Lojodfoge
byyng@sby.

5.9Jb3mbo@0ggd0  A08m0ygbgds  ImLob@gdol, o@MyndgbBgool, by ganmdols
aodmbobos@ogoe. o3 xg9xdo dgool olgmo bBIbgdo, Gmam@oiss affirm, deny,
state, remark, answer, tell, ask, know. oba@oly®o  LoJm@Fognm
boega®@dgarmgdol  Fgbfogmobol  s@dmbbes  dgdpgao  gdbsmbo@oggdo:
remark, answer, tell, ask, know.

dog.: 1 know that you are very happy to welcome Taley into our family’. ’

6 3odmbo s LEMgho, 2004:267

7 http://www.youtube.com/watch?v+qWauseEELQ&future=related

8 http://www.youtube.com/watch?v=linhW66 L 6K s&feature=related

9 http://www.youtube.com/watch?v=mPi_4neJCOM&feature=related
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sbgmo Lo@yggdom 69xgd Jodsdrms msgol Idmdangdls.

OmamO3  3bmdoaos, mbEobol FoJlmbmdos dgdpymd Lgdends aobsgomods.
Lgdeool (bLgdao 1976) I@g03Egd0m, 5O 5@OLGdMSL bosmgmo b mobdodwggdeo
3G0b3030 (360b303950L X 37980), OMdmol Logydggmbys 5pgogmos dmggdgemo
AoJbmbmdos.  Igogaow, bIbgdoll oo @oibzo M@  YOMogOMLsFobssmdmgam
Xo9gdos  dJmbggo®ogro, dop.: ®bEG0bo goboboansgl  bdbsl ‘describe’, Gmym®3
39000JB03L ©s sbgzg gJu3dmbo@Gogl. dop@sd oloi 9bps omdszol, G®I mLEobo
5005M9dws, MM dobo FoJbmbmdos Lodm@mm s@ ogm s Logodmgdes obggfsb.

Lyl (Lgdeno 1976) ogomgycoygdo o]@gdol dgdogao bymo xagano oJgb
dodegmgowo:

L. @9309b96@¢ 5303900, @mdmgdoi  s@fgmgb  Lodol  gomsdgdsl  wslggbols
3odm@Asbols  ob  gobibowgdol  dgdggmbom. o3 xaugnl  Igdmgao  bdbgdo
doggnmgbgds: boast, complain, conclude, deduce.

2. wodgdBoggoo  aodmoygbgds  0dolomgol, @md  ILdgbgerds  Igolidyemls
dodggds. 93 xa9gb  obgmo  bdgbdo  Jogigmgbgds, @mam@ozss, oy
command, order, beg, request, ask.

3. gmdolboggdo  ogo@mEgdymgdgh  Jm@sds@oggl  dgoldygaml oM 339900
dmJdgegds s dgozoggb oligm bdbgdl, Gmym@oss, dsy.: promise, VOwW.

4. gJb3dgloggdo  obgmo  Lodgdyggeem  oJ@gdos,  @mImgdoi  godmoygbgds
Jogodo@sgol glodmemyoydo dpgmds@gmdols godmbsbs@ogow, dop.: thank,
congratulate, apologize, condole, welcome.

3. ©9gEo@530g60L  gadmyggbgds g0 GgEoargdgdl of5sL Loddol  gomsdgdsdo,
dogy.: christen a baby, declare peace, fire an employee.
>lobodbogos, Mmd hgdl dog@d aobbogogeo LoJm@Foam bspwga@dgenmgdols

939Bgbmds  dmoizogh 03 39Ogm@ds@ e bdbgdl, OmIamgdo gogOmosbgdymos
bgoob gJls@glboggdols xagydo.

00gEg6s, @M Lgdherol gom-ghmo gdbodghgmmgsbylio Fiemomo badydyggme
5JBgdol  mgm@osTdo os@ol dols dogd mULGoboligyao ,,0@daosbmdols 306MMbgdols*
3bgools  aobgomemgds.  Lgdao  sgboegdl,  @md  Lodgdyggeem 5@ gdol

aobbm®zogamgds (Jogomoms®  ©s30M9d0L  Lodg@yggerm oJBol gobbm@dogengds)
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©5dM 30 o e 0 »00005bmbols 306mdgdols mob A03by, 39Hdm,
30M3mbo0yeo dobss@lLols 300md5bg, deliodbowgdgan 300md5bg,
39V Ogammdol 30MMdbY @ 5930 oY 300MdbY. InEdgmo JoOMdgdo ©o
domo  @m@o  s3o@gdol  Lodgdyggmem ool Fo@dmgdsdo  gobboanyganos
dogdgeo  653Omdol  Jgm@y 0580 0baaolyd s Jodoga  Lojodfomem
d03530g9090bg  Jowgdyeo  oswgdomo  3sliygbol  Fgdmbggggdmsb  ws3sgdodgdom,
@oEasb  d0dshbos @md  dofg930bg  owgdomo  3obiygbol  aoi9ds  Fomdmae gbls
300md5L  LAYIGol Ib@owsb dgob@yeml dJmdsgogro  Jdgogds, o3 dgdmbgggsdo
bododfome 599agdoby @obiidgds.

Lo gaobbdms, @md  Lgdao (LbgOeoo 1975 61) gobolbgoggdl ,,300g9@ o0
(Primary) ©o ,,3gm@oe“  (Secondary) Lodg@yggere  oJBgdl.  d03530g9dg0mab
dodo@mgdoBo ,30@ggmaEo™ ©o ,dgm@sEo” Ladghygame oJHado dgdegaboodoe

groobrgde:l?

- dooym, bydmsb ggarmogdo ;3005L S350 d0lb @@yby. Suzoargdero@ Jmwo,
o;mey!

- bobo, 5005b Gmd sbsgargmdo dogogs®m bomglbogol  Jomfoando. Jog@msd
bobydsmo bgdbgs!

doggdga dopomomndo dgmdy Jo@odsBogol padmbondgsdo m@ ogmyygEoY®
5JBL Fomdmawagbl, Lowss ,,30039@o©0” 5J@o o@ol sp@glodol dbdowsb go®ol
nJds  dol3obdgarol  dgmogobgdoby, ,,dgm@owo g0 s@gls@dol 3G3zo3gds, G™I
33005 9bos 25932 bog@ml wslisgm gmdo.

Lomga®dgaermgdols  bmEom-3@sads@oggeo  sbogrobolsl, dobobdgfmbogrsw
dodshbos gobgobognm asobol (poobo 1995: 12-13) Jowamds Lodg@yggerm oJ@9dmsb
d0do@0gd5T0. o0l Lodgdggamm >JHadlb (Gmdgmmsig ol sp®gngy »mobygolihd
0B gol*  gfmegdl),  ,Logmdygbogogom  Jgogdgol*  (Communicative  Actions)
93000L30090L,  5IF3o3Egol @, @mI  obobo  Lem@osgyg®os s,  bodg@yggerm
>JH9d0lyob 3oblbgoggdom, dggGo sligmo ojho Fgodagds s@oggBoom@gGE 0gml
aodmbo@ygmo.  Logmdygbogoom  Jdgogdgdo  sa@gmgg 903396  dm@sds@s3ggol
do@ol  gloJommmaoyg®o  dpamds®gmdol ©s  @odmgogdygemmgdols  godmbo@gols
SOd@0byg0LG YO0 Lbodgomgdgdols 39dggmdom, boam 3mbdgdldo Yoyl Gl

9 dop0m0m0 dm3mggdamos Jodmggmo @obagol@y@o 06gm@dsbEolsgsh.
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0535dmdL  Lomgmdybogoiom  Jdgogbols  goblsbwg@sdo. goolo  ¢3o@olidoMwgds
@bl (MbHobo 1962: 119), Gdemdgmoi >3borgdl, Gmd ogmgyGogao sdHgool
3obbe@Gogmgds (o, pobabowgds, 5@y gdghhodgds,  gobbogngs, 3G 303909)
SYEORYSEE  gOdom @ 5JHadl  gbwo  Toddmowygbrgl  ws  dgydargdgmos
5d2 3500  5JBgdo aobbmdzogmegl dosmo [o@mdmmJdol ao®gdg. ao0ll og@dgmgy
dmdgogl  dogogomo, bopsi xo@oligsgo 3odo@bol dggzombgaby, oy gol bydl
dobogolge dooeml dmbsFoggmds Lodbgo@m dolbosdo Fob ao@sdymo bsdoxom
3oLygbmdl @olidyan dggombgel, s gl dmdgogds, 53@3™mAOL dG303gd0m, 02039
AL Fo@dmowagbl, @slsi ‘I'll do it” o6 ‘I volunteer’ Lo@yggog®ow {omdmmJds.
3o0bo  ogborgdl,  Omd, oy doddgegds  syggomgdmse  gbrs  ogol
aobbm®zogmgdygemo  ao@3399eo  gg@dsenyy@o ool 3gdggmdom,  35Tob
xo®obgogol  dog®  [ob  popoadyge  bodoxl  dmbsgoligmdols  bydgoaols
aodmbo@gol bodbow, ognmgnEog® by LadgByzgem o5JAL 39 gyfmwgdm. sdsgy
AL, 3o304bol 390139JB030056 xo@oligozo, Mmdgmoi Fob goswasdls bodoxls
Aoms  aodmbo@mlb  bydgomo dmbsFomgmds doowml dobosdo s xo®ob oo,
@amdgeoi [oddmmgodl ‘I will’ 3o30@bols dmfmegdsby, gombs s 0dsgg oJ@U

sbm®ogagdl.  dgogao,  aoolo  mgmol,  @Omd  bodgdyggeem  o5Bgdol
Dgm@gHogmbgods  Ladghygame  oJHadelb  aobbogegolal  sygomgdarer  gbws
doo@mb dbgoggemdsdo bogmdybogocom Jdgogdol god@mmo. ggmsbbdgdo asolol
Jobob@gdsl 0dol Jglobgd, AmI s5OLYoMdL obgmo  oBgdo, GmIggdoi oG
dbogme  gg@dsy@o,  oModge  sMogg@Mdsmy@ssiz  dgodangds  0gml
aodmbodygmo.  dopomomsr,  EEyGIgEmdolol  byg@ol  Fag@o  dgodargde
9o@ome  [odmofoml, asygwodml sdgbs@l, oLFomlb dods s dglgol ©g0bm,
@53 035l 603bogl MM Job sEEgaMdgms s gls@o.

9bos 0mgol, G®mI mbEobol ©s Lydeols gdoRogs (ob. goobo 1995 Fmdsbo
1995; 390 2001) dognbg bdodop dpamdsdgmdl o0dsdo, Gm®I  dom  msgosbmo
bod@mdgdol  boggdgmoe  gmbdflHoesb  obmmodgdygmo  Fobooegdgdo
aoboboangl. 39 dbodl gyukg® 0d 3mboigosl, @md 3mbdgJlEo 3dbodgbgermgsbgls
Aol 00dsdmdl  godmbomgedgool  0bGgM3GgRsoG0sTo  @s,  dgbsdsdobsw,
LbodgByggerm  oJBgdol  aobbogrgs 5@ gbps  oyml  gobbm@zogen gdygeo
0bm@o@gdygmo  aodmbomdgedgdols  godmygbgdom, @oash  ghmls s 0dsgy
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bodgByggerm  oJBL  Lbgosbbgs  3mb@gJb@ddo  goblbgoggdyao  360dgbgamds
9bod gdo.

5335000, bgdmmnJdgmowsb dgodengds ogoligbsm:

l.  ®b@obols dog® ‘dgdmmsgobgdygano 390xm®ds@oggdolbomngols
©5dobslosmgdgero 300mdgdo bodgomo o@ s@dmhbes dgs®o, Goi3 0dgosb
309mM30bs®gmol, @M 390 @m@dsGogo dgodengds s®s Jbmenme JmJdgogdom
3350do, 30M3ge  30@do, Ibm@mmdon ®oibgdo, s@sdgp gbgdom g5®do,
bbgo 306F0 o d@sgammbon Gogbgdog ogol dnggdgmo, b bymsg g@mo
bogggom  ogel yodmbshymo. sdol bomgmo  @obGgGos ol doyoaromgdo,
Gedmados 0bymobg® s Jodogm  bojndfome  bopegy@dgmegodo o
06 @oly® Lojom®Fogm do3s@oggdgddo oym Im3mggdbyano.

2. 0bpaoliy® s Jodmyga Lodm®@fogrm 3035G0ggdgdbs ©s Lowega®dganmgddo
bdo@os obgmo 3gORmads@ygmo  bdbgdols godmygbgds, @Gmam@Eoss  thank,

wish, congratulate, give, propose, invite, tell.

3. Jodoygan  Losgm@foerem  dofgg3obg  godymgzomo  3obygbol  dopsmomnby
aobbogga ofbs Lydarol dog® Fgdmmogobgdymo aoblibgaggds 30059 @™
> ,,d90050% LodgByzgem o5J@gol dm@ol. dmiEgdygao Lobols dogsmomgdo
bogdome bdodos  Jodmygee  gogsdo, Goppsb  Jo@mggagdo, 9dgdHablomsw,
0ogl sMoygdgb 30(3935bg 30M@s30®o  godymgzgomo  3slgbols ao39del wo
oblibo-30635M@gdols  Bod@ogol  dodo@msggh, @mdgaroi dmdobgbgdol, s,
53080 s©, Jdbmeodgdols Go®dsl osGo®gdl.

4. 50lgdbmdl olgmo oJBgoo, GmIgmms gobbm@zogagds dgbsdamgdgemos o@o
dbo@me 4o 33990 Lodyzgool Fo@dmmdom, s@edgo sMo3g@Mds@ @ o©a(3.
Segbom,  goobo  Ladghygamee  5JBacol  baggmer 3g?egobmdls
Logmdgbogocom  Jdggdgdl. sdyg5M0 Logmdybogocom  Jdgogdgdol bodydsw
dodohbos  Lowwga®dgarml glodygme Fo@dmmJds, by olbgmo dgdmbggggdo,
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OmEglsig Lyxdol 9300 segomoesb [odmofggs, gonmodgdl s@gls@l,
ool olFg3L wo Igligedl @gobml.
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0530 I

0ba@obyg@o s Jodmygmo bsJodfomm dods@oggdgdol s

d>0nbg dogdymo 3sLybgdol @obygzolyudo ©s gym@YGH Yo
05301909@ 90960l Iglobgd.

§1 obgemoligdo s Jodmymo LsmdFomm dods@oggdgdol
@0byg0LE Mo s PG YO Yo Mmsgolgoyn®gdgdo.

0ba@oly®o o Jodmymo Lojom@Foam dods@oggdgdo doanosbo LoJm@foanm
@o@gools  aobygymagan  bofoel  (omdmoagbl. doom  dogrosh  dbodgbganmgsbo
Ao 530, @oEash LA YINgl 0bgm@dszosl s{gwosh 0dsbg, 0y Gmameo
Lobol  Jm@afoao  goodo@mgds.  Lowolig@@ozom  bsd@mdol  dmgdger  msgdo
aobgobo@sg msbodgodmgg obyoly®o s Jodmygmo Lsdm@foenm dJods@oggdgdols
@oba30LRAYO S  J3PBYOY  0530LgoY@gdgdl s 03 Ameol, GMIgelsg
30353090900 SO gdgb LEYIs@OLs s IoL30bdganls dm@ols OHMogHMMdddo.

JoaFogo, olggg Gmam@aE bydoldogdo Lbgs Loboli Lm@osgy®o dmgengbs,
0603960L bO@Igool oo sl Mm@ybobgdgmo o gl 3OmEglo  ofygos
LoJo@Fogom do3s@oggdom, @@ dmdsgsgro @mbolidogdol do@ggero dohggbgdgaos.
0bamolig@o  bajo@fomm  gHoggHholi  msbabiagll,  Lajndfome  doss@oggdgdo,
amamag Tgbo, Joafomsdog @gs 3godom s@g 9bws aogabogbml s@gls@l s
sMsg0mo@  dgdmbgggedo  gdgl  ggoMobyg bogangd o@bgbog w@™To. @mol gL
3900mo  odgwggl  LEPIo@L  Igbodengdanmobsl, ©oygadml  msgolo O™ s
dpboghmds.  9gdhe  hHoa,  obparolygdo  bojod@fome  gHoggHol  dobgegom,
LoJm@Foam d03s@oggds gmbRom gbws 2503bogbml o o6 gbos 0gml JoGowow
dJofmwgdbyamo 5b Fgegnmbon dgBymdobgdyeo. dog@sd odgg 9bs omdgel, @md
hgdo  obpaoligamo  @obpgobGgGo  0bgm®dsb@Hgdol  bmbom,  Igbsdargdgaros
dob3obdgands  obeoem  bomglogo ob Igamds®o  Jo@FoaTo bg3o®o  dodsGoggdom

k. dop. http:// www.weddings.co.uk; http://www.classic-weddings.co.uk/weddinginvitations.asp;
http://www.wedding-invitations-4u.co.uk/Wedding-Invitations-Wording.htm;
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3353 0gml, mydgs sbgm  Dbg3od  dodsFoggdsl, Gmym@a  Fgbo, Fgdommdomo
dof3085G  dmdggads. o353y @AM, LHydedds  Fgbodgrms  dofgggol  bydodoe
93obgbol o6 gargdHembygmo  gobioo  Igo@ymdebml  mogolo  3sbigbo
dob3obdganls, 09y o3 93oboLgbgenls Imbo(g93 doMomby Fgargnmbol bmdg@o ob
I dHObgEo gobHol dobeds@mo o3k domomgdgao.

BOoo0gmse,  obaeoly®  Jo®@Foml  3s@o@derols  ddmdangdo  obwosh,
d03530g9090L 30 35@oMdol gs 5abogbols. sdgeds 3o, sbog@sdm@fobgdyeo
Vygogrgdo bdo@oe bogymo@o ©ogobsbligbomn oFymdgh Jo@Foml, ©s gl gojdo
bomans@ @0l os@dgdwogmo  gogbogbogr  LoJm@Foamm  dods@oggdsdo. gl
Jodmygao  JodsBoggdgdol gm@ds ¢dgdgbo  bg3o®  bolbosol oGo®gol, olggy
AMAMO3 B> goo  JodFomols gbsobgd, @mIamgdbsi LHPIMOL oMo b
A9 gBmbomn sGYmdobgdgb.

bobod ©og0fygogm  0bamoly®o s Jodmygao Lsdm@foenem dods@oggdgools
aobboangsl, syEoggdgams  dodshbos  yy@dsmgds  dggohgdm  dods@oggdols @
Lobgmdobg. Gmym@E 3bmdogos, dods@oggds dgoioglh 0bgm@dsiosl dmgergbols
OOMobs s sEgomols dglobgd, o Jmombmgl dobbg dzogom 3sbygboli aoi39dsb.
sbgmo d035@0ygogdo ,,bs3pgogro® (genuine) dods@0ggogdol Lobgeomss 3bmdbogro
(Logrdsb0-bmmeydsbo 2006: 905). dog@od, AmymEG3 s@dmhbes, yggas dodsBoggods
JOMbs0@0  FGm@dol  o®  o@ol. 5ol Dgdmbgggzgdo,  OmEgLsi  dodsGoggds
Foddmm Jdyganos, dog@sd ol o@ dmdyggds dgogao dbdgbgerols dzsgom 3sbiygbol
Loboo. sbgm d03s5@0g9dg0L ,,dmhggbgdbom™ (ostensible) Jods@0ggdgdl 3fmwgdgb. dom
530 3oblbgoggdgmo  LHOgdHams, Gmdmoel dgdggmdomss  dbdgbgmo  byrgds,
amd  Fo@dmmJdgeo  Jods@oggds  o@  s@ol  ,,bsdegogo®.  ,,dmhggbgbomo™
do3sG0ggdols bodbgdo dgdogaos:

1. 3sbdo M gmggeomgols gibmdos, dsy.: ‘Come over to my place sometime’;

2. obgo d03530ggdols 3obygbo o6 Jmgmbmggds;

3. 390 momngdol gmggamgols ao8moygbgds oligmo dmpsgydo bdbgdo,
Amam@oEss ‘must’ ob ‘should’, dsy.: You must drop in sometime’.

9bs onggol,  @md  Gg@dobydol ,bodpgomo™ s mbggbgdomo”
d03530g90900L  5gBM@gdol gams@gobs s s0bggzlol (gamodgo s s0bgglbo 1990,

Logndobo-bmmeydobdo  2006: 905) sbOom, owsdosbgdo bobwobob Fo@dmmgodgh
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d03530g9090L, Omdewgdoi LgBombymow o@ gbos o0gmlb sdyeo ILIgbganols
dog@. obgmo Lobol go3ges-aodmEgas, OMymA0@3ss, 3oy,

~30d0d05@9, GOGS FIGLISS.

-0 JGOLIOL Q-
bodgoao 3035@0ggds 3o 5@ o5Mob, 5Medge m5g35bosbmdol s jgmomasb{gmdols
aodmbo@ges. ,,dmhggbgdomo® dods@oggds, Omym® 3 Ro@ozgmo 3mdygbogsiools gom-
9JOmo  mgoglohobm  dopomomo L Lbobol  dgbodhybgdol™  LE®s@gy0o©  doohbggs.
»bodgoeno®  BodsBoggds o aodmoygbgds  35Tob,  @m@gbe  Jm@sds@eygl
bodgoamo  by®dl dbdgbgends dooweml dobo dofgggs woygadoge @mbolidogdsdo
dmbofoggmdoby, ©o Jgbodsdobo ol syEoggdbms  sEYmdobgdl  ILdgbganls
mbolidogdol  godo®mgol gl s  osEyoml, s, mogol  db®og, demgaols
LA YIAolopob  bomger  3sbyybl  0dobg, Ygdangdl oy o@s ol delgasl.
oliobodbogos, Mmd  amdlodg o ©g9dgd®adg (ymdlody s gdgdmsdg 1996)
,»30h3969600% 30353079090 ,,585E 039O, bmenem ,,bsdpgoe ™ — ,,06gm@dsz309@ s
9FmEgdgb. 53539 @AM, Yoealmbo, ©sdogm-Goolibgdo s dydg@o (Yoeeglmbo,
©’sdogm-Mo0lbgMo s  dydgdo 1983, Logosbydo 1992: 53) 3omggero  Lobol
d03530g9090L  ,,m@5b@Mgsb™  (ambiguous), bemenm  dgmeg  Lobol  dods@oggdgdl
»OM5MASbAOMZob™  (unambiguous)  Jods@oggdoe  Joohbgggh. L,oMomOSbOMgGSbO
do3o@Goggds,  GOmym@aa  Fabo,  o®  ¢Jdbol  3Omdagdsl  dLdgbgeols  dolo
a9 FOggemdol  mgogbab@obomn ,,m@sbOMgsbo*  Jofgggobogeb  gobbgoggdoom.
0bgomo MmASbAMgsbo godmbosmgsdo, @mam@oiss, doy.: You should come and see me
some day’, dgbodenms  5O5IMd@oy®  9bobg Jm@sds@ogyg swodosbols dbMowsb
»bodgom®  Jofg9go0 0gml  sedygmo o sds@sgzol aobb@dsbgol  s@slm@sw
dggnobgdol Jggyom, @sdsi dgdoamddo dbdgbgerol gobofygbgdsi go dgodengds
3odmo{goml s dmmads@dsgol agmm{aggemdsdo gdgol dgBobols dobgbo pobwgl.

30§ 393900L Lobgmdgdol aobbogrgol dgdpamd, dobes bobo aogyligs 03 god@l,
@md  dmEgdgee  Loobg®@oEom  b5d@mddo  aobboanygao  odbgds  ,,bsdwgogno™
d0353 090900  ©s domo  aoblbgoggdymo  gm@dgdo  obyenoliy@o s JoGmymo
LoJo®Fogom dods@oggdgdol dogogomby.

o>bobodbogos, @md  dmigdymo  Lodm@Fogoem  dods@oggdgdol  ogsgomgdo
dm3mggdgmos  obpaoligaro  @obygolhgdo  0bgm®dobHgoologeb,  obyaolyg@o
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LoJodFogom  gBoggdol Fogbgdols s obyeoly®o Lom@Fogm  dods@oggdgdol
0699690 Tgo@mgdosb.  gbs  omdzoli  obog,  @m3  dggBo  Bydb  dogd
3odmgombyaro obyroligaro @obygolihymo 0bgm®dsbHo dogmomgob LsJm@foge
969300006 06HgObgH  GgbgdLgdol ©s obyggy Logm@fomm  gHogghol  Foabgdol
Logdome d60dgbgenmgeb Gmebg dom dogd Lodm@Fomm dods@oggdgdol LEowols
dgohggols s  ofg@modo.  obymolgmo  @obygoldy®o 0bgm®@dsb@gdol  dog®
Jofmegdygmo  Logm@foeem  dods@oggdgdol  bodydgdoi  sdol oL y®os.
o>lobodbogos  doaog@o  Jmdbdo@goemgdol  asdmbdoydgdgdoi, Mm@ gdos
bdodog  aobmoghydgmos  obyaolg@o  bojodfomm  dodsGoggdgool  obdgdbyd
booggdbg gl @addo spBgmay dogmomgdl dnggdame 0bHy@bad  FyaBmgool
ambg  Logm@Fogem  dodsBoggdgdol  Ig@dbggedo.  sdpgodse,  hHgdl  dog@
odmyggbgdyamo ol obyeoly@o  Lom@Fogrem  dods@oggdgdo,  Gmagdos
dm3mggdyeos obpyaolyg@o  LoJm@Foam  9d0z9G0L 0bBgdbyd Fysdmgdowsb s
Foabgdosb, asdmygbgdygmos @mam® 3 ,,bmEosgydse  dowgdygemo  bo®dgdols
b0dydgdo, O®Igagdoz gbdo@gds dolidobdergdl dommgol Loliymggero dods@oggdols
gohggodo Logm@Foam @mbolidogdols bolosmowsb godmdwobs®yg. godws sdobs,
0ba@olgamo  0bgm®dsb@gdol  3bmdom,  LoJm@Fogoem  dods@oggdol  LEogol
‘dg@bggs ddmdangdol ©o/ob dgamd@mgdol obdo@gbomsi GmI Jmbogl, dods@oggds
doobz  ofg@gds  gBog9HolL  Fgbgdol @ozgom, aoblsgygm@gdom  mgoEosg @
LoJo®Fogrm mmboldogdsby dofgg30LsL. 030l aomgosgolfobgdom, @md Jo@ oo
0@ Yo0bo@gdyao  Jmgergbss, @o3  9H039B0L bm®dgdol woi3gel dmombmgls,
3oL533000 5@  sGolL, @M  obyeoligero 0bgm®@IsbEgdo  bdoGow  doymomgdgb
bododfome — gHogaHob  Fopbgdol  @s  0bHy@byh  LooGgool  dsbognols
Loy gdemmdoby, @53 gbdodgds doom  bm@Eosgy@dse  dowgdygmo  dods@oggdgdol
s g@sdo, 3obbsgnm@dgbom odols aomngoeolifobgdom, “md 0baenoliy®
LoJo®Fogrm 98039330 oo gy@semgds 9bokgds dododmgols  ©s 3s@0golzgdols
podmdbo@ggmo  gem@dgdol  LYmea  godmygbgdsl  LEYIGolLs s dsl3dobdanols
bo@osgry@o ©s bomxsbm  LEs@yLol dgbsdsdobop.  @oi dggbgds  Jodrmean

" ob. oy http://www.wedding-invitations.4u.co.uk; http://www.piccolopress.co.uk;

http://www.specialdayinvitations.co.uk; http://www.somethingspecial-handmadecards.co.uk;
http://www.bubblycreations.co.uk; http://www.thehandcraftedcardcompany.co.uk/feedback.asp
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LoJo®Fogom  303s5@0g9dgol,  dmEgdyer  ©olg@@sEosdo  aobbognyano  yggams
Jodmygao  dodoGoggds  Jodmggmo @obagolbdydo 0bgm®dsb@gdols  wsbds@gdom
04y 3m3mggdygmo,  OMdgddsi  Jmdsfmegl  bgdo®o s Fg®ogrmdomo
LoJm@Fogm dods@oggdgdol bodydgdo.

@ORm@E 0baaobyg@o, sbggy Jodogmo boJodfogm dods@Boggdgdo dgodagods
MBOGEOSEYA0 S SOsmBoiosmyg®o  (Formal and Informal), ‘bg3o®o o
Vg®oammbomo (Oral and Written) ¢m@dols ogml. mommgygmmo  domasbo  s336mdl
LA Ydodl  JodFomol mos@opl, gl ©s sppol. @53 YBOM  MBOGE0SEYM0S
Jodfoo, doo gaOm dgoBoe s@ol gHoggHob Fabgdo woggmo dods@ogydsdo.
MgoosEy@o obymmoliydo dofgggs dgoEogh wodgdwom 0bgm@dsizosls dmgargbols
dglobgd, dog@sd LEYIAgool Lobgamgdo bdodoe bgmoon s@ols hofg@omo, @oms
0nonmgygeeo  bEyddol  dods®o  Jodoo  Lomdml  dmsdgdwomgds  dgodbsb.
0baeolby®o  dofggg0lL  3odggao  Fobopowgds  goblbgogogds  dobdobdengdols
bogosayg@o @ booxobm LHaGygbol dobgegom, dop@sd HOsgogogmo  goeds
Vg9 ga 00!

My and Mrs John Alters
request the pleasure
of your company at the marriage
of their daughter
Karyn
to
Mr Brian Johnson
at St Peters’s Church
Shaldon
on Saturday 16 September 2006
at I pm
and afterwards at
The Grand Hotel
Teignmouth

RS.V.P.
The Parade
Exmouth
EXI1IRS
Omame 3 gbgoogm,  dmigdgmo  Lom@Fogoem  dods@oggools  30Gggeno

LEA®oJmbo Joygmomgdl 0dsbyg, G®I Isb3obdeogdo ‘Mr and Mrs John Alters’ s@®0s5b.

13

http://www.weddingstationaryetc.co.uk/wedding18.html
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opMgmgg  50bodbymo  dodsBoggds wofgMomos  I@sgmmdomo  @oibgol  dglsdy
300do, @o3  bmyopse  obgaolyg@o  LoJm@Foem  dods@oggdgdobmgols  s@ols
sdsbslbosmgdgemo.  ‘Mr’ s  ‘Mrs’  (owpgds, @mdgmoi  3odmygbgdygeos
dob30obdgenmsb d0do®mgdsdo, 5d3bmdl s@glbs@l 0dol dglobgd, GmI dods@oggds
MgBo3ose @0 bobosmobss 0liggg, Gmam® g byggolowdo Ggugdgbdymo gmmds ‘Mr
Brian Johnson’, @mdgeooi 3s@o0goliggdolbs oo ©oli@Gobiools godmdbs@ggmos. sdogyg
OOMU, 550339800 30mxgLools >5dosbgdols (dog. doliodos®man ggdols,
080390900l s 5.9.) dofgggolol, ‘Mr’. s ‘Mrs’. bsages domo 3Gmygloygeo
Vorgdgdo  aodmoyggbgds. o3 dgdobgggodo  sd@gg0oGGhgoo  dogrgdgmos o
0fg0gds Fmgdgdol Leygmo gm@ds, doy., General, Judge, Colonel o> Commander.
0baeolig@o LoJmd{ogom d0353 0790960, Joomaeolispsb 5oblbgoggdom,
ymggmgol aodmbo@oeggb LEYddgdols s dobdobdgrgbol LmEos@my®d  LEs@GyLL
obgomo  dods@mgols s 3o@0gobigdol  asdmIbs@ggero  Gm@dgdol  godmygbgdom,

GOym@035s Mr., Mrs., Professor, Doctor, Commander, Sir, Lady oo Lbgs, dsy.,"*

Mr & Mrs Simon Radcliff
request the pleasure of the company of
at the marriage of their daughter
Sally Katherine
to

Mr Brian Graham Briggs
at Birtsmorton Parish Church,
on Satuday 16" August

at 2.00 o’clock
and afterwards at Birtsmorton Court

RS.V.P
Address
Phone Number
Email Address

S 515

* dopomomo dm3mggdemos 0bgmolgmo @obygoldy@o 06egm@dsbEolsgsh
"* http://www.weddingcardprinters.co.uk
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Doctor and Mrs. M.F.Nicholson
request the pleasure of the company of
on the occasion of the marriage
of their daughter
Sophie Marie
with
Mr. Thomas George Metcaffe
At St. Aiden’s Church, Waterperry
on Saturday 1 0" April, at 12.00 noon

and afterwards in
The Gardens Suite Willow’s Gountry Club Hotel, Oxford

The Gables
Waterperry
Oxford RS V.P

>bobodbogos, Omd  Lom@foam  dods@oggdsdo doldobdgards dgodangds o6
dogmonml  Joafowmols  asds@mgol  Fgmo, @sboi  soligy®gdl  obyanoliydo
LoJm@Foam  boo@gdo  ©s  obaymolgemo  0bgm®dsb@gdobogeb  dm3mggdyao
LoJm@Foam  dods@oggdgdol  bodydgdo.  dmEgdgeo  Lojm@fomm  dods@oggds
Lo0bB g gbms 0domss, G®I obdo godmygbgdyeos g@sbs .. on the occasion of the
marriage of..." ®o3  dgbodanms  obyanoliy®  LoJm@Foam  dods@oggdgodo  oyml
d 39390, MPIGe ggEggolol sbgmo GOsbs Lsgdome 0dgosmsw dgdbges.

Lo gaolbdms obog, O3 }@Osbol ‘marriage with’ b ‘marriage to’ §odcyggbgds
0bgeoliyg®  Logm@Fomm  dodsBoggdsdo o6  s@ol  aoblobwgdyemo  gbgdom
2ob30MMbgd o s domo aodmygbgds dolidobdarols Lydgombgs oM owgdyero.
dogdgao  g@sbol  2odmygbgds  bgdmdmygobognr  dosdsGoggdsdos  sbsbymo s
oliggy Fgdegy dopomomyd@oi gemobrgds: ¢

16

http://www.daisyfoster.com/wedding/wedding_invitation_wording.htm
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Mr and Mrs John Edwards
request the pleasure of your company
at the marriage of their daughter
Laura Jane
with
Mr James Andrew Dixon
at
St.Andrew’s Church, Corton Denham
on Saturday 30™ July 2005 at 1 pm
and afterwards at
The Orangery, Sherborne Castle

0617

Mr and Mrs Charles Yates
request the honour of
presence at the marriage of their daughter
Helen Marie
with
Mr. Samuel Peters
at Bradford New Church

on Saturday 26" July 2008

and afterwards at
The Great Victoria Hotel, Yorkshire

RSVP
(address)

0y 35Fo®daol  Jdmdemgdo  aobJm@fobgoyamgdo  s@osh s gBmop
doL306dgrmdgh  Jo@Foel, gl bomgnswss  slobyao  dods@oggdol  3o®ggan
6oFoe o, Goaob 3Tmdangdols 300900 Gog-omgg >Gol boblgbgdo, dog.!8

7 opomomo dm3mggdemos 0bgmolgmo @obygoldy@o 06em@dsbEolsgsh
¥ dopomomo dm3mggdamos 0bgmoligmo @obygolidy@o 06gm@dsbolsgsh
49



Mpr. Harold Scott and Mrs. Sylvia Scott
request the pleasure of the company of
at the marriage of their daugher
Joan
to
Mpr. Derek Williams
at

Christ Church, Coventry
on Saturday, 7" September, 2006
at 2.00 p.m.
and afterwards at
The Aston Court Hotel, Coventry.

RSVP
(address)

0d dgdmbgggsdo, oy ©sdz®oggoymo ddmdgano dosdEm dob3obdgmdls dgogrols
JoaFoal, d03s@07900b m@ds sligmo Fgodmgds ogml:!?

Mprs Jason Foster
requests the pleasure of
at the marriage of her daughter
Helen
to
Mr Francis Baker
at St Michael’s Church, Sandhurst, Berkshire
on Saturday 11" August 1998
at 3:00 pm
and afterwards at
The Hilton Hotel, Bracknell, Berkshire

RSVP

oo g@sbs  their daughter’ dgogergds g®sbom  ‘her daughter’. poblbgoggds

2obJm®Fobgdyer s ©odgMoggoyen  dolidobdgerls dm@ols bosmens  Jgmogbwgds
0dom, 0y OEIgeo Logymsdmo Lobgamos sdmygbgdyao dods@oggdsdo (Mrs Sylvia

19

http://www.hitched.co.uk/stationery/examplewording.asp
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Scott > Mrs Jason Foster). 3035&0ggds ©o]gdoggdygeo ddmodamobopsb dgodengds
sbgmog 0gml, dog.:20

The pleasure of your company
is requested at the marriage of
Ann
daughter of Colonel Leslie R White and
the late Mrs Joan White...

09 35@o@danols Idmdangdo  aobJm®Fobgdymagdo  s@05b, Fog@od s oG
oJm®fobps  bgasbans,  dgdpgao Lsbols dodo@oggds  dgodangds  oymb

2009969070, dog.2!

Colonel Leslie R White and Joan White
request the pleasure...

0d dg3mbggzodo, my JodFoml 3s@omdemols bgasbans woJm®{obgdymo wgos
5 3580653350 Jobi3obdemmdgh, d035@0790s Sligmo gm@dol Fgodargds ogmls: 22

Mr and Mrs Harry Anderson
request the pleasure of your company
at the marriage of her daughter
Jane
to
My Alan Robinson
at St. Bride’s Church, Liverpool
on Thursday 15 June, 2006
at 1.30 p.m.
and afterwardsat
The Suites Hotel,
Ribblers Lane, Knowsley, L34 9HA

RSVP (address)
od dJoGomoo ©oR300mas  dmols  boroelsbaganbg ‘her’, Gmdganoz 0dob
J ©0  ©5H3 3 Q (CHEINEELH NN I3 J

Jogmomgdl, M3 3oGo@dogo Jbmame Jo@ds@dmbo do®o sbpg@lmbols dgognos.

% Jo@pmbo wo LE®gho 2004: 59

21
d39
22 Jogomomo dm3mggdamos 0bgmolgmo @obagol@n@o 0660@dsobFologsb
5
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bobpobob obaanolig@o Lojm®Foam dods@oggds dgodangds gbgdom ggo@Tocz
04l s g®ogo, 8‘52)-523

You are cordially invited to celebrate
the wedding of Rachel Williams
and
Robert Thomas Evans
at St. Mary’s Church, Exeter
on Saturday, the 20" June
at 1 o’clock
and afterwards at
the Imperial Hotel

09 Joafoml  bygg-gomgmol  m@ogg  ddmoégero  dolidobdgrmdls  ©o
5530656193 L, mgoGosea@o Jo3o@oggds sligmo Lobom 0d6gds dm39dgao, dog.24

Mr. and Mrs. Neil Morton
and
Mr. and Mrs. Jonathan Adams
request the honour of your presence
at the marriage of their children
Stephanie
and
Theodore
at All Saints’ Church, Hertford
on Saturday 17 November 2007
at 3 p.m. and afterwards
at Hanbury Manor Hotel, Ware

RSVP
(address)

0625

> http://www.englishfolly.co.uk/wedding/wedding-invitation-wording.htm

* Jog0m0m0 JM3mgg6mos 0bamoligmo @obagolEH®o 068mGISHE0 L6

3 http://www.piccolopress.co.uk/uk-wedding-invitations/Desktop-Pages/Image6.html
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The Reehill and Baron families
request the pleasure of your company
to celebrate the marriage of
Ingrid
to
Neil
at Newick Park County Estate,
Newick, East Sussex,
England........

odogg @AM, oelobodbogos, @mI  mobsdgodmgg  obyeoliyd  LoJm®dFoam
d03530ggdodo  dolidobdgards  dgodangds  doygmomml  ©sds@gdomo  0bgm@ds300
063 ga69@3 Loo@Gol dobodo@mols Lobom, Lowsi LEHYIS@OL dggdargds ogiEbmb 0dsb,
0y Lo  dgodangds  gobgdgl  Jodfomsdog ob/ws  Ju@fomols ©sdmsg®gdols
B9wae, @9 0o bbgs Jomodowsh bodmwol, olggy OmameOE 0dsl, 0y Goym6
9bos  dogogl  Jo@Fomol asds@mgols segogsl. Gmam®ai hgdo obaaolgano
@0bpgobg@o 0bgm@dabigdologeb dg30(ygy, ~dp3o00 0bgm@dagool Jmmsglgds
LoJmaFogom  dodo@oggdedo  byen 9a3@em  ©s ¢gOm 25303980 gdgwo  bogds,
Goepob  bgBIRIeOgmol  bomglsggdo  wo  dgamddgdo  bdodoe - Jgggbol o6
Jbmgaonl 3930  Lbgoslbgs Joensddo bmgdmdgh s Jm@foado hobgaolols
doo  Ldodpgdsm aobishg®gdgemo saomols dmdgdbs ©s oblE®ydizogdo  0dols
dglobgd, my Geym@ dogowbyb Jodfobgdol 3909dmbools aods®mgol saoesls.
063 9@b69®  LooBol  dolodo®mol  godEs,  sdagoMo  0bgm@dsigos  dgodgrgds
doGgdgmo  ogel Gomgy BIOGILDY, OMdgebei dofggzel ©ogdhmsgh. obggy
0ba@oly®  LoJm@Fogrem  dods@oggosdo bgdmblighbgdbymo 0bgm@dsiool ao®s,
biHgdoto  Fgbodawms  as93bmb  bygg-rgrmgmol  dog@  yododgggbydam
Lohgddgdols bylbsl, Gmdgeoi odogg 0bdg®byd Loodol dobods@mby odbgds
doggdgaro ob Sbggy Gomgy BIOGEROL boboo 0bjgds @eGmygmo dofgg3oby. o3
Lohyd@gools bylbosb LEydodl dgydaros so@homl sbogns]m®obgdyammmsmgols
Loko@e bogmo. 5333500 0bgm®dsiool dgdagmgeo  LoJm@Foam dods@oggdol
dogomomo Jgdge0s:26

0 3ogom0m0 dm3mggdnmos 0bamoligmo @obag0lEH®o 068mGISHE0 L6
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Together,
Mr and Mrs Ford and
Mpr. and Mrs Lewis
request the pleasure of your company
at the marriage of their children
Nicole Laura Ford
with
James David King
at
All Saints Church, Botley
On Friday 29" F ebruary 2008
at 1:00 pm

And afterwards at the
Winchester Royal Hotel,
St Peter Street, Winchester

For accommodation details, directions and
if you wish to purchase a gift,
please visit: www.e-weddinglist.co.uk/weddingguests.php
Reference: King290208

RSVP
My and Mrs Ford
(Address)

Lo gaobbdms, Gmd Jmgdymmo dodsGoggds ofggds Lodygom Together’, Goms
doL306dagdl Lydo 39xu®m aogbgsb bsbo dom dogd gO®mmdgogo  Jo®Fogols
dofygmdsl. dopa®ed sdogo®mygmse, Logy®smgdms oboig, Gmd bEEdaol 3sbygbols
3o8bogbs (RSVP) «bps dmbegl 3s@ocdaols 3dmodemgdol dolodo®mmnbg, @omsg,
hgdo sbdom, gaobpgds GOswoioyms® Jowgdbymo §glgdolowdo 3s@ogolizgds,
Ooyob G@Oswoiools dobgogomn 3s@Go®daols ddmdangdo 0ygbgb 3sligboliggdgebo
shogrEs o obydgmmsngol Jodfomol gododmgaby, ©o gy, gzgms Lobol
d0dmfges  bAYIOgdmsb  3o@o@danol  ddmdegdol  IbGowshb  (3g@dme 3o
3o@o®daols geols dbMowsb) bogdms.

booaw, 0bymolig@o Ladn@fomm gHoggHol dobgpgom?” omgmgds, Ged my
LoJo®Fogom  3909dmbos  0dodmgds ggergbosdo s  bEPdegol  dbmeme

7(0b. www.beautifulweddinginvitations.com/etiquette.php;
www.weddingstressrelief.com/invitations; www.blurtit.com/q156499.html)
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9380 gbosdo  0§gg396, 35Tdob  LoJm@Fogrem  dofgggs  9bws  DgoEogregh  g@sbsl

‘request the honour’, dsp.%:

Mr and Mrs Robert Woods
request the honour of your presence
at the marriage of their daughter
Maria
to
Mr Ralph Maningt
at Whaddon Way Church, Milton Keynes
on Saturday 15" March 2008
at ten o ’clock
and afterwards at the Moore Place Hotel.

RSVP
(address)

09 ©s]m@F0bgbol  (39M9dmbos  0ds@mgds oS ggeglosdo, s@sdge  Lbgs
saomasl, d5Tdob Lodygs honour’ oigewgds Lodygoom pleasure’, dsp.: 2

My and Mrs Jason Foster
request the pleasure of
at the marriage of their daughter
Helen
to
My Francis Baker
at Manchester United Football Club,
Old Trafford, Manchester
on Saturday 11" August 1998

at 3 pm

3g50gg0bols  slggg  sedmhbps, @md  obamoly®  ymasdo  Iglodergdganos

bmpooe 253039 gdgmo  gOmo  do{gggol  bosggmoe m@o  @so{gaml, Lowsg
dJomomgdygmos,  @md  LEyds®o  ob  dbmgrme  Lsgm@fowmem  (39093mbosbgs

% Jogomom0 dm3mggdnmos 0bamoligmo @obag0lEH®o 068mGISHE0 L6

» http://www.hitched.co.uk/stationery/examplewording.asp
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Lodm@Fogm Jogdoby, dog.30

5353079090, 53 bgdmblgbgdyen  dogomomgddos dmzgdyeo, ob Ibmeomo

Mr & Mrs Vincent Johnson
request the pleasure of the company of
to celebrate the marriage of their daughter
Victoria Leslie
with
Mpr David Foster
at
an evening reception to be held on
Saturday 20™ August 2005
at 7.30 pm
at The Pine Ridge Hotel, Oxford

R.S.V.P by 20th June 2005
22 College Way
Oxford 7RD

bgRg-wgomgzgemols  Jdmdagdols  dogd  ImFymdogn  LoJm@Foenm
Jogdoby dmbsofgggo dgodmgds sbgmoi ogmls!

Mr and Mrs Perkins
and
Mr and Mrs Lowson
request the pleasure of the company of
at an evening reception to be held at
Grand Hotel

Merton Street, Reading
on Saturday 23February 2008 at 7.30 pm

To celebrate the marriage of
Helen with Joseph Lowson

If you wish to purchase a gift,
please visit their online gift list at
www.e-weddinglist.co.uk/weddingguests.php

Reference: lowson 321726

RSVP
(Address)

30 http://www.daisychaininvitations.co.uk

3 Jogomomo dm3mggdgeos 0bymoligao @obagol@g@o 065m®dsb@ologsb
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s lgomol  Lbgoolbbgs dobgbo 0dols, 09y @s@md  o0gbogbgds  bmpog@mo
bododfoge  dods@oggds  gome-Gomgy.  Igbodargdgaos,  Tygoml  g@hggbos
dog@doggogeo  JodFomol  powobrs,  dbmmor  oxsbol  {ggogdolbs  @s
sbepmdargbols  [®gdo, ob ggergbosdo  dgodangds  dbmeme  sblsbrgdygmo
omEgbmbol  ssdosbo  glf®Mgdmegl  (39M9dmbosl  saomols  LodEo®@ols  godm.
bgdoldogd dgdmbgggedo dods@oggdodo gom3gg30m bws ogml dJomomgdyeo Low,
Ameol s @mdge  bosmbgs  ©ads@oggdbygao  LEyds®o. 0d dgdmbgggsdo, 0y
dob3obdgano  LEYAs@OL  gmbgdgdye  bom®Fogrm  mmbolidogdsbyg  (Lodm@dfoenm
(3999dmboby,  Lowsdml  domgdobg) 35@0ggol, ol bdodse  dodo@mogh  sblibe-
2obdo®@Bgdgol do(g935d0gg, oML s ©sdoxgdgdgeo dobgbgdo dmoygobmls
0dobs, 09 GsA™I g9d dgdergdl LEHYIs@0 Jn@osh Jmgm gbsby wolif®gdsl, 80‘(5.:32

Mr and Mrs Victor Toop
request the pleasure of the company of
at the reception to celebrate the marriage
of their daughter
Susan Francis Emily
to
Mr Andrew John Stephens
to be held at
The Llandaft Hotel
on the 12" of March 2000
at 2.00 pm

Owing to the small size of the Church only immediate family
can be invited to the ceremony. We hope you will understand.

RSVP (address)

Lo genolbdms,  @md  obpaolydo  LoJm®dfogem  gBogg@ob 80133;93000,33
d035@0ggdodo  LoJm@Foam  39@9dmbools  dolodo®mo,  ©O® s  MoMowo

bo@Ygg09Mo Ybs 0gmlb sFgMogo, Mo bomase sobsobgds ‘dgdwgy dsps@omdo:
34

3hitp://www.classic-wedding.co.uk/wedding.invitations.asp
* (ob. Affordable Wedding Invitations

http://www.affordableweddinginvitations.net/wedding_invitations/html)

34 http://www.blissfuldesigns.co.uk/articles/wedding-invitation-wording.html
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dog @53, doygbgosgom gBozgBol sbgmo dmmbmgbols, msbsdgo®mmgg obyaoliy®
LoJo@Fogom 30353 0g9690do gl Tgbo bsdwgomsm o@ os@ol dgo3E@om o390 ©s
9L BoJBHo bommoe @b gargss bydndmggebogn doyomomgddo.

>bobodbogos, O™ LoJm@fomm g@ogzgdol gom-ghmo Ebmdoeno 0bawoliydo

0b@g®mbgd LoJm®Fogom

Mr and Mrs Paul James Spencer
request the honour of your presence
at the marriage of their daughter
Julia Louise
to
Mr James Anthony Taylor
Saturday, the twenty-eighth of July
two thousand and one
at two o ’clock
St Mary’s Church
Lime Walk
Cubbington, Warwickshire
and afterwards at
The Welcombe Hotel,

Stratford upon Avon

RS V.P

The Lodge, Pine Hill
Wotton on the Worrel,
Cambs CB2 3XE

Loo@ols 3bmdom, MBOGOSE A0 0baeroliyg®o

d0353 0790900 bod Godse dgodangds @sogml, 3g@dme: 35

S @S MmBoosm®o  dods@oggdst (Open Invite Formal), Lowsi dsldobdangdo

LE9IAgdol Lobgangdls bgemom §gmgb, dogy.: 36

35 http://www.find-me-a-gift.co.uk/wedding/folded-manuscript-Quebec-invitation-instructions.asp
http://www.howtobooks.co.uk/family/weddings/information/asp

36
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d.

RS V.P

20 River Street
Hamilton

HLII 2NZ
790043 7901

My and Mrs Joe Bloggs
request the pleasure of the company of
at the marriage of their daughter
Josephine Maria

to
Mr David Smith
at St Mary’s Chruch,
Park Street
on Saturday 1°' March at 3 pm
and afterwards at a reception at

The George Hotel,
Park Street

0050
¢ O

B0 YO0 dJ03sF0ggds”

LEYIDgdol  Lobgangdol  boggemoe  dmgdymos

}G>boo ‘the pleasure of your company’, o937

bozgoglobgero

Mr and Mrs Mark Hill

request the pleasure of your company
at the marriage of their daughter

Patricia
to
Mr Nigel Ruth

at St. Simon’s Church, Postmouth
on Saturday 12" August, 2007
and afterwards at the Holiday Inn Hotel,
Posmouth, Hampshire

RSVP
(address)

7 3og0m0m0 dm3mgg6mos 0bamoligmo @obag0lEHmo 068mGISHE0 L6
59

‘

your

(Cordial Invite Formal), ULows

’



d »390bmbsa@mobo®gdyeo  mgogos@myg®do  dodsGoggdsc  (Personalized Invite
Formal). sbgomo Labol 30353079096 do bEHYIagbol Lobgergdo @odgkoogno
Go@domss dmgdgao, dog.38

Mr and Mrs Thomas Boyd
request the pleasure of the company of
Mr and Mrs. Kevin Wilkinson
at the marriage of their daughter
Eleonor
to
Mr. Benjamin Kenworth
at All Saints Church, Blackheath
on Saturday 19" April 2008

at 1.30 pm
followed by a reception at
The Kincaid House Hotel
RSVP
(address)

0baaroligdo  boJodfoge  dods@oggogdol  bgdmbligbgdygmo  wsgmgs  dgHow
boobBgmgbme  dghggbgds,  mydzs  dobobdgfmboano  dodshbos  yyudopwgds
aogodabgoene  Bg®dobby  LaYome©o  mBoEosEg®o 30353 0ggdst.  Mmama3
g3bgogm, mBoosmy® obymoly® LoJm®dFomm dods@oggdgddo dogrosh bdo®ow
3odm0yggbgds obgmo g@sbgdo, Gmgm@oiss ‘...request the pleasure of the company of
Mr. and Mrs. ...." @ ‘...request the pleasure of your company...’. 3063ga dsgogromdo,
Omdgeno(3 »39OLmbagobo®gdyemo MBOG0SE YO0 do3sGoggdolmgolos:
sdsbslosmgdgero, babasldygmos @oliGobios dobdobdgenls o LEPdo@L dm@ol
dm§gg3odo  a0dmygbgdyao  o®odo  dods@mgols  d9dggmdom.  >dogMMYYE S,
SOILONSRO  MBoEosP@0  JodoHoggdol  Hodol  LoJodfogre  dods@oggdgodo,
b YI@olbowdo  dododmgs  bpgds bsiggoglsbgemom  your’, @mdgools dgdzgmdom
begos  oE@globHls @ oEAloBL  dmdol  @obHabzool oo fomae
‘dgdocgos.

>lobodbogos, @md obpaoliy® LosJm@foenm do3s@oggdgddo olgmo gm@dsg
23b30gdo, GmamAGSs, ‘invite you’ dspy.3

* ogomom0 dm3mggdnmos 0bamoligmo @obag0lEH®o 068mGISHE0 L6
60



Sir Mervyn & Lady Dunnington-Jefferson
and

Mr and Mrs Charles Polito

invite you to a Buffet Lunch

to celebrate the marriage of

Anabelle and Tom
on Sunday 1 4" September 2003

at the Bowling Green, Brancaster Staithe

R.S..V.P.

7 Bolingbroke Grove

London SW11 6ES

020 86753395 12.30 p.m.

o6 ‘have great pleasure in inviting’, 35940

Mr and Mrs Phillip Johnson
have great pleasure in inviting

to celebrate the marriage of their daughter
Silvia Rachel
to
Anthony James Fenton
at The Grand Hotel, Swanage, Dorset at 2.30pm
on Saturday 31st May 2008

and afterwards at Corfe Castle Village Hall
Please RSVP to (address)
Shoud you wish to purchase a gift,

or for direction and details of accommodation in the area,
please visit www.blatos.com/silanm

sdggo®o  gm@dgdoll  aodmygbgds  aoblogygm®gdom  sdsboslosmgdgeros
0byeoliyg®o s@smgoiosy®o bom@foam dods@oggdgdobsmgols.

% hitp://www.piccolopress.co.uk/uk-wedding-invitations/Desktop-Pages/Image2 1 .html
Y dsp0m0m0 dm3mg939mos 0bgmoligmo @obygoliEydo 068m@dsbEolsgsb.
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09 30 35GoMd@ol  ddmbdengdo  goMEs(33E0egdo  5M0sb  ob 5@ 0mgdgb
Jmbofomgmdols JodFomdo aod 339900 dJobgbgdols godm, d5Tob bggol Idmdengdo
doL306dgrmdgh Jo®Fol s msegobo Labgmom sgbogbosb 3mlofggg9dl, 806.:41

My and Mrs David Bennett

request the pleasure of your company
at the marriage of their son
Harvey James
to
Holly Jane Gilmont
at St. Mary’s Church, Alsager,
on Saturday 11" September
at 2.30 o’clock
and afterwards at
Rockery Hall

RSVAP..........

0d dgdmbgggsdo, oy Jo@aFoml s@s 3s@o@denols Idmdgeno, s@sdge dobo bbgo

bomglogo dob30bdarmdls, dmgdgemo god@o bommow 0dbgds slobyao do{g935do,

802).:42

Mr & Mrs Edward Wilson
request the pleasure of the company of

at the marriage of their niece
Jane
to
My David Brown......

Log@mme, oy 3oGo®dmols 3dmodengdo  Jo@Foal dolidobdegrmdgb s domo
Lobgangdo 9339 boblgbgdos dmbofgggo do®omol 3o@gger LE®oJmbTo, d5Tob o6
>0l >y3omgdgeo  3oGo®Mdmol  ggoMol  sMmgs, @oEash Ibmerme  Lobgao
Logdodmolos, dog., Elizabeth Sarah. 03 dgdmbgggsdo, m 3o@s@demols ggo@o s@ os@ol

4 http://www.thehandcraftedcardcompany.co.uk/text-suggestions.asp
42 http://www.wedding.co.uk/info/invitat.htm
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03039 53  dobo  ddmdgogbol, dodob  3s@oddaol  ggodoi  9bos  oymls
domomgdygao dob Lobgemsb gHmosg, dog.H

Mpr. and Mrs. John R. Smith
request the honour of your presence
at the marriage of their daughter

Barbara Ann Smith Jacobson.....

dmgdge  J03s@G0ggdedo 3o@o@dogro dmbligbogdbymos, @Gmam@ g ‘Barbara Ann
Smith Jacobson’ @53 dogmomgdl 0dobg, @md ol ¢339 0dymggdbmes Jo®dFobydsdo,
@oEaob ol Jogodgommdol ago@dl  ‘Smith’ dmidyzgos dobo gmgoano dgyeerols
agom0 Jacobson’.

GO3O63 9439 0o Sebodbymo,  G@Asogogmer  obymoldo  Jodfoel
35@o@d@ols  Idmdagdo  sFymdgb, ©s o3 dgdmbgggsdo  Lodols Lobgero hbpgds
d03530ggdodo oligmo Lobom, Gmym® g dsy.: Mr. William Steven Smith.

oEa5b  Egl bdodop mogo  Fygoengdo  doldobdanmdgh  Jo@Foel, dom
MgoGosa@ Jofg930L Ygbodemms slgmo baby 3Jmboglit4

Miss Karyn Alters
and
My Brian Johnson
request the pleasure of your company
at their marriage
at the Cathedral Church of St. Peter’s
Exeter
on Saturday 1 6" September 2006
at 12 noon
and afterwards at
The Clarence Hotel
Exeter

RSVP 20 June
The Parade
Exmouth
EX8 IRS

“ http://www.blissweddings.com/library/invetig.asp

44 http://www.weddingstationaryetc.co.uk/wedding18.html
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Omam®O 3 gbgosgm, ®xzgoaosmy@  obymolyd  LoJom®d@Fomm  dods@oggdgddo
a3bwgds bdbs ‘request’, dsp.: ‘Mr. and Mrs. David Bennett request the pleasure...’, bmgoe
M5B 305@ @ bom@foam d03sGoggdgddo bdodos obgmo bdbols yodmygbgds
Omaem@oiss  invite’, doy: ‘Mr. and Mrs. J S White invite you...". o9y 9de39d5e
LoJo@Fogom  dods@oggdgdl  Lodgdyggem  oBgdol  mgm@ool  dobgogom
aobgoboansgm,  ogobobogm,  @md  Lgdero  (Lgdao  1976)  bdbols  “invite’
2obLab@g@ogh Omama (3 odgd@oggdols gaslols gom-gho dsgs@oml, @mIaols
0@ M3 J30YO0 ©ob0Tbygargdos Fgolidygmgdobols dldgbgel yod599mo dmJdgegds.
RM90bgM0 (gOgobgdo 1975) dJmzgdye BIbsL ,,0bmgbol* (requesting) 3o@gamcosl
dJooggmgbgdl s doohbggl, @mI 53 BIbol [FodImmJdom dm@sdsdszgh Ly@db
2oo3bml  ILdgbgerls  LoJdol  goms®gds. d@oygbo  ©s  @ggobbmbo  (d@oybo s
@gg0blmbo  1987) 30 aobobogosggb  @9d3gLBoggdl, Gmam@i  bodsbomdaogsw
»Ubobol dgansbgol oJ@gol™ o odol Fgdegabsodo asbdo@mBoggb: @gd3gl@oggdo
(obggg AMaMOEG 0MYIB0g9d0) goMsMdgh Sb:

o, dglo@ol  dmdsgog  Jdggdsl,  @omoi 2oblobwg@dga
bgoogegbol  obrgbgh  Aolby  yedgggamo  Jdgegool
YgbobOygangdgmo b o3 Jdggdologeb mogol dglsgeggdams®, ©s
5300 53 sEAgLsAL mogolygegdsl ¢broynsggb.

b, ob 3o ymbgh  Jm@sds®ogol  Jmdsgom  Jdgogosl s sdom
2300339790 bgaogegbsl obgbgb s@glodby, @oms dob doowml
ob 99o@yml ol, Goi3 0fg93L 3olygbolidygdemdsl dgldryan gdaeo
J3ggdols dods@m.

sdog@mymse  asobo  (goolbo  1995: 103-104)  asbobogosgl  dods@oggogdls
OmamO@3 357030L3gd0l godmbo@gol Lodygeomgdgdl @glismbogb@gdol ,ws@gdomo
Lobolo@do®. ol, @md dmdsgoemo  bEHYIMgdo Joemdsl  gbeosh  dolidobdangdls
dm§ggg30bomgols, od@30390L, @md  Jods@oggdols obogos@Gm@gdo oGS  Ibmeom
Agl3mbegbBol  ,go@ymgomo  Lobols  dgansbgol™  o@  0§39396, o®sdge  dobo
»050960000  bobobo@do®  3530gobgdol  2odmbo@oggb ©o, dgogaoe, s®sbso®o
»350g0gomo Lobol Fgarabgol™ ojGo o@ bodEogmegss. gb gogdo salihydydl
»Uobol  3o@ogolzgdol  o@gdol™  s@Lgdmdols (FRAs- face-respecting acts) (0g]3g)-
3980JOmd, d035B0ggds Jobbo olobogl s@gbs@ls s sMglobdl dm@ol 9x@M
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sbepe s mdogno YO0 gHnmbgdol  sdysmgdol o  dofggyee  sesdosbmsb
YON0JONME0L  gom®Mdoggdsl, o3 dom  ,oegdomo  Labol®  ‘dgbsdhybgdsdo
9bdo@gds. s3pgbo, dodsBoggdgdo oG dgodengds dogohbomo ,Lobol dgansbgols
>JHow™

960-96m0 3bodgbgawmgabo  GodHmdo, @mdgabsg bes dogdeal YaGowwyos
MB030SEY@  0ba@oly®  dods@oggdgddo, oMol bogdggdols  Lsgombo. @mama(s
3bmdognos, dofggg0L  LFm@o gm@ds ©s doboss@lo dognbg  360dgbgemgsbos
0dobogol, M3  0s300sbgg 0gmlb  5E0gdY@o  25YRgoMMmds s losdmgbe
bo@go@os  dob3obdganls @  bEYdo@l  dm@ol.  obyeroligd  dods@oggdsdo,
Jomgeoliopgob  aoblbgoggdom, o6  ofgogos  a@sbs  with family’, @mglss
33505300 mxobol  yggems Fgg@ol ©sds@oggdsoby. obgerolido, oy 6539390l
V59396 JodfomBo,  domo  Lobgargdo  syEomgomsr  ofbgds  hedmmgarogo
do{ 393590 obogol dobggom - ga@mbowsb 9dc@mbsdwg. dom go, Gmdggdo 18
Faool o6 dgBol o@osb, oagg dmbsFg93L 9abogbosb, dsToboi o, g olobo
xgO  3owgg ddmdagdmob 3bmgamdgb b gboderms domo  Lobgamgdo o3y
0943696 bobligbgoo ddmdagdols dodo@oggdsTo, dop.4

Mr and Mrs John Smith
Ms. Melissa Smith

0y dofg99agdl 18 Fgmo o@ dgbogmgdosm, domo Lobgangdo dm3gdyenos
domo ddmdangdol Lobgagdols dgdwgy dmbs(gggol dows 3mbgg@@ by, dog,. 40

My and Mrs Smith
Sue, Bret and Mike

9bs  omdgol, @md  yggews LoJm@Foam  dods@oggdol  obeoogl  ao®gasbo
30bgg®@@o (outer envelope), Lowsi domomgdygeos se@gls@ol dobsds@mo, bmenem
0300 LboJo@Fogm dods@oggds Jmmogligdygaos dgm@g 3mbgg@@do, Gmdgalisg
‘Jos  3mbggd@o gfmegds (inner envelope) o ®mdgaoi mogol dbGog godgasb
306390 dos howgdbyano. 0y s@gls@ols dofg935d0 b dows 3mbggd@dby 6039300
ob d53dg900L Lobgargbo o@ss dmblgbogdgeo, LEYIo@s ¥bps ©osliygghol, Gma
dgoagdl  egbolifeogmby o6 93sHoggdosh.  dogbgesgoe  odobs,  ymggmpgoco

4 http://www.weddingdetails.com/planning/invitations.cfm
46
039
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dorgeomebgano 9bg@byeomdols 05300050 sbsom gdesw, 0ba@olgands
dobdobdgends  dgodangds  doobz  Lokodme  homgoamml  bEHyI@ol  do{g935do
aoodobgogrml gyudopmgds do3dggdols Logombbyg. 3 dgdmbgggsdo, dobsbdgfmbogro
o0 >@0l g@sbols ‘No children, please’ 353myggbgds, Moasb dglodargdgemos dgg3ads
bEAYIo@d> ol PodymBomse dgogoleml. ¢gdxmdglos dobdobdgands dgdwgyboso®sw
dosfmeml boko®em 0bgm®dszos s®gbsdl:

‘We regret that we are unable to provide facilities for children’ ™',

ob
‘Much as we would like to invite all the children of our friends, it is only
possible to accommodate the children of close family” **.

sdggo®s, doldobdgeno o@s ygbgdo dogmomgdl LEYIs@l 0dobgy, G®I dom
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Rupert and Mary Wilkinson
invite you to the marriage of their daughter
Camilla
to
Richard Walters
at Southwark Cathedral, London JE1
on Saturday 2" August 2003
and afterwards at Chelsea Physic Garden, London JW3

RSVP

44 Guldford Road
London
LW8 2BU
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Barry and Ann Russell
are delighted to invite
to celebrate the marriage of their daughter
Sarah
to
Martin
at St. Peter’s Church, Hook
on Saturday 7" July 2007
at 1.30 pm
and afterwards at Tylney Hall, Hook.

RSVP by I June 2007
6 Gainbsborough Rd. Hook
GU52 3 YX
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Dorothy Cohen
and
Keith Baker

Together with their parents would like to invite

to share in the joy of their marriage
at
Orchardleigh House
Orchardleigh Park
Frome, Somerset
BAl1l 2PH
on
Friday 16 March 2007
at 3.00pm

They would be delgihted
if you would join them at the reception thereafter

RS V.P
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Paul and Jane Spenser
would like Peter and Shirley
to join them at the marriage of their daughter
Julia Louise.............
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Wedding)”’, @mdgmoi  godmfggamos  3sU306dmols  mxsb@o  sbanm  Bomglogol
205335 gbom, ob  Isl3obargdol  Lydgoomn  Hos@Go@ml  Jo®dFogo  gofom
(ogdo. slgm dgdmbggggddo, JmafoamTo IFbmeme gobemmgl bomgdbsggdls s
d9206@95L 0(39396. 53 @mbolidogdobyg olslf@gdow 0gbogbgds s@osmgoos@y@o

56 http://www.blissfuldesigns.co.uk/articles/wedding-invitation-wording.html
7 http://www.2020site.org/wedding/informal/html
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LoJo®Fogom do3s@oggdgdo, Gmdgagdoi d@sgmmmdomno @oibgol 3oMgge 306 dos
s g@oao, do3 Losbamgols dohggbgdgamos s@AglobBls s s®mgbs@dl dm@ols: 58

Dear Janet:
Two weeks from Monday, on the ninth of September, Mr. Brill and I are to be
married. We are asking only a few of our most intimate friends to be present, and
would be very glad to have you among them.
The ceremony will take place at four o ’clock.

With kindest regards,

Sincerely yours,
Harriet B. Howe

OOy 3 IogomomoEsb  bomas  hobl, dods@oggdsdo  bobasldygaos ™I
JoaFogo gofom @990 0dodmygds.

23539 ROOL,  GeROGG 9330 090 s@bodbyao,  obymolyd  gmgsdo
dob3obdgands  dgbodanms  bgdo®o ©ads@ogmlb  LHyds®o, @Gmdgeoi dolbo sbenem
bomglbogo ob dggmdodos. dog@sd sligmo Lobols dodsGoggdol (GHemdganlsi hgdds
JOM-gOmds>  0ba@olgamds @obygol@y@ds 0bxgm®dsbyds ‘word of mouth’ invitation
9fmes) dgdpgmddo, Goym@aa Fabo,  Fgdommdomo d0§gg353 Imdgzgds. bgdomo
Lodm@Foam d035@0790> Fgodemgds sligmo ogemls?

Linda, I have a day for your diary-please make sure you are free on 12" of July
for my wedding!

O660

Doris, I would love you to come to my wedding. We haven't sent the invitations
yet, but we would love you to save the date.

* o
¥ Bogomomo Jm3mggdunmos 0bamoligmo @obag0lEHeo 066mGISHE0 L6

% Jogomomo dm3mggdnmos 0bamoligmo @obag0lEH®o 068mGISHE0 L6
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Joomygmo  s@omgozosey@o  Jo3s@oggogdo  bgdo@  bslosml  osGo®gdl  wo
sbgmo bobol ‘dgodangds ogmls:

bobm, agermwydo bydl Jo@fogrdo 22 byfBgd8gmb 5 bosor by
@IbBE@Sb 045605 do*. sez0argdemso dewo.

boaxg®  JoaFomol  go9ddgds  bpgds. o3 dgdmbgggsdo, LRI gdl
(Jogbgeogo@ odobs, 93sbygbgl oo dodsGoggdol oy 5@5) 5EYMbobgdgh  sdols
dglobgd  gobgrmgl  ©@O®MTo,  Goms  MogoEsb  soEomb A5 gd@Mmds s
9Losdmgbgods.
0bgmoldo Jm@ ool go9Jdgdol Jobgbgdo Fgdwgao dgodagds 0gemls:!
L oxobol §g300l 993000 godoigemgds (Family Bereavement), dog.:62

Owing to the recent death of Mr. Robert Baker, Mr and Mrs. Jason Foster regret
that they are obliged to cancel the invitations to the marriage of their daughter
Helen to Mr. Francis Baker.

09335, Omym® 3 gbobgm, bmaxg®  Jm@foamol  goyddgdsl  dobdobdgands
‘dgodangds  sdxmdobml ,,dm 3@ doggdyao®  Jo@fomoli aowobs dbmerme  shenem
bomglboggdls s dgamddagbols {@gdo.

2. 6odbmdols goyddgds (Broken Engagement), @oz begds sbomasb@ogdols
Jogeomebgms ©sdm@gdol dgdmbgggsdo. sligm ML dsbdobdgano o
5AYmMd0bgdl LHPdodl Egbslfsgmol aoyddgool Bobgbl, @owasb gL
9RO 390 9bgobymmdsTo hooygbgdl s@glsbRl se@gls@ol (obsdy.
odggoMo,  dgBymdobgds  ao9ddgdoygao  Jo@Fomol  dgbobgd  dmgangs
439502,3500 5blibo-20635(3 g0l gomgdg, dog.03

®1 http://www.hitched.co.uk/stationery/examplewording.asp

%2 odgy
% Jopmbo ©s bEmgho 2004: 64
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My and Mrs A B Cox announce that the
marriage of their daughter
Jane
to
Mr James Brown
will not take place.

3. oy Joafomo aspsoem  (Wedding Postponement), sdol  dobgbo,
A0 Tgbo domomgdagmos, dop.04

Owing to the recent illness of Mrs. Gilmont’s mother,
the wedding of her daughter Holly Jane to Mr. Harvey Bennet
at Soughton Hall, Flintshire, 3 pm on 10™ August 2005
has been postponed to 3 pm on Saturday 29" September 2005,

Lodo@mggerm@o  Jo@Fogol go9ddgds 0dgosmos s sdol Jobgbo, @mama;
FTgbo, Lodols ob 3s@o@derols sbagom bomglbogol ao@oigoggdss. od bod{ybo@m
5dd53L doF 399 LAYIOGOL 93Egd 5GHYMd0bgdgb s mRoEosmyg@do Fg®ogrmdomo
aobbowgds  JoaFoeols ao9ddgdol aodm LoJo®mggemTo o6 bpgds. Jodmggeo
dob3obdamols  myobols {gg@ol 9g@o®o  ogoedymamdbols dgdmbgggsdo  dgodangds
Jobogl Joafomol aowowgds, @sbsi dolbdobdggdo 9390 sGYMbdobgdgb LEYIs@ls
sbggg  bg3odo  gm@dom. sboasb@s  [ygomol  @odmegds  Jm@Fomsdwg
bobdmgang  3g@omom sy Logdome  0dgosmos  Lojo@mggermdo, ©s  sbigm
dgdmbgggodo  LEHYIGgdo  Yi3gd 0ggdgb 53 5ddogl  LogBmm  dgamddgbobs s
bo3bmdgdoliogsb.

obyobyg®do  Jo@Fomol  Igmég  ©egl,  Iob3obdergdds  Dglodengdgeos
25dm5J3996mb LoJm@Fognm asobibowgds 30glbsdo, GmAgemoi 3bmdogos Gmam®3
‘Wedding Announcement’, o 5333560  ULoJm@foem  gobiboswgdol  gOm-gomo
530G IOY0 3oG056H0 Slg:0s:®

%% http://www.thehandcraftedcardcompany.co.uk/text-suggestions.asp
% Jo@pmbo ©s bEmgho 2004: 55
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Mr P J Green and Miss A White.

The marriage took place on 20" April at the Church of St. George, Greenville,
of Mpr. Peter J Green, only son of Mr and Mrs. A F Green of Greenville, and
Miss Ann White, eldest daughter of Mr and Mrs. F' J White of Anytown, Midshire.

5323500 Lodm@Foam asbizbowgdgdo Jo@myga 3GgLodo @ ygbgogds, m9dize

bdodos

dogrm(33900,  Omamai  Jodfomol, olggg dgogols  gohgbols s

5650950l ol >Mlobodbsgs.

40390039 bgdmm Jdgmoesb asdmdwobsdyg dgodengds ogslggbom:

L.

0ba@oly®o s  Jodmygmo  LsJm@foeoem  dods@oggdgdo  Lojm@Fogm
Aodygoeols  ghm-gomo  dmsgosdo  bosfogmos.  dom  obgemoliydo o
Jooogeo JamGOgdobongol sdsbsbosmgdgmo mgolgdgoo szm ©o
5®YMd0bgd9b LEAYIMgdl Jmafommols ©g@ogdl.

bgdoldog@o LoJmdFogom do35@0ggds »Uobglmsb® NoI
©5353d0Mgd o, @mEgbsg s®glob@ls s s®gls@l dm@ols mdogno
> d930009@0 OM0gAMMdss, 0bobo Jo3s@0ggdsdo sMsMR030@ Y
@oba30LRAY®  RmAIgol  Jodo@moggb,  @omoi  garobpgds  domo
»00096000 Lobg* o bpgds ,,o0g00m0 Mog5b0osbmbol* (bgmermbgdols
dobgegoo  LHoGmgol™)  bHAsGHIH0gdel  yedmyggbgds.  mBozosmgHo
LoJm@Foam 3o3s@Goggdgdo babl 9lgedgh dol3obdgenlbs s LEYIs@L
doaol sOlgoye oligobiosl, s olobo ,,go0ymazomo msgsbosbmdols
(bgommbgdol  Hy@dobgddo- ,,@odmggorgdmmsol”) BHOS(HI00b
dodomsg4b.

d03530g90900L @0 Lobgmds  s@lgdmdl: ,,bsdogoeno™  (genuine) o
,»dmhggbgdomo®  (ostensible), Mmdgrgdoi sp@gmgg 3bmbdogros Omym@3

,»00680@ 53090 ©s 85303900 Lodm@Fom dodsGoggdgdo do@ggen
X098L 356939986905, oasb olobo @gomy® 0bgm@dsizosl s{gwosb
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Ibdgbgenls  dmgemgbols  dglobgd s  3slybl  dJmgerosh  dobpsb o9
0mbolidogdobg oli{@gdol Iglodergbanmds/ dgede gdenmdsby.

dobogools Sbognobds 335hg96o, ®md 0baeoliy® LoJm®{ogom
d03530g9690do oo  Amero  gbodgds  dododmgol  @m@dgdobs @
3500303930l odmdbs@ggao  gm®Igdols  godmygbgdsl. obyeoliydo
Mgoosey@o  boJo®@Fomm  dods@oggdgdol  gobbogrgolols  smdmhbs,
0y G5dEgboe  360dgbgermgsabos  Logygmas®o  Labgaool,  dods@mgols
}mAdgool  ©s  35@030L3gdol  godmdbs@ggmo  gm@dgool LYo
3odmyggbgds,  Gowaob  olobo  5EYMS0bgdgh  LEYISAL  dsbdobdenols
bogosgy@o  bLESAYLoL s  mxobydo  dpamdosdgmdol  dglsbgod.
MBo3EosEY@  Jodmyge  LoJo@Fogm  dods@oggdgddo  asdmygbgdymos
dbogme  olgmo  dodoGmgol gm®dgdo, @OMaMG0GESS L3506 ©S
w o35G mbm® . olbobo  s@Lgdymo  @oliBobiool  godmlsbs@ogew
20dmM094gbgds, 3oa®ed 5@z dom s 5A(3 Logygme®d Lobgargdl s@s ojgm
o>Mgbo@ols o sE@glob@oll Lm@osyg®o LHs@ygbol s mxsby®o
damdomgmdols 4oblabmgdol aub]ios.

QIRFIRILTE MPOEOSYHO, ol SOMBO(3058 YO0 0baerolyg®o
bododfoge  dods@oggds  Fgodagds  ogol 005", Lagmndomo™  ©s
»390Lmbogrobo@gdyao®.  mgogosmy®  obyanroliy®  LoJm@Fogom
d035®30g9690do  dognosb  bdoMo  godmoygbgds  obgmo  g@sbgdo,
Omaem@o3ss  “..request the pleasure of the company of Mr. and Mrs. ...." ©o
‘....request the pleasure of your company...’. 306gga dsqs@omndo, GmIgeno3
‘dgdmmsgobgdygaos »390Lmbsgrobodgdyeno 0MGO(305L0 YA 0O
dods@Boggdol  Lobom, bobyoldyaos  ©olEsbzos  dobodbdganls @
LA Ydodl  dm@ol  godmygbgdyeo  oModo  dods®mgols  3gdggmdoom.
SIFRAMYOE, LR YLOMIO  MGoGosEP@o  dodsHoggdol  Godol
LoJm®Fogom d0353 0969690, LB ydGobowdo dods®@mgo bogods
bogombobgaom  your’, Gmdgools dgdggmdom bogds s®Mgbsb@Gls s
>AL>GL B0l ©obHobgool podygygmVomar dgdo@goos.
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6.

O®oRo30gmsE  0bamobyd  Lagmdfome  dodsGoggosl  3s@e@darols
s Pabogbol LEYds®dl Jgyweols ©s msgolbo Labgaom, dopa®ed
gl dobowgdo  gobos  d0{3g3900L  Lodg-3o@o@denols  Lobgaom
2o3bogbs3, G533 d0momgdl 0dsbg, GMI JodFomol m@ysbobs@meo

0gom shogsn®@fobgdbymo Fygomos.

0bolig@o  mFogosmygdo oy sGomPogosagho  Loodfoge
d0353 0796900 0fgMgds I@sgammdomo Goibgol dgbedg 30do, yo®s 0d
Bgdmbgggols,  GoEgbog  bogdy  gbgos  ,dmg@doagdga™  Jo@foal,
Lowos dsl3obdgamo  Jo@foel gofem (ogdo obpol. o3 dgdmbgggsdo,
sOsmRoosmyg®o  Logm@foerm  dofg93s  0fgdgds  I@sgamdomo
@oibgol 3o®ggan 300To, s oliggg Jomomgdymos, M3 53 Jo®Foendo
dbogme  gobamglio  bsmgloggdo s  Igamd@gdos  ©s3sF0ggdeEo.
0ba@olgads dobdobdgerds sliggg dgbodanms bgdo@ow dmofgoml sbanm
bomglogo ob dgamdo®o  Jo@Foedo, dog@sd o3 bgso® dods@oggodsl
>YBOmooE  gbs  dmdgzal  Fogdommbomo  BoFgggeG,  Boeyob
Vgooemmdbomo  dof393> gowgg gombger  ssbEydgdl  LEyIGol
d035@G0ggosls Joo&Fogodo. Jormean 4 gsdo MBOG0SE YO0
d035® 0790900  9dgBglo  bgdo®o  bobosmobss,  s@smPoos@ @0
LoJmdFogom d035 090960 30 dbeamo bg30Mo.

Jomgeo  mgogosgg@o  Lsgm@foem  dodsGoggds  GHOooG0Yms©
0{9®gds IOogemmdomo @oibgol 30M3ge 30@To, @o3 oMgbob@ls ©o
5®gbs@Bl Jmdol yg®m dgBo Losbegrmgols dohggbgdgemos.

MBo3osEy®  obgeoliy®  Lodm@foenm  dods@oggdsdo,  3oGos@danols
Jdmdangdo, @mgmeg  Fgbo, Lodgl @gg896gb@ Yo  gom@don  ‘Mr’
+bobgaro, ggomo 30350mog9b. s sadmgg F9M9b dob Lager Lobgeolss
> 2350L. gl gogg gOmbger  gbgsdl  bobl  od  LoJm@Fogom
d0353 079050 ,,9504mR0m0  Mmog5bosbmdol*  (,sdmy ogdbemdols®)

LEA®oGga00l  a0dmygbgdsl.  Jodoyga  mgoEosmy@ LoJmd{ogom
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d035@0ggdodo 3o, Lodols oy 3sGoddaol ddmdgrgdbo mxsbol sbogn
Vogol  bdodow ,,dgoel* 4fmegdgh, @o3 o3 s©sdosbgdl  dem@ols
s@lgd e Losbanmggbg Joygmomgdl s of ,,ogdomo mogobosbmdols
(HoO050L%) bHA>GIY0o 35d0ygbgdo.

10. ,,bobol dgeoobgol™ bododBOMgdols mogosb sbsgomgdmse bEydsdos

11.

12.

s dolidobdgaroi  3sbygbolidygdbammdbon  9bps  dmggomb  bogdggools
Logoobl.  Jo®dFoado d53d3900L  dofggg0L  dgdmbgggedo, obamoliy®
LoJo®Fogom  dods@oggosdo  gmggeomgols  dJmigdygmos  dofggygero
b53dg900L Lobgangdo. Jo@mygen LoJm@Fomm dods@oggdgddoi dg0580m@
>@ol - domomgdgaro, 0y §ob  s@ol  ©ads@Hoggogmo  boodfoge
byyg@sbg. oy dofgggodo  Lodygs ..oxsbom™ séols dJmigdygao, gl
60dbogl 0dol, MM Lyx®sby mxsbol ygges [gg3d0s ©o35¢0ggd 0.
53039 @M, 0ba@oly®o ymgologsb aoblbgsggbom, Jos@mygen ymesdo
dobomgdos JoaFoerdo Jbmerme gomo gygwerol dofg9g3s, Goi3 bdodos
0oboddOmIemgdols  doFgg30L  dgdmbgggsdo. sbgm @O®ML  Lojm®Fogm
do{g93> dbmeme 03 sEsdosbol  Lobganbg  0dbgds  aopbogbogro,
Geodgeog dof3g9mos Lododfogmm @mbolidogdsby.

MFOGOSE YO0 0bgaoly@o bododfogoe dodo@oggdobomgols
sdsbslosmgdgeros  RSVP 53093008900l a03mygbgds,  Gmdgaoc
35Lgbl  0mbmgl  LEEIGobogsob dgdargdl oy oMo ogo  JoeFoaby
©obFAgo0b.  HOsogogmor  3obgbo  gbrs  go0pboghml,  @mumAEG
©oEYdomo  0lggy  Po@gm@omo  3obgbol dgdobgggedo, dopMed  wwgl
b93M0  dob3obdgero  Ibmgrme  godymxzgomn  3obygblsi Ly gdwgds.
Joomyge  gmgsdo  LoJm@Fomm  dods@oggdsbyg  3sbygbo  ymggeomgols
bg3060 bobosmolss.

Amam@ (3 0bamoliy®, obggg Jodoym  gmegsdo  bpgds  Jo@Fowmols
Lbgoolbgs  dobgbom goyddgds. dogogomsw, Isb3obdgrols mxobdo
sbepe  bomglbogol  9g3oM0  ao®sigomgdol  dgdmbgggedo,  LEYIs@b

5AYMdobgdgb Jm@Fomol ao9ddgdol dglobgd. b0dbmdol hoTanol asdm
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13.

LoJo®Fogom  mmboldogbols  go9ddgdol  dgdmbgggsdo,  dobgbo  o@
Lobgangds, GoEash 5dsb dgodamgds godmofgoml s®gbsb@ols ,,Lobols
‘dganobgo®.

0byeoolido  Jo@Fogols  godod@mgol  dgmeg  ©egl,  dob3obdargdds
gbodanms L LoJodFogmm  asbiabowgds™  (Wedding  Announcement)
20dmM5J399b6mb 30 gLsTdo, Lowsi oGYmdobgdgb dzombggenrls dsmo dgognols
2o0gbog®gdols dglobgd. sdago@o Lodm@dfogm aobibowgdgdo Jo@myan
30gbodo o6 ggbrgds,  mydas  bdodos  dogomggdo,  OmamO3
Jodfomol,  obggg  dgogrols  gobgbols o @adsrgdol el
o>liobodbogow.
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§ 2 LoJmaFomm do3s@oggdgdby dogdagemo ©sgdomo ©s

9504mRg0m0 3obygbgdol @obagob@y®o s PG YO Yo
dobolosmgdbangdols dgbobgd

OMamO3  3bmdomos,  mogobosbmds  ¢9dbodgbgamgabgl @M@l 05dsdMdL
505d0obgdls ‘dmdols Fo®do@gdaao YAN0gOHNMd0L 05dYsMgdslis S
aobgomo®gdodo o dobo  aodmganobgds oo  dglsdhbggos  LEYIom-
dob3obdemdols  gBoggdlbs  ©s  dol  @obygolpy®  Bm®dgddo. Lowolbg@EsEom
65dO™Iol gl bofogro obyemoliyy®o ©s Jodmygemo LoJm@Foem  dods@oggdgdols
@obpgobhgBo ©s JPmGYOPY@o Sbogoboli Hopa@dgmgdes o Jobbo olobogh
3oblobg@ml  mogobosbmdols ol bm®Idgdo o  LEOSEYR0gd0, O gdo3
3o9m0ggbgds 3035¢0ggogdby worgdomo my Po@gmgomo 3abgbol goiggdobab.

Omam®O G goEom, ymggee 9@l dobmgol  sdsbsbosmgdgao  mogobosbmdols
bo®dgdo o J3g3> obolosmgdl. magobosbmdol LEMsAJa0gb0l LTmGo aoggds o
domo  2odmygbgds  @odmgoegdygeos  Lobmgsmgdol {93 9ol dm@ol  s@Lgdoye
»bos®  goEboby”,  Gedgmog  Fo@dsGaogmo  badgdyzome o dHob
aobbm®zoga gdols Jobsdo®mdss, do'dob OmEglbss 3ob6Lobeg@ o
Lobmpsmgdobomgols s@slGsbos®@gemo ©s ghgggem w@obagolgyg®o gm@dgdols
2odmyggbgds d5dobgg dglodhbggo begds Lobmysmmgdol {9gmgdolbomgol. gl jowgg
gOmbger  Jogmomgdl 0dobg, @M gmggmo  Jdgogdolsl o3> oy 0d  gbmd@ogo
30 gddogol (936900 mo35b0shb  Loygdo@l dmgemosh g@hmdsbgmobogsb, @ow@asb
bo@osgoydse  dJobswgdo  Lodaogeo  gbdodgds  o©sdosbgdl  glomamyoydo
doaosbliols ‘dgbomhybgdsdo.

Omam®O3  ©olgd@siool  30@dgge  msgdo  oym  asbbognyano, d@oybo  ©o
@g30blmbo  IMdmEodgdols s  Jomoboyy@gdl  ,Lobols  dgeosbgol  of@gdow™
doohbgggb (FTA). domo gobdo@@gdom, o@OLgomdl obgmo  o@gdo, Gmdggdoc
Logg®ombgl ¢9J360sb Jmens3ds®sgols L, gomygmezomn Lobgl®, dog.: dgmogobgdols dowygds,
doaog@gbdols asdmbs@gs, bmeom, dgm@gl dbmog, saomo o3l olgm o]@gdl,
amd@gdoz  bog@mbgl  9Jdbosh  IJmensds@ogols  ,@opgbom  Lobgl®,  dop.:
JmomEodgds,  Jomobsy@ol  dowgds,  smos@gds.  s@bsbodbsgos  oboig, O™

d03530ggdobg  ogdomo  ob  Podygmxzomo  Isbygbol  go3gds  ,,d9bmoery@o
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Vygoemoli* (adjacency pair - dgaermeggo s bodbo 1973, Hmdsldo 1995: 138) dogoemomnls
Foddmopagbl. sgBm@gdo ombodboggb, ®md dmzgdyeo dmwgmo dgoggds ®OO
dgbmdanyg@o  godmbomJgodologeb, Fo®dmomngdgds ™o dmensds@sgols dogd s
Jdbol  Fygoeol. o3pgboe, dofg935bg  doliganol  ©s3o@gds  ob  godol  ods
dJomgdaeo dods@oggdol 3sbgbgdos, Lbgopgodoe @md gmdgom, obobo dods@Goggdol
JmJdgegdoby @goiool Fo@dmopabgb. Gmame  ggmdsbo (gygwdsbo 1981 81)
obogdl: L, dmdmEodgds s  doogigbols godmbs@gs oMol LEH®sGgy0 e
Lodgomgdgdo, Gmdgems  gg9eobg  3b0dgbganmgsbo  ¢ybdiEos  Jm@sds@sggdl
0@l mo35bosbo  OM0gAMMdol  odsesbligdss®. dmansldsmsyg bgwgds, GmI
d035®0ggdobg  Yodygmxzomo  Islygbols 353995 S@slomsbom  gm®dom
oldosblol aodm{ggge dgydenos obls o Iob3obdgenls dm@ol, ©s sdoGmd ol
039095l 0535bosbmdols 0d beo@dgols, GOm0 9do(3 domgoygaos dols
Lobmpomgdols s 37 @yg®sdo.

slobodbogos, @M mPoEosry®d My sOSMRB0Eos@Y@  0byaoliy@
LoJo@Fogom  do3s@oggdobg 3obygbol aopabogbolisls, syEoggdansw bws dogdigl
Y9@opeagds  Jmgdgmo  dods@Goggdol LEoel, @owasb dgynggdgeo  LEoaol
20dmMYggbgods oM gmag mogobosbmdols b®dgdol ¢bgd wodmgggse doohbggs.

0byeoliyg®  LoJm@Foem  dodsBoggdoby  mxgogosgy@o  3sLygbo-msbbdmds
Bg0da gds sligmo 0gm1s%:

My and Mrs Mark Jones

accept with pleasure

the kind invitation of

My and Mrs Smith
to the wedding reception of their daughter
Helen
and
Mr John Matthew Smith
on Saturday, 23" March
at 3.00 pm

66

http://www.hitched.co.uk/stationery/response_wording.asp
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odogg @AM, obamolgmo LEYIGgdo bdodse absgbosh dsbdobdganls oligm
bodosbygbem bo@omgdl, MmImgddoi 9ue®m dmgeg m@domn 5@GYMdobydgb woswgdom
3obiygbls, dop.: 67

Mr and Mrs Paul Charles
are pleased to accept your kind invitation
for Saturday 24 July 1999

5668

Mr and Mrs Jone Jones thank Mr and Mrs Bloggs
for their kind invitation to their daughter’s wedding
and reception and will be most happy to attend.

Lo geolbdms, @md obyeolyg®o Lojom®dFommm gBogz90lL dobgogom, dJm§ggg0l
Lodosbygbem do@omTo LEYIMgdds 9bws aobosibomb 0mobbdmds (b 9o®0) dbmame
LoJm@Foam dmpgdsdo Jmbofomgmdsby, 35Tobosiz 3o, oy olbobo ggergbosToc
s bodm@afomm dowgdobyi oMosb dofggymo s m@ogg @mboldogdsby s3009d96
olblf@gdol.  bogdg olos, @Omd  F@spogoygmse  obyeolido o6  sEbowgdobgb
0obbdmdols  g3amglosdo  godo@myge  LomdFogrm  3909dmbools  ol{@gdoby,
@oEaob giergbosdo dgbsbgmgans@ osdosbls o Liodwgdms Lbgs swsdosbols

6gdoGhmgo.5

Loggaoolbbdms,  @md  dogbgosgse o3 Fglbols, hggbl  ©@mTo
0bgeoliyg® Lom@foam dods@oggdgdbyg Ladobygbm do®omo dgodangds dgoiegegl

0653m@3o305L LoJmdFomm 39093mbosbyg ol gool momdsby, dop.: 70

7 3ogomomo dm3mggdunmos 0bamoligmo @wobag0lEmeo 066mGIS6E0 L6
o8 http://www.howtobooks.co.uk/family/weddings/information.asp

% hitp://www.hitched.co.uk/stationery/examplewording.asp

"308mbo ©s bE®gho 2004: 66
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Mr and Mrs Joseph Fleet
and their daughter, Phyllis,
thank Colonel and Mrs Leslie R White
for their kind invitation
to their daughter’s wedding
at St George’s Parish Church
on Saturday 20™ April at 11 am
and to a reception afterwards
at the Carlton Hotel,
and are most happy to accept.

dmgdgao Ladolbygbm do@smo boobGg®gbms odomsE, Gmd dsbdo bEYI@gbdo
% g0 dopenmodsls gbosh dob3obdganls Loggerglbom (396M9dmbosby s Logm@dFogoem
do@gdody dofgggobomgol, wo Fbogmeme Jgdegmd o@Hymdobgdgh >e®glopl mogol
3obygbls dowgdyger dmFg930bg. o3 Lodsbygbm do@omdo sbggg Hobl, @md LEyddgdo
Fgoosh  gOmoE 5@00b  ©odsHoggd Yo s mxobol ggams Tzt oxbowgdl
05bbdmodsls oglfaml @mbolidogdsls.

OMyMO 3 500bodbs, d@oybo s @ggoblbmbo (dMoybo s @ggzoblmbo 1987: 67)
do@mog@gbol  godmbs@gol  dmmads@sgol L, go®ymxzgomo  Lobol  dgansbgoe™
doohbgggb. 39 gg@ ©og9mobdgdo od FmlLob@gdol, @ogsb gmgeno, GMd dowgdean
dm§3930obg  Boermdols  gosbon 5@  begds  LEyYd@ol ,,gemymazomo  Labols
Jgaoobgs®. dg oggmsbbdgdo  asolol (goolo 1995: 103-104) dmbsb@gosl odol
0omoobg, Omd  In(g955obg  Iswamdol  goobom  LEYIsGo  3sGogol3gdsl
aodmbo@ogl  dolidobdgrols  ,,@oegdomo  Lobolodo™ s  s@sbso®o ,,9509mg0mo
Loboll  dganobgol™  Jdgogdols  spaomo  o@s oL, dodshbos, @md  dofggge
bo@osgoy@se  dmdygdosbos @mama i dsldobdamobsmgol, sbggg LEPIGoLsmgol,
@o©a0b  ©835G0ggd0m  sEAglob@o  dobboe  obobogh  B@m  sbanm  3s3doGo
©55345Mml s@glos@Gmsb, MmIganoi oxslgdl o3 LyMgoel s Joemdsl gbools
o®globBl  dobo  ogsligdolomgol.  ¢Yu®m  dgdoE, 0bamolyd  Lodm@dfoenm
d03530g90obg wopgdom 3sbybdo LEYIMgdo bdodsw [g®gb @sbgdls accept with
pleasure’ s ‘kind invitations’, @>3 hgdo sSbGom, 3owgg gOmbga sEsLFY® 9oL, @md
dob3obdenols Loogeo LGP0l Ib@owsb oEgdoms® sMol dggsligdyao.
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0ba@olyg®o  gBoggdHol  dobgogom, Lodsbygbm  dodomo  osyEomgdmse 5@
00bmgl LEYIGOL bygadm{g@sl. dods@oggdol bgogbow, mxoEos@my®o  3sbybo-
0obbdmodsi 0ofg@mgds dOsgemmdomo @oibgol dgbsdg 30®To s ol gmggamgol
9bos dgoiegegl yggews 03 sesdosbol Lobgal, @mdgamoi mobbdmdsl sibowgols
V30002905bg ©obFOgdoby,

Omam®O 3 s@obodbs, obyeoligends dolidobdgerds dgodangds bgdo@o gm@dom
doo{goml obenem bomglogo my dgamdsdo Jo@FoeTo. sligon bgdod dods@oggdsl
LA9IG0l TbGowsh sligmo ©ogdbomo 3sligbo Jgodagds dmyggl: 7!

Thank you, Christine. I'll be delighted to come!

S 672

Great! Looking forward to it!

Jooogee Lojodfome  dodspoggosby  worgdomo oy godymgomo  3sligbo,
0ba@oly@obogob  aobbgoggdom,  ymggammgol  bgdodo  gem@dobos,  dog@sd,
5b03g0Gg90s, oo gerobrgos poblibgoggds MBoEoo@PM ©s SG>MGoGosw Y@
dm§393obg go3gdyee 3sLybgdl dm@ol, @mdggdboi ogogg LHoerdo ¥bos oymlb
dmgdgeo, Goamadoi mogo dnfggges, dsgsmoms® mgBoiosgy@ LodmdFogom
§5955L ymggemgol mgogosea@o 3sbabo dmyggds, dog.: 3

@oEo dosparmds, d5Gmbem gommgo, Losdmgbydom Imgsgoo.

bogm  s@omgogosmyd  Jodmyge  Lojo@Fommm  dods@oggdsl  obigmogy
5Go0MG00om @0 3olgbo dmdyggds, dop.74

oo doparmds, dsgs, Suzoemgdans golbydo.

T3og0m000 dm3mg9d9m0s 06a@oligano @oba g0LEHM0 068MOSHE0LoySH.
7 3og0@0m0 330598905 06am@0ligano @obag0lLE M0 068MGISEE0 LY.
B Jotoagm bodmdfomem d03s@0g9d9ddy Jomgdaamo ggges 3obegbols 60d%9To
dm3mg9d9os @obagoldy®o 0bgm@Bsb@gdologsh.

74
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0B0E0sEYA  0byeoly® LoJo®dFommm dods@oggdsby godol gobibswgdolsl,
Do gmR0mo 3sbybols gm@ds Yglodems sligmo ogml:?

Mr and Mrs Peter Evans
regret that they are unable to accept
the very kind invitation of
Mr and Mrs David Charles
for

Saturday, the eleventh of October.

dogbgogse 0dols, Mm3 LEYIOgdo bdoMo JodoGmsggb dmgmg YoGYmGom
3obgbls, 39 396 303Y30, OMI gl @IS oo gbdos@gds dom ,,Lobols gansbgols
JgHdoggdol  3mEgbdo. Hgdo  Ssb@om, dodsBoggdoby @Yool  Jdol @MU,
ymggeomgols Lbxmdl dobgbols demygobo, 093 ols ‘dgodangods
5G08IoN gAMb JrgGmgl, og.70

Mr and Mrs John Fleet
and their daughter, Phyllis,
thank Colonel and Mrs Leslie R White
for their kind invitation
to their daughter’s wedding
at St. George’s Parish Church
on Saturday 20"
and to the reception afterwards.

Unfortunately they have accepted a prior engagement
for that date and must therefore decline with regret.

0d dgdmnbgggsdo, m9 g swsdosbby IgBo ogem Jm@foaTo dofggyeo, o

4g9eo 390 99dmgdl @olb{@gdol, d035H07905bg 3olybo slgmos: 77

7 http://www.themorningnews.org/archives/how_to/dont_be_rude_rsvp_and_best_persons/php

6 3o@mbo ©s bEmgho 2004: 66

77 http://www.thepurplehouse.net/wedding/responsewording.html
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Mr Mark Jones
accepts with pleasure
the kind invitation of
Mr and Mrs Smith
for
Saturday, the twenty-third of March
at 1 o'clock in the afternoon

Mrs Mark Jones regrets that she is unable to attend.

5bobodbogos, M mobodgdmgg 0bamoliy® LoJm®dFogrem dofgg3oL b'dodow
dmygggds  Ibs  ,Lodolgbm  do@smoi™ (Reply Card) o 533500 mgoiosgyg@o
do®amo dgodengds Sbigmo 03(*)15:78

The favour of a reply is requested
before the twenty-sixth of May

will/ will not be able to attend
the marriage of
Miss Julia Louise Spencer
to
Mpr. James Anthony Taylor
on
Saturday, 28" July 2001

R.S.V.P.
The Lodge, Pine Hill
Wootton on the Worrell
Cambridgeshire, CB2 3XE

Number of vegetarians attending ©

HLBadslggbm  dodomgdo®  gbdodgds  LEdsdl  Lf®sge  dgo@ymbobmls
dol30bdgenls  mogobo  3sbygbo,  Gowaob  Fobol{od  dgopgboano  FgdlGo oo
dbogmo  bmaogh dol @OML, o@sdge, ool dgdmbgggedo, ol dsdobgg oG
00bmgl LEHYIGOLASE dmdobgbgdol s mogol Jo@mergdsls dobdobdenols Fobsdy.

8 http://www.find-me-a-gift.co.uk/wedding/folded-manuscript-Quebec-invitation-instructions.asp
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Omam®O 3 3bmbdogos,  bobpobsb  obyeoldo  0ds@mgds ,,dm 3@ doen gdayao®
Joofomo  (‘Quiet’ wedding)”, @oi  godmfggmos  sb3obdmols mysb@o  sbanm
bomglogol godaigomgdomn ob dsldobdangdols by®gomon owsobomb Jo@Foemo
dbogme  sbere  bomglboggdols s Igamd@mgdol  gof@m  {@g9do.  slgm
©mboldogdoby  @obslf®gdo  0abogbgds  s@smgogos@yg@o  LoJm®Fogom
d035®0ggds,  @mIgamoi  J0Mgge  30®dos  ofgMogro s dolby  dowgdyero
5GomMg0G0sm @0 3olgbo slggg 30639 300To 0fgPgds, dog.80

Dear Harriet,

1 shall be delighted to attend your wedding on September ninth,
at four o’clock.
With cordial good wishes to you and Mr. Brill,

Sincerely yours,
Janet B. Robbins

bg306o Fo@dmmJdnm  obyeoliygd Lodm@Fogem dods@oggdeby go®ymgomo
3olgbols ao3gdol gdmbgggado, bmds®dds Vglsdams sligmo 3sbygbo golizgld!

I am very sorry, Amy, I won’t be able to attend as I will be out of town.

NS 82

I am really sorry, but I'm already booked for that date.

79
80

http://www.2020site.org/wedding/informal/html

http://www.2020site.org/wedding/informal/html

1 3og0m000 dm30mg989@05 0baaoligano @obagob@u@o 068mGIsEE0logs6

2 350000 dm30m3989@05 0baaoligano @obag0l@u®o 068gmOIsbFH0boys6
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d03530g905bg Jodmygao bg3o@o mgoiosgg®o gotymyzomo 3sbygbo dgdogao
Lobol ‘dgodangds ogml:

@00 doparmds, 35Bmbe 06 o, dog@od od dsdsml gHmo j50G0m
Jogwogs domuddo wo Lodfmbs@mme g96 dggdargd dmbgansl.

bo@m bgdodo s@smPoiosgg@o 3sbygbo sbigmo dgodangds ogmls:

oo doparmds womem, bod oo Gegmd dobps dmlgars, dog@msd
Jogarobyds do dodggd96 o 39G5RGom 596 Imgogm. 5@ g9Fg0bml, @o.

530 °gbodbog, @M GoEgbog Lododmggarmdo sedglsGo  dodsdoggdoby
950 g95bgds S®glob@l, ol, Gmam®aE [gbo, gmggemmgol 0dggerogdl dobgbl,
Godgmog sdoGoagdl doli Lojpogmeb, wo s3@gmgy >9Gomgdmar yodmbs@ogl
Lobobyals s  Fyboaol  0dol  a0dm, @md  ggd  ©oglf@gds  gododmegan
©mbolidogdsl, dopo@omow, sMglodo bdodse 530mdl, ‘wdjwos o@ ggfgobgds’, b
bmd 5@ ggFg0bgds’, s3y35050, sligmo Lodygggdom dofggygeo ssdosbo Logmdls
dgobo@h bl mdogro  POMogOHMMds  dobls s  dobdobdgenls  dm@ol, @sbog
d93am3d  dobdobdeols @o®(dybgds  dmdyggds 0dsTo, @md  dobomgol Logbgdom
aoboggdos  godymxzgomo  3obygbol  dobgbo  ImEgdygmo 2o gdmgdgdowsb
2odm3Eobo®yg. slgmo Jdgogdom LEYdsdl ,wogdomo Lobg* 9bs®dbhybogds ©s o3
M@ 5053056 Jo@ol YOMogHmmdgdols @odsdgol Lododamgds @ ©ygds.

Lo geoolbdms  oboi, @md  Jmdbmeodgdolols  dmasds@syzggdo  dodos®msggb
2oM3399%0  @obagoldg®  LE®SEYR0gdlL, Gmdmgdoi  bm@Eogagds  dolbowgdo
QBm@doo. byggoblgs  (byggoblgs 1999: 1056) a30035bmdlLL  dmdmodgdols  gdgb
b939@-bEAOSEJR0ol, MI@gdloi IMEs3oMs399d0 JodoGmsaggb. gligbos:

L. ogmgyaoyg®  dosasbyg  d0dsbodbgdgeno  Lodygoagdgdo  (Illocutionary Force

Indicating Devices (IFIDs)
o Lbobobyeol godmbo@gs, dog.: I'm sorry
b, Jmdmodgods, dop.: I apologize

3530900l mbmgbs, dsp.: Excuse me/ Forgive me/ Pardon me

o oo

oblibo-30635M@gds ob mogol dodmengds
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o dmEgdygmos bgdoldog@o Loboli dgdo@bogrgdgeno godBm@gdo, o@®gggols
»0609JHM0“ Jobgbgdo, dop.: The traffic was go@odang
3. 3bgbolbidggdamdol Loggmas® mogbyg swgds
o, bogygmado mogol auefegmmo  ©o@sbsdoygemgds, dog. It’s my fault/ my
mistake
b, aobb@sobgols o®Jmbs, dog.: I didn’t mean it
S Ldggmoo s@sldgmygmeoamgdols swos®gds, doy.: I was confused/I didn’t see
you/I forgot
©. 9bgabymmdols aodmbo@gs, dop.: I feel awful about it
9 Loggmo®o msgol gogoibgs, dsy.: I’'m such a dimwit!
g dbdgbgerols aodo®Mmengds, dop.: You're right to be angry
b, dGoegdols swos®gdoby Yool mds
35Lgbolidygdamdbols Yodymeys, dog.: It wasn’t my fault,
dbdgbgenol osbsdoygergds, dsp.: It’s your own fault,
mog30l obg dmhggbgds, momdml Jgu@scbymgomo bo@, dog.: I'm the one to
be offended.
4. 3Ldgbgerby bOYbgs, dop.: Thope I didn’t upset you/Are you all right?
5. boggo@oolb  godmlfmdgbol  (doggbgdyeo  bodosmol  obsbrsy@gdols)
‘dgmogobgds, dop.: I'll pay for the damage
6. dgdfgbo@gdamdbols godmhgbols mbmgbs, dop.: It won’t happen again
bggobligsl  obGom,  dmEgdgao  LHHoHgy0gdol ©s domo  J3a-bH@sG Y00l
dgobggs  goblbgoggdgaos  ULbgopslbbgs  ymyzsdo ©s  domo  podmygbgds s
0ba30LR M0 godmbo@yagds ©sdmgoegdygemos 3mbBgJLRlLs s 3y Eyg®oby. dy
39056bdgdo 53 Jobob@gdsl, dog@sd, odogg @M, dodshbos, @md ,,dLdgbgerols
osb5Toygdol® s ,,mog0l olyg dmhggbgdol, momJml dgu@sibymgomo bs@™
J39-bBOSBga0gd0,  GMI@gdoi  3sbyboldygdbermdols  Loggmed  mogby  swgdol
bg30@-bHO>HIp00b bofol dgowy9bgh, dmdmpodgdow 5@ gbrs ogml dohbygaro,
G550 sbigm ‘dgdmbgggsdo >5d0sbo, 30@0Jom, oblbols 05300050
35bgbolidygden Mmool s doymomgdl, @md Iob ©sdggdyer dgaEmdsdo dbOsmo o6
doydegols.

95



OMam®O 3 S@0bodbs, bgdmblgbgdoymmo LE®sGga0gool s®hggs s Lodbmame
@obpgolihg@o godmboGgmgds ©edmgorgdgmos J0bhHgdlGle ©s JamGYOsby ©o
3obbbgoggdbamo 9@ @0l J399o6oTo gogbolisl Lagodms o©sdosbl djmbegl od
gyogobomgol sdobobosmgdgamo mogobosbmdols be®mdgdol mwbs, dsms dol dJog@
Bgobggmds  @obygolhy@ds  ge@dgsds 5@ pedmofgomb  gbydbygmmds o
©5d50ygemds Lbgs 3@ g@ols Fo@mdmdowy 9bgemsb g@mogdmmdolsl.

Lo geoolbdms, Gmd obyeoly®o ©s Jodmygmmo Lojo@Fogm dods@oggdgdols
9oMgmBomo 3sbygbgdols yosbogrobgdoliol, @gerggsb@yy@oe dodshbos dmdmeodgdols
dbomae  o@ggao, ge@y s dgeoby  bydga-LG@sGgyogso.  dmdmeoddels
30039520 bg3g@-bH@sdgpos yodobbymos Lobsbgaol yodmbso@golsggh Boggbogno
>@5bobosdmgbm 3mJdgogdol aodm, @o3 godmgdgmos 3gORMAOIsG o bdbols
regret’ d9dggmdom, dsp.: ‘Mr and Mrs Peter Evans regret that they are unable to accept the
very kind invitation...". 3dgmeg  by3g@-LEHOsEH0>  gbdoMgds @ sdsMsygl
dbIgbgenmsb oo POmog@mmdols dgbo®hybgdsdo s Jobbow obobogl oblibo-
3obdo@@Bgdol do3gdols hopgboano  Lojiogemols godm, dop.: ‘Unfortunately, they have
accepted a prior engagement for that date and must therefore decline with regret.” 5b 000
dsarmds,  @omm, bed oo Gegod  dobps  dmbgavs,  dog@od  dogarobydsdo
Jodg9396 o 9M5RGom 539G Imgor . bmgoe dgmmby Ly3g@-LE®sGgaos dgoiogl
obgom @obygobR @ godmbomgodgol, Gmammoiss, dsysmomsw T am really sorry’,
099005 5@ 89F906935% ,bed 5@ ag[g0bgdst, L.om gaFgoberb, @s*, GmIggdogs
dsdgbgenols a®dbmdgdbg bOYbgsl aodmbo@ogh o bdodoe ol dgboedy Lydgm-
LEAOSAga0obmabss g Tydyamo, Gopash dJmersds®sgg Imdmeodgdolols smos®gdls
ILdgbgerols yragdsl bofygbo ogml dob Jdgwgdsby.

B9®dobols ,,dm0mE0Tdgds* aobboangolisl, yydopwgds ¥bs dogdizgl dsogdols
(ds0g@o  1995:  383) dogd  Igdmmogobgdyan  La0dmbim@gdol”  (Repair  Work)
bHO>HIB0ob, Gmdgarlbsg dmdmeodgdol 933055 gbHO>@  dogobbys, GoEyeb ol
990308 mog0L oG mengdols s dmdmE0dgdsl. ,,a0dmlfmmgds” ghmbsodow 9bos
sbolomgdegl gOmogdmJdgogdol 03 dmbsfoamggdl, Gmdmgdoi ho@mygebo s@0sb
d0350y9d5-dmdmE0dgbols @obygolByd 30mEglbdo gobydhggmse domo slsgols
09 bEsGybob.
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d035¢0g9dobg  0obbdmdols aobibopgds sdo@gdow dodshbos, s LEYIGOL
dog® dob3obdaols mbolidogdsby slf@gdol wodo®gds Lgderols (Lg®eno 1976:
209) dog® dgdmmogsbgdygao ,,000e056mbol 30MMbgdol* mmbo Godol dobgwgom
3933092200 yobgobogemon:

30m3mbozogero dobso@lols 3o®mds (Propositional Content Condition): dm§ggyero
50530560  0bgm@dsool  ofgol dol3obdganls  dmdsgogro  dmJdgogdols  dglobyd,
399dme 3o dob dog® (399 gdoby slif@gdol dglobgd.

dolodbowgdgeno  306mds (Preparatory Conditions): dm{ggygen  s@sdosbl Ly gds,
@md dobo sgdomo 3sbygbo, b9 Jmafombg slf@gdol 3o®mds, sLosdmgbgdl
dob30bdgenls s o 930b5L3bgarols 06@gMgligddos. 539 jowgs gOmbger swgbodbsg,
@md  Jods@oggds (o3 dgdmbgggsdo  LoJm@Fogoem  dods@oggds)  dJmdygdosbow
dodohbos @mam@ 3 dob3obdgolomgols sbggg LEAWIGobomgol. sy Gmd o@ oyml,
@5@™3 os@0l, MMI sEsdosbo, GmIgmoi dmgamol Lbgs ssdosbobsgsb dm{gggel,
dobo  doywgdamdol  dgdmbgggedo  dgu@sibymgomse  a®dbmol  mogh s
3 dnlgmo 0Gggol bowdy ,,00@ o ©3sHogs" b G 0fds gbrs oG doggwo,
59353 0g90@o  Mmam®@  dogomeo!  dm{ggzom  IsL3obdgao  godmbs@egl
by@gogols  3Jmbpgl g@mogtmmds Jmfgggee  ossdosbmsb,  ©s  sdygo@ow
odmbo@ogl o3 930b5Lgbgamol @ogslgodsl. sdsgdmyma, LEYIs®o ©oEgdomo
3obgboll  gogbogbom  Ladsbygbm bodoxl asdl dobdobdenols dododm, s sdom
0dobo s@olGy®gdl, @md dobsi by@l 03 5sd0sbmsb YOMogOmmdbs. SdoFmds3
>0l slgmo  dbodgbgermgsbo  godymeomo  IsLgbols  goigdol  dgdmbgggsdo
dobgbgdoll  Jmygebs,  @o3  dm{ggzeby  godymxzomo  3sbygboll  dowgdobisl
dol3obdgendo ‘dgJdbogno >®5LsL0sdmghem ‘dga®dbgdgdols ‘d9abydadgdsl
99Loby@gdo.

239O ggemmdol 3odmds (Sincerity Conditons): dm§ggyer s©sdosbl bodwgoa s
2obb@sbyano 53l oglf@ml LoJmaFogrem bygamst.

o930 gdgemo 3o@mds (Essential Conditions): Lo@dyggdom ‘accept’ ob ‘will attend’

Amdegdoi  dmEgdgmos  obyeoly®  badsbygbem  do®omgdby, LEYIsG0  0wgdls
boggma® moghy 3obgboldpgdmmdsls ©ogb@fml eepgadome F599mgdsl. Jo@mge
boJm@Fogm  d03s(koggdgddy  ©omgdomo  3sbgbol  gog@Egmgdgmo  doyomomo
‘dgdEga0o: ,oq0ergdasE Imgogr® 5b ,,bosdmgbydom dmgoar®. s@bobodbagos, @mI
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09 30353 0g90s> sM0l o@m3y3og®o oo, Omdgmoi LEYmEgds odmbsmggsdols
303960353090  dogrom, ©oEgdomo ob  Yodygmgomo 3Isbygbo s@0l dodsFoggdol
396 3930940 989JH0-

sbggg 9bws 500b0dbml, GmI yggms 3sLygbl gOmbso®o LHsAyglbo s@s ofgl:
bmpgo  3sbygbo L, Lobydggeros® (preferred response), bmgo o L,oGsLsby®ggeno’
(dispreferred response) (390 1994: 58). @mgmd g Fgbo, ,,Lolygdggao™ sby ©owgdomo
3sbgbo,  YROm  Jo@BHogo  Fgm@domss  [o@dmeagboamo (gl sTgodo  s@ols
aodmbodygmo  Jodogm  Logm@fome  dofgggoby  obgbowgdgm ,,bolygdgge™
35L9bgbddo). ,,0M5LobyMggEo™ b9y Yodygmgomo dobgbo jo s@s Ibmeme Fos@ol
0 Jdsol, s@sdg, @mame i Fgbo, Jmdmeodgdol d@sgsa  LE®sGgaosl dgoiegl.
390 (9o 1994: 58) opdgmgg 330035bmdl  Lodsbygbem  of@gdol m@  Lobgmdsl:
300390 >@ol olgmo, OMIgeoi wogdom 3sLybl odenggs dodsBoggdoby s ols
do0 ,,0o0gb00m Ladsbygbm o5]@gdl™ ¢9fmegdls (positive responding acts), begenem dgmey
30 »gotygmgzgomo  Ladslygbm  s]@gdos* (negative responding acts), Gmegbsig  bogdy
235J3L do3s@oggdoby godygmgomo 3sbygbols goigdobmsb.

Omama3  omdgs,  3035G0oggdeby  godygmgomo  3obiygbol  aoabogbolisl,
ymggmgol  Lxmdos dobdobdganls  dgo@gmdober  9go@ols  dobgbo. slgm  oblibo-
25b63o@@gdols ame3dobo  (ymaydsbo 1971 109) ,,dmdobgbgdsl™ (account) ¢fmegdl,
@md@oi B9bJios ,,babol gansbgols o@ol™ dg@mdogan gdos.

0ba@olgao L@ yd@gdols V399809659 doligens S
shogrom®Fobgdbyangdolomgols  LohyJdgdols  dodmdggs o3 ggobsligbgamms
Ib@oesb LEYIMgdobomgol ,,bodosmmmdbgmmem do@smol (Thank-you Card) gogbogbsls
dJoombmgl. o3 do@omdo  shbomasb@s [ygomo dopemdbdsl gbwoli s@gLsEL
Jmd@dsbgdolis s Lobygddgdolsmgols, dog. 83

We would both like to
thank you for the lovely
presents and for all
your kind wishes.

Kirsty and Kevin

8 hitp://www.weddingstationeryetc.co.uk/wedding3 5.html
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Thank you for giving us
a lasting memory of

your kindness and generosity
and for your presence on our special day.

Sarah and James

0ba@obyy®o  gBoggdHol  mobobdow, ,Lsds@mmdganm  do@omol®  aoaboghs
5930 gogeo  dmgoemgmdss,  Moash  sdom  Jowgy  gOmbga  asdmobs@gds
sbognsJm®Tobgd g gdols auefOggmo dspemds bEYIGoboswdo. slgmo Labol
» 1535 Mb a0 boMomgdo® 5@ 0abogbgds Lods@mggamTo sbogwsJm®{obgdygemo
Vygogool dogd o UbEPdagol 3md@dsbgdols s  bobyd®gdolomgol doamdols
aosbeols 3miEglbo  mogo  Jodfomdo brgds Lohygaol do@mndggolsl. mgom
doemdols goobols sJ@o godmobs@gds 3gnm@ds@gao bdbom ‘thank’, @mdgarocs
d093903b9ds  9JL3dgLoggdoll  xauxal (Lgdaro 1976) o o3 BIbols dgdzgmdom
Fygoeo aodmbo@ogl mogol doweog@gdsl bEyd@olswdo.

4mg9e039 bgdmmJdgemmopsb asdmdwobodg dgodangds ©agsliggbom:

L Logm@afomm  Bo3s@oggdoby  dgbogg@obo  3sbgbol  goi3gds  dognbyg
d60dgbgermgobos  ssdosbms  dm@ols  3gmoeasbymdoamo  gOHMogHMmmdl
‘dgbodhyybgdolomgol, aoblsgygm@gdom  dofg9gobg  odymgomo  3sbiygbol
353990Lol.  m535bosbmdols b®Igdols 3mwbs  syEoegdgaos  0dolomgols,
amd bEYIo@ds dolowgdo Gm@dom dosfmoml msgolo 3sbiygbo dobdobdganls
> >5@ asdmofgoml dobo gobs(ygbgds s@sbomsbome  ©sbodymgdyeo
Yomygmgomo 3sbygbom.

2. bogm®dFogm d035 095900 »d9bmdaado Fygogools* dogogomls
Fo®dmoeagbgb ©s dmooggb:

8 hitp://www.paperorchiddesigns.co.uk
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o, @oEgdom  3obiygbl, @mIganlsi  op@gmgg  LLobydggae  3obybl® s
»0509500 bodsligbm oJBL* 9fmwgdgb, o6

b, 9o@ymgzgom 3sbygbl, Gmdgeoi dgbodsdobos@ ,,o05Mbaobyg®mggeno 3sliybo™
© ,950408000 badobygbm of@os™

MBOGEOSEYO M9 SO>MR00oe@  LboJm@Fogm  dods@oggdsby  3sliygbols
353990Lol  gydsmgds  syEogmgdms  gbos  dogdagl 03 LEoel,
Omdgendoz  mgom  dodsBoggdss  Im3gdygeo,  Gowysb  dgygngmgdgero
LbEogool 2odmygbgds sa@gmgg mogobosbmdol bm®dgdol ¢bgd oG®gggo
doobbggs.  obpaobyg®  bojm@fome  dodsGoggdeby  worgdomo oy
POgoGomo  Idbgbo - yoggmmgol  Fa@o@mdomo  gm@dobss,  beognm
Joomge Lom®Fogrm d03sG0ggdgdl ymggemmgol bgdodo 3sbybo dmbggl,
dogbgsgse 0dols, mgoiosgyg@o ogm dJofgggs My sGSMGBo30SEY@O.

0BoEosEY@  obymolyd  LoJm@Fogm  dods@doggdoby  mgoEosgrydo
oIS 0y Po@gmGomo 3sbgbo 0fghgds IOsgambomo Gogbgol dgledy
300do. bobobsb dods@oggds dgodargds gbgdom ags@doi oyml s gdogo.
©oggdomo  3abgbol Igdobgggedo  dmggdgmos  ggoms 03 s@sdosbols
Lobgano, gobg §399e0g6obg dnbgenols mobbdmdsls s3bowgdl.

. 5dmgAdo@gdyen  Jo@Fombgt  dowgdyan  s@omgoiosey@  dmFg935bg
3oLgbl s@glbs@o 3oMggee 306Togg (gob. bogem bgdodo Fo®ImmJdye
LoJmaFogoem dods@oggdobg dLdgbgao sliggg bgsod 3sbygbl odangge.

9003900  0mgogolfobgdl, @md  dodsFoggdsby  Yodymgzomo  3sbiybols
3>39dobol,  gmggmogol  bxmdél  dmdsbgbyd  godggogme,  mgbesg
SOOsdox gMgdgeo  dobgbo dmoygebml 0dols, oy @o@Gmd o6 dgyderos
ogbfOol Fagamgosl.

gl 0baanoli'do dogrosh o33 gdygmos ,Lodobygbm do@smgdol® (Reply
Cards) 03mygbgds. o3 do®omgdl  Ioldobdgemo  oyg@dmagl  LoJm®Fognm
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d03530g9090L,  @oms  LEYIo@ds  dolodogryds  dJmgarg  39Momedo
‘dgo@ymbdobml dsbdobdganls msgolbo 3sbiygbo.

d03530ggdobg  mobbdmdol  pobibowgdsls  dogohbgg  w@od0Mgdoe,  bmanm
0dobomgol, ®m3 sd0@gdols oJ@o Fo@ds@gdgemo ogml, syiEoggdgemos Gmd
ol 5335gm3oa gdegl ,,00dmo5bmdol 30@Mdgdl«.

0ba@oliy® ymggsdo, JoaFogols aododmgols ‘d9dgmd,
shogrsm®{obgdyangdo ,,Lodoamdganm do@oml™ abogbosh LEyddgdl,
0o 2odmbo@Boggb doog@gdsl Imd®dobgdols s Lohyd@gdobomgol.
sdol  godmlobo@ogo  aodmoygbgds  3g@xm@ds@ogo  ‘thank’, @mdgerocs
bgOeol gensbogogagosdo gdbsdgloggdol xaaBb 5obgggmabgds. dygsco
35@mgdo o Sboloomgdl Jodmya ymagsl, s bodg-3sGo®danols dbMowsb
bEgI@gdobomgol  doenmdols  gosbes  domo  Imd@dobgdols  @o
Lohgd@dgdobomgol  mogo  Jo@dfomdo  bpgds,  @og  Jo@myado
boOGogegds 9Jusdgbogom ,adoE@mdn™, vb 0000 doEEmds™.
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00530 1II

0bgolyg®o s Jodmgmo LsmdFomm Lopmga®ddgermgdols
Lbe3om-30033530379&0 Sbsaobo.

0@ 5@Gbgdmdl y0d3e0dgbd by boygmgler bobafsdo.
dggeo 6.58(0600)3308085

OmamA3  3bmdoaos, Lopmga®dgeml Fo®ddmmdolbsl swsdosbo  godmbo@ogl
0530l g@dbmdgdls s  QoJ@gdl  0d  swodosbol  Jododm,  @Omdganlsi ol
>0EJII@ IO, Loeega@dgme  Fgodagds  Fgogogegb  @ydbydl, 3o 5d5gdb,
09dm@l, Go3 2odmdligargerols dk9303gB Y39 gdoby dJoygmomgdl. Gmamai  Fgbo,
Lowga®dgaenm  gdmEogdomss  sobsgly ©o  0d3@mgobsiools  bogsbos, @o@  dob
9RO @sdobl, dmoddgkoogls s 2oblogym@gdymls beol.

dobBobo  (dobBobo  1986:  61) sibogdol, M3 s@LgdmdL  m@o  Lsbol
LodgByggerm gob®o: 3oMggeswo (do®@ogo) (primary/simple), s dgm@swo (Gmyeo)
(secondary/complex). dgg60dbog, @md  Lowwga®ddgaenmgdo  dgodangds  aobgobogomn
GeReOG Gongmo  badyhyzomo  gob@ol bodygdo, Gopysh olobo goHmeAmgmse
3900396 39360 Lbgoralbgs  gobdol gargdgb(gdl, jgtdoe  @ylbgdl, 3odoe
53398L, obEsbgdl, o0gdmal s Ubgs. jmmdmgo (jmmdmgo 1995 353) Jodogyen
Lowga®dganmgdl  aobobomsgl, @mgm®E  bgdod  gobdl o  opdgmgg  dom
»353535399G  gob® U™ (male genre) 9fmegdl. G@Ospozoygmo Jodfomo obyeollbs ©s
LoJo®mggermTo  (39093mbools  gm@dol 5Bl s Iol mobdodpgzdygmo o
3025 mAasbobgdgmo  LEOYJA YOS oJgl.  Lopega@ddgmmgdol  Fo@mdmmJds
3oblbobegd o xgOmbomn  begds ©s, obobo, Gmamai  [gbo, ®mxgogosey®o
LEogrom balosmwgds.

no0mgger  yodedbgmgml,  Gmdgmos  Lopegyddgmol  s35mdl, o3l
dO53o@BgM™M3gbgdol s 033MMmzoboool Igbsdagdermds mogol LoRygsdo, ©s ols
0og0l  0bpogoygsmy®  LEo@do 53omol  Loga®dgamb. Js0dbol (350dLo 1974:

% 3900080 1978: 71
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434) dobgwgom, LHoero s@0l 25033990 dmJdgogdol dgb@yegbols doomswo
QOIS Jog@sd dogbgosgo 0dols, AMI, bmysse, 5sdosbgdo mgommb ochgg9b
Lognado@sgm LEoal, ao®gdmzgs (‘setting’- dsodlbo 1972: 60) LodgByggem Jdgogdols
dognbg  dbodgbgenmgsbo  bofomos ©s 2obsdodmdgdl dJmboygd®ol dog®d  LEogrols
o@hggol. oJgoob 2sdmdoboy, dm@sdoMsly gomegdygemos d0doGmml o6 33970
3>0gdmigobomgol  gboggdol  LHoml.  Jodfomo ol Lodgdyzgme  dmogargboo,
Omdgeoo hodmyseodgdgemo Fglgool 33530 ©o3gel ombmgl. ol dogiymgbgds 0d
Lbmgosey@o Lodygsiool bLobgmodsl, Gmdgamoi  dgboygoygamos yogomo bo®dgdom
> dmombmgl dglogg@olo dmbsFogrggdol, gobogydo godgdmzgol, mgdgdols ws
bEogool dg@hggols.

Lomga®dgarmgdo  dogdengds do@owo (personal) o  bmposwo (general) oyml
(mgnoligo, 1988:12). BOoooyge  obyeoliy®  Joafowmdo  Lopwga@dgermgdls
>5ddmdgb:

L. 35@o®d@ols Idmdgano (d5ds) (Father of the Bride);
2. bgx3g (Groom);
3. bgyol Igxgomyg (Best Man).

doo dog® [o@dmmJdygao  Lopwga@dgermgdo  3mbgdg@ g seaglsgolbswdos
dododmygao, ©> Sdrgboe, dodoro  bopegy@dgemgool  xaual  dogggmgbgdosh.
bogoo  bapega@dgemgéo  jo, Godgmas  Foddondds  Jodogmo  Loodfoge
bygg@obomgolss odobosbosmgdgero s momddol o6 omdol  obyenoliyg®
LoJmaFogm Lyay@oby, godmm mgdgdl gbgds s 033Gm30bs3ool bodygomgdsls
0dgmggs (3sp., Loggo®yaol, dgamd@mdbol, Loddmogml Lospmga®dganm ©s Lbgo).

bogdome  ghgggmms  obaaobyd  bojodfome  bygdsby  3s@a@daols oy
Lowga®@dgerml  Fo@dmmndds. 9adm  dgBoz, hgdo obyenoligeno  0bgm®dsb@gools
939HbOSSd  ggd  ooblgbs  HBswogogmo  Jodfomo, Lo 3s@Hedoeo
Lowga®@dgenml s3dmdes. 0d Lodmdfogrem Lygmgol, Lowsi ogomgsgo 53dmdls
Lbomga®@dgenml, ,,mobsdgodmgg dm@ﬂ?o;@gbb“% 9Fmegdgh.  Lsddg obss, @md
Ooaob gl dg3d0  Jodfomols m@asbobgds s ogobsobligds brgds byyng-
gemgeol dogd (s o@> 3sGoddmol ddmbdengdol dogd, @mamei3 gl oym
H@>RoE0YsE  Jogdygmo),  dom  Fggdmosm  yowsgbgomb  bopwgy®@dymel
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Fo®dmmndol  bmgoghm  Goswoioyger  Fgll.  sdpgbo,  @olisdggoo  bogds
gomx@ol  dbMoesh  Lopwga®dgeml  Fo@dmndds  obaaolyd  Lojm®Fognm
byz@sby.

>lobodbogos,  @md  dmigdgm  obg@@oiosdo  Igydergdes  dodshbos
Jooogee Lojodfome Lyg@dsby [s@dmnidgmo gggms Hodolb bopwga@dymals
aobboangs domo dGogoema3g@mgbgdols s Loybgol godm. sdgbsw, G®o©o30%e
06 @oly®  Lowga®@dgermgdmsb  ghmsw (3sGo®danols dsdol, bggol ©s bggols
d9xgom0l  Lopwgaddgerm), asbbogymo odbgds Jodmyen LsJm@fogem Lyadsby
osdogol dogd  Fo@dmoJdgao  bygg-egeogmol, bygi-egengmol ddmdamgdobs
©>  d9xg5oM9900L  Lomga®dgamgdo,  @o3 dobbo  obobogl  obpmoly®o o
Jooogeo  Lojodfomm  Lopegy@dgmmgdol  mobods®  LmEom-3GopdsGogge
‘dg30@0l306gdsbs.

0ba@oly®  LoJodFogrm  bygdsl bogose  Fo®dodmoglh  swsdosbo,
Omdgeolsi  Toastmaster’ s syMgmag ,,(3909dmbool  m@ysboboGmals® (Master of
Ceremony) gfmwgdgh. dgbodagdgaros dobo dogogrgmds s@o goggy dofgygmds
300m3b965d, oMsdg bggnols dgxgemgd dgoldgmmb. (39Mgdmbool MmAASbobsGMA L
49360  Lbgoolbbgs gom@gdygmgds  sgolidos, Gmym@oEss dmbygamo  LEyddgdols
Fodagbs  3oldobdanolbsmgols  domo  Lobgangdols  Fo@dmmJdom,  LEyddgdolbogols
a0 gdol dgmogobgds olidobdgemsb Fodwygbol dgdogy, Lopega@ddgemgdols
Fo@dmdm Jdganms  aodmEbowgds, dop@sd  dobo  dmgoggmdgdo  gobbgogwgds  0d
dmgog gmbdgdologsb, Omden9do(3 0odosls R OTON Lo Jo@mggenemdo.
LoJo®mggermTo msdows- Lyg@ol dgmog@os s ol ggoamgds Lopwga®dgamgdols
Foddmmndds s bom@Fogrm bygdsby Lobosdmgbm as®gdml dgddbs. ols 3o@ggero
Fo®dmmgodl  Lomga®dganmgdl, @mdgammsi  aobbsbmgdgamo  bEOYIBg6s  ©s
05630d©ggamds  sJzm, s Ygdamd Lyxdol ©sbsdbgbo §g3dgoo  g@m©gdosb
0odseols Jog@ Fo@dmmJdyan Lomgy@dgenmb. osliggg modos sansggdel aowsmols
0080l dms@yoaglmsb, Gmdgeoi 9bgoms@mgdl msdswols dog®  dgdmmsgsbgdye
Lowwga®@dgerml.  Jmdosdgomo  (JmJosdgoemo 2005 63) Jodmye  Lygdsby ©o
nodoaby  F9@OlL  Igdpgal:  LLyx@sby  Ibbpmdmomgol  msdswols  gg9ems
Fo®dmm Jdgamo Lopmga®dgaenm, gmggero domomgdol dgldrygangds bogsgrogdgemo
omgangds. bopsx gl o beOygamegds, o LOgmo osbsdJos, Jombos o byga@sl
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mogolio Lobg ©ogodaymo oJgl. ogoeb a08mdwobodyg, msdsolswdo dm@hoagds
s> dmlidgbs, Lyx®mol (gg@ms dbdog dmsgedo, sygEoggdbgeno  30GMds 0gm  ©d
>0l Jodmgen  LoJm®@Fogem  bygdshby msdowsls dsb3obdgano bgggols IbGowsb
bodbogl, wo, hggyumgdolodgdb®@, ol dolo bomgbogo, dgamdsdo ob dgbmdgaos.
0odos  3o@ogboggdo,  Godhosbo  ws FEggGdgHgzaee  swadosbo b ogml,
Omdgeodsz oo ogol Lyx@ol Fgbo s Gogo. Jodmnyge Lomga®dgamgddo
3odmobs@gds 3s@ogolizgds  Jodmygamo F@spoiogools s gymBy®obsdo. Yg®™
39003,  Jotmygemo  Lopmgaddgammgdo  bdodo  dgo3eggh  @gdlgdl, sbosbgdls,
obBMG@ RoJBHgols o Lodwg®gdl, @o3 @ dbmmme JgBse LoobBghglml s
9530 GgOHMEbL  brol  bopegy@dgmel,  s@sdye  gogsre  gbds@gés  gebmym
bEHPdngdl  Jodmggmo  bogbol,  HOoEoEogools @y g yeol  gggmglboe
3o3bmdsTdo.  Omam@a3  gomdmgo  (gmondmgo 1995 354)  sibowgdl,  Jodmige
Lomga®dganmgdl ,,Lodygol bgenmgbgdol (verbal art) dgg3d0 dsboliosmgdgeno oJgb,
@53 bygdol F930ms @osbarmgdsl gdlobymgods.

Jomygmo Lopmga®dgaoml gdmsgdglo gbo dpamdsmgmdls 0dsdo, @md dolo
‘doboodlo wowgdomo dggoligdom oyml asdldgoeyemo. ©sydggdgeros ssdosbgdols
dgo3®o  Yggoligds ob 25300303905, Moash byg®s gdboby®mgds @mbolidogdsdo
dmbofoaggdol  wosbmmggdol  ggmomo  Lodyggool  Foddmmddol  dg859mdoo.
OmameG  dJomobizo  (@eoolgo 1988 18) osibo@gdl: L0930 gdgemos  s©sdosbls
3Jmbrgls bodo 3oGMswo Jodmygeo Losmga®dgenmgbols Fos@dmmJdsTo, @opasb m]ggb
50 25J30m YP@gds Mody Po®ymzomo mJgom Lbgoby. Gowsi wowgdomo LsmJdgano
9bs  dmodgobml  gggms  osdosbby, o, Mo ¢BO®m  dbgeos,  Lbgowslbgs
©dEIS0m0 @3 gbrs oodzol bgg@ol mommgge Fggoby, @ o8 ssdosbols
3obbognm@gdbymmdbols dga@dbgdol doegdl™. 9bos om0bodbml, @O®I s@gbs@ols
©REI3OIRMd0LL, 3dmdbgagmo SbOGE0gEIOl EoEmEgeL 0@ YEoYH SJGHU,
Gedmols  JgO@egggog@o  9gaddo  oGob  ALdgbgarol  owarog@yds
do@sds@sgolodo s  dobo  by@dgogo  osd@dgzocml, @md ol bsdwgomosw
0dboby@gol  Jobwsdo  Fo@dmmdya  Jgdoll ©o  ggmogr  Lodyggol. od@opsw,
Lowga®@dgerml oo bo@osgrg®o  ©s  glojmemaon®o  ©s@godmgs  o]3l,
Goyob, MMEgLsiE osdosbo ogsligdsl g@dbmdl bbgs sesdosbgdols Ib@sb, ols
GPo@mdl  Assdo@m@ml  dobpsdo  asdmmddymo  swgdomo  FgRslgdgdo.
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LoJo@mggerm@o  Lopmga®dgammgdo  dognbg o @mel  0sdsdmdgb  3o@swo
30396035:300L mgs@lbsb@olom s olobo 095000 Mogsbosbmbol (,ho®mgol*)
dogogomgdl [omdmamgbgb.

@epm@G  bggbmgol 9439 3bmdomos,  3oGggm  LopeayGdgmml  obygoligd
Joafomdo 3o@o@daol  ddmdgaro Fo@dmm Jgodl. mogol Lswmgy®dgerm@o  oyo
9bs doglbogrdml LEyWIMgdl, bgxgol Fdmdangdl ©s Jsermds powsgboml dom
dmo@dobgdolbomgol, @odpgbodyg Lodygs mdgsl ob @sdg olmmos dmyzglh msgolio
Joswodgogols s bggnols Jgbobgd s ogsds@siml dom dow(gggdls s @oEgdom
0golgdgdbyg.  ®bEobol (mbEobo 1962: 159) wmobobdow, ©bdbs ‘to toast’ s@ols
39080@ddgaro  bdbs o dogygmabyds  dodgdoGoggdol  xaagl.  0byeoly@
LoJmaFogoem  Lopmgaddgamgddo  bdodoe  olbgmo  Lobol  3g@xm@ds@oggdocs
dgodangds  dgabgegl, GOmamdoiss ‘welcome’ ©s ‘thank’, dsyogomsw,  gHm-9Om
Lbomga®dgenmdo 3o@o@derols ds5ds dgdpgabsodse dods®magl bEydagol:

Therefore, on behalf of Rosy and myself, Michael and Beverly, Adam and Gemma, we would
like to welcome you all and thank you very much for sharing this special day with us. *’
dmgdgeo boBYyzgdom Jo@sds@sgygg sbm@30gmgdl ,,dobo@dgdol™ s ,dsermdols
aoobeol @  Lodgdyggeeem  o5JAL, bogm  Lsds@mggermTo  modowsd
Lomga®dgenem dgodangds sligmo Lo@ygggdom woofymb: ,,dobes bayaroom ©s gaeom
Joega@dganem  gb  dgbsbodbogo  Fygoero®,  Losi  modos 39O Rm@ds@ e
30dmbo?J3odl ,,d0bws  gowga®dgarm® Jodo@mogl. 8dsgg @MU, odobsmgol, @m3
39080GdBgaro godnboodgedo Fo@dsGgogmo ogol, ol gbps  sgdsyngomgdeyl
»0@O@05bmbdols  30MMdgdl*.  Jodgger  @opdo,  dmbsfogrggdo s 3o®Mdgdo
dgboggaolo ¢bws ogml dmJdgogdgdol Fomds@gdygmom gobbm®zogagdolomgols,
dogogoms 9 Jo@fomdo  goOm-ghmo  bLHPIGs@o s s@s  mxsbol  {g3@o
Fo@dmmgodl  (obowowgdols 1 would like to welcome you into the family’, ol
Foogdo@gdgeo odbgds. odogg w@dml  *...we would like to welcome you all and thank you
very much for sharing this special day with us’. syGgmgg 9bos dggbodsdgdbmegls
»0@OE05bmbdols  30OmdgdLe,  @Omdggdoz  ombmggh  dglogg@ol  goJ®gdl s
30dbmdgol A sdo@sologsb, o6y dJmddgaol gy fOggamdsl. yadem  dgBoEs,

¥ http://www.youtube.com/watch?v=xy7NR1_1 KU
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‘welcome’ s ‘thank’ ogom 3930900 5JBgdol dopsmomls Fo@mdmowagbl, 5b9 0dsl 0y

@5 @0l JMErs3o®ogols gobb@sbgs 53 m9g 03 godmbosmzsdol FomdmmJdolsl.
0ogol Lomga®dganmdo, 3s@o@derols ddmdgao bdoGow odargglh @hggol ob

69539L b Fygoel ghmop. gl @hggs bdo@oe byd@mdols Be@dsl sGHo®gdls, dog:

‘According to Charlton Heston, the key to a long and happy marriage, Jeff, is to remember
these three little words, ‘I was wrong’ 88

ahggo-byd@mds dgodangds sbigmoi oymls:

‘Now, according to tradition, I am supposed to give Adam some advice on marriage. I'd
better read this as I am still mastering this. Apparently, marriage will teach you loyalty, self-
restraint, obedience and apparently you will develop a sense of ‘fair play’ and many, many
other qualities, which you would not need if you stayed single. Well, bit of things to keep in
mind: support each other. Marriage is like wine, it gets better with age’.%

odmdlbgargarol  Lodyggdo Lsob@Ggdgbms  o0domss, ®md  dosmdo  babligbgdos
@obs L, Lodo@maosbo msdsTo® (‘fair play’), o3 0baaolgangddo dogrosh bdo@ow
onJdol.  gmJlol  (geoJbo  2004:  407) oobobdop, ,LsdoGmeosbo  msdsTol
30063030l oMmgggs  Yyzgmoby o  Ygdgmmgdsl 0393l obyanoligen gddo,
GoEyob 0Mmgggs (36g0s 0dol dglobgd, @G®I bgdoldogd oEsdosbl yggamseg®do
9bs 3Jmbrgl mobsdodo doblo s doligeb, sdogo®mymse, 3s@ombsb Lodiogenls
dogaosh.  sg@m@ol 3B 3039000, L Lodo®mmosbo  msdsdol*  [gbgdol  woge
0bpobgagdol  ©ogfgdgmo  9HogaHol  dmogsd  0gdsl  Fo@dmoeygbl  ws gl
Vabgdo  bodwgomow o6  gdmogedaemgds  L3m@Fol  ©s  modsdgdol  [glgdol
©53300. ob, @mI  3Is@oddegrol  ddmdgamo  gby@ggol  bggxgl |, Lods®maosbo
0d5dol*  Dga@dbgdol  godmdydoggdol, gowgg  gOmbga  SEsLFY@YLlL, 0y
053 gboe d60dgbgermgsbos obyanoligemgdolomgol o3 Fglol ©oge.

Joomyge  Lopwga®@dgenm@o  jo  modosd  dgodangds  sbigmo  @hggs  dolbgl
shogn s Jm®Fobgdygegdls:

»SORENbognom  gGMISbgnl s [ob  g9ms@sngGo  @smwagds 096l
39@bog@gdsb* (JobJansdg 2000: 9).

8 hitp://www.hitched.co.uk.speeches/examples/ sp_examples.asp?id=18&num=>50
% http://www.youtube.com/watch?v=xy7NR1 1 KU
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amgm®g  Fgbo, o0baaoly®  Jo@FomTo  3o@os@daols dodol  Lowga@ddgerm
0gde@omss sebsgly s  dobdo ol ¢dbgerls bggngbs o ©sdLTMYg sygLo@Gm@osls
dobo  Jogrodgoamol ,,booydamgdgdl ob ,,3mEggol* . dJmesds@soggh  dgydemos
3o0bligbeml  @sdpgbodg  Lobs@gomm  5ddogo  3o@o@denols  dogdgmdowsb o
3o9bos@ml olobo LEYIGGdL, @oms ggOm dgamddygmo o5Gdmbyggdhem  dgodbsls
Va0amgooby.

9bs  omdgol, @md  obymolydo  Lopega®dgmm, @mdgamog  Fo@dmonJdols
LoJmaFogrem  byg@sby  (poblsgygm@gdom g0 F@opogogee  bygdsby),  ¢bws
99g>090m@gl Fgdwgy Fobgdl:

L doan0sb  dg3do o0  ogs3s@ogmm. dJmgege  To@dmmJgom  mdggbo
boega@dgme Jo@foado, ol 5-7 Fgmo gbes a@dgmegomnegl;

2. 0J396L Lowwga®dgaerml 3mbo@oyg@o asbfymods gbos 3Jmbogl.

3. 306500 53930 dm g 96> dmyggm.

doigdygao  Falbgdo aodg399efomse  adsobols (g@dsolo 1975) jmmdg@sEool
30063030 o lodgdl  ago3mbgdls  0dom, @O®I  sEsdosbo  Ybps  0gml  0dwgbsw
008m@d>309e0,  O3dEgbosi3  bokodms,  9bps  omsds®ogml  dmgemgo o
06303 g@gese.  sdog®mymse  dmsdsmsiol  Lospmga®dgarml  s©gdomo
‘doboso@lo gbps dJmbegl. bmaxg® auefeggemmdsl dggdaos bbgs o©sdosbols
Ty9bo 303m0Fg30mlL s dmgnsds®sgols ,Lobol @ozoMa30L* (dMoybo ©s @g306Lmbo
1987:  61) dobgbo aobpgl. GOmam®dE  omdge,  LoJm@Fomm  Loswmgadgemgdo
dgodangds  aoboboengdmogl, OMYMMOE 05090000  Mogsbosbmbol  (,ho®mgol*)
dogogomgdo, @oEasb olbobo bgals 9fgmdgb mdoen bmEosgyd  gOmogOnmdsl
Jo@sdo@ogglbs s 09oGm@oslt  dm@ol  ,ogdomo  mogobosbmbol®  oligmo
LEAOSAYA0gd0l  2dmygbgdol  Lodyoggdom, @mam@oEss  bydamdgdo, 3oGswo
sddgdo o dodo@mgols  obgmo  gm@Igdo, GmIagdoz  Joboyd®ggdl  dm@ols
>O Loy Lo os®mdsby doygmomgdgb (dsp.: Jane, John, mgdamo, gomgmo) ©s Lbge.

Lowga®@dgerml  Fo@dmmJdobol, 3s@o@derols 3odols o@  9bps  ©osgofywgl
doemdols gowobs LFYdagdbobmgol domo Jm@foaTo dmd@dabgdols godm, 806.:91

% http://www.topweddingsites.com/wedding_speeches_wedding_toasts.html
! http://www.youtube.com/watch?v=Ee 1 W7s-WHM&feature=related
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‘On behalf of Mary and myself, and of course Jill and Keith, we want to thank all of you for
being here’.
bdbs  ‘thank’  Spdgmgg  Fogznmgbgds  b0dgdoBoggdol  xaual  obEobol
goologogoEosdo s asdmbo@ogl  doldobdaol  doeog®gdols  LEyd@gdolowdo
do0m0 3md@dsbgdoliomgols.
LoJo®mggerm@o 3o modowsd  dgodangds  sbgmo  Lodyggdom  aosgbopmls
LEYIAgOL Joermds JMd@dsbgbobomgol:
»dogosh oo doparmds  Jobps gomb@msm  odobomgol, @Gmd  ddEGdsboon.
b396b 9bgao@sl gondscGambs
9JOO—gam 0baeoliy®@ Lomga®dgamdo 3sGo@derols dods siboogdl:
‘Mary and I can rejoice that the second of our daughters has made a match with her Mr.
Right’. (3o&mbo s LE®gho 2004: 209).
@omo ol Lodgl ogboms 535ligol.
0ba@oly®  Lbopega@dgermgddo  3s@Go@danols  dods  bdodop  g9dbgds  byygl
3033@0dgb@Ggol, Gmym@oss dog.:
‘Adam is the son to be proud of and we are delighted to call him our son-in-law and
welcome him into our family’.”*
3M3I3@o0dgb@Go  dgodawgds  Iggo@o®mm  goobols  (gmoho  1983)  s3@Mdsz00b
dogbodsls, @o3 0dobg Joygmomgdl, O3 JMEs35Mo3g ,,LoEYdoMo  Mogsbosbmdols™
LEAOSR Y2090l d0ds@mogh mogol Lowwga@dgenremdo.
hgdl Bog® gobbogym  gOm-90m  0baeoliy®  Lopegaddgermdo  3s@oddanols
3535 sbgm Lodyggdl Sddmdls:
‘When Debbie and Jason stood together earlier and she spoke those magic words ‘I do’, |
had cause to reflect that it was one of the few times in her life that she agreed to something

without questions’. **

by sadosbl slgmo Lobol godmbomdgsdo byddmdse dmghggbgds, bmals 3o
oM. dgmdg  dgbodangdamdol  mogosb  sls@gogrgbens,  @si3 dgodangds
do@sds@sgol  ,Loboll  dgansbgol®  dobgbo  aobpgl, godmdlgemgero  35Tobgy
dodo@mogl dg@doamgdols LEGSHIJH090L ©s byyddmdom Fo®ImmJgodls:

2 008505 MG Joko@ogs, modoms 58540dols s pomG0 ggobool JndFomo. 16.07.2000
% http://www.youtube.com/watch?v=xy7NR1 | KU
% http://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=593num=2
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‘Don’t get me too wrong, Debbie was a wonderful and obedient child- if worth a bit of
prompting. Actually, Debbie has a long list of qualities, but I can’t decipher her handwriting, at
this time. Seriously though, for those of you who don’t know Debbie very well, I can tell you that
she is a daughter to be more than proud of”.
0og30b0  Joanodgogmols dgdgdol o 3mI3e0dgbBol Lodgsemgdom, aoblsszgmndgdom
bobgoldom ,,LgBombymse @md gmdgomn® (seriously though), 3o@o@darols ool L@l
3obboggm@gdgmo  ggdopegds dogdagl  dob ,.bodwgom™  Fggoligdol, wo  Sdom
0530056 sogogml L lobols  dgaosbgols  of@o”, s,  odogg @™,  ogml
o@{d9bgdyyao  035To, AT  SYoFmG0s  gdoymgogo  o@hs ol dogd
Fo@dmm Jdygamo bopwga®dgammo s byd@mdom. bogo (bogo 1984, bme@ozdo 1993:
146)  bobgolbdoon  5@bodbogl  ogdm@ols  @Ameol, GEym@E  sesdosbms  dm@ols
YON0gOnmdol sygdol s aobgomo®gdols Lodyomgdsl, Go3 Lagko@mgdls ,,bos®o
GMEboL* sOLgdmdols s 530FMMggol bLmEosey®d oliGsbiosb.

0og0l Lowga®dganmdo  3o@Go®dmols dsds  bdodow oblighgdl  aomsigemoa
505d0obgdl, dog.:

‘I would like to mention my dad, who doted on his grand-daughter and would not have
wanted to miss this occasion for the world. I'm sure he’s looking down on us as I speak™”
ob

‘We must also spare a thought on this special day for Debbie’s grandfather. We are all very
sad that Brian is not here with us this afternoon to see the first of his grandchildren getting
married- we all do miss him, but I am sure he is watching down on us and is very proud and
happy for Debbie today’°°,
@omsoi ol 30G0gl bgdl 3o@o®daol dodgols blmgbsl.

0byeoliyg® bomgy@dgenmdo Jmgnsds@sgol dogd Fo®ddmmJdyan  3md3aodgb@l
5309039 Bgbodegogaros @ommEgol o@dsg Jnbergl, doy:

‘I’ll say, I hope your married life will be as happy as my wife has made my own. For it’s a
good wife that makes a good marriage —and that’s just what Jason has managed to find"."’

OMamO 3 amxdsbo  (amxdsbo  1967) siEbowgdl,  3mddeodgb@gdo ,,fodoagbols
A0 Yo gdl* 093903690050, s 25dMbo@oggb Loddsmosl 5ds 9 0d Sesdosbols

% http://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=593num=1

% http://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=593num=2

%7 http://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=593num=2
110




dododm.  9bws  S@obodbml,  @O®mI  bgdmdmygoboen  dogsgomdo  dolidobdgeno
3M3@0dgbdl  9dwgbol oMo  dbm@me  mogol  Jogrodgoenl, s@sdg  mogols
dpaeabog,  @omeg  pedmobsggds  dobo  @edmgopgdgargds 03 m@o
s>@gbs@Golswdo.

doforgos  Fgobgsl  sbsgresgn®dfobgdgmgdol  bopeiy@dgme,  Gmdgmoi
Fo®dmom Jdols obyeoly®o Lopwga®@dgerml ©sbiggbomn bofoado, @mamaig (gbo,
0bmgbol Fm@dsl 5@GoMgol, bdodo 39Oxm@ds@ygeo bdbol ‘ask’ godmygbgdom,
Omdgeolsg mbEobo gJldmbodogem doohbggs, bomanm Lg®ano jmdobogso.

bdodoe  bIbol  ‘ask’ og@mgols  Lodygs ‘please’ @o3  LHPISODY  bogergd
bgyo880gbsl sbegbls mbmgbols Fo®dmmJdol @M, dogy:

‘I will simply ask you now please to stand and join with me in the traditional toast. Here is to
the health and happiness of Jane and John’ (3o@mbo ©s LE®gho 2004: 195).
ob Lopmga®dgaml psldyemgds dgdwgao Lobols dgodangds ogmls:

‘Ladies and Gentlemen, will you drink with me to the future happiness of Jane and John’
(Bo@mbo s LE®mgho 2004: 199).
doggdgmo  podmboodgedo  Fgygodmos  yobgobogmmm  GMpm@G  Lydeol oy
Fgdmmogobydgaro ododo badghyzomm JHob dopsaomo. gbes ongzals obog, @md
3o@o@daols  ddmodgero  dodoGmogl  Lbgowslbgs  Lobol  a0dmbomgodl, @smos
LE9YI@gdds  gbgeb  bgyg-gomamols  Lopwga®ddgerm,  dopa®sd  yggeos gl
3odmbomJgsdo mbmgbols ge@dsls s@o@gdl.

SYGOIO@IE  Pbs  o@0bodbml,  GMI 0y, podggggmo  dobgbol  yode,
0ba@oldo  3o@o@danols  dods  g9@  gLlf@gos  Joemodgogmols  Jo@Fogol,  dols
dogo@mgmdsl mxsbol sbgrm bomglogo, dogomoms@ 3s@oddoaml ds69s, sbdYmgdls
> dob dgodangds aodmbigerols wobsfyoli'do dgdwgao Lodyggoo Fo@dmmJgsls:

‘It’s difficult for me to say that it’s a pleasure to make this speech. Frank’s unfortunate
illness has deprived him of this’ (30&mbo s LE®gho 2004: 221),

0o 3odmdbgangenls Lydl godmbs@ml 0y @sdogbs Fybl 0dol godm, @md
dobo gogo g9@ sl gdl mogol Lods@om dJmgoggmdsls LoJm@Foam Lya@sby.
0bpaolyg®o  Logmafoeem  g@oggdol  dobgogom,  Vgdwgy  AOo@ozoge
Lowga®dgerml 536mbl bgyyg, @mdaols doGomswo  gomEgdygagds  3s@o@denrols
d9xgom0l  (Igxgomggdol) om3gos. 2oMs  sdobs, ol boggms®do ©s msgobo
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ool Lobganoon  3slgbmol  3o@o@derols  d5dol dogd  Fo@dmm Jdyge
Lbomga®@dganml s doemdsl  gbeol  3s@o@denols  3dmdegdl  Jo@Fogols
dmfgmdsTdo 2o ggmo obdo@gdobomgol, dogy.:

‘1'd like to thank a few people in particular. Firstly, Susanna and Sam for their support and
assistance in helping us organize this magnificent wedding. Both of you have openly welcomed
me into your family, and you ve been most generous, so I thank you for that’. **

s ol sbggg, GmamaiE  (gbo, doemdsl  gbool  mogol  3dmodagdls
Loygo@geols o dbo@skgdobomgol, doy.

‘I would like to thank my parents for the advice they had given me, for putting up with me
and for pointing me in the right direction’, *°

ob

‘Thanks also to my own parents for the unconditional love and support they have shown for
all my life and particularly leading up to this wedding day. I know that you are very happy to
welcome Taley into our family. I am truly lucky to come from a stable and loving family, who has
always been able to provide advice and assistance, but equally you have given me the freedom to
make my own decisions and lead my own life. It’s such an environment that 1'd like to build and
have in the family that Taley and I will create’.!”

> bobodbogos, MmI bgxg mogol Lodygsdo o@s dbmmme doemdsl gbools
ddmdagdls  domo  Loygo@gaols ©s dbodoskgdobomgol, oMsdge  Jomobsy®gdlsg
998690s dom, o gl golbogymdgdymoem gaobpgds bggols Ly®goedo  msgolio
mxobo  Loggmo®o  ddmdangdol  mxobol  dopomomnbg  sogml.  bggg  sSbggg
do@0g@gosl godmbo@ogl Idmdagdobs@do dobo dgymaol mdoao dowgdolomgols.

03 Bgdmbggzado, oy bygal  Fdmdgaro  pedwoggmogo  dyogh, ol mogols
Lbomga®@dgenemdo dmobligbogdl dol, oy

‘And lastly I want to thank my dad. A few days before he died, I told him that I was going to
propose to Kelly and I saw that he was very pleased and despite his great pain and suffering, he
managed to show his approval. I have been wondering what words of advice he would give me

today, but then I think back to all the examples he had unintentionally showed me how the man

% http://www.youtube.com/watch?v=mPi_4ne]JCOM&feature=related
% http://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=424&num=1
19 hitp://www.youtube.com/watch?v=mPi_4neJCOM& feature=related
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should treat his wife, and my mom’s love and devotion to him right to the end proves to me that
he was doing it exactly right. So I am indebted to him for that’. '*!

Lo gaoobbdms,  @md  bggol  dogd  Fo@dmmJdymo  Lopmgy®dgamgdol
doobo@mobgdolsl, dggodhbog, ®md  Dbeoaxg® bgxng 300MosL  oderggl  mogobio
dgyeeol 3dmomgdl dosmmgol dopemdbol gosbeoll @M. 3o@mds dgodangds
‘d9dega0 Lobols ogmls:

‘Bobbie and Steve, I would like to thank you so much for everything you have done and for
welcoming me so openly in your family. I feel very proud to be able to say that I am your son-in-
law and I will always do my best to live up to your expectations and promise to take care of
Marcella...and of course do everything she tells me to do...now, I'm not saying that she’s
bossy...but I know my place!” "

Omam® 3 gbgosgm, ©o3009osl  byd@mds  dmdygs, @mIeols  ©obodbyegds
Lobmgomgdsdo  ¢gxam  Jbos@ygamo  aobfymdol  dgddbss.  dggdo  Lodg  mogols
Lbomga®@dgenmdo  bobgolbdoon  s@bodboglh, @md  dobbg oo  dmodgkeoggds
doobobs ,,a0dbganoads Looydamgdgdds dobo dggmanols dgbobgd, dog.:

‘First of all, on behalf of Jane as well as myself, [ would like to thank Jane’s dad for all the
nice wishes for us that he’s expressed. It was interesting for me listening to him, because ['ve
learned a lot more about Jane than I ever knew before. It’s given me food for thought’ (3o@mbo
s LEogho 2004: 228),

boam  bbgs 695899 dgdmgao  Lodyggoom aosgbo@s doermds  3sGos@danols
dodols:

‘I would like to thank Jane’s father for his kind warnings to me about what I might expect
Jrom Jane in our married life’ (3o®mbo s LE®gho 2004: 249).

dgbodenms  Lodgd  Jomobsyg®o  gob@sl 3s@o@danol ddmdegdls slgmo  godao
Joswodgogools asbdwolismgols:

‘To Sharon and Chak! I love Sarah for her natural qualities. You have produced my most

lovable person of all, and that says quite a lot about you'.""

1 http://www.youtube.com/watch?v=QDvmx9B_Q7E&feature=related
192 http://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=424&num=1
193 http://www.youtube.com/watch?v=hA_pePCRVnA&feature=related
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obiggg ombobodbogos, ®md  Lodg Lobgangdom  dodo@mogl  msgolo  dgymeanols
ddmd@gdl (dodmbo o hogo) @o dom ,,05096000 05g5b0sbmbol* LEMsGgy0sl
049690L.

Gopo6i3  Fabo, byg) oseegy®dgmgdl  sbarm  Jgamddgdls  ©s  bomgbagydl
J90°0@jo0bsmgol ©o ggmomo byg@gomgdobomgol o gdwgy mdogro Lodyggdom
dodomogl mogol Igymaengls, dogy.:

‘Speaking for myself now, I thank my beautiful Taley for being my wife. I am sure you will
agree that she looks gorgeous tonight. Over last four years our love has grown in depth and
intensity and I trust this will continue to grow and deepen over the course of our lives together
enriched by the experiences that we share’.""*
sbggg bgnolb Lopmga®@dgerem gomazmolsdo dgodagds sbgmo dobss@lbol ogmls:

‘Marcella, you really have made me the happiest and proudest man alive today by saying ‘I
will” and I can’t wait to tell you that you are now Mrs Lord, at every opportunity’. '

begog@n bopegy@dgemmdo bygy op0g0gy doemmdsl gbrol mogol dgxgo@ol
d9x8509mdobg mobbdmdolomgol, s bdoGow Lodsemdgamm Lo@ygsl byddmdsas
dmdyggods, doy.:

"I would like to thank Ken for the way he has carried out his best man offices. He has
afforded me, for one, considerable amusement and I thank him sincerely... Well, we know a best
man can get confused, because it’s not something he does every day, but I mean, when the vicar
asked, ‘Wilt thou have this man to thy wedded husband...? ‘ and Ken said, ‘Yes’, I thought it
was a bit too much...It’s a good job it wasn't the first wedding that the vicar had ever conducted,
otherwise he might have been thrown off course’ (3o0&mbo s LE®gho, 2004: 228).

0 yobgoboanogm o3 oLEm@osl  mbEobol  ,0@dmosbmdol  3oGmdgdols
0ngoelsob@obom, ©sgobsbogm, @md ol bsdodBOmgds, GOMIgebgosiz  byyy
E0535M53M00s,  5A0L  ,o@dmmdbds”  Gmdgeoi  aodm{gggmos  ,0@dmosbmdols
300mdgd0l™  Falgdol  @od@gggom, oby  3OmE RGOS Pbrs  ogml  Limése
JgLOyga gdageo,  2oblobmgdhyen  30@Mdgddo YR gdsdmbognr  ssdosbms  dogd
350339920  Lodyggool Fo@mdmmdom, @o@E edwggymo oym  bygol dgxgsdols
db@o@sb. 9bps 5©360dbm oloi, GMI byddmdolsol, sesdosbo bdodosw sO@393L
a®@s0bols doJlodgdl (Mosmgbmdol, dobg@ol), GmEglei GLo@mdl bEYIGgdolomgols

1% hitp://www.youtube.com/watch?v=mPi_4neJCOM& feature=related
195 hitp://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=424&num=1
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dogangbols dmerosbo Lyg®omols @obs@gol. @ogmgo (@sjmago 1982, be@ozdo 1993:
155) bhggyergddog Loydo@do oygdm@dl  a@sobol ,,d5bg@ol  doJbodol™  oliodggd
oMmgg3oll Ylmegdl, ©o dob  (0gdm®l) Lodygoybgmdol Jo@mdom  bobgmdbow
doohbggls.

> bobodbogos, OMI mydis Lopega®dgamgdo, hggyegbobsedgd®, dmbmamgols
QOIS 5@oMgogb, dodshbos, @md  obobo  dgodengds  gobgobogmen  Amym@3
oo 0, 5by Loyds®o asdmdlgangenls ©s sygodmaoslt (LEyddgdl) dm@olb.
dog@sd dobodeyg Jobs pogodsbgomm  yy@opmgds bggol Lopega@ddgeml  jowagg
@o3©gbody  yobloggm@gdgm  mgoligdoby.  Jodggee  Gopdo, gl gbgds Lpedymg
Jombggdli (tag questions), @o3 bdodoe bggols o bbgs 353s35i3900L 0byenoliy®
LoJmaFogoem Lopmga@dgenmgddo dgdbgos, dop.:

‘Now, Jane, you thought you knew all the ‘thank yous’ that were going into my speech,
didn’t you? (3o@mbo ©s LE®gho 2004: 234).

sbgmo  Lobol  jombggdo hggymgdolsdgdod asbobogrgds @mame 3 dgeyggmdol,
5@ dgbgdamdols  aodmbo@gs. @ogmego  (gogmgo 1973 ¢gqL@do  1997:  128)
Loggdo®@o  sbgmo  dgz0mbggdols  aodmygbgdsl ,,Joey@  gbol™  ¢fmegdli—  9bsls
Omdgeoi mogl sM0Egdl 30MEs306 ©s deog®  Aobibogdgdl s guydgbgds
dgggmdols o or@Fdybgdamdol gm®dgdl. Lobsdwgoagdo, sblgmo  jombggdo
dodogozgoobmgolsios @odsbolosmgdgano. @simazols gobibswgdol Lado®oldomme
0dol momdoby, OmI IJbmeme Jogrgdo BodoGmoggb o3 Bodol Jgzombggdl, @oms
bobo  2oylgob  mogosbmo  dmlob@gdgdols  Igdygemodsl, dmedlo (3medlo  1990)
o>3bogdl, @mI 3ods3539003 0930 Sbgm jombgsl 0dg9e0gdgb s, Hgdo SH@om,
0ba@olyg®o  LoJm@Fomm  Lopmga®dgamgdo  sdol @oliGydos.  Lopwga@ddgermdo
dogdygmo  gombggdo  godmoygbgds  dmesds@sgol  aobibopgdoby  Ggodiools
dobomgdo, @53 3owgg gOmbger  sEsLEY@9dl 0dol, GmI Lopega®dgmm  s@o
dobmgmaol, s®sdgo osemaols Ge@dsl sGo®mgdl.

3oB>@darol dgxgoggdol EeiyGdgemdolol, Lody, Gmam6s Fabo, do@ggm
Mopado Modgbodg Lodygol o3omol dom dgbobgd, Go@ 3mI3@odgb@ols Lobomss
aodmbo@ o, dop.:

‘There is one more party for special mention. They re shining away in their glory like little

glow-worms. They are reserved till last because I'm privileged to propose a toast to them after
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thanking them, as I do, for being our bridesmaids and for conducting themselves so beautifully.
Ladies and gentlemen, I would like to finish now on that note. Would you please stand and join
me in the toast to the bridesmaids’ (3o@mbo s LE®gho 2004: 235).

od dmfmegdom bgag sLOymgdl msgol Lowmga®dganmls.

dgbody Lopwga®dgaoml  obyaoly®  Jo@Foedo Lodols dgxgecg 3bmdl. dsb
9bs  93bybml  bgxol  dogd  Fo@dmmdyar  Lopega@dgaml  3oGo@daols
39x3509900b  bobgarom, seEga@dgmnl bygi-rgengemo ©s s3tgogy Feozombols
©9399960, d>@omgdo  @s  gargdH@@bygmo  gobHoo  yodmybogbogo  Fa@oagdo,
Omdengdo 0d bognbols dog@ odbs godmabogbogro, gobz g9® dgdenm  Jo@ oo
dobgems.  dgdwgy  bgxnol  Igxgodol  dmgoggmdss  0gdm@om  oloygdb@ml  Lodols
dglobgd. Lodol gOm-g@mds dgxgomgd Lowwga®dgaerml sbsFyoldo o dge:

‘I hope still to be friends at the end of the speech’. '
9L Lo@dyggdo  byyddmdsl  daogl, dop@sd of doOmeoiz  @gomydo  Log®mnby
>@LYomdL. bggol dgxgodol Lodygs g3gmsdy boobH@gbeo  ws  0gdmdobégeo
9bos  oymb, dog@sd, odogg ©OML, bydOmdgol o@sLEAML @ 9bws Jjmbogm
bgaodoy®o ob Igydoiblymaggmo  gemag@o s dobo asdmbgens o@ gbs oymls
0@ob®Mgobo.  Lodol dgxgo@ols dJmogo®o ©@obodbymgdss - bosmgao  dmdggobmls
Lodol 93bmd Fbomggdl, aoygdboenml syo@m@osl dobo ¥Ebsyg®o ob Ly gerydo
LaJogeo o ,,9bgdbyen dpamds®gmdsdo™ hosgoml opo, dop.:

‘The very fact of John’s anxiety prompted me into thinking of the shadier things about him
that would hopefully be a shock to Jane and her family. So where to start? Schooldays? That was
difficult because there weren’t many of them. He’d be away from school for three weeks and then
tell them he’d been to the dentist’s. The headmaster wanted him to claim a place in the Guinness
Book of Records for having the largest number of dental fillings’ (3o0&mbo s LE®gho 2004:
255-256).

9bs  0mggsl, @m3  Logogro, GmymeE  @go]3os  byddmdsby,  ghom-ghom
dgdgzoligdgan  60dobl  FodImopagbl,  @mdganoi  dogmomgdl  0dsby, @I
3odmdlgergaol Lo@yggdo 2o29d9eos s osEgdomswss dgaslgoyeo LEddgdols
dog®.  Lodfgbodme, 5@OLgdmdL  obgmo  dgdmbggggdos, Gmegbs  byd@mds

Jgooabymgem ool Jowgdygmo s 259900 mdsls  0fg93L.  dmlbsgmobge

196 hitp://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=504&num=3
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Logoal, ®mdgmoi hggyegdolsdgdd  goboboangds, Gmam@i [o®ds@gdols @
ogbomo  dgxnobgdol  bodsbo, @3geols  Lobygdg, @oi3 dogbg  oTgods  bpgds
do@sdo@sgzobomgol.  gg@o®o  Lobydg dogmomgdl 0doby, @mI  godmdlgerganls
»Uoboll  geoobgol®  @gogy@o  Lsdoddmgds  gdydogds, o3 dgdmbgggsdo  Lodol
dgxgomol  ,,Lobg“ asl  Log®mbol  (obsdg. hgdo obyeroligeno  eobygol@y®o
06gm®dobBgoologob 9308939, MM gOm-gOHmo  gggesbg  bdodo  DgiEomds,
Omdgeo s Lodols d9xg560 99060 9339696 05305bm byd@mdgddo, gbgds
oM™ {0bgdodwyg 6930l OMogOmmMdsls Lbgs Joemds@mbmsb. doa@sd  bmpog@mo
6980l dgx3o00l Lodygs 063 Fgodargds Fgosogrgl byddmdgdl Jogds@mbydols
Lobgangdols aodmygbgdom, doy.:

‘I met Rob in the first term of University. We shared the same halls of residence and studied
hard for the same degree. Okay, so we were enrolled on the same degree course. We didn’t know
Sally in the first twelve months, but that’s not to say Rob had no love interest at all. He was
absolutely bowled with Stella when I first met him and had a particular fondness for Sherry. That
being said he did not play the field...Carlsberg, Whiskey, Gin and Tenant Extra too...-he loved
them all’. '’

Omam® 3 gbgoogm, Lodol dgxgodyg d0ds@msgl Lodyggdol msdsdl (Lsgymsdo
Lobgangdols aodmygbgdom), @ogmdl s Lodol oo Lsoyderm® asygdboamls
sdl{Mg  Lobmpowmgdsl.  mogosdo@ggmse, olbgmo  dmsdgkooggds  0ddbgds,
0onJnbes boygds®o mmogg dgamd@obmgols boEbmd Jo@ds@mbgdbgs, @mdggdliag
6989 960390boGHgBH do Lsgaol 3g@omedo bgrgdmes, boge dgdeymddo 0@ 3955,
@03 6989, Gmym63 Lobdgmol gowo doggedgao ofbs dboggdgmo bHhddgdol
0653y, o@lobodbogos, MM gom-ghmds hgdds obpaolgands 0bgm®dsb@ds bgygols
dgxgomol  Gm@o sefgds, Omym@ 3 ,,doosh Lodobgm s Ladslygbolidygdam,
5256 5@SLEAOML 5@ 0330, MY AEYMA Ggo]3osl s 0bFHIH3IMYESG0sL Joormgdls
dgbo  byyddmds  @sdlFMYg Lobmgommgdsdo. dglsdodolop, bgxol dgxgedyg ©bws
0gmb  oEsdosbo,  @mdgarlsg  Godho, 0gdm@ol yOdbmds  ws  Fhgg0dgHg3mgde
sbolioosmgdls™.

sda35Mo©, byd@mdsl m@o Lobol @godiEos dmbwggl: @owgdomo, G®Igano
Loogom 3odmobs@gdo, o 9oMYMROMO, Aamdenobngolbs Loheydgs

7 http://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=139&num=1
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sdobslosmgdgero, @si3  dgJdboano  gbg@byermdols bodsbos. dgodangds omgols,
Amd  byddmds s Il Jmymaengdgero  Logogwo  (Lobydg) o@ol ,,3gbmday®o
Vggommol®™  ®@o  bofogro.  53@0gop,  bojodfomm  Lowwiga@dgemm  dgodegds
dobgobo@mm  s®s  MmamAE  dmbm@myo, bosi  oyo@dm®os  3sboyg®  Gmanls
0535dmdlL,  0Msdge OMyMOE  osgmao  domads@sggls s dbdgbgangdls
(LEAyIhgdl)  dméol.  of hggb  sp@gmgg  Uboddg  a3odab L.gm3gLo®gdya
YOM0gOnmdsbmsb™ (focused interaction- ame3dsbo 1963), Go@3 brgds 35T0b, G™3
bogobls g@mo mgds (Fmgylbo) oJgb s g@mdsbgmols dJogmergboo Loygdb@mdgb. 353g
OOl Jodmyga  LoJo@d@Fomm  bygdsby dymads Lobmgomgdsd  Fo@dmm Jdge
Lbomga®@dganmbg  mogobo  @gojaos  dgodamgds  aodmbos@mlb o> dbmerme
Logogoms  (Lohgdom), os@sdge obgmo  @Gog3ggeo  Lodyggdbomn oy gOsbgdom,
AORYOIA0GS, Fop H3O0bOMYY, 13ORR 040g0%, LyoYIOX MY, LogmGbmy®, Gomsg
obobo oEgdom FgBoligdsls Asdmbo@oggb Loswmga®dganml dobss@lolsdo, @oc
3093 gOmbgenr  Joygmomgdl 0dobg, O3  Lopega®dgmm  osmmasm  ©s oM
dobmgmas 9bws ogml os@Jdygao.

LoJo@Fogom  bygg@ol  ©odl{mggdoby, GOmamai  bsdgpysggeem  dmgangbols
dmbo(oaggdbbg @odo®ogolol, s@bsobodbogos d@gbsobols (d@gbsolo 1980: 8) sb@o
,»3003g@ o0 (primary) s ,,dge®seo® (secondary) sygo@m@ools s@Lgdbmdols ‘dglobgd.
»30039@ 50 5EOGMA0S Jgopgds  0bpogogdolopash  ob  xaugnolyeb,
OmIgabgesi dmJdgogds 300Es30®  goowol,  oby  0dompsb  golbgwoi
3odmdlgergaols  3o@adomo  bgaogmgbol  dmbegbols  0dgoo oL, ,,dgm@e©o®
>9o@Mm®os  dgozogh  bbgs  s@sdosbgdl, @mdggboi  gbldgdosh w@mbolidogdsl.
09dzs  gb o® oGl gddogme  dgm@gbosdolbmgebo  3o@gam®os,  Gow@yob
»390M500%  syodm@os  Fggolgdolo s  Jmb@maol  gangdgb@lsi  dgoiegl.
G000, 35@Go®dmols dodol aodmbgmsdo, ,,300g3g@o® >YEo@M@0sl, Gmym®3
Vabo, bgng Voddmoagbl, @mdgerbsi dmesds®sgg @hggol odenggl, dop.:

‘There is something you’ll have to learn to live with, John, because no man has yet been
able to understand it fully. It’s the elusive female mind’ (3o®mbo ©s LE®gho 2004: 193).
bo@m  ©sdb{eg  Lobmposmgds ,,dgm@e®  sgoo@m@oslt  [oddmowaqbl.  sbgmo
Loboll @mbolidogdgdbyg osyo@m@os doabg ofBogd @mal 0sdsdmdl, Gowysb
3odmdlgergaol byd@mdgdl domo Ggodios dmdyggds o3grmolidgb@gdols, Logogols
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> @odogrols Lobom, @o3 do@sds@sgol bodyggdol owgdomn dga3slgdboby ©o
dbodeadg@sby 395y gdl. oGob Fgdmbgggs, Goegbsg LHydcgdo ,300ggmoe™
>90@m®osls Foddmopagbgb, dsp., Thank you all for coming’, @sloi 3s@e@dgrols
3535 bdodoe (omdmmgedl LHydagdol dods@m.

GOR3OAG 9330 >R0b0bs,  bggol  Jgxgodol  GomEgdgmados  doEembs
doogbo@mls bgx3qLs 3o@o@daols dgxgomggools Lbobganom domo
OEgaAdgemdolomgols, dog.:

‘I must now turn to the lovely bridesmaids. On their behalf, John, I thank you for your
enthusiastic compliments paid to them. They really are a colourful bouquet of flowers, aren’t
they? I share your sentiments about them wholeheartedly” (3o mbo s LE®gho 2004: 256).

> bobodbogos, AmI mogol Lo@ygs'do dgxgo®g o@s Ibmeme dopamodsl gbools
Lodgl  3s@omdanol  dgxgomggdoboedo  godmmdgeo  ggmomo  Lo@dyggoolbsmgols,
5M53900  0mgommbs  g906bgds  dom  Jomoboy@gdl, soMgdl @o oo ggogogwgdols
00y yeols. dgzombgol gm@ds (aren’t they?), by ,a0dymago  gombgs* godmoygbgds
Lodobob slEyg®ols dobowgds.

Lbodmemme, bodol dgxgedg doermdsl gbool LEYIMgdl dJmd@dsbgdolomgols
> bmogobmol dom dgdwgy Lowmga@dgerml:

‘On behalf of the bride and groom, 1'd like to thank everyone here for sharing their special
day, particularly those who have travelled long distances. It gives me immense pleasure (not
mention relief) to invite you all to stand and raise your glasses in a toast for Shane and Rebecca.
To the happiness, health, wealth and good fortune of the happy couple; To the Bride and
Groom.” '®

OMamO3 9339 >©0bodbs, FHOMoogogmse obyeolido 3s@o@dogo 5@ 53bmbl
Lomga®@dganml, dop@ed ©egli gl oliodggdo begds. msgol  Loswmga®dgenmdo
3o@o®dogo, Amam®3 [gbo, dommdbsl gbool LEHYIOGOL dmd@Isbgdolomgols; ols
do@0g@gosl  godmbo@ogl  dgyweols o  Loggmo®o ddmognrgdols  dodo®o s
SEIaAdgmgdl mogol dgxgo®ggol. bmy Lopwga@dgerem@o oli aodmbs@oglh odsls,
09 @sdpgbo daogd  9yzo®dl  mogolo dgymerg ©s obgmo Lobol  Jomobsy@dl
998690 3ols, AmamGoEss, doy.:

198 hitp://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=504&num=3
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‘My Mum always told me to marry a rich man — I couldn’t have married a richer man than
Karl. He is rich in inner strength, understanding and kindness, in forgiveness, patience and
humour’. "%

03039 ©AmL,  bobgoldom  gbps  om0bodbml, @md  Jodoge  Jo@Foado
35@oMdogo sMobEAML 5@ ddmMdlL Lowmga®dgenmls.

9bgs omJgols obog, “md QMAIYo-25dmbom Jzodgdols 25dmMYg9bgos
5dobolosmgdgeos Geam@ 3 obyaoliydo (dop.: Here is to bride and groom!; Here is to
the health and happiness of...; To bridesmaids; Good luck to you (both); Wish you all the best!),
0bggg Jodomymmo LoJm@Fomm Lopwga@ddgermgdolomgols (oy., ., jo080@ 0g5300°,
S QIBEOGOFGN, 5Gog0ds@xom”, ,,bobs@gal, boggedgalb gobg@ggdo”, ©> Lbgo).
dog 53, abowos, dbmgomo RQMEAOIYES-25dmbsm Jgodgdols Foddmm Jds
Lomga®@dganml  dnddganol  dbdosb o  o@ol  Logdo®olo, ©s  GEAs©oGoyen
BOobgol  gdoGgds aodmIbgmganols g@dbmdgdols ©s GoJHgdol obpogoysey@o
3odmbo@gs, M53, 93539 @M, dob 306mgbye mgolgdgdl ¢ligsdl bobl. Gmym®3
09 dodgogro (mgBodgoaro 2001: 6-7) >3bopgol, ,boega®@dymm gOmygeto dgbs
aobensgm, @s3gmy bos@mgbow, gJl3ddmd@o, Lbos@@Gymse oy 9bsdmlfdgdymaw
0 Jdygao  3bIygao  Lodygol ¢dgdglbo bsfogro dodol bgew@o smgdols dgdwgyes
dmgoJdgdyeo’.

OOAMA3 9339 ©00b0Tbs, Jodmyge bygdoby medswsls dsbdobdgemo bgxol
db@owsb  b0dbogl, o, hgguergdolsdgdd, ol dobo  bomglsgo, dgamdsdo b
dgbmdgeos.  msdool  ©obodgbolsl, dolidobdgero ymggemgol Fodyoagbl dob
5dLF Mg Lobmasmgdsl s bobdl ¢ligsdl dom boba®daog dgamd@mdsls, doy.:

10300950y b admgdm! Jobs QOO Jo@ermds dmgoblybem
Imé@mdsbgdobsmgol, bagbo @oRsbgdobomgols @5 bagbo Lobs@yaoolb
aoboo@mgdobomgol.  @egmd  [abo s  @ogos,  gggars  bagmsl  bomwgds
boarddwgsbyaro s J9 gobmg bgdb Lyoarol digmdo@ml- mds@ jodomsgsl @sdoml
35B0g0 s bggbo mxsboli bobyaom [ondwggl oI bag@msb. gonds@maemb Lyl
Jggmdoa b 10

dol3obdenols dog® modool Fodwygbs dgodengds sligmoi ogmls:

199 hitp://www.hitched.co.uk.speeches/examples/sp_examples.asp?id=731&num=18
"2 0@ogao 935605, modoms 55J0dols s FomGE0 ggobosls Jn®dFomo. 16.07.2000
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W90 dgoGaolier LB wddgde,  bgdem  jgmoeoe  bomglboggde,  d9bedengdem,
g md@95m!  ao@dgbo  dsparmds  yggarsl @yl dmd@mdsbgdolbogol  ws  hydo
dgoargdol 3wbogdgdol dogremigobogol. miagbl masbyddo, mgsgbo  dgoargdolb

@ dgo@odgoergdolb  Sg@bogBgdeoty  dmglgaogogo, @@dow  dmbycgdywwo  wo
0396056 gEmo@ g sodgbomml s dyi d9dgwboy@mmb.

39 dobps wwyl bydb 53 Sgbogmgdol Layxndsl, bydo deoengdol dgwbogmydol
by @ob, bydo dsgdamdols dggmdsdo, bgdo ogogy dds, bydo bsdwpgoero dds, byg bom
xXo0goo 3ogdwggl, @oaaemb dshogo wo  wdggbogol wegh jodgo @G, jo@go
@obsdsbbmymgdgaro  bowsder  Logdomgdobemb.  Lgdm  bagbo@m,  dobo  docody,
seoeiog.  obod@y o 0d90bogdg.  bgdl  bygbod  xojool  @ogmbodbsgm
0565 P9I 993 @o 3gb555ermm Fgdo mogol M

Omam® 3 gbgoogm, doldobdgero  modowols s@hggedyg dopenmdsls  ygbols
bEBYIAgdl Imd@dobgdolbs s wogsligdbolomgol.

sthggoll o Podwygbol Ygdegy,  modos B0dodmogl  sdlf @y
Lobmaomgdsls s mogols dmswyoaggdls:

»dgo@gobe bgdagdel  bgds  dmdggon  Fgggwsg  bgdo  dmgeargmdol
d9b@yangdsb. dsGmnsgros, doarosh oo oBZ00mgS 83976905 @wyl, Jog@sd mmo
mxobo obsmylbogos gHmdsbgml, m@o dobsbodbogo ggoG0b  [o@mdmdswagbgaro
o dg dobps, @md Fggbo @wyggebogero dybgaedms, ©mggobegaro Jgoxo sdsbo
@O goG80 0yemb. byder mgdnd, dy odgwo dogal, Gmd ©odybds@gdom @o sgrdom
bodsbbmgmme  ©sgg0b93s  ©mygsbegaro  bo@sdm. Jg Jobos B355mb  mgdy@momsh
JoOmoE,  S5B5mb  gogdl  gobegm  ©odgbdo@mmb,  jowgs  dobos  gos  bmdydozo
@og0bdodm s gobm  dsbos  sboargs bGgdmsb.  demwomn s dgbsbodbsgo
bygoggmon 9390897 @RJGObLID @b @Igands oG FodgrGmm, dogrosh
oo doermds dobos gomb@msm odobomgol, Gmd dmdGdsbom. dy dobps bojgmyg
sobadgmm,  dgboy@mgds  sobudgmm,  ggobogdobs o  oqofodggdol  mxsbydls
0396050 boggomgdo, dgbogdgdsdo @o Jbos@aargdsdo gowogbseml gl gogro
o gl @sdsbo oy dHsgegrg bol s Imsgogmo [angdolb Jsbdoar by dmbogmbsw
@omhgbmwgmn  hggbl  sSbsargsbamwgdl s  hggbl  Imgar b bmgowmydsh.  hyde

C

L 65585% b9H0sbodyg, bsBos s@edgmol s gomdao dg@osbodol Jo®Foeo, 12.10.2002
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09990, goEmya@mdgemgd  bagroms o gaaom. bLggblb d9bgae@olb o gobmdsh
3oads@xmb! goo, gogd, s0bem, ganmiogm s 3gwbog@ydsl goba@ggdm!< 112
Joomyga Logm@Fomm bygdsby, msdss bdodoe boygd@mdl m@o myxsbol
5bsmgloggooby o gl bomao hobl  modowols bgdmbligbgdbye  Lodyzgddoc.
Lbogganlbdms, O3 3odyo  modos oMo Jo@R™m  gody  bopwgadgamgdl
Foddmmndgodl s Ldol  Fglog@gdsl s3300©9ds, o@0dge  (3943>-bodwg@ols s
eboboll  dJmgen  Jbgagamdsl  [o@dodmogh o ©odlfeg  Labmpspmgdsdo
dbosdygao s Lobgodm  gobfymdol  gJdbo-dgbodhyybgdsoby  beYbogh s gL
bOYbgs bdoMo modowol dogd LbEydagoobomgol dJmfmwgbol Lobgl o@o@gdl,
dogy.:
w338 Mmbgder s B5BMbydm,  Imgybogrdgdom!  wogarmeg  wmygsbgen

©Egb, sgogrmisgm o8 dgbsbodbog @wyb. somggeymgarobs, msdsb dgmosbodobs
@O J90538  sGSmaol  mxobydl  Jogaarmieg wwygobogar  bsbobs@yare oyl
@O0 Joermds  yagesl gobi; dmd@mdsbos ©s gmbmgom doarosh jo@go @m0l
83B0Mgdsl  J9g9;00mm. dy  g39esl s begem, ©0@©-355G05b5,  JoamdsBmbydl,
35§mbydb, Hmam; gogobs@ydsm bdol 3@megbo oby [o@ds@mym, olbosdmgbyom,
JIIELLOBIT0 BOGINIOGILDOS SEDSTO F 00, YFILPOBIF0 FojJ0Igaros odobomgols
@8  bBudmgdo @omhbgb  jdogmaoangdo s dg sdsb gobogo sbyzg bayggersb.
5@ wfdslt  dmgg@moemm, oG Jigol, oG bodwy@msl,  @si  dggg0denos
439056505 5dmgbsBmm F3960 msogo Gmd ©mogsbgaro g, 0093 309909090,
@ombgl  bgodol g bygbo  sbogmgsbmwydol  boGost s amgodsl
gblboggds dol 113

Jooogee Lagg@sby byggeoemgaol omoigolsl, msdaws, Ompmeg Yabo,
dom 5lggg YLyMzgdl dGsgsmdgoenosbo myxsobol dgfdbsls, dop.:

SBigder boGoo o figdm gegods, wogarmiegn! wegmmgegm oby, Gogma; dg
d9dodanos sgarmie bgdo dgoangdo, @sgermisgm obg, @ogmd Jsdsb dgmdenos
bog@omwe  dgoangdol  @ogrege.  S9@bog@gdo  ogogom, K sbdGmmgangdo  ogogom,

©EYGSbEIo g 0960 RoJGom@oe 0d wowo bbob J9gmdGmdol goxm@mdydol

112 0535 M@ godoMogs, modogns sgofodol s pom@go ggsbosls Jo@fomo.
16.07.2000
113 0odos- bygabas® wodos, bsdos s@sdgmol o gom@ao dg@osbodol Jo@{ogno,
12.10.2002
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wEgs byarFdmfacGoms s xg@obfgmom, Godyaron mgsgb slobosm, s dy dobos
Gmd  EEygobogaro ol  dymg  ogigbo  dgamd@mmds,  mgsgbo  aGm0gGndbs@ do

@3mds, gBmdsbgmol 35¢050bGgds o bogge@yao  goomdsggdgaogmlb s jowgy
gBa godaogiogl.  @dgEods  wsgampmm!  wegreigoagdo  ogsgor  hgdyeb,
boarbolgob! oby 39:bmg0mm, 0by 5589550900600 o960 [argdo, Gmd d@msgsamo
deoar0  a4marmE e, S9w@bog@Egdo s K obdmmgengdo ogsgom s gobi oSG 9bos
@50b5bmm  mgsl, @o Bgwbogdo  [yg0emos, @ Sgwbog@o mxsbosm! maosmsd
0ol @o35@Msymdbgb  mgagbby!  wogrmgoargdo  oysgom!  gonds@aml  by%y-
@ymaoan s/« 114

b80-09ROPEOb ©eeiydgemdolsl, modoesd sbggy dgodwgds Ghggai byl
doo:

LWbg960  Jod ool dbosmmdgdol, - bgRg-ss@Bomdemrol gods@maggdols oymb! oy
@od  oso  dynfdbos o  wbfogagdos @dgGobl, gL Loygo@mageros. boygsmaarols
Jo@3g5b00  opaol  bgRg-wagemRseb.  deodms@  bosmgbo  Logbags  0go, Imgense
bommmo  a9bps, gonadmbogrwon  gHmdsbgnl ©o [ob 9050593900 00708935
0 a96b  Bg@bog@ydsl. g0bom,  wmgaomom  bagly  almboge  gagrgdo s
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gL

C

539090L.  oydggdgmos  bygd@mdbs  dm@mEo  0gml,  @oEyeb
9oagmgom  dgusobgdol  godmo(gggh  wsdlf®g  Lobmpowmgdsdo, o
2odmILgageools ,,Loboll dgansbgol™ Lodod@mgdsl dgddbol. 3s@o@danols

dods  bdo@o  g9dbgds  Jomoboy®gdl  Lodgl s doymomgdl, @md
gdoymagomos dobo Jogodgomols s@hggsbom.

boeega®dggmgdo > domby  doggdgmo  3obgbgdo  ,.dgbmdayo
Tygogooli®  dogogomgdos.  Lopwga@ddgerml  dgldol  dmFmwgdolbsl
2odmdlgergero bdodoe Lodygol please’ dodos@mogl, @omsi ol ga@M®
©0©  535b0sbmdsls  godmbo@ogl dLdgbgarol JodoGm s SO0 gols
0nbmgbsl.

dgmeg HOoo3oge bopwga@dgerml obymoly® LoJm@Foamm Lygdsby
6939 (o@dmmd3edl. ol Joermdsl  gbool  msgol  Idmdangdls
dbo@odg@olis s ®hggzgdbobomgol, 3o@o@derols 3dmoegdl sbigmo go®ao
Jogrodgogmols  s@b@wolomgols s sa®gmgg 3o@s@derols  Jgxgemggol
>REJpMIYIOl. bgggd obygy godergds doparmds poogbopml magol
dgxgogl 53 Gmebg womsbbdgdolsmgol.

0bgeoliyg®o  LoJm®dFogm  bopmga®dgamgdolbomgol wodsbslbosmgdganos
»30dgmzo  jombggbo®,  @mdamgdoi  godmoygbgds  Jm@sds@sgols
2obbogdsby G900l Jobowgdow, Mo gowygg goOmbga ssbEYMOL
0dol, M3  LopEga®ddgerm  5@s  dmbm@myol, os®edgo  @osgmyols
ROAISL SEOJOL.

dglodyg GOopozoym  Loega®@dgamlb  obaaolyd®  Jo®dfomdo  bggol
dgxgomg  (omdmmdgodl. ol dopamdsl  gbpol  bgggl  3s@os@danols
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10.

11.

12.

dgxgomggools Ega@dgermdolomgols S bgngL 4dwgbols

(13

Lbopmga®@dgeneml.  dobo  gogngdymgdss ,,qbg@bya  dpamds®gmdsdo
hospoml 698y o  ©odb{@g  Lobmgomgdsl  goydbogrml  dolo
»(3MLQFIO0".

AOoooYms©  0baaoby®  Jodfodo  3oGo®dogno 5@ 53dMdLs
bopwga@dgerml,  dog@sd  hggbl  ©@mTo gl @olodggdos, oy
sbhogrsm®Fobgdbyangdo  mogoe  dsbdobdarmdgh  Jo@Fowl.  Jos@mygan
LoJm@Fomm  Lygdsby  go  3s@o@dogno  s@sb@mlb s  5ddmol
boegy@dgaab.

Jomyeo LoJmdFogom byg@ol s{ygoobsls, dolidobdgeno
5930 gogs© b0dbogh modosl, Gmdgeroi dobo sbanm bomglbsgo oy
dgamdomos. dsl3obdgamo sbggg aodmbos@ogl doog@mgdol msdswolis@do
byg@ol bganddwgsbgamdolsmgol.

Jomger ymasdo Lodg-3s@o®danols @mga®dganmdbolisl, msdows gm3ogls
doo o b'dodoe Ubgopslbbgs @hggol odanggl. @ogmigobsl  modows
dJodomogl  obgm  39Oxgm@ds@ e 2odmbosmgedgdl,  Gmam@oes
»O3JOMIS  EOSAEMEMM S gogobsMM!®, ,oaamM353mT, ,,0bsMgm  ©s
069060gM 90 ©s Ubgo.

Poogw  bogodfome  Lygg@sby  bygg-ryemgmol  dgxgamgool
o@m330L5L, Modo@s dJoygmomgdl dom dognbg dbodgbgermgeb Gma by
sbognsJm®(obgdgmms  3bmgdgdsdo s dom  bomgen-do@mbyyan
35800l glgsdl  babl. modos sp@gmgg bdodop  @hggol  odenggls
JgxgoMggol  sboandgddboan  mxobmob  dgdgmdo  YOHMogOHNMbol
‘dglobygd.

0bgeoliyg®  Jo@foado Lodol dgxgo®obopsb aoblbgsggdom, Jo@mggaro
05dos  5@SLEOml  rommdl ,,gbgebym Jamdo®gmdsdo hosgomls

132



6939 o dobo ,,3mEggdo” asybos@ml  LEYddgdl. Lodg-3s@omdaols
dImd@gdols  Egy@dgemdolsl, modosd dgodargds dggamo  Lobydos@m
5ddg00  2050blgbml  domo  YAMogOmMbowsh s Aogbos@ml  olobo
©odlb{@g Lobmyomgdol, og@sd gl Lobydodm 53dgd0 Jomoboy@mgdols
Ro@dol  5GoMgoL.  Jomoboy@gdo  dgodangds  Yggoodmm  gmohols
30mdsizools  doJlodsl,  @o3  dogmomgdl  dmensds@szol  db®owsb
»05096000  M535bosbmdol™  LE®sEga0gdol  godmygbgdoby.  msdswols
bygd@mdols  dmdyggds  ogo@m@ools  3sbygbo  Logoaol  Laboom, @3
»09bmdagdo Fygomol® dogomonl Fo@dmawygbl. Logogo bsodgsdol
dofmbgdols  bodobos s,  SdEgbow,  gobo30®MMbgdl  dmeads@ds ol
»0500g6000 Loboli® bobyslidsls.
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0530 IV

39O gm0 Jmgol Fo@mdmgdbs s dobo siEomgdol bygdbgdo
0baeoligdho s Josdngmo LEgds®-3sL30bdemdol g@ogzg@ol
dog5momby.

When in Rome, do as the Romans do.'*

@ J3995b6ol dobgoy, odsy®o Jyoo soby@gm.

Agbe J399o65d0 bHyIOMB0LL, wagds bowdy 3g@omeo, GeEIbes swsdosbo
256030l 0dsl, Golog guym@u®amo Dmgo (culture shock)'™ 3Jg0s. bogdg obso,
@md o8 OOL g@mo g@ol Foddmdswygbgmo byrgds dobogol 9abe ggmG gt g
o> bogoogygd  yo@gdmdo, ©s, Fglisdagdgamos, oo oGz Lodmgaggdl
Foofgogl 9abm 3ge@g®sbomsb ©s dob som-Fglgdmsb dgyygdolsl. gogasw,
dol dgodangds  olgmo  a@dbmdgdo  ogYR@mL,  AMYMMoESS  §o330M39do,
35303053995, od@sbgds, 0dgys3®mYgds, Yabm JP@Eydobswdo goyibmgds ©s
dobo dogmgdbemdol dgaddbgdsi 3o 9bps omdgsl, Gmd, oy m@o Lbgowslbgs
900l (o@dmdoagbgamo  3g®  9pgdl  gOmdsbgol  doo  dm@ol  s@bgdyeo
bbgoobbgs @@ g@gmo @odgdgmgdgdol, s@Lgdbgmo Logoswyg@o Fgmdol wo
Vob-Bgamadgdol yodm, gl ddsgogo  gym@g@gmo  dgxobydol (sGbgdo  1986)
dobgbo  bpgds, @53 mogol  Ib@og, bdodow gY@ yOge  dogl  ofg93b.
dgdeogdgenos bylEow 0dol mds, my G dgodengds goboismlb mommgyeds
o>sdosbds  Lbgs  Jggybol  gu@@y@sbonsb  dga9gdol 3GmEgldo, @sweash gEbm
J399565d0  3bmg®gdols 30Mggee bobgddo sodosbls Lbgowslibgs gdmEos gyxmgds.
doohbggs, @M gY@ yageo dmgzo @s3©gbody ©mbolash (Fobolysb) Jgwegdo,
Omdgools  gogansi  o©sdosbl  gibm  godgdmdo  bdodsw  9fg3L. gl wmbggdo

¥ English Proverbs and Sayings, pgo0:oamsdg ©o 34gomodgoao 1970: 315

29 8963060 ,g9m@@g@gmo  dogo* gdmo@m  sbodm3mmmads  jomghgm  mdg@yds,
Omdgedsi  30dggands  gobobogns  Jum@dgao  dmgol  asdmdfgggo  Jobgbgdo o
adobslbosmgdgeo mgoligdgdbo msgol bmdoen LFs@osdo ‘Cultural Shock: Adjustment to
New Cultural Environments’ (in Practical Anthropology, Vol. 7. pp. 177-182, Smalley, W.A., Nida,
E.A. Tarrytown, New York, USA, 1960)
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dgdgaos:  mogarmdol mby (the honeymoon stage), @s@wob, Ifmbs@gdol @mby
(the distress stage), @g-06¢598@s;00b @by (the re-integration stage), og@mbmdool wmby
(the autonomy stage) o Eodmy o darmdols ©mby (the independence stage) (Ldo@o
2004: 40-41).

H03YO  wogarmdol  ©embgbg  g3omoBIO0  obogo  yoblbgoggdgmo @
d9d Voo ogbomos. bogobo  Lobosdmgbm dmodgkwoggdols Bmggdl. swsdosbo
9609b0s5bdomn s@ol 2obfymdogro Jmbsgmbgano Losbanggdolswdo.

@odol,  dfnbsdgdol  ©mbybg, Losbgool s  swgerggdol  dga®dbgds
05bRomsb JHgds ©s goggmeeoyg®o gbmghgdol Lodbyarggdo obgbl bowdy mogh.
o>5dosbds,  dglodgoms,  mogo  0a®dbml  @sbbgymo,  obmeodgdymem  ©s
boddmdambyg sbomgmosbgdyms. 9RO 3900, dols ‘dglodgoms
N obdOmgembol  3GMoegdgdoz  dggddbsl, @mam@oEss gdogrmds, sepg@aos, ob
Jo@dmodgol bodogag sbogro (gabm) Logggool Igaggoslmeb ©sgogdodgsom. gl
095J30900 9hggaeem 5@ s@ol o 9dgHagboe WOHMMS Aobdoganmdsdo Jogods.

@9-06698 @500 ©mbgby  S©sd05bds  mogo  xg®  Jowgy  dgodengds
oGy gbygmor o6 ©ogEiImoR  0p®@dbol;  Yglsdams  Ubggdo  @oo@sbsdoymml
035do, @sloi gMdbmdl s gobool s doymgdes  doohboml ol sbogro
3G YOS, GedgeBoig s@dmbbrs. doag, gbodarms, 0dsby  gogdoi  woofyml,
Amd  LoddmdbenmTo  yggarsg@mo d9gds©  93gmgbo ogm, gow®g o], Lowsa ol
sbans  0dgmeggds. gl @googdo  bm@dogydos, gl olos, Gomsi  swsdosbgdo
(3PoEMmdgb 9999mb woE (330 gbdgdls megosbm 3bmgMgdsdo.

bodgebogdm, ogdmbmdool wmbyby yowslgamolsl, ssdosbo, Gmamai §gbo,
9RO 0dgeosbo© s@ol aob{ymdogmo. ol gu@m IgRor ®Fdybogds 0dsTdo, G™I
dggdemos  sboa  Lo@ygo@gosbmsb  dgaggds, s, dgbodanms, ¢gu@®m  bogmgdsw
aobeglb  Ubggody  @edmgopgdgaro.  sdob Fgegpow,  ob 9550 o@Fash
@odm 0 3armdols 0od ©ebyl, G®Igelsi sbogo  JymEyg@dols ybogos@y®o ©s
Ls0bBgmgbm sL3gdBgdol gopgds sbasloomgdl. o3 LHoswosdo 9339 doLsmasbyemos
d929900L 303905 Ssdosbl dgyderos ©s@ogL Logymedo godmEoemgdom ©s
500a0bml  Fmbsl{m@mdbs. sbans dmgaro (g o0l gogmogo ©s ygibmgmo
0oL 0ligg goMas© a®dbmdl.
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3B 90O dogbg Loyd@obsl 9bos omgol, @md dgbsdangdgaos s@sdosbls
JALHYOPEo ool yGobobyaro  @mbobomgol  @sdsbabosmgdgaro  pob3rgdo
shogr  3g@Ag®@sdo  o@dmbgbolbmobsgg  ogyuBeml, o569y megamdol  wwmbolb
3o30b  3o@9dg, Go3 Fgodagds yodofgggmo ogmb gebo  Jggbol dgggndoe
3obbbgoggdgaro  bmgosargo, @ g@gmo, gbmd@ogo ©s Lbgs godhmmgdom.
o>5dosbds, 3oMgger  Mogydo, 9bes goomgogolifobml, ®md ©oligmdgm@@dol ol
dga®dbgdgdo, @o3 dob dgbodenms aobozoml gabm gym@yg®sdo sedmhgbolsl,
Loglgdom bo@dogny@os s JPe@yagao dmgol gopsmsobgol aoM3399eo MM
Lbko®gds, @oms dmbegl mogoesbgg godymgomsw dggsligdbymo bm@dgdobs s
Fobgdol googaligds @o goggde. s@lsbodbogos obog, @Gmd gy g@ye dogh
©oggdomo  Ygegpgdoa  Bgodagds  dmdggal,  @obo  gho-ghmo  edmgaobydsi
350339900  0d9b0@gHol  Igdygdoggdss, 3g@dme ob, GmI  Jye@yagao  deogol
3obaeols  sdanggol  dgdogy,  Ssdosbo  yadem  asblbogno  bogds  Lbgs
39 B®gd0lswdo.

Amaeme3  3d50dbo  (3s0dbo 1994,  3obggendo  1996:  53)  Sibopgdl, @0
3obbbgoggdbamo  badghggame  gomydhogol  gOmogdnmdolsl,  gHmogHnmdols
bea®dgdl  gbodengdganos  Lbgowslbbgs  0b@g@sdgdsEos  dogagl, o3 bdodow
o¥303L  29390@MdsL  Ubgowalbgs  Jam@ydgmo  xaggel  Fo@dmdswygbgmoms
Jdo&ols. LoJdg oboo, “md YOM0gHNMSOls OO, 9OHM0 390G gm0l
Fo®dmdopa gbgero dgmeg 3@ g@ol Fo®dmdspagberols Lodiogel mg Lodyggol
0930lgol  Logygmo®  gye@ydsdo  dowgdygmo  bo@dgdols s  goligyermdgdols
dobgegom, Gog bdodow Fggmeoghgdogos dobo gabogmo doboyddol jgmdye g
0530b9d9M9d9dmab. 5356 dgodengds godmogoml  @odsdygmmds s Ymobbdmgds
dologd@ggdl  dm@ol, @slsi, bdodow, Lod(ygbodme, Jum@yager  dmgsdweg
d0ggogocm. odol  mogowsb  sbsgomgdaae,  gabmygdo  gbol  @oggagdobsb,
5930 gdgeos  ogml  Iglfsgamogro o3 gbsbg  dmeosdotogg gmergdogol
JILHYOYEo  (§Ogomo) boGIgoo, Gopysh dbmmme 9ol godpo  GoEbs  gyo
9bOYbggeymal 53 bm@®dgools  o5gB™MIsH Y@ oy gdsl.  yebmydo  gbols
nommggeeds  dobFogargdgerds  gbps  yoomgogolifobol,  @md  yEboygdo  gbols
FgbFoges o6 pgmobbdmdl  dbomee  a@sds@oggmo,  @ydboggdo  my
RobgBogg®o  [gbgool Lfsgagosl, o@sdgo  oygomgdgeros  dgbobfogero  gbols
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do@odgdgao gmagd@ogol gmgomo bm@dgbols 3mEbsg. sbgmo Ladko®em  3mwbols
gdgbol podgdyg, dobFogarggol 9ol podmygbgdol  gboygeygmo o bdodoe
©adobobyxgdgmo  gmEbs gdbgdom, @o3 dom  gPmBH G Jmgol lbggd3moe
5J3agb  dommgol  poblbgoggdgee  gua@eedo  s@dmbgbolsl.  gmggmogy  sdob
0530056 slogomgdbaaw, goggbo (gomeglbo 1986, ©gdgB@sdgdo 1996: 85-86)
dolfogergdangdls  Lmogobmdl 8 Logombl, ®mdmgdbgosi  aoblsgym@gdygao
49@omagbols asdsbgoamgdos Loko@m. sdobmobogg s3@mMo 5@bodbogl, Gmd gl Los
LOgeos© o6 s@ol 5dmdfydsgo:

1. dobogrdgds/@sddgomdgds,  Igamd@ymo  Logds@o, bosboygddm  mgdgdo
SM5MR005@Y® LodYo305d0, Y3bmd sEsdosbms aoiEbmdol, [odwygbols
oy os0;

2. Omam@  sobobgds  gbsTo,  aoblogygmégdom  go bdboms o
bogoglisbgeoms 3odmygbgdsdo 306 mgbyeo YOM0gHNMdSbo,
MBo3osEy@mdol  bad@olbo, gdmEoydo  ©odsdyemds,  asblibgoggds
sbogdo, Lem@osga® bEs@dyLdo;

3. 396ysaegdol  wmbggdo.  @mym@o  OgaobH@0  padmoygbgds  Mmommyym
bodg@yggerem Lo@ysiosdo;

4. 0535b05bmbdols RmAIYagdo s Jomo 2odmygbgds;

5. 39Mdo@ydo Body. asdmbomgedgdo s Lodyggdo, GmIgams asdmygbgds
059dg909e005 s domo dobowgdo gdgz03oe096@9d0;

6.  Fg®omo s bg3odo dg@yggergds. Fgdomo gbol ggdbogydo Lodwowmy,
LEA®YJBgOg@o Lodmygamg s Lbgs dobsbosmgdangdo, @mIangdoi Iobs
bg30M0 9393980900 bogob gobslibgoggdl;

7. 30(3939%0, 35935bols  ©obodghbs,  ads@oggdol  dolowgdo  gm@Iom
Fomdmm ds, LEydo@-doldobdgnmdols Go@ygsagdo;

8. (gtoangdol (g o aoabogbs, domo @ofygds o @odmenmggdo.
3063903 by Jobododmols Lfmese ©sfgde.

sdM0o0, gabmyg@o gbol agdbogolbs s a®sds@ogzol dglfsganols aods,

960l bLOgeygmgomo  syRmgdol  dobbom s  YEbmgmgdbmsb  do@IMboy@o
YOM0gONnMbdol  slodyo®gdas®, Y30 gdgeros  5sdosbds  bogmdybogszom
303393 9b0s dg0dobml, @oi3 3¥eolbdmdl 0dsl, Gmd sbgmo mbol s@Lgdbmdols
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dgdmbgggedo,  dm@sds@ogglbs o dldgbgeols  dggdangdom  aobsbm@(z09e0mb
Fo@dopgdgmo  Logmdgbogogom  ofhgdo  bbgowalbgs  bogoswgd  30bdadbedo.
bogmadgbogocom  3md3g@gbiool dgdgbs dognbg d60d3bganmgabos, Gowyob obogn
3L HYO>Fo  >@dmbgbolisl ol wors  ©oghdatgds  gabmgml i@ gmo
domgol  s@oagdsdo  ob  dob  dolodsanyyd  dgIlygdydgdoTo.  LogmdygbogsiEom
333909605 Imozegl!3:

L. g@sdsBoguer 3339696000 56 geGIsara@m 23396 96¢05b:  gbols
2@5353040L, @ gdlogol, gmbmammayools s LgdsbGogzol 3mEbsL;

2. bergoergobagobd g 30359596G00b o6 bergomygedadga . jodigdgbcosb:
gbols s dob  s@ogobygolb@y®d  gmbRgJLAL  dm@ol  s@Lgdyemo
YON0gHNMd0L 3MEbsl; (3Mbsl 0doby, 09 OO 9bgs
2odm0ygbgdmwgli s 3sbygbo 20939l obgm  LadgByggerm 5@ gol,
AMaM@03ss  d035G0ggos,  dgmogobgds, mbmgbs, doamdol  gosbs,
JmomEodgds; 3mEbsl 0dobs, oy Gmym@o dods®mgol gm@Igdo ybos
04l 3odmyggbgdyeno Lbgowolbibgs 5005d05b95m5b dodomgdsdo
bbgowolbgs LogysiEosdo, s .9

3. wolbyaydbol 3395963006 (OMAgeoloi bobpobob asbobogrsggb, Gmamas
bogommobygobig@o 30d3g@Hgbgool bofoml): gmebsl odols, oy Goym
9bs s0FYmb s ssdmogmmls Jmensdo®szgd Loygdo®o;

4. bgasBgaoue 33906960050 Lsgmdnbogoiom  LE®s@ga09d0l  (300wbsl,
Amdgenmnsi  dggdeosm  sobsbmoy®dmb  bbgs  Lggemdo  s@lgdyao
bogermgobgdgdo.

OmamO 3 gbgosgm,  bogmdygbogscom  3mddgdgbiool  dgdgbolsl, s@sdosbls
‘dglodgrgdbenmds  gdanggs d4bgocogo [o@ds@mmnml g@Omog@mmds dobomgol gibm
392 HYO0L Foddmdowygbgmmsh, Gog Fo@dsGgdgmo 3mdgbogozool Lofobwsdos.
Omam® 3 doedbo  (Gmerdlbo  2001: 275)  sEopgdl: L,ggboyg®o  gbols  IgbFogeos
do6Vomo dmogogh 9g@m dgil, gody Lopygadol dodsdo@o  3bodgbgmmdols
YgLFogaosl, dom  gOAMAsbgmmob  ©s3ogdoMgdsl o Lfm@ee  Fo®ddmm Jdsbs.
>9E0RYOIE0s>  GogmRI  Fomo  3b0gbgermds 08 yamHYOgm  30bGHILE Do,

130 Aryadoust Seyed Vahid, A Dictionary of Sociolinguistics Plus Pragmatics And Sociolinguistics,
2007: 50-51
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Omdgendoz  obobo  asdmoygbgds. gl dmogoglh 08 gbsby  Fmensds@sgms
JILHYOYEo ©> bogos@g®o bo@dgdol yopgdoli™

Lobmpsme 3bmdogos, G®MI 0baamoby® 39mEg®oby Loyd@olsl, bdo®ow
0ba@olgm gdols 5M5300©5300Md5bY ©S 2odM 339moeo 0535b05bmbsbg
dogoomgdgh,  @og  obggg  dgbodmes  pygmy@omemdse @ bgedyd
MB0E0SEYAOMIS© 0yl gaslgdyemo. Jo@masi, obyolgmmgdobomgols dognby
db0dgbgermgsbos obgmo  Lodyggdol Fo®dmmds, @mgm@o@ss please’ s  thank
you', @53 oslguds  hgdo  obpmolgeno  @obygol@Gydo  0bgm®mdsb@gdols
3obyybgddo, dop.: ‘The English on the whole go to great efforts to take care of their
interlocutors’ feelings and therefore the role of ‘P’s and ‘Q’s is very important’. 5dpg5®0
®ogobosbo  gm@dygmadol  dgdggmdom,  @mdwgdos o dGsgoxge
Fo@3momJdol, gygam Lfm@sw ‘after virtually every word’, @mymég obganolido g@o-
9oOmds ybmgands 0bxgm®dsb@ds dgdmdhogans (s dgdpamddoi dg Ibasgbo @sI
>Go>  gOmbgen  dbdgbos  ULbgs  g@bmgao  @obygolb@dydo  0bxgm®dsb@gbologsb),
0ba@olbgmgdo 203mbos@oggh 3oG0gobgdsl g@mdsbgmobswdo, beanm P’s s ‘Q’s’
Tabol podmmgggs, Goi3 bdodse gdodmgds gEbmgergdl, Gmdggdbobmgol dgbodenms
Gorgeo sedmhbegl 53 Falol dgedogo wo@gs, gbgd Lsjgogmsw doobbggs, sl
30 obaanoligemols dbGowsb odymgomo dgaslgds dmdyggds. Loddg obos, @md
dododmgolsl, Lodygol please’ Fo@dmmds 0d39@s@0gl mbmgbo 5J93L, bmeom
dasgosao  thank you’ doboygd®ols dog® gofgygeo Lodboby@ol ogsligdols bodsbos
do@sdo@ogzol  IbMosb, @ol  godmgmobgdsi  oy3omgdgEos.  53530OMY@ SO,
Omam®3 godlbo sgbopgdl (gmdlo 2004: 150), 0058900 goblsggmegdymmsw
ndogno  ob dgamodygmo obymoliy® P’ ©o QST s@s sJgm. oo bmpswow
Fo@dmmgodgh mgoangddo hobgwgol ob @odognols goMgdyg . s 35063, dogbgosgow
>3 LoGyggaool gdgdablomee s5Hmdshymo ws dgdsboggdo  Fo@dmmgdols, domo
bodmgs yogmeeog® Logds@do obyaobymgdolmgol >yGomgdgmo do@mdos @
od Fglbol oigol googlo 360dgbgermds ofgl. gadm dgBoi, 0baeoldo sdygedo
0535b05b0  gm@dgdols  FoddmmJds  dowgdyaos mxsbol  Fgg@gdol oy obeom
393060 9d0L YO0 ANMESToE. OMRMOG 399003 (33950Gg> 2006: 54) Sabowgdl,
‘Please, thank you, sorry, can you/ could you/ would you’ {o>®3mmdds 4dbodgbgaomgsbgls

OOl 0odoTdmdl  ymggmemoyg®d  Logds®do, @mdgamoi  obyerolido  mysbols
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FT93090Ls o d9amdgdl dm@ol 0dodmgds. sdom aobdymos sesdosbms 300500
53G™bmdoolodo®  3s@ogolizgds, boam mxobdo, Lyxng@shby o6 Lsdbodgyermdo
Lbo®ygol ‘thank you’ bdodo [o@dmmds 30560dbgdls 0doby, Gmd dgal@ygan gdanols
SO gomo  dnddgogds o@  @hgds  doeog@gdol  godmbo@gol  gomgdgt.  ybws
>@0603bml, GO obyarolgargdol Sbgmo Lodxogmo obbbgsggdgmo 3@ g@olb
Fom3mdopagbanol  mgogndo  bdodoe  omoddgds, OmamaO3  aoweds®dgdygmo  ob
d900bLdgHoe MmRoEos@YM0. IR, AMAMOG 0:mgs, Aoblbggdbymo jmengd@ogol
Fo®dmdoa gbgermsb  [o®do@gdymo  3mdgbogoiool  obisdys@dgdemem  Lako®ms
amgm®g  Limdo  gbmddogo  gm@dgdol  asdmygbgds,  sbggg  goblbgoggdyeo
30gdHogol  bogosmgo  ©s  ggmGOgmo  boddgool  goEbs.  ob,  @md
0ba@olgagdo  ,,950Y4mBomo  Mmogobosbmdols  Fo@o@mgdangdse  doohbggosh  (ob.
d@o9bo o @ggzoblmbo 1987, gymjlo 2004; Logosby 1992, gg99d033> 2006), dom
dog®  godmygbgoye s Jommgol  sdsboslosmgdger  edMeg 0M06 s  dognby
0535%056  gm®dgddoz  gerobpgds. @mamO 9339 owobodbs, obyaoligergdols
sbgmo  a0dmgggmogo  mogobosbmds  bdodo  yibmgmgddo  obyanoligegdols
053993539090 mdols s gymadoemdols dmsdgkwoggdsls Bmggdl. Lobsdwgoe gdo,
9L 05399353909 mds  mo35bosbmdol godmgaobgdols Fo@mdmowagbls s bomgnow
3odmbo@ogl 0dol, @obsiE dMoybo o @ggobbmbo ,,95MYmRB0n  Mogsbosbmds®,
bogoem Lgmambgdo (bgmermbgdo 1997) ,,0sdmyz00g0emmdsl gfmogdgb. dodshbos,
Omd  Lbgmambgdols Fg®dobo  godgom  sbsbogl  obyeroligengbolomgol  gOm-g&m
43900y odobobosmgdgar  mgolgosl- sdmyzogdammdolswdo @@magsl, Go3
3odm30bs®gmdl  obyanoligengdol Lydgoeosb o@ goboigomb bbgs s@sdosbols
bgaog80gbs, @S @3 MOE03S@YAS© 30M0L30MEYLS ,,©Jd0m0  Mdg>bosbemdols
oby Lhodmgol 3@0bzodl. gmdlbo (gmdlo 2004: 235) ,wogdomo msgsbosbmdbols
3IRGIOIOLT  gHoe  Loobhgdgbo  Hy@dobom,  gg@dmw  go 3060 9@
39 BHO 9o dmobligbogdl.  0dol  aodm, @md  obpaolgmgdo ,,95Ggmgomo
0535b05bmbdols gy Ay@dsl®  doginmabgdosh, bmerm  Jodmggergdo ,0o@gdomo
0535b05bmbol 3B g@ol”  o@BoMgdgebo 5M0sb, odob  dgodengds gosGm Ml
YOWogOHmmds 53 mAo  gge@yaol  [o@dmdopygbgeoms dm@ol,  @slsg
JILHYOYEo Jmgos godagds Jmndggal. odol doyomomsw dgdodgnos dmgoggabe
hgdo gOm-gOmo obaaoligemo 0bxgm@Isb@ols  LoRyggoo: ,,d9 o6 Jmdfmbl, @md
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dodogngdgb  byyg@sbmsob @oxmdsl, dom 9d9dgl olgmo gm@dom, @mam@GES,
»00x gJo* (sit down). gl hgdl 9y35@03(393emdow dodshbos s hHgdbyg ao®z399ero
bgaogegbol  pobbodogmgdol  Igegmmds  dymbost.  doggdyme  doyomondo
bomans@ geobpgds Jodmggenr dobdobdganls s dob obyanolgan LEYISGOL ool
»b05M0  3MEboL*  SOSMLYIMdS, MoEash  BOSDOL  ,,odMdobom®,  Amdgerlisg
Joomggano dsL30bdgemo godmoygbgdws shogasi3bmbdogn 5©s5d05bmsb dods®mgdsdo,
bdoGo mo®pdbosh, Gmyme Sit down’, ©s ol, @53 JodOmygmdo mogsbosbmdbols
dogogomos,  obyeoligd  gbsbg  o@slfm@o  0bGg@3@gBoicools  asdm,  3odaogl
0535bosbo  a0dmbsmgedol  mgolgdgdls  obpaolgmols  mgogndo. yge®m  g@oe,
0ba@olbgao  sbgm  asdmbomgodl  Lofygbo  doohbggl, @o@ash o@odgsdl  dsls,
OMamO3  0Mdobgdsl, by dobbg  bggogagbol  gobbm@zogmgdols  9bgd
dgegemosl.  5dol  Dgogaowe,  Jodmggmo  dsL3obdanol  dogd  Fo@dmo Jdygano
daVoggmo  dgoogobgds ol obpmobg  Lygda@do  3@mGLHOL  gy@dbyodol
0{393b  ©o 53 9goboligbgands  dgodamgds  mogobo  dobdobdgmo  s@omogobosh
5530565  homgogml.  sdo@md,  ¢dxmdgbos  Jodmggmds  dol3obdgands
‘d9dpgabso®o doods@ogml obamobgamo LEyds®o Lyx®dsbosb Will you sit down?”,
‘Won't you sit down?’,” Would you please sit down?’, ‘Please do sit down’ gm®dgdom, >b9
ogmEgl  ol, oy Gmagm@o  gbmd®ogo Ym@dgdos dobomgdo Mgl gmaom
Lo@ysosdo.

0ba@oldo mgoEosgy@d Lowogby LEH It dymads Jodmggerds dgodangds
sdggomo dgmogobgdgdo dmoldobml obyanoligero doldobdaoliogsb:

‘Would you care for some lobster salad?’ 5b

‘Will you have a little more sponge pudding?’ (dgos5bogero 1997: 186-187).

sbgmo dgmogobgdgdo bdodo gombgomo gm®dom s@ols Fo®dmmJdyao, by
3900396 Yyouwant to’ 0bgm@dszosl, ws dnggdgmo joobgomo obliG@gdzogdol
d9d39mdom  dmgs3oMsgg dolbodogry@se  3o@mdl 5@ dmobeobml  bgasgmgbs
bAoA s, 8dogg AML, yodmohobml LEYdGobowdo yydopmgds.

sdggo®o Lobols dgmogobgdoby LEYIs@mds sligmogg mogobosbo 3obygbo 9bws

3obEaL:

‘Thank you so much’, 56 ‘I am not sure I can (could). Thank you’ (dgnsbggeno 1997:

188).
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Lboggaoolbdms,  @md  gombgomo  gm@dgdol  asdmygbgds  Godmm
3930390 oYL 05 SASMRB005E Y@ 0baaoly®do, dog.. ‘Fancy an apple pie?’.

o>liobodbogos, MM Fobogs o 3ogoeg (Bobogs o gogowg 1982: 18, ds0g@do
1995:  385)  doygmomgdgh  mogobosbo o  s@omogobosbo  Labmyowmgdgdols
sOLgdmdoby, sabowgdgh @o, MM gJldmoio@dy®o 39OHRm@ds@Goggdol godmygbgds,
hgge goolodgd®, dgungmgdgeo Modss mogsbosbo Labmyswmgbobomgol ©s ©os
390x8m®ds@ogol  2sdmygbgds gbgdmodss. doywgdasw  dodshbos Lobmyswmgdgdols
©O54MRS>  M535b0ob s sMIMS305b0sb  Lobmyomgdgdoe, Goash  mommgye
Lobmasmgdsls 0535b0sbmdbols aodmbo@gols Lo g9mo®o @0ba30LE @0
bodgomgdgdo  ofgh,  @og  Yggdegdgaros  yobolabegdol  dg@ygzamgdol
300©5300Mb60L 09 5M30Ms30MMdols Mmbom. boddg olbss, ™I bmy gy y@sl
5M5300©5300Mds  Sbolosmgdl  (dop.  obyeoliyd® @@ yasl), boam  bbgo
39 BMsF0  300Es300mds  beo®do  doohbggs, o@ L,0ogdomo  Mmogsbosbmdols
39 B gd0lmgolbes”  sdobsbosmgdgao (dop. Jo@myamo gye@yas). o3 PRO™
sbere  9@OM0gAMMds  o5fgom Jnboyd®ggdl, dom 9BO®M 30300 YHMN0JOMMES
dgo@©gds dom dm@ol, s dJom ¢guem bdoMos dom IgByszgergdsdo glderoEo@ycdo
3908mMdo@03900L  20dmygbgds, Go3 5dogMMYEsE L5 domo  Mmog>bosbmdols
b0dobos. 03 @AOML, OmEgbsi 0byamolgammo dsbdobdgero Lyx@sby dgmogsbgdsl
049 3035307905l doMomsws® 0M0bo Bm@don [o@dmmgedl, Jodmggano dsbdobgaro
bozbmd 0y sbogasibmdog bEYdodl bdodop gJldgroEo@dydo 39O BM@IsGH0g0m
dodomogl, dogogomsw:  bayan  oGoRgGL 5@ Fod,  bodosm@mo  sowyg,  fgo0
S50gm, dmagffmbgdsm’, ‘bogro dsobiz sowmy, @ogBoby my bo@ dgmogsbgdsdo
533300 gJldEroGoGyao 39HEm@IsGoggsol gedmyggbgdom, Jo@mggaro dsb3obdgaro,
AOROAG  »QRJE0M0  M5gobosbmdol  jgmGy@ol”  Fo@dmboygbgao,  sgagbl
»ogol dgamoOgm @ Pdgome  ©odmGorgdgmgdsl b gddobawdo ws dobgsdo
bOYbgol godmbo@ogl.

QIUPYOTOIE gbgogm, Lbgoswolibgs Lobols LodgBygger e >JBgdols
3obbm@Eogmgds  3ob3odMdgdgmos  d@sgomo  oblibgoggogmo  gbmdGogo @
J9B O god@m@om.  bobasldom  gbps  omgdgol, @Omd  Jgmogsbgdol,
dodshoggdol o obegbol Ladghyggme  sJHgoo, obygg GopmOE Lbgs babol
badgBgaamm  5JHgoo,  yoblbgoggdgaro  GoGdon  bodEogmeEgds  ©s  Sobobgds
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Lbgoolibgs g9@ydsdo. msgobo @gm@dgdomn olobo asdmbo@oggb ods oy od
bobmgoemgdobomgol  @adsbolosmgdgae  bogosayg® o 39@HYOge
0530b9d9M9d90L.

9bs  omdgol, @md  Loygggmgbem  dgdgeligdgemo  odols, oy @sdwgbow
nogobosbos  gls oy ol odmbsmdzedo  my  bsggogmo,  3mbgdgdgmo
Lobmasmgdols  saogmddogo  dosbmgdgdgero  dgodangds  oyml, @owysb  dsb
aomagoligdayeo AL de 399900 Lobmpsmgdols beo®dgdo S od
Lobmaswmgdobomgols  sdsbsbosmgdgamo  bgdolidogdo  Loiogemol  oog335@ 90
dgnobgds  dgygdaos.  odogg @Omb, gabmgmo  bEyds@o  asbobogorsgl  dobogols
AEbMd0 o6 bogargdoe 3bmdogro Labmpyopmgdol Tag@ms bsjgogml oy gbmddog
RoAdgol  boggmo® Lobmaomgdsdo  dowgdgero  gobgymmdgdols o
3909099390006 aodmdpobsdyg, @olsi, bdodo  o@sLfmGo  Iggolgds o
A95]i3os dgodangds dmidygzgl dolo Ib@owasb.

oliobodbogos, @md  0by@olgmgdmsb @m0 gOmmdolsl, Jodmggeds bos
dosJzomb yydsmgds 0dsl, @sbsi 0bamolgangdo 30000 dg30mbggdbg Loygddol
JILHYOPE  GodgL giorgdgh. Sdagoto  si@dsgygaro 0@ Fgzombggdolst
dJoGomswo Loo Vgdmga0s:B!

l.  sbsgo: (How old are you?)

2. b5gdggd0: (Do you have any children?)

3. @yeoo: (How much do you earn?)

4. 3odowo 3bmg®gdols Lsgombgdo: (Are you married?)

doohbggs, ®m3d sligm dg30mbggoby GHooyl s@OLgdmds galoby@gds sesdosbols
5300500  53G™mbemdool”  oi3gol s Lbgs  o©sdosbmsb  @olEobiools  wodkg@sl.
0ba@obgmobomngol 535500 ,,030ds@ygao ‘dgzombgol ©sldol ‘dgdmbgggsdo, ol
030l 9o@ymBom  sdmogdbyagdsl o3 dgzombgolswdo  ggEs®o  Lohydom
aodmbo@ogl, @omsi dosbggo®gdls dbdgbgenl, M3 o3 ¢zobslgbgeds bgodg@do
06gm®dsz00l Jomgds dmoliyg@gs.

obgga  c9Gomgdmer  gbes  o@obodbol,  Gmd  obpaolgmgémsh
YO00gHNMobol,  Jodmggaro  gOobomoe  gbrs  dmgjoeel  obymobymmsh

B http://www.myegl.com
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dogamebgeno goboGom dolgmsl, Gowysb sbgmo Lbojiogmom dob dglsdangdgemos
dognbg  9o®ymRBomo  dmsdgdomgds  @oFmgml  dolidobdgarby,  @sbsi  hgdo
AGbOgo @obygolg@o 0bgm®IbHso saliGtgdgh: MmO dom o>@bodbyl,
0bpobggdls  o@  gygotor  dogmmebymo  LHyddgde. sdol  Ygrgyo,  beg
GOl (pobboggmdgdom 0dsl, §obis ,,0oEb0m0 Mdgobosbmdol  JymEg@ols
do@oMgdaos), obymoligargdby gJdbgdbom  olgmo  dmsdgdoengds, @md  olbobo
sO5LRAYI>sONIMYgodg bogobos. olgmo odmbom]gsdgdo, Omym@oEss, ,.godmosmy®,
»330b5b g beogendg®, by hggbmgols hggyao g@sbgdo dgodengds 0baaolgan gdols
Lboygdo®Toz dgpgbogl: You might come over any time’, ‘Why don't you come and have a
cup of coffee some day?’ (amJbodg s ©gdg@Modg 1996: 19). gs@ogyn®o 3mdybogsicools
od  dogogomgdol  dgdggmdom  Fmeosdo®sgg  (Rogrmdl  ogdomo  yobfymds
dgddbols obls o ILdgbgerl dm@ol ©s sbarm  dgamd@ymo  YOHMogONMbdol
byg®gogoo  @osbobml  Abdgbgenl.  dopa®od  obaaoldo  Sdagodo  FoB0gzyc0
»30353 07900l Loggydgganbg dmygmmebgemo LEYdOmds Jobobdgfmbogo os@ s@ols:
dolidobdgeno  dgodangds  ©@o3390geo  smdmhbrgl, ®oi3  gbgdbya  Lo@gysiosl
9dabol ws FgHor  PoOYOGoo  bgyogargbol  dmobrgbl  Loygda@byg o
dobi30bdgen by, dmygamebgends  LEyds@ds  dgodergds  IolL3obdgano  9bgd o
>@5LHFoO0dmygaty sesdosbor bomgogel, @sig dobmgol gm@ydgeo dmgol
3obaeoll dmdogo dobgbo dgodangds aobwgl, bomam  dsbdobdgends  dgodangds
b adado dog@ogdga sesdosboe doofbomb.  dopgdymo dnfggzol dgdobgggedo
30, 35bboggm@gdomn 353ob, my LEHYIsGo Jsbdobdaobomgol bobmdo ssdosbos,
dol 0ba@oly® mxobdo gyemos dJoowgdgbh s oty doldobdermdolisz ao9Fg396.
godbo  (gmdbo 2004: 392) sibopgdl, oMsmgoEosmy@  Lodyszogddo, olgm
bogobmob 9@M0gOmmdolsl, Gmdgalsi hggh godase goibmdm, hggb dgagodeos
3odmgbo@mom  Lomdm, aoblboammdbs, s  sEsdosbydo  gdmEogdol  LEY@o
©0535bmbo,  AO®Igols  aodmgeobgds  brgds  Fgumd®gdmseb s bomgloggdmsb
POMogOnmdolsl. gl ol dbodgs, @mdgebsg  dg3@o  gagbmgmo  bEydsdo
3905LAML  byosgl, o0dgzosmo  dmdgb@Ggbols aoMs, s boEbmdmdols s jdome
boby®danogo  @Om  gbps  aogogl,  @md  gabmgeo  sdol  JmdLFEy
3obogli. gamfamosbo do@Moo ©s330M3950L Loggydggenbyg dgdodanos gmdgs, G™I
de 399900 dggnobligds Lodos®mangls dgglodadgds, S 0ba@olgan gdols
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LA 9do@dolb30bdgrmdol godmbs@gs sbam  o5©s5dosbgdbmsb ©s dgamddgdbmsb 0dgbls
335800 podmba@gmgdol,  pobloggmdgdomn  oGsmgogosmgo  [gggmgdgool
3odo@mgols AML.

sdggo@oE, obyeolido dowgdygmos, @M LEYIOML momdsbg dgmsbbdgds
dobegl (obol{o®, ©s, b'dodse (dosgogmomsm mgogosamy® dJowgdsbg dods@oggdol
dgdmbgggedo), Fgdommdomo gm@domsi go. mgl dofgg3900 bdodoe 0gbogbgds
90 9JBHOMbyg@o  gobEomn  ob, obeoem  Igamd@gdol  dgdmbgggsdo, Imdogry@do
d9BYmdobgdgdomsi. dJowgdyenr  dods@oggdsbyg oy@omgdgmos  3obygbol  gogbogbs,
bobg@gamos 03 goddom, Godgwdog  mgom dofgygs ogeo  dopgdgmo.  msgol
3obygbdo LEAYIoMo dgoxgome 5GYMdobgdl dobdobdgals, dgdangdl 0y os®s dobmsb
dobgeool.  bLogygaolbbdms  olbog, ®md  doygeemebyamo  bEYIOmds  dods@oggdol
F9tombg owgdomo 3obygbol dg@ymdobgdols aomgdy, gbgdbymmdsTo hosywgdls
0ba@olgan doli3d0bdgeols, dom 9dgdgl, oy LEPds®o Fsbmsb Jgymobblgdbensm g&m
ob  @odpgbody dgamdodl  dooygsbl. bmyo  Jodmggmolomgol gl gbg@bymmds
3598gooM0s s, Loglbgdom glodengdganos, gye@yagao dmzol dobgbo aobegl.
0d dgdmbgggedo, my obaaolgal Ly@l, @M LEYIsOIs msb gobdg [odmoygsebmls,
bg306  ob  FgPogmdom Jods@oggosdo  osy@omgdmse  o@bodbogl  sdols sligmo
Lo@yggdom: 'Bring a friend". Lsdo®mggermTo 3o mgom sbsbs L, b nds@mo wgmobss,
32930J0md, 9339 odanggs 3obygbl 0dobg, 9y Gmam@o  ©sIMmoEgdgmgds Sz,
JoOnggadl  ©ods@oggdgmo o6 ©og3s@oggdgmo  bHyddobogdo.  OMHm@S
3590030, 0b,  Go3 dobogdos  @o  dgbgd@ogor  soddgds 9B ygEHy@sdo,
FgLodarms, ©ogdggdgmo o gg@obigmggmoi go s@dmbbrgl bbgs sgmdydol
Fo@dmdowpgbgmobogol, Gog o Fbomewe jgmigege ol ofgagh, ~@sdyw,
Loglgdom  dgbodangdganos, ,,Loboll  dgansbgzol® dobgboi  aobegl.  obyenolido
59353 0g9deo dolgms 5b dobdobdganmsb dgymsbbdgdese  sdbobogols doygsbs,
by ol, @53 bmy  Jodmggel  dybgddoge  doshbos, 0fg93L  dobo  ,Lobols
Fgarobgal™  obymoligmols mgogdo, Jodmggaro 3o, yodEs Sdobs, 3@ g@gmo
‘dmgols Abbgg@daro dgodangds aobpgl.

G003 9330 >23603bgo, bdodow 0fdbgds gbgdbygmo LoGgszos, Godgmos
0ba@oly®o s  Jodmymo @@ y@gmo  (yogomo)  aoblbgoggdgdols  odm
0bamobgmgol @ Jodmggmgdl  ggmGdg@o  dogol  Fbbgg@smoe  5JGaaL-
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Omam® 3 3bmdogos,  Jodmymo  G@swoioyeo  Lyxdoll  doGomswo  dobsbo
Lbomga®@dganmgdol  Fo@dmmdds o  g@mdsbgmobmgols  aumols  go@sdass.
Agbmgmo  bogddgeo, Gmdmgdog oG 03bmdgh  Je@mgmo  Lopegytdgmmgdols
X gOHMdSL, b'dodow 539396 FTabgodl © 9bg9396 nodools dog®
Fgdmmsgabydgaro mhlowsh. sdsgrdmymaee, Yebmgmdo dgmgo Jedoggmgdo o
bdo@oe  s@slfmdse  og30ligdgh  dobdobdangdl, @mdamgdoi  Losemga®dgamgdols
Foddmm Jdsdo  Logdome  Lodygedybfbo o@osb. domo  yggeoby gogdgergdyeo
Lbomga®dgermgdo dgdogao Labobss: Cheers! ob Chin-Chin!

40390039 bgdmombodbyemo@sb godmdwobs®yg, ¥bos omdgsl, @mI, Gmym@3
Vabo, ggbmge bHHdngdl (>0 dodol obymolgmgolog) >mEgom ©s 53300390m
o godBo, M3 Jodmggagdo 6930l @o3sMogmdgh Lodwga@dgerml dgldols (ob,
bdodoe  ggbby  ©pgooob o gl sygomgdgmos  Lyggdob  Fag@o  ggoms
dodsgoobmgol. gyabmgamo LE9dagdolbmgol dogrosh asds@obosbgdgmos, GmEglss
byggg@ol 930960 s0dyemgdgb dom ogromb oo Gomegbmdom @gobm ©s godols
‘dgdmbgggedo dob3obdgands glodgnms mego dgy@sibymgomse  0a@dbmb. gbos
500b0dbml  obog, Gmd  obymoliger  0b6xgm@IsbGgobmsb  Loydbdolsl  Jo®meyyan
LA 9do@-do30bdamdobyg Agl3mbrgbdgdols 939 gbmodsd 555G YOS
bgdmdmygobogo  RodBgoo, bowm  gOm-g@mnds  bEYIo@-dobdobdgmdols  sdygo6
aodmbo@ g gdols ,,op@gbogeo L@ ydom-dobdobdanmdbs™ (aggressive hospitality) fms.
00 Iobblmdes bybiae obyo  dgdebigzool, Gmeglsg gebogre L@l
9093L 89300  Lopmga®dgaml  ©oaggs o  byy®dsby  wobsbl  xomds.
sdog®mmygmose, 53 Lodyggdol o3@dm@ds  50bodbs, @md  dol  gldol ol, @I
Jomggagdo  yggamsbso®o  wommdgh  mogosbmo  35@ogolzgdols o
LA 9do@mdmygzo®gmools  aodmbs@gol  gabmganols  dodo@m, dog@sd  dobmgol gL
WB3oge, @, Jodgge  bobgdBo,  Logdome  dbgao  sebsgdgaros  ogm,
3obbognm@gbomn  Lowmga®dganmgdols boba@derogmds s domo MomEgbmds. 0y
h39b 30bgeeddegobymgdm jgmGGYmo dmgol wmbygdol Lobigdom, o3 gEbmgmel
@9-06398 @5300L  @mbobomgol ©5dsbslosmgdgero a@dbmdgdo gyg@gdomes s ol
aobogroEs Fggosghgdamdsl Jodmyge @ g@obosb. 5355y @@mb, dg5G0 bbgs
0ba@olgamo  0bgm@dsbBo  Hgdmsb  Loyd®ol ML,  GOmym®a  hobl, 9339
@sdmyggopgdamdol  @mbgl  powomrs  @s  Foomgol  Je@ogmo  bHIee-
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dol3obdenmds,  Lopega®dgamgdol  d@sgoemag@mgbgds s  Lyx@oli  bodwowdy
Aol Lobosdmgbme  godomgdsl  bodbsgps.  dgg@mds  obamobgmds 9339
dgolfogans, @md, oy bygdsby ol womggs @ by®dlb, >@OLIdMdL  Lads@om
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QUESTIONNAIRE

I would very much appreciate your help with my research. Could you please fill in
the blanks in the following.

PLEASE PRINT OR WRITE CLEARLY.

Age: 18-25
26-40
41-60 or above

Gender: F/M

Place of Birth

Place of Residence

How long have you lived in England?

Please say which of the following best describes your educational experience:

a. I finished my education when I left school at 16
I stayed on at school or college until 18
c. I'went on to further/higher education after I left school

1. Could you please write what the word ‘politeness’ means to you, and what you
consider to be the characteristics of a polite person and polite behaviour.

2. Please give an example of behaviour which impresses you as being impolite.

3. Which is your favourite traditional English dish? When is it served?
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4. Is there anything particular you say when drinking to people’s health at meals?

5. Is there anything that you think might be strange and hard to get used to for the
foreigners in English traditions dealing with English hospitality rituals, food or
drink?

6. If you are invited somewhere and are unable (unwilling) to go, what polite
tactics will you use to decline the invitation?

7. Add any comments you find relevant to this questionnaire.

May I contact you in the future in case I have any questions?

Name:
Preferred Method of Contact:
Email:

Thank you for being frank and helpful.
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rogorc cnobilia, yoveli adamiani mudmiv kontaqtSi imyofeba gare samyarosTan da miznad isaxavs axali urTierTobebis damyarebas, arsebuli kavSiris gamyarebasa da gaRrmavebas, rac Zalze xSirad stumar-maspinZlobis ritualebis meSveobiT xorcieldeba. TiToeul sazogadoebas zemoxsenebuli miznebis misaRwevad Taviseburi wesebi aqvs da etiketis normebis codna da maTi dacva udides rols TamaSobs adamianTa Soris warmatebuli komunikaciis misaRwevad. 


stumar-maspinZlobis etiketze saubrisas, unda iTqvas, rom termini „etiketi“ (etiquette- „iarliyi“, „etiketi“) frangulidan warmoiSva. igi 1750 wliT TariRdeba
 da „misaReb saqciels“ aRniSnavs. saqme isaa, rom safrangeTSi gavrcelda patara baraTebis gamoyeneba, romelzedac instruqciebi ewera sasaxleSi (ludoviko ⅩⅣ karze) yofnisas saTanado qcevasTan dakavSirebiT, da aseT baraTebs iq myof yvela adamians urigebdnen.  dRes etikets, rogorc Tavaziani da Sesaferisi qcevis normebis erTobliobas, didi roli aqvs. aRsaniSnavia isic, rom etiketi universaluri cnebaa, magram amave dros, mas yvela erisaTvis gansakuTrebuli damaxasiaTebeli erovnul-kulturuli Taviseburebebi aqvs da misi normebi sxvadasxva saxis kulturaSi gansxvavebul gamoxatulebas poulobs. 


etikets, romelic vlindeba adamianebis metyvelebaSi, sametyvelo etiketi hqvia. adamiani yoveldRiurad mravaljer mimarTavs sametyvelo etiketiT miRebul gamonaTqvamebs sxva adamianebTan urTierTobisas, mag., misalmebisas, damSvidobebisas, madlobis gadaxdis, mobodiSebis dros da sxva. rogorc vxedavT, sametyvelo etiketi Tavazianobis verbaluri formebis gamoyenebas iTvaliswinebs da sazogadoebis mier SemuSavebul im sametyvelo qceviT normebs Seadgens, romelic ama Tu im sazogadoebas axasiaTebs.


aSkaraa, rom saubrisas molaparake bevr sametyvelo formas (mag.: „gamarjoba“, „rogor xar?“) TiTqmis avtomaturad iyenebs, rac gulisxmobs imas, rom aseTi saxis konstruqciebi mocemulia stereotipuli gamonaTqvamebis saxiT, romlis gamoyeneba Sesaferisi unda iyos gansazRvrul momentsa da situaciaSi. amgvari didad mravalferovani sametyvelo stereotipuli gamonaTqvamebi sametyvelo etiketis Semadgeneli nawilebia da maTi gamoyeneba damokidebulia bevr sxvadasxva faqtorze, rogoricaa molaparakeTa asaki, sqesi, siaxlovis done, Zalauflebis done da sxva. sagulisxmoa, rom godardi da veJbicka (godardi da veJbicka 1997: 249-250) stereotipul gamonaTqvamebs „lingvistur rutinebs“ (Linguistic Routines) uwodeben. maTi ganmartebiT, „lingvisturi rutinebi“ ucvleli gamonaTqvamebi an gamonaTqvamebis Tanmimdevrobaa, romlebic standartizirebul komunikaciur situaciebSi gamoiyeneba (mag., misalmeba, damSvidobeba, madlobis gadaxda da a.S). „lingvisturi rutinebi“ ganpirobebulia, rogorc formiT, aseve socio-kulturuli konteqstiT. ufro metic, „lingvisturi rutinebis“ simartive moCvenebiTia. maTi swori gageba ara mxolod sityvebis codnas gulisxmobs, aramed socio-kulturuli Taviseburebebis codnas moiTxovs. sametyvelo stereotipul gamonaTqvamebs agreTve „kliSe“ an „Stampi“ SeiZleba ewodos, romlebic aseve „sametyvelo formulis“ saxeliT aris cnobili (stupini 1980: 7). 

rogorc ukve aRiniSna, urTierTobisas adamianebis erovnul-kulturuli normebis da maTTvis damaxasiaTebeli formebis gamovlineba sametyvelo etiketis gamonaTqvamebis meSveobiT xorcieldeba, da maTi darRveva adamians metad arasaxarbielo situaciaSi agdebs. molaparakeebma yovelTvis unda scadon daicvan miRebuli qcevis normebi (maT, Soris, ueWvelad, verbaluric). rasakvirvelia, es advili ar aris da did codnas da Zalisxmevas moiTxovs, gansakuTrebiT imaTgan, visac maTTvis ucxo kulturis warmomadgenlebTan uxdeba urTierToba, radgan am SemTxvevaSi aucilebelia imis gaTvaliswinebac, rom is qceviTi normebi, romlebic miRebulia erT kulturaSi da verbalur gamoxatulebas mis sametyvelo etiketSi poulobs, SesaZlebelia gaugebari, sruliad miuRebeli, da zogjer Seuracxmyofelic ki iyos sxva kulturis warmomadgenelisTvis. bevr SemTxvevaSi SeuZlebelia sityvasityviT iTargmnos erT enaSi miRebuli sametyvelo etiketis gamonaTqvamebi, magaliTad, iseTi sametyvelo formulis gamoyeneba, rogoricaa ‘Help yourself’ ingliselebSi sametyvelo etiketis gavrcelebul stereotipul gamonaTqvams warmoadgens, romelsac maspinZeli warmoTqvams stumarTan mimarTebaSi, raTa man miirTvas garkveuli kerZi, magram misi pirdapiri Targmna qarTulad, rogorc „daexmareT Tqvens Tavs“ gaugebrobas gamoiwvevs. igivenairad, qarTvel axlobel adamianebs Soris gamomSvidobebisas warmoTqmuli sametyvelo etiketis gamonaTqvamis „ar daikargo!“ pirdapir Targmna inglisurad rogorc ‘Don’t get lost!’ gaugebrobis sagani SeiZleba gaxdes ingliseli msmenelisaTvis. rogorc vxedavT, yvela eris sametyvelo etiketSi misTvis damaxasiaTebeli erovnuli koloriti arsebobs, rac am sametyvelo etiketis normebs gansakuTrebuls xdis da es Taviseburebebi xSirad stumar-maspinZlobis ritualebSic vlindeba.     


cnobilia, rom sametyvelo etiketis codna didad exmareba adamians bevri miznis miRwevaSi da dadebiTi, mzrunveli adamianis imijis SeqmnaSi. yuradRebis gamoxatvas udidesi mniSvneloba aqvs adamianebs Soris stabiluri urTierTobis Camoyalibebasa da SenarCunebaSi. asec rom ar iyos, ratom aris, rom misalmebebisa da damSvidobebis gacvla aseTi mniSvnelovania? erTis mxriv, aseTi gamonaTqvamebi imdenad stereotipuli gaxda, rom adamiani xSirad avtomaturad warmoTqvams maT, magram, sakmarisia adamians gamorCes an mizanmimarTulad ar warmoTqvas isini, rom uceb iqmneba arasasiamovno gancda meore adamianSi, romelic aseT saqciels upativcemulobad aRiqvams. yuradRebis gamoxatvis iseT niSnebs, rogoricaa mag., misalmeba, damSvidobeba „moferebas“ („gulis mofonvas“) (stroking) uwodeben (formanovskaia 1989b: 52), xolo malinovski (malinovski 1923) aseTi saxis saubrebs „fatikuri komunikaciis“ (Phatic Communion) saxelwodebiT gvTavazobs. 


aRsaniSnavia, rom verbaluri Tu araverbaluri etiketis wesebis darRvevis SemTxvevebis ganxilvisas aucilebelia ganvasxvavoT warumatebeli saqcielis mizezebi, kerZod saqme SeiZleba gvqondes „unebur darRvevasTan“, rasac aseve „kazuss“ uwodeben (kamiCeki 1981: 112). aseTi darRvevebi gansakuTrebiT xSiria sxvadasxva kulturis warmomadgenlebs Soris urTierTobisas, rac aixsneba maT Soris „ziari codnis“ ararsebobiT. rogorc foqsi (foqsi 2004: 62) acxadebs: „Tqveni inglisuri SesaZlebelia umwikvlo iyos, magram Tqveni qceviTi „gramatika“ (behavioural ‘grammar’) aRsavse iyos aSkara SecdomebiT“. meore saxis darRvevebs „afrontebi“ hqvia (kamiCeki 1981: 113) da saqme gvaqvs sametyvelo etiketis rogorc verbaluri, iseve araverbaluri normebis mizanmimarTul darRvevasTan, rac, bunebrivia, adamianebs Soris urTierTobebis gamwvavebis mizezi xdeba. sabednierod, aseTi saxis darRvevebi sakmaod iSviaTia da zogadad adamianebi kargi urTierTobebis damyarebisaken miiswrafvian. 


sametyvelo etikets, romelic Tavazianobis ganuyrel nawils warmoadgens, stumar-maspinZlobis ritualebSi didi roli eniWeba. cnobilia, rom stumris miReba etiketur situacias warmoadgens, da is Zalze ritualizirebulia. stumar-maspinZlobis ritualebi agebulia sazogadoebaSi miRebul normebze, romlebic am sazogadoebis yofisa da kulturuli Rirebulebebis maCvenebelia. 


rogorc cnobilia, yvela sazogadoebaSi stumar-maspinZlobis mravali rituali  arsebobs (qorwili, naTloba, dabadebis dRe da a.S.) da maTi verbaluri da araverbaluri gamoxatuleba SeuzRudavia. yvela maTganis ganxilva SeuZlebelia erTi disertaciis farglebSi, radgan TiToeuli maTgani uaRresad mdidaria rogorc lingvisturi, aseve kulturuli maxasiaTeblebiT. amdenad, zemoxsenebuli faqtorebis gaTvaliswinebiT, mocemul disertaciaSi ganxiluli iqneba Tanamedrove inglisuri da qarTuli saqorwilo ritualis iseTi ganuyreli nawilebi, rogoricaa saqorwilo mipatiJebebi da sadRegrZeloebi. 


mocemuli sadisertacio Temis aqtualuroba ganisazRvreba imiT, rom Tavazianobis da sametyvelo aqtebis Teoriebis safuZvelze ganxilulia inglisuri da qarTuli stumar-maspinZlobis etiketis sayovelTaod miRebuli iseTi formebi, rogoricaa saqorwilo mipatiJebebi (zepiri/werilobiTi, oficialuri/araoficialuri), maTze miRebuli pasuxebi, rogorc dadebiTi, ise uaryofiTi, da inglisuri da qarTuli saqorwilo sadRegrZeloebi. amasTan, stumar-maspinZlobis etiketis magaliTze ganxilulia kulturuli Sokis problematika.

rogorc ukve aRiniSna, sametyvelo etiketi, romelic stumar-maspinZlobis ritualebis SesrulebaSi mniSvnelovan rols TamaSobs, Tavazianobis ganuyofel nawils warmoadgens. amdenad, aucileblad mimaCnia ganvixilo Tavazianoba, misi gamoxatulebis formebi da mimarTulebebi, raTa stumar-maspinZlobis gamovlinebis iseTi formebi, rogoricaa inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebi da sadRegrZeloebi, Sesaferisi Teoriuli safuZvliT iyos gamyarebuli. aseve mocemulia saqorwilo mipatiJebebis da sadRegrZeloebis analizi sametyvelo aqtebis Teoriis mixedviT, xolo  kulturuli Sokis problematika ganxilulia socio-lingvisturi da pragmatikuli kuTxiT.

kvlevis mizani Semdegia: ganisazRvros sametyvelo etiketis mniSvneloba da misi roli stumar-maspinZlobis ritualebis SesrulebaSi; naCveneb iqnas, Tu rogor gamoxatulebas hpovebs Tavazianobis principebi inglisur da qarTul saqorwilo mipatiJebebsa da sadRegrZeloebSi; ganxilul iqnas, Tu rogor miesadageba sametyvelo aqtebis Teoria naSromSi warmodgenil sakvlev sakiTxebs; ganisazRvros kulturuli Sokis gamomwvevi mizezebi da misi acilebis xerxebi inglisuri da qarTuli stumar-maspinZlobis etiketis magaliTze. 

saqorwilo sadRegrZeloebze saubrisas, aucilebelia aRiniSnos, rom inglisSi, saqarTvelosagan gansxvavebiT, rogorc wesi, sami tradiciuli saqorwilo sadRegrZelo warmoiTqmeba patarZlis mamis, nefis da nefis mejvaris mier. saqarTveloSi ki qorwilSi uamravi sadRegrZelo iTqmis Tamadis mier, da maTi warmoTqma sufraze garkveuli rigiT xdeba. 


miuxedavad bevri lamazi qarTuli sadRegrZelos arsebobisa, mocemul naSromSi ganxilulia mxolod sami tipis Tanamedrove inglisuri da qarTuli sadRegrZelos nimuSi, kerZod inglisur saqorwilo sufraze patarZlis mamis, nefis da nefis mejvaris mier warmoTqmuli, xolo qarTul saqorwilo sufraze Tamadis mier warmoTqmuli nefe-dedoflis, nefe-dedoflis mSoblebis da mejvareebis sadRegrZeloebi. amrigad, mocemuli sami tipis sadRegrZelos ganxilva miznad isaxavs maT Tanabar socio-pragmatikul Sepirispirebas.

kvlevis mecnieruli meTodebi: naSromSi gamoyenebulia lingvisturi analizis SepirispirebiTi da aRwerilobiTi meTodebi da aseve monawileebze dakvirvebis (Participant Observation) meTodi.
  


yvela zemoxsenebuli miznis misaRwevad:


1. ganvaxorciele inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis, maTze miRebuli pasuxebis da saqorwilo sadRegrZeloebis SerCeva;


2. ganvsazRvre analizis Catarebis meTodebi da Teoriuli midgoma (Tavazianobis da sametyvelo aqtebis Teoriebis safuZvelze);


3. Cavatare savele samuSao inglissa da saqarTveloSi. inglisur da qarTul enaze Sevadgine kiTxvari, romelic davurige inglisel da qarTvel lingvistur informantebs, xolo kulturuli Sokis problematikis ufro safuZvliani gamokvlevis mizniT, kiTxvarebi aseve davurige sxvadasxva erovnebis lingvistur informantebs. kiTxvari miznad isaxavda informantebis azris gagebas Tavazianobis, kulturuli Sokis da stumar-maspinZlobis ritualebis lingvistur gamoxatulebasTan dakavSirebiT. kiTxvari mocemulia danarTis saxiT. 


sakvlev masalad gamoyenebulia inglisuri saqorwilo etiketis saxelmZRvaneloebis, internet wyaroebis da ingliseli da qarTveli informantebis mier mowodebuli saqorwilo mipatiJebebis nimuSebi, ris Sedegadac gamokvleul iqna 1000-ze meti inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJeba. 


inglisuri sadRegrZeloebis nimuSebi mopovebulia internet saitze http://www.youtube.com, sadac ganTavsebulia inglisSi Catarebuli sxvadasxva qorwilis video masala. movaxdine am zepiri masalis SerCeva da gaanalizeba. aseve ganvixile saqorwilo etiketis inglisur internet saitebsa da saxelmZRvaneloebSi mocemuli saqorwilo sadRegrZeloebi. inglisSi Catarebuli erTwliani kvlevis manZilze  vawarmoe gamokiTxva im ingliseli informantebisa, romlebsac hqondaT warmoTqmuli sadRegrZeloebi inglisur qorwilSi. 


qarTuli sadRegrZeloebis masalad gamoyenebulia qarTveli lingvisturi informantebis mier mowodebuli sadRegrZeloebi da aseve qinqlaZis (qinqlaZe 2000) wigni „qarTuli sadRegrZeloebi“. Sedegad, ganxilul iqna 200-ze meti inglisuri da qarTuli saqorwilo sadRegrZelo.  


TavazianobasTan, stumar-maspinZlobasTan da kulturuli Sokis sakiTxebTan dakavSirebuli  praqtikuli masala mopovebulia 120-ze meti ingliseli, qarTveli da sxva erovnebis lingvisturi informantebis gamokiTxviT. 

 naSromis siaxle mdgomareobs SemdgomSi:


1. pirvelad tardeba inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebisa da sadRegrZeloebis SepirispirebiTi socio-pragmatikuli analizi.


2. pirvelad xdeba kulturuli Sokis ganxilva inglisuri da qarTuli stumar-maspinZlobis etiketis magaliTze. 


naSromis Teoriuli mniSvneloba mdgomareobs imaSi, rom xdeba stumar-maspinZlobis zemoxsenebuli ritualebis Sepirispireba da maTi ganxilva Tavazianobis da sametyvelo aqtebis Teoriebis mixedviT, rac pragmatikis da sociolingvistikis sakiTxebis gaRrmavebas emsaxureba. yuradReba eTmoba kulturuli Sokis gamomwvevi mizezebis da misi acilebis SesaZlebeli xerxebis ganxilvas.


naSromis praqtikuli Rirebuleba ganisazRvreba imiT, rom misi monacemebis gamoyeneba SesaZlebeli da sasargeblo iqneba ara mxolod lingvistur samyaroSi, aramed yvela im adamianisaTvis, romelsac surs ukeT gaecnos inglisur da qarTul stumar-maspinZlobis etikets da mis verbalur gamoxatulebas inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis da sadRegrZeloebis magaliTze. ufro metic, mimaCnia rom kulturuli Sokis problematikis ganxilva metad saintereso iqneba yvelasaTvis, vinc dainteresebulia warmatebuli komunikaciis damyarebiT sxva kulturis warmomadgenelTan. mocemuli naSromis masala SesaZloa gamoyenebul iqnas inglisuri enis swavlebis praqtikaSi da aseve sociolingvistikis, pragmatikis da kulturaTaSorisi komunikaciis zogad da  specialur kursebSi. 


naSromis struqtura gansazRvra dasaxulma miznebma da amocanebma. naSromi Sedgeba Sesavlis, oTxi YTavis, zogadi daskvnebis da ori danarTisagan. pirvel danarTSi mocemulia inglisur da qarTul enaze Sedgenili kiTxvarebis nimuSebi, xolo meoreSi- lingvisturi informantebis sia. naSroms aseve darTuli aqvs gamoyenebuli literaturisa da sailustracio masalis sia.


disertaciis SesavalSi ganxilulia sametyvelo etiketi, rac Tavazianobis ganuyrel nawils warmoadgens da rasac stumar-maspinZlobis ritualebSi didi roli eniWeba. 


disertaciis pirveliYTavis pirvel qveTavSi - „ „saxis“ cneba da Tavazianobis fenomeni stumar-maspinZlobis etiketSi“ - ganxilulia Tavazianobis roli da „saxe“ stumar-maspinZlobis etiketTan mimarTebaSi. Tavazianobis Teoriis ganxilvisas mocemulia graisis (graisi 1975) kooperaciis principis da maqsimebis analizi, iseve rogorc am principze agebuli da SemdgomSi ganviTarebuli lakofis (lakofi 1973) Tavazianobis wesebis da liCis (liCi 1983) Tavazianobis principis analizi. liCis  maqsimebis safuZvelze ganxilulia maTi gansxvavebuli mniSvneloba inglisuri da qarTuli kulturebis warmomadgenelTaTvis. aseve didi yuradReba eniWeba „dadebiT“ da „uaryofiT saxes“ da o’driskolis (o’driskoli 1996) mier SemoTavazebul „kulturulad-ganpirobebuli saxis“ cnebas. 


pirveli Tavis meore qveTavSi - „sametyvelo aqtebis Teoriis principebis ganxilva stumar-maspinZlobis etiketTan mimarTebaSi“ - mocemulia sametyvelo aqtebis Teoriis analizi sakvlevi sakiTxebidan gamomdinare da aseve  ganxilulia gaisis (gaisi 1995) mier SemoTavazebuli „sakomunikacio aqtebi“, romelTa ganxorcieleba SesaZlebelia ara mxolod garkveuli sityvebis warmoTqmiT, aramed araverbaluradac. mocemul qveTavSi xdeba ostinis (ostini 1962) da serlis (serli 1976) mier SemoTavazebuli performativebis jgufebis ganxilva saqorwilo sadRegrZeloebTan mimarTebaSi.


disertaciis meore Tavi ori qveTavisagan Sedgeba - § 1 „inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis lingvisturi da kulturuli Taviseburebebi“; da § 2 „saqorwilo mipatiJebebze miRebuli dadebiTi da uaryofiTi pasuxebis lingvisturi da kulturuli maxasiaTeblebis Sesaxeb“.  analizis dros yuradReba eqceva mimarTvis da pativiscemis gamomxatveli formebs, rac gasxvavdeba socialuri statusisa da saojaxo mdgomareobis mixedviT. mipatiJebebi ganxilulia „saxis“ da agreTve „dadebiTi“ da „uaryofiTi Tavazianobis“ strategiebis mixedviT. 


saqorwilo mipatiJebebze pasuxebSi gansakuTrebuli yuradReba eqceva mobodiSebis strategias maspinZlisaTvis uaryofiTi pasuxis Setyobinebisas, xolo mipatiJebaze Tanxmobis gancxadeba dapirebad mimaCnia, da stumris mier maspinZlis RonisZiebaze daswrebis dapirebas ganvixilav serlis (serli 1976) mier SemoTavazebuli „iRblianobis pirobebis“ oTxi tipis mixedviT.


disertaciis mesame TavSi - „inglisuri da qarTuli saqorwilo sadRegrZeloebis socio-pragmatikuli analizi“- mocemulia sadRegrZeloebSi gamoyenebuli performatuli gamonaTqvamebis funqciis analizi. sadRegrZelo ganxilulia ara rogorc gamomsvlelis monologi, aramed rogorc dialogi gamomsvlelsa da msmenelebs Soris, romelTac adekvaturi reaqcia aqvT molaparakis sityvebze. 


disertaciis meoTxe TavSi „kulturuli Sokis warmoqmna da misi acilebis xerxebi inglisuri da qarTuli stumar-maspinZlobis etiketis magaliTze“ - ganxilulia kulturuli Sokis problematika inglisuri da qarTuli stumar-maspinZlobis ritualebis safuZvelze. mocemulia kulturuli Sokis gancdis xuTi done, romlis gadalaxva adamianebs, rogorc wesi, uwevT axal kulturaSi aRmoCenisas.


daskvnebSi Sejamebulia Catarebuli kvlevis Sedegebi.


sadisertacio naSromSi Seswavlili sakiTxebi da kvlevis Sedegebi sistematurad Suqdeboda avtoris mier gamoqveynebul statiebsa da moxsenebebSi sxvadasxva samecniero seminarebsa da konferenciebze, kerZod saqarTveloSi (2004, 2007, 2008), did britaneTSi (2006), aSS-Si (2006), avstraliaSi (2008).  


Tavi Ⅰ

stumar-maspinZlobis etiketis verbaluri gamoxatuleba Tavazianobis da sametyvelo aqtebis Teoriebis mixedviT.


§ 1 „saxis“ cneba da Tavazianobis fenomeni 

stumar-maspinZlobis etiketSi.

Tavazianobas da Tavazian saqciels sxvadasxva ganmarteba aqvs, magaliTad sxva adamianis pativiscemiT mopyroba, kargi manerebi, gulTbiloba, zogjer ki snoburi saqcieli da aragulwrfelobac ki. gansxvavebulia mecnierebis azri Tavazianobaze da TiToeuli maTgani Tavazianobis sakuTar ganmartebas iZleva. 


Tavdapirvelad, unda iTqvas, rom, inglisuri termini ‘polite’ me-15 saukuniT TariRdeba da etimologiurad warmoiqmneba gviani Suasaukunis laTinuri sityvidan ‘politus’, romelic „keTils“, „kargad aRzrdils“ niSnavs. amrigad, ‘polite’ (Tavaziani) Cveulebrivad asocirdeboda iseT cnebebTan, rogoricaa „daxvewili“, „gaprialebuli“ (markez-raiteri 2000: 1). qarTuli termini „Tavazianoba“ ki arabuli warmomavlobisaa (Tavazu) da „yuradRebas“, „stumarTmoyvareobas“  niSnavs (SamelaSvili-zeqalaSvili 2005: 97).


lakofis (lakofi 1979: 64) Tanaxmad, „Tavazianoba viTardeba sazogadoebebSi imisaTvis, rom Seamciros uTanxmoeba adamianebs Soris“. aqve unda aRvniSno, rom ucxouri enis srulyofili codnac ki ver uzrunvelyofs imas, rom adamianma avtomaturad icodes Tavazianobis is normebi da wesebi, rac am enaze molaparakeebs axasiaTebT. ucxoelma unda Seiswavlos is Tavaziani qcevis normebi da gamonaTqvamebi, romlebic misaRebia mis mier Sesaswavl enaze molaparake sazogadoebaSi. amrigad, vinaidan Tavazianoba sakmaod rTuli fenomenia da moicavs garkveul rituals, is ar aris ubralod „gTxovT“ (please) da „gmadlobT“ (thank you) sityvebis warmoTqma, Tumca ingliselebi am sityvebis warmoTqmas Zalze mniSvnelovan rols aniWeben da Cemi kiTxvaris erT-erT SekiTxvaze, kerZod „ra aris TqvenTvis Tavazianoba?“, ingliseli informantebis didma nawilma miuTiTa sityvebis ‘please’ da ‘thank you’ gamoyenebis aucileblobaze. lakofs Zalze saintereso midgoma aqvs Tavazianobis fenomenis mimarT Tavis naSromSi ‘The Logic of Politeness; or, Minding Your P’s and Q’s’ (lakofi 1973). lakofis es midgoma, Tavazianobis sxva midgomebTan erTad ganxiluli iqneba disertaciis mocemul nawilSi.  


 aRsaniSnavia, rom interesi Tavazianobis mimarT, gansakuTrebiT ki lingvisturi Tavazianobis mimarT, gaizarda ara mxolod lingvistebsa da enis filosofosebs Soris, aramed im adamianebis mxridanac, romlebsac mecnierebasTan profesiuli Sexeba ara aqvT. amis mizezi isaa, rom komunikaciuri sistemebis da globalizaciis procesebis ganviTarebis Sedegad adamianebs xSirad uxdebaT ara mxolod pirdapiri, uSualo kavSiris damyareba sxva adamianebTan, aramed distanciur urTierTobaSi Sesvla (eleqtronuli fostiT, telefoniT) xSirad maTTvis sruliad ucnob adamianebTan, romlebic, amave dros, SeiZleba, gansxvavebul kulturas miekuTvnebodnen. amis Sedegad, Tanamedrove yofaSi, adamianebs xSirad uxdebaT erTmaneTTan urTierToba rogorc intrakulturul, aseve interkulturul doneze sxvadasxva sakomunikacio saSualebebis meSveobiT, ris gamoc adamianebi ufro dainteresebulebi xdebian komunikaciis warmatebiT damyarebasa da ganviTarebaSi, Tavazianobis  normebis dacvas ki am procesSi didi roli miuZRvis. 


warmatebuli komunikaciis principebsa da strategiebze saubrisas, aucilebelia aRiniSnos graisis (graisi 1975) mier SemoTavazebuli kooperaciis principi (Cooperative Principle-CP) da oTxi maqsima. kooperaciis proncipi miuTiTebs, rom saubarSi molaparakem saTanado wvlili unda Seitanos saubris gacvla-gamocvlis procesSi sayovelTaod miRebuli miznebisa da mimarTulebebis dacviT. xolo graisis maqsimebi aseTia:


1. raodenobis maqsima (Quantity Maxim): Seni wvlili imdenad informaciuli unda iyos, ramdenadac saWiroa (saubris gacvla-gamocvlis mocemuli miznisaTvis).


    nu aqcev Sens wvlils ufro informaciulad, vidre saWiroa.  


2. xarisxis maqsima (Quality Maxim): nu ityvi imas, rac Sen tyuilad migaCnia.


nu ityvi imas, risTvisac saTanado dasturi ar gagaCnia.


3. relevanturobis maqsima (Maxim of Relation): iyavi relevanturi (marTebuli).


4. maneris maqsima (Maxim of Manner): Tavi aaride gamonaTqvamis bundovanebas 


                                    Tavi aaride orazrovnebas.


                                    ilaparake mokled.


                                    ilaparake Tanmimdevrulad.


amavdroulad, isic unda aRvniSno, rom saubari graisis yvela maqsimis dacviT wmindad informaciuli saxisaa da molaparake-msmenels Soris arsebul urTierTobebs aranairad ar  gamoxatavs. zogi mecnieri (ix. lakofi, 1973; tomasi, 1995) iseT gamonaTqvamebs, sadac yvela maqsimaa daculi yvelaze arasaintereso magaliTebad miiCnevs. magaliTi grasis yvela maqsimis dacviT SeiZleba aseTi iyos:


a: sad midixar?

b: stumrad.


ufro metic, Cemi azriT, yoveldRiur urTierTobaSi TiTqmis SeuZlebelia graisis yvela maqsimis dacva, da, piriqiT, aris SemTxvevebi, rodesac mokle, pirdapiri da mxolod informaciuli pasuxis gacema molaparakeebs Soris daZabul urTierTobaze miuTiTebs, an am daZabvis safuZveli xdeba. amdenad, yovelTvis arsebobs mizezi imisa, rom urTierTobisas esa Tu is maqsima dairRves, magaliTad adamianma SeiZleba tyuili Tqvas, an imdeni informacia ar miawodos msmenels, ramdenic saWiroa. im SemTxvevaSi, Tu msmeneli amCnevs, rom molaparake saubarSi gulaxdili ar aris, man SesaZloa (da aseTi SemTxvevebi xSiria) amis mizezi TavazianobaSi eZebos, radgan molaparake amiT cdilobs Tavidan aicilos msmenelis ganawyeneba. lakofis (lakofi 1973: 297-298) mtkicebiT TiTqmis ar arsebobs iseTi situaciebi, romlebic graisis maqsimebiT regulirdeba, radgan normaluri, saintereso saubris warmarTvisas molaparakeebi yovel nabijze arRveven graisis saubris wesebs, xolo rodesac mosaubre iZulebulia arCevani gaakeTos naTlad saubarsa da Tavazianobas Soris, umetes SemTxvevebSi Tavazianoba prioritetuli xdeba, radgan ufro mniSvnelovania mosaubris ganawyenebis Tavidan acileba, vidre naTlad da gasagebad saubari. lakofma Seqmna sistema, romelsac Tavazianobis wesebi (Rules of Politeness) uwoda. am sistemaSi man gaaerTiana graisis salaparako maqsimebi Tavazianobis sakuTar wesebTan da es wesebi Semdegia: 

1. distancia (Distance)- nu moaxden zegavlenas (Don’t impose); 

2. pativiscema (Deference)- mieci arCevanis ufleba (Give options);

3. megobroba (Camaraderie)- iyavi megobruli (Make A feel good- be friendly).  


aqve aucileblad unda aRiniSnos, rom, rogorc graisis koopraciis principis maqsimebi, iseve lakofis Tavazianobis wesebi sxvadasxva kulturaSi gansxvavebul gamoxatulebas poulobs. 

lakofis sistemaSi distancia, Cveulebisamebr, gamoiyeneba oficialur sutuaciaSi. es is wesia, sadac adamiani upiratesobas aniWebs arapirdapir gamonaTqvamebs, raTa ar moxdes msmenelisaTvis sakuTari survilis Tavsmoxveva, magaliTad stumrisadmi SekiTxva ‘Would you like something to drink?’ da masze pasuxi ‘Thank you, that would be nice’ aseTi strategiis gamoyenebiT xasiaTdeba. pativiscema lakofis wesebSi yoymaniT xasiaTdeba, radgan is meore princips „mieci arCevani ufleba“ Seicavs. urTierTobisas mocemuli principis gamoyenebisaTvis damaxasiaTebelia iseTi STabeWdilebis Seqmna, TiTqos mosaubreebma ar ician ra surT maT, radgan isini gadawyvetilebis miRebis SesaZleblobas sxvas akisreben, mag.:


- yava sad ginda davlioT?


- sadac Sen ityvi.

an

- ras dalev?


- rac gaqvs imas.

mesame wesi- megobroba ki miuTiTebs Tanasworobaze da megobruli damokidebulebis gamoxatvaze. magaliTad, rodesac saxlSi Semodis adamiani da ambobs: „mSia. saWmeli ra gaqvs?“, is zustad megobrobis strategias mimarTavs. 

unda iTqvas, rom Tavdapirvelad lakofis taqsonomia ori wesisgan Sedgeboda:


1. iyavi gasagebi, naTeli (be clear); da


2. iyavi Tavaziani (be polite), sadac is meore wess aniWebda upiratesobas. 


     lakofma CarTo graisis maqsimebi Tavis pirvel wesSi (iyavi gasagebi), xolo meore wesi Sedgeboda CvenTvis ukve nacnobi sami qve-wesisagan:


1. nu moaxden zegavlenas;


2. mieci arCevanis ufleba; da

3. iyavi megobruli. 


mogvianebiT, lakofi (lakofi 1973: 303-304) acxadebs, rom naTlad saubari (be clear) misi Tavazianobis principis pirveli wesis (nu moaxden zegavlenas–don’t impose) nawilia. Sedegad, graisis kooperaciis principis maqsimebi misi pirveli wesis (nu moaxden zegavlenas) qve-wesebs warmoadgenen, radgan maTi mizania informaciis umokles droSi gadmocema msmenelze yovelgvari zegavlenis moxdenis gareSe.


graisis kooperaciis principze da lakofis Tavazianobis wesebze saubrisas, vfiqrob mizanSewonilia ganvixilo liCis Tavazianobis principebi (liCi 1983). lakofis msgavsad, liCi graisis kooperaciis princips iRebs Tavisi principis safuZvlad da mas surs gasagebi gaxdes is, Tu ratom metyveleben xSirad adamianebi iribad da yovelTvis ar icaven graisis maqsimebs. amis mizezad mas Tavazianoba mohyavs. liCis Tavazianoba sami jgufisagan Sedgeba:

1. graisis kooperaciis principi (CP) Tavisi oTxi maqsimiT;

2. liCis mier SemoTavazebuli Tavazianobis principi (PP); da

3. agreTve liCis mier SemoRebuli ironiis principi (IP). 


liCis Tanaxmad, ironiis principi SesaZleblobas aZlevs adamians iyos araTavaziani im dros, rodesac is TiTqosda Tavaziania. ironiis principis gamoyenebisas molaparake iribad agebinebs msmenels Tavisi gamonaTqvamis azrs.


liCis Tavazianobis principi eqvsi maqsimisagan Sedgeba:

1. taqti (tact)- msmenelis Sewuxebis (cost) minimalizacia da misi sargeblobis (benefit) maqsimalizacia;


2. didsulovneba (generosity)- sakuTari TavisTvis sargeblobis minimalizacia da sakuTari Tavis Sewuxebis maqsimalizacia; 


3. mowoneba (approbation)- msmenelis uaryofiTad daxasiaTebis minimalizacia da misi Seqebis maqsimalizacia;


4. Tavmdablobis (modesty)- sakuTari Tavis Seqebis minimalizacia da gakicxvis maqsimalizacia;


5. Tanxmoba (agreement)- uTanxmoebis minimalizacia da Tanxmobis maqsimalizacia sakuTar Tavsa da sxva adamianebs Soris;


6. simpaTia (sympathy)- antipaTiis minimalizacia da simpaTiis maqsimalizacia  sakuTar Tavsa da sxva adamianebs Soris.


liCis mtkicebiT (liCi 1983: 82), komunikaciis dros graisis kooperaciis principi da misi Tavazianobis principi SesaZloa ar iyvnen Tavsebadni da saubrisas molaparakeebs SeiZleba  mouxdeT am ori principidan da maqsimebidan mxolod erTis arCeva, magram, im SemTxvevaSi, Tu molaparake upiratesobas mianiWebs graisis kooperaciis princips, man SesaZloa safrTxe Seuqmnas stabilur da megobrul urTierTobebs.


amavdroulad liCi (liCi 1983: 133) acxadebs, rom yvela maqsimas erTnairi zegavlena ara aqvs. misi mtkicebiT, taqtis maqsima ufro Zlieria vidre didsulovnebis maqsima, xolo mowonebis maqsima Tavmdablobis maqsimaze ufro mniSvnelovania. amrigad, Tavazianobis liCiseuli cneba ufro msmenelzea orientirebuli vidre molaparakeze, radgan avtori upiratesobas aniWebs im maqsimebs, romlebic msmenelzea orientirebuli. Tumca, aseT SemTxvevaSi gaugebari xdeba, ratom miiCnevs liCi taqtisa da mowonebis maqsimebs ufro adresatisken mimarTulad, vidre didsulovnebis da Tavmdablobis maqsimebs. vfiqrob, rom maqsimebi da maTi rolis gansazRvra sxvadasxva sazogadoebis kulturuli TaviseburebebiT unda aixsnas. magaliTad, liCs (liCi 1983: 107) miaCnia, rom inglisurenovan sazogadoebebSi yvelaze metad taqtis maqsima fasdeba da, amrigad, qarTvelebis mier sufraze ramdenjerme mipatiJeba, kerZis an sasmelis bevrjer SeTavazeba (rac qarTuli stumar-maspinZlobis gamoxatulebaa), ingliselebis mier taqtis maqsimis darRvevad SeiZleba Sefasdes, radgan isini ufro distancias aniWeben upiratesobas da maTTvis miuRebelia maTze raime zegavlenis moxdenis mcdeloba. qarTvelebisaTvis ki aseTi qceva didsulovnebis maqsimis dacvas warmoadgens, rac mosalodnelia stumarTan mimarTebaSi, xolo am maqsimis darRveva gulgrilobad da arastumarTmoyvareobad miiCneva. amrigad, SeuZlebeli xdeba erTi maqsimis, magaliTad taqtis maqsimis didsulovnebis maqsimaze uporatesobaze saubari yvela kulturasTan mimarTebaSi.    


aseve aucileblad mimaCnia yuradReba mieqces liCis (liCi 1983: 83) mier SemoTavazebul bunebiT Tavazian (mag., SeTavazeba) da bunebiT araTavazian (mag., brZaneba) sametyvelo aqtebs. me ver daveTanxmebi sametyvelo aqtebis amgvar dayofas, radgan mimaCnia, rom gansxvavebul kulturebSi erTsa da imave sametyvelo aqts sxvadasxva saxis Sefaseba eniWeba konteqstidan gamomdinare da SeuZleblad mimaCnia ganisazRvros bunebiT Tavaziani da araTavaziani aqtebi maTi enobrivi da kulturuli Taviseburebebis gaTvaliswinebis gareSe.

unda aRiniSnos, rom Tavazianobis, rogorc lingvisturi Teoriis ganviTarebaSi udidesi roli brauns da levinsons (brauni da levinsoni 1987) miuZRviT da dRemde maTi Tavazianobis Teoria yvelaze gavlenian Teoriad miiCneva. brauni da levinsoni Tvlian, rom graisis maqsimebis darRvevis mTavari mizezi Tavazianobaa, romelSic  didi yuradReba „saxes“ (face) eqceva. „saxe“ maTi Tavazianobis Teoriis centraluri cnebaa, da rogorc avtorebi acxadeben (brauni da levinsoni 1987: 61), „saxis“ cneba maT TeoriaSi momdinareobs gofmanisagan (gofmani 1967) da inglisuri folkloruli terminisagan, romelic akavSirebs „saxes“ iseT cnebebTan rogoricaa „iyo Sercxvenili“, „damcirebuli“ an „saxis dakargvasTan“. avtorebis mtkicebiT, urTierTobisas SesaZlebelia moxdes „saxis dakargva“ an misi „SenarCuneba“. sxvagvarad rom vTqvaT, urTierTobisas, frTxilad unda movekidoT Cvens mier warmoTqmul TiToeul sityvas da Cadenil moqmedebas, rom amiT ar moxdes Cveni „saxis Selaxva“. ueWvelia, rom gofmans didi wvlili miuZRvis „saxis“, rogorc cnebis da adamianTaSorisi urTierTobis ganmsazRvreli faqtoris ganxilvasa da damuSavebaSi. gofmani (gofmani 1967: 5) „saxes“ gansazRvravs, rogorc „dadebiT socialur faseulobas, romelsac adamiani iTxovs sakuTari Tavisadmi sxva adamianebTan urTierTobis dros“.

termini „saxe“ (face) „reputaciis“, „kargi saxelis“ mniSvnelobiT pirvelad 1876 wels (tomasi 1995: 168) iyo gamoyenebuli inglisur enaSi, rogorc Cinuri terminis ‘diū liăn’ Targmani frazaSi „mzadebebi, romlis gamo CineTma saxe dakarga“. im droidan „saxe“ farTod gamoiyeneba iseT frazebSi, rogoricaa „saxis dakargva“ (losing face) da „saxis SenarCuneba“ (saving face). amave dros, aRsaniSnavia skolonebis (skolonebi 1997: 34) mosazreba „saxis“ warmoSobaze, sadac isini acxadeben, rom pirvelad „saxis“ cneba SemoTavazebuli iyo Cineli anTropologis hus mier 1944 wels, da is agebulia „Rirsebis“ cnebaze, Tumca, avtorebis mtkicebiT, „saxe“ rogorc termini manamde ukve ramdenime saukuniT adre gamoiyeneboda inglisur enaSi. 


brauni da levinsoni „saxeze“ laparakisas ganixilaven „uaryofiT“ da „dadebiT saxes“, romelsac jeni da arndti (jeni da arndti 1992: 29) Tavis mxriv, „personalurs“ (personal) da „urTierTobiTs“ (interpersonal) uwodeben. braunisa da levinsonis „dadebiTi saxis“ cneba megobrobis da harmoniis  strategias warmoadgens da gamoixateba TiToeuli adamianis survilSi iyos dadebiTad Sefasebuli sxvaTa mier. meores mxriv, braunisa da levnisonis „uaryofiTi saxe“ gamoixateba yoveli adamianis survilSi misi moqmedeba ar iyos SezRuduli sxva adamianebis mxridan. magram, rogorc „dadebiT“, iseve „uaryofiT saxes“ SeiZleba saSiSroeba Seeqmnas, ris Sedegadac saqme gvaqvs „saxis Selaxvis aqtebTan“ (FTA-sSa) (brauni da levinsoni, 1987: 60). 

aseve aRsaniSnavia, rom Tavis TeoriaSi brauni da levinsoni ganixilaven Tavazianobas, rogorc „dadebiTs“ da „uaryofiTs“. „dadebiTi Tavazianobis“ strategiebi mimarTulia msmenelis „dadebiTi saxisadmi“ da gamoxataven solidarobas, axlo megobrul urTierTobas da araoficialurobas. „uaryofiTi Tavazianobis“ strategiebi ki msmenelis „uaryofiTi saxisadmia“ mimarTuli da gamoixateba TavSekavebulobiT, oficialurobiTa da distanciiT. mocemuli sadisertacio naSromis meore TavSi ganxiluli inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebi da maTze miRebuli pasuxebi Seicaven rogorc „dadebiTi“, aseve „uaryofiTi Tavazianobis“ strategiebis niSnebs, romlebsac maTi avtorebi mimarTaven. 


sainteresoa isic, rom, braunisa da levinsonis mosazrebiT, Txovna, SeTavazeba da rCeva safrTxes uqmnis msmenelis „uaryofiT saxes“, radgan molaparake zegavlenas axdens msmenelze, raTa man Seasrulos garkveuli  moqmedeba an Tavi  Seikavos misi Sesrulebisagan (brauni da levinsoni 1987: 65-68). amave dros, avtorebis mosazrebiT, madlobis gadaxda safrTxes uqmnis molaparakis „uaryofiT saxes“, radgan Tavdapirvelad is SeiZleba miCneul iqnas, rogorc movaleobis aRiareba da amiT molaparake sakuTar Tavs („saxes“) imcirebs; SeTavazebis miRebis SemTxvevaSi ki molaparake (Cvens SemTxvevaSi stumari) iZulebulia vali daakisros sakuTar Tavs, ris gamoc xdeba misi „uaryofiTi saxis Selaxva“. mobodiSebebi da komplimentebis miReba ganixileba rogorc „saxis Selaxvis aqti“ molaparakis „dadebiTi saxisadmi“, radgan mobodiSebisas molaparake miuTiTebs, rom is wuxs winaT Cadenili „saxis Selaxvis aqtis“ gamo, da, Sedegad, is garkveulwilad zians ayenebs sakuTar „saxes“. komplimentebis miRebis SemTxvevaSi molaparakem SesaZloa valdebulad igrZnos Tavi am kompliments upasuxos. Bbraunisa da levinsonis mosazrebiT, praqtikulad nebismieri urTierToba adamianebs Soris Sedgeba iseTi sametyvelo aqtebisagan, romlebic safrTxes uqmnian an molaparakis an msmenelis „saxes“, ris Sedegadac kasperi (kasperi 1990: 195) aRniSnavs, rom brauni da levinsoni ganixilaven komunikacias, rogorc „fundamentalurad saSiS antagonistur saqciels“. iseve rogorc liCis bunebiT Tavaziani da araTavaziani aqtebis SemTxvevaSi, ver daveTanxmebi braunisa da levinsonis mier SemoTavazebul sametyvelo aqtebis aseT dayofas, radgan vTvli, rom SeuZlebelia miviCnioT iseTi sametyvelo aqtebis arseboba, romlebic bunebiT uqmnian safrTxes molaparakisa Tu msmenelis „saxes“. mimaCnia rom TiToeuli sametyvelo aqti unda iyos ganxiluli misi konteqstisa da kulturuli Taviseburebebidan gamomdinare. unda aRiniSnos, rom braunisa da levinsonis Tavazianobis TeoriaSi molaparakis „saxe“ TandaTan qreba da msmeneli centralur figurad gadaiqceva rogorc „saxis Selaxvis aqtebisa“ da Tavazianobis strategiebis obieqti.

aseve unda iTqvas, rom braunisa da levinsonis mosazrebiT, „saxis Selaxvis aqtis“ seriozuloba sami damoukidebeli da kulturulad mgrZnobiare cvladi sididis mixedviT unda ganisazRvros. esenia:


1. socialuri distancia (Social Distance  - D ) adresatsa da adresants Soris, romlebic horizontaluri gansxvavebebis Skalaze arian;


2. SedarebiTi Zalaufleba (Relative Power - P) - xarisxi imisa Tu ramdenad SeuZlia adresants zegavlena moaxdinos adresatze, sadac isini vertikaluri gansxvavebebis Skalaze arian;


3. zegavlenis absoluturi done gansazRvrul kulturaSi (Absolute ranking of imposition in the particular culture - R), romelic damaxasiaTebelia gansazRvruli aqtisaTvis. brauni da levinsoni ganixilaven am cvlad sidides, rogorc kulturulad ganpirobebuls. 


amrigad, braunisa da levinsonis Teoriis mixdviT, Tavazianobis odenoba da saxeoba, romelic gamoiyeneba gansazRvrul sametyvelo aqtSi, ganpirobebulia misi woniT (Weightness), romelic sami sididisagan gamomdinareobs (socialuri distancia, SedarebiTi Zalaufleba da absoluturi zegavlenis done).   


unda aRiniSnos isic, rom braunisa da levinsonis gansxvaveba „uaryofiT“ da „dadebiT Tavazianobas“ Soris dakavSirebulia gofmanis (gofmani 1967) „acilebis“ (Avoidance) da „warmodgeniTi (Presentational Rituals) ritualebis“ cnebasTan. gofmani ki am ritualebs gvTavazobs durqeimis (durqeimi 1915) „uaryofiT“ da „dadebiT“ religiur wes-Cveulebebs Soris arsebuli gansxvavebebis safuZvelze. gofmanis „acilebis ritualebi“ molaparakisadmi pativiscemis gamoxatvas ukavSirdeba iseTi formebis meSveobiT, rogoricaa magaliTad,  mimarTvis Tavaziani formebi, romlebic distancias qmnian adresatsa da adresants Soris. „warmodgeniTi ritualebi“ ki Seicaven mipatiJebebs, komplimentebs da a.S., romlis meSveobiTac molaparakes miuTiTeben masTan urTierTobis survilze. 


aRsaniSnavia, rom skolonebi (skolonebi 1997: 37) ganixilaven „CarTvis“ aspeqts (Involvement), romlisTvisac damaxasiaTebelia iseTi strategiebis gamoyeneba, rogoricaa sxva adamianisaTvis saerTo interesebze da saerTo jgufis wevrobaze miTiTeba, sakuTari saxelebis gamoyeneba. maTi gancxadebiT, „CarTvas“ agreTve „dadebiTi Tavazianoba“ ewodeba imis xazgasasmelad, rom monawileebs saerTo interesebi amoZravebT. „damoukideblobis“ (Independence) aspeqti ki xazs usvams monawileebis individualobas da maT Tavisuflebas yovelgvari zegavlenisagan. „damoukideblobas“ ki „uaryofiTi Tavazianoba“ ewodeba, magram  avtorebi upiratesobas aniWeben „CarTvis“ da „damoukideblobis“ terminebis gamoyenebas „dadebiTi“ da „uaryofiTi Tavazianobis“ nacvlad, acxadeben ra, rom „mkiTxvelma Zalzed advilad SeiZleba daiwyos fiqri imaze, rom „dadebiTi Tavazianoba“ kargia, xolo „uaryofiTi Tavazianoba“ cudi“ (iqve). amave dros, skolonebi xazs usvamen imas, rom „saxe“ paradoqsuli ramaa, radgan is iTxovs „CarTvasa“ da  „damoukideblobas“, romelic erTdroulad aris asaxuli nebismier sakomunikacio aqtSi. magram zedmet „CarTvas“ SeuZlia gafiqrebinoT, rom Tqvens „damoukideblobas“ safrTxe emuqreba da piriqiT. isic unda iTqvas, rom Tu maqsimalurad vecdebiT Tavi avaridoT „saxis Selaxvis aqts“ braunisa da levinsonisa da aseve lakofis mier SemoTavazebuli mravali strategiis meSveobiT, aman SeiZleba „Tavazianobis pragmatikul paradoqsamde“ (Pragmatic Paradox of Politeness- liCi 1983: 111-112) migviyvanos. liCi ambobs, rom idealurad Tavazian situaciaSi, sadac orive monawile ganixileba, rogorc absoluturad Tavaziani, Cven gveqneba Tavazianobis formulebis gacvla-gamocvlis ganuwyveteli seria, ramac SesaZlebelia umoqmedeba gamoiwvios, Tumca rogorc sifuanu (sifianu 1999: 30) acxadebs, amgvari paradoqsebi iSviaTia, radgan sazogadoebas aqvs SemuSavebuli wesebi umetesi SemTxvevebisaTvis.


Tavazianobis sistemebsa da strategiebze laparakisas, aseve aRsaniSnavia skolonebis (skolonebi 1997: 44-46) Tavazianobis sistemis sami ZiriTadi tipi, kerZod „pativiscemis Tavazianobis sistema“ (Deference Politeness System), „solidarobis Tavazianobis sistema“ (Solidarity Politeness System) da „ierarqiis Tavazianobis sistema“ (Hierarchical Politeness System). yvela maTgani agebulia monawileebs Soris Zalauflebisa da distanciis gansxvavebaze. skolonebis Tanaxmad, „pativiscemis Tavazianobis sistemaSi“ monawileebi Tanasworni an TiTqmis Tanasworni arian ZalauflebaSi (-P), magram maT Soris distanciaa Seqmnili (+D). amisi magaliTia urTierToba TanamSromlebs Soris, romlebic erTmaneTs kargad ar icnoben. „solidarobis Tavazianobis sistemaSi“ „CarTvis“ bevri Tavaziani strategiaa gamoyenebuli. aq ar aris gansxvaveba mosaubreebs Soris Zalauflebasa (-P) Tu distanciaSi (-D), rac axlo megobrul urTierTobas axasiaTebs. xolo ierarqiul Tavazianobis sistemaSi molaparakeebSi arsebobs gansxvaveba ZalauflebaSi (+P) da amgvari sistema asimetriuli urTierTobiT xasiaTdeba, sadac ufro maRal poziciaze mdgomi adamiani „saxis CarTvis“ strategiebs iyenebs ufro dabal poziciaze mdgom mosaubresTan mimarTebaSi (-D), ukanaskneli ki, piriqiT, masze ufro maRal socialur safexurze mdgom adamianTan mimarTebaSi „saxis damoukideblobis“  strategiebs mimarTavs (+D). mosaubreTa Soris arsebuli distancia Tu solidaroba naTlad mJRavndeba mocemuli sadisertacio naSromis magaliTebSi, rac gamoxatulia mimarTvis formebiT, mravlobiTi ricxvis pirveli da mesame piris gamoyenebiT da sxva enobrivi saSualebebiT.  


Tavazianobaze saubrisas, aucileblad mimaCnia ganvixiloT jenisa da arndtis (jeni da arndti 1992: 22-24) mier SemoTavazebuli Tavazianobis iseTi ori saxeoba, rogoricaa „socialuri Tavazianoba“ (Social Politeness) da „urTierTobiTi Tavazianoba“ (Interpersonal Politeness) anu taqti. „socialuri Tavazianobis“ funqciaa standartizirebuli strategiebis struqturis Seqmna imisaTvis, rom adamianma Rirseulad miiRos monawileoba iseT socialur situaciebSi, rogoricaa, mag., saubris dawyeba (mag., misalmeba, adamianebis erTmaneTisaTvis gacnoba, misalmebebze da gacnobaze pasuxi), saubris SenarCuneba (mag.: Temis Secvla, gameorebis an ganmartebis Txovna), saubris Sewyveta (mag.: Temebis ganxilvis dasruleba, saubris damTavreba, damSvidobeba da a.S.). 


taqti safuZvlad udevs adamianebis survils - „SeinarCunon saxe“. taqtianad moqceva ubralod socialurad „sworad“ moqcevas ki ar niSnavs, aramed es aris erTmaneTis mxardaWera, rac niSnavs sxva adamianebis grZnobebis gaziarebas iseTi saqcielis an sityvebis warmoTqmis aridebiT, romlebmac SeiZleba sxva adamianebis wyena gamoiwvion. gansxvaveba taqtsa da „socialur Tavazianobas“ Soris imaSia, rom „socialuri Tavazianoba“ arsebiTad gamoiyeneba socialuri urTierTobis koordinirebisaTvis, rolebisa da moqmedebebis meqanikuri gacvla-gamocvlis regulirebisaTvis, xolo taqtis funqcia gansxvavebulia: mas evaleba „saxis SenarCuneba“ da urTierTobebis daregulireba. avtorebi metaforulad „socialuri Tavazianobas“ socialur sagzao wesebis sistemas adareben, xolo taqti exeba manqanis tarebis strategiebsa da stils.


Tavazianobis enobriv da kulturul Taviseburebebze laparakisas, aseve sainteresoa braunisa da levinsonis (brauni da levinsoni 1987: 245) mosazreba „dadebiTi da uaryofiTi Tavazianobis kulturebis“ arsebobis Sesaxeb (Positive and Negative Politeness Cultures), romelTac sifianu (sifianu 1992: 218-219) „dadebiTi da uaryofiTi Tavazianobis sazogadoebebs“ (Positive and Negative Politeness Societies) uwodebs. aqve unda aRvniSno, rom mocemuli dayofa ar gulisxmobs, rom erTi kultura (sazogadoeba) sxvaze metad an naklebad Tavaziania, radgan Tavazianoba yvela maTgans axasiaTebs, aramed saqme gvaqvs Tavazianobis gamoxatvasTan, romelic ama Tu im kulturaSi (sazogadoebaSi) Tavisebur gamoxatulebas poulobs. „dadebiTi Tavazianobis kulturebSi“ (Positive Politeness Cultures- PPCs) igulisxmeba msmenelsa da molaparakes Soris uSualo, megobruli urTierTobis Camoyalibeba da urTierTobisas molaparakeebi iyeneben im strategiebs, romlebic solidarobas da siTbos gamoxataven. metyvelebisas „dadebiTi Tavazianobis kulturebis“ warmomadgenlebi maqsimalurad cdiloben Seamciron distancia molaparakesa da msmenels Soris. „uaryofiTi Tavazianobis kulturebis“ warmomadgenelTa (Negative Politeness Cultures- NPCs) urTierTqmedeba ki agebulia TavSekavebulobis da Tavis aridebis strategiebze, sadac molaparakeebi cdiloben iribad imetyvelon, rac distancias qmnis maT Soris. brauni da levinsoni britanul kulturas „uaryofiTi Tavazianobis kulturis“ tipur magaliTad asaxeleben. amgvarad, aq mosaubreebis metyvelebaSi „uaryofiTi Tavazianobis“ anu „damoukideblobis“ strategiebi Warbobs. avtorebi agreTve acxadeben, rom iseT kulturebSi, sadac distancia mcirea da Zalauflebis done minimaluria, mosalodnelia pirdapiroba, solidaroba da uSualoba, rac „dadebiTi Tavazianobis kulturebis“ damaxasiaTebeli niSania. rogorc foqsi (foqsi 2004: 147) acxadebs, radgan ingliselebi „uaryofiTi Tavazianobis“ matareblebi arian, savsebiT SesaZlebelia, rom „dadebiTi Tavazianobis“ matarebelma adamianebma arasworad gaugon maT da nawyeni darCnen ingliselebis TavSekavebulobasa da oficialurobaze.

sifianus (sifianu 1992: 96) gancxadebiT, saberZneTi (inglisisagan gansxvavebiT) iseTi sazogadoebaa, sadac SedarebiT dabali roli eniWeba socialur distancias, an sxvagvarad rom vTqvaT, aq siaxlove da solidaroba ufro fasdeba vidre distancia da oficialuroba. rasakvirvelia, berZnul sazogadoebaSic arsebobs asimetriuli Zalauflebis SemTxvevebi, anu SemTxvevebi, sadac Sexvedris monawileebs sxvadasxva statusi aqvT. aseT dros mosalodnelia, rom dabali statusis mqone molaparakeebi ufro maRal strategiebs gamoiyeneben TavianT metyvelebaSi, xolo maRali statusis mqone molaparakeebi piriqiT. Cemi azriT, qarTvelebic upiratesobas aniWeben solidarobis da megobrobis gamoxatvis strategiebs da maT „dadebiTi Tavazianobis kulturebisaTvis“ damaxasiaTebeli Tvisebebi aqvT. siTbos da siaxlovis gamoxatva gansakuTrebiT vlindeba qarTul stumar-maspinZlobaSi, sadac stumari maspinZlis maqsimaluri zrunvis sagania, anu „stumari RvTisaa“. ufro metic, Cemi kiTxvaris SekiTxvaze „ra aris TqvenTvis Tavazianoba?“ bevrma qarTvelma lingvisturma informantma miuTiTa qarTuli tradiciebis, mSoblebis, ufrosebis da zogadad sxva adamianebisadmi  zrunvasa da pativiscemis gamoxatvaze da aseve gulwrfelobaze. aRsaniSnavia, rom igive SekiTxvaze pasuxis gacemisas, bevrma ingliselma lingvisturma informantma miuTiTa sxva adamianis da aseve misi pirovnuli sivrcisadmi pativiscemis gamoxatvis aucileblobaze, rac kidev erTxel adasturebs imas, Tu ramdenad mniSvnelovania ingliselebisaTvis maTi „piradi avtonomiis“ (ix. veJbicka: 2006) dacva. aqve minda movixsenio Cemi saubari erT-erT inglisel lingvistur informantTan, romelTanac vmsjelobdi inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis Taviseburebebze. misTvis, iseve rogorc zogadad Cemi ingliseli informantebisaTvis, gaugebari iyo fraza „gepatiJebiT Cveni Svilebis mariamis da giorgis qorwilSi“, radgan maT fraza „Cveni Svilebi“ Zalze ucnaurad eCvenebodaT. mas mere, rac ganvumarte, rom es fraza xazs usvams im faqts, rom siZe an patarZali, romlebic ojaxis axali wevrebi arian, maspinZlebis mier ukve Svilebad arian miCneuli, Cemma ingliselma informantma warmoTqva: „rogori Tbili xalxi xarT, da es ukve Tqveni mipatiJebidanac igrZnoba“. is ingliseli informantebi ki, romlebic icnoben qarTul yofas, afasebdnen mas, rogorc Tbil da megobrul urTierTobaze orientirebuls. qarTuli saqorwilo mipatiJebebi aseTi urTierTobis erT-erTi gamovlinebaa.


aRsaniSnavia, rom baqsters (baqsteri 1984) da holmss (holmsi 1990) distancia Tavazianobis ganmsazRvrel faqtorad ar miaCniaT. ufro metic, baqsteri acxadebs, rom molaparakeebs Soris ufro axlo urTierToba ufro didi TavazianobiT gamoixateba. me ver daveTanxmebi am mosazrebas da mimaCnia, rom adamianebs Soris axlo megobruli urTierToba nakleb distancias iwvevs, ris Sedegadac molaparakeebi saubrisas pirdapir strategiebs mimarTaven. amis magaliTad SemiZlia moviyvano  imperativebis gamoyeneba, rac xSiria axlobel adamianebs Soris, mag., „wyali momitane“. saqme isaa, rom mag., qarTulSi, iseve rogorc bevr sxva enaSi (ix. veJbicka: 1985; 2006), imperativebis aseTi forma gamoiyeneba axlo megobruli urTierTobis mqone adamianebs Soris, da es sawyenad an araTavazianad ki ar aRiqmeba, aramed, piriqiT, siaxlovis anu solidarobis maCvenebelia. amgvarad, ar SeiZleba erTi ena an kultura ganisazRvros rogorc sxvaze ufro an naklebad Tavaziani, radgan TiToeul sazogadoebas pativiscemis da siaxlovis Taviseburi normebi aqvs. SeuZlebelia erTi sazogadoebis Tavazianobis Sefaseba sxva sazogadoebaSi miRebul Tavazianobis wesebs emyarebodes an romelime erTi sazogadoebis Tavazianobis normebi miiCneodes Tavazianobis nimuSad da modelad.

aqve unda aRiniSnos „saxisadmi“ o’driskolis (o’driskoli 1996: 4) midgoma. garda „dadebiTi“ da „uaryofiTi saxisa“, is gvTavazobs „kulturulad ganpirobebul saxes“ (Culture-Specific Face), rac gulisxmobs adamianis survils hqondes „kargi saxe“ da aRniSnavs, rom am „saxis“ Semadgeneli nawilebi kulturuladaa gansazRvruli.


amave dros, „saxis Selaxvis aqtebis“ ganxilvisas, aucilebelia ganvixiloT maieris (maieri 1995: 388) mier SemoTavazebuli „gamosworebis“ (Repair Work) cneba, romlis daniSnulebaa mosaubrem gamoasworos nebismieri ziani, romelic man miayena sakuTar imijs. maieri xazs usvams mosaubris pasuxismgeblobas im saqcielze, romelic ar Seesabameboda gansazRvruli referentuli jgufis standartebs. avtori ganixilavs „gamosworebas“ rogorc molaparakis da ara msmenelis „saxis SenarCunebis strategias“, da molaparakis imijs centralur figurad aqcevs. msmenelis „saxeze“ zrunva aq mxolod meorexarisxovani ramaa molaparakis „saxis SenarCunebis“ mcdelobaSi. „gamosworebis“ meSveobiT adamiani cdilobs daanaxos msmenels, rom is dadebiTi da sando pirovnebaa da rom is momavalSic ndobis Rirsia. is cdilobs amas miaRwios iseTi strategiebis gamoyenebiT, rogoricaa Tavis marTleba da mobodiSeba. 


Tavazianobaze saubrisas aseve sainteresoa blum-kulkas (blum-kulka 1997) midgoma Tavazianobisadmi. „kulturuli normebi“ centraluri mniSvnelobisaa mis TeoriaSi. „saxe“ misTvis kulturulad ganpirobebulia da misi formebi („dadebiTi“ da „uaryofiTi saxe“) ar aris universaluri. blum-kulka Tavazianobas ganixilavs rogorc Sesaferis socialur saqciels, romelic ganisazRvreba kulturuli normebiT. 


rogorc vxedavT, Tavazianobis, rogorc cnebis mravali ganmarteba arsebobs da yvela maTgani did rols TamaSobs Tavazianobis Teoriis ganviTarebaSi, gansakuTrebiT ki sxvadasxva kulturisa da enis gamokvlevis meSveobiT. me ganvixilav Tavazianobas, rogorc verbaluri da araverbaluri gamoxatulebis erTobliobas, romelic gansxvavebuli strategiebiT gamoixateba sxvadasxva kulturaSi da romlis mizania dadebiTi zegavlena moaxdinos adamianebs Soris urTierTobebis damyarebasa da SenarCunebaze. 

zemoTqmulidan gamomdinare SeiZleba davaskvnaT Semdegi:

1. liCis ironiis principma, romelic adamians SesaZleblobas aZlevs iyos Tavaziani maSin rodesac araTavaziania, saintereso elferi SesZina Tavazianobis Teoriis ganviTarebas. amavdroulad sadaoa liCis azri maqsimebis erTi-meoreze upiratesobis Sesaxeb. SeuZlebelia erTi maqsimis, magaliTad taqtis maqsimis upiratesobaze saubari didsulovnebis maqsimasTan SedarebiT, radgan TiToeuli maqsimis roli kulturuladaa ganpirobebuli ama Tu im sazogadoebaSi am ukanasknelis wes-Cveulebebidan gamomdinare, da is, rac SeiZleba misaRebi iyos erTi yofiTi koleqtivisaTvis, SeiZleba miuRebeli aRmoCndes meoresaTvis.


2. Tavazianobis, rogorc lingvisturi Teoriis ganviTarebaSi udidesi roli eniWeba braunisa da levinsonis Tavazianobis Teorias, romelic dRemde yvelaze gavlenian Teoriad miiCneva. braunisa da levinsoni Teoriis birTvi „saxis“ cnebaa, romelic SesaZloa „dadebiTi“ an „uaryofiTi“ iyos. sxva mecnierebis msgavsad, maT ganaviTares graisisa da misi mimdevrebis Teoriebi, magrem isini miiCneven, rom Tavazianoba is mizezia, romelic xels uSlis mosaubreebs ilaparakon maqsimebis mkacri dacviT. 


3. SeuZleblad mimaCnia sametyvelo aqtebis dayofa bunebiT Tavazian da araTavazian aqtebad da aseve iseT aqtebad, romlebic Tavisi bunebiT uqmnian safrTxes molaparakisa Tu msmenelis „saxes“. vTvli, rom TiToeuli sametyvelo aqti unda iyos ganxiluli misi konteqstisa da kulturuli Tavisebrebebidan gamomdinare.


4. vTvli, rom Tavazianobis fenomenis da misi Teoriebis vrceli ganxilva saWiroa stumar-maspinZlobis etiketis, kerZod ki inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis da sadRegrZeloebis detaluri ganxilvisaTvis, radgan Tavazianobas mniSvnelovani roli miuZRvis stumar-maspinZlobis ritualebis SesrulebaSi da exmareba adresantsa da adresats keTilganwyobili urTierTobebis damyarebasa da SenarCunebaSi.

§ 2 sametyvelo aqtebis Teoriis principebis ganxilva 


stumar-maspinZlobis etiketTan mimarTebaSi.


yoveldRiur yofaSi adamiani sxvadasxva grZnobas gamoxatavs mis garSemo myofi adamianebis mimarT: gamoTqvams survils, wuxils, sibrazes, iZleva brZanebas da sxva, anu axorcielebs garkveul sametyvelo aqtebs. ostinma (ostini 1962) pirvelma aRmoaCina, rom gansazRvruli sametyvelo aqtebis warmoTqma (mag., I ask, I propose, I wish) ar SeiZleba iyos ganxiluli rogorc WeSmariti an yalbi, radgan isini miznad isaxaven ara WeSmariti an yalbi gancxadebebis gakeTebas (aseT gancxadebebs ostini „konstativebs“ uwodebs), aramed garkveuli gamonaTqvamis warmoTqmis meSveobiT gansazRvruli moqmedebis Sesrulebas, rasac man „performativi“ daarqva da ganacxada, rom aseTi saxis gamonaTqvami gansxvavdeba sxva gamonaTqvamebisagan. ostinis gancxadebiT, performativebisaTvis damaxasiaTebeli Tvisebebi Semdegia: isini mocemulia awmyo droSi, moqmedebiT gvarSi, pirvel pirSi, mxoloobiT ricxvSi, da maTTan SesaZlebelia zmnizedis ‘hereby’ gamoyeneba. (mag.: ‘I (hereby) promise to come tomorrow’ da ara ‘He promised to come’). performativi inglisur saqorwilo sadRegrZeloSi Semdegi saxiTaa warmodgenili:

 ‘I hereby wish you a very happy future together’
. 


amave dros arsebobs iseTi performatuli gamonaTqvamebi, romlebic vnebiT gvarSi da sxva pirSi gamoiyeneba da inglisur saqorwilo mipatiJebaSi gvxvdeba amisi naTeli dadastureba: 


 ‘You are cordially invited to celebrate the wedding of Rachel Williams and Robert Thomas Evans......’
.


 performatuli SeiZleba iyos iseTi gamonaTqvamic, romelSic Semasmeneli gamokveTili ar aris, rogorc magaliTad ‘Guilty’ (qvemdebarec da Semasmenelic gamotovebulia), rac sasamarTloSi warmoiTqmis. mimaCnia, rom inglisur da qarTul sufrebzec warmoTqvamen amgvar performativebs, mag., inglisur sufraze xSiria gamonaTqvamis ‘Cheers’ gamoyeneba, romlis pirdapiri mniSvnelobaa ‘I wish you all the best’, xolo yovel qarTul sufraze amboben „gagimarjos“ (gisurveb gamarjvebas), „icocxle“ (gisurveb xangrZliv sicocxles).  mogvianebiT ostini askvnis, rom ar arsebobs is lingvisturi maxasiaTeblebi, romlebic mkafiod ganasxvaveben performatul gamonaTqvamebs araperformatulisagan, radgan performatuli gamonaTqvamic SeiZleba vnebiT gvarSi da mravlobiT ricxvSi iyos mocemuli. meores mxriv, miuxedavad imisa, rom performatuli gamonaTqvamebi ar SeiZleba iyos WeSmariti an yalbi, isini SeiZleba iyos warmatebuli an warumatebeli, da imisaTvis, rom performatuli gamonaTqvami warumatebeli ar iyos, aucilebelia „iRblianobis pirobebis“ (Felicity Conditions) dacva, romelic agreTve terminiT „Sesabamisobis pirobebi“ (Appropriateness Conditions) aris cnobili da moicavs Semdegs:


(a.1) unda arsebobdes sayovelTaod miRebuli pirobiTi procedura, romelsac garkveuli pirobiTi efeqti aqvs. mocemuli procedura unda moicavdes  garkveuli sityvebis warmoTqmas garkveuli adamianebis mier gansazRvrul garemoSi. 


(a.2) garkveuli adamianebi da pirobebi Sesaferisi unda iyos gansazRvruli proceduris gansaxorcieleblad, rac niSnavs imas, rom swori da Sesaferisi sityvebis warmoTqma ar aris sakmarisi warmatebuli sametyvelo aqtis gansaxorcieleblad, radgan es sityvebi Sesabamisi adamianebis mier unda iyos warmoTqmuli. amave dros, Sesabamisi adamianebis mier warmoTqmuli  Sesaferisi sityvebi warumatebeli iqneba Seuferebel pirobebSi.


(b.1)   procedura yvela monawilis mier unda Sesruldes sworad da


(b.2)   srulad 


(g.1)  proceduris Sesrulebis dros monawileebs Sesaferisi grnobebi da fiqrebi unda amoZravebdeT da realurad unda surdeT gansazRvruli moqmedebis ganxorcieleba.


(g.2)  monawileebi SemdgomSic Sesaferisad unda moiqcnen (ostini 1962: 35-36).


amave dros, SeiZleba saqme gvqondes iseTi saxis warumateblobebTan, romelTac adgili aqvT pirobiTi proceduris, Sesaferisi monawileebis da pirobebis arsebobis miuxedavad. problemebi SesaZlebelia iyos rogorc verbaluri, aseve araverbaluri, mag.: rogorc inglisuri, aseve qarTuli saqorwilo ceremonia Seicavs „diax/ara“ SekiTxvas, magram „diax“ pasuxis gancxadeba ar aris sakmarisi saqorwilo aqtis srulad ganxorcielebisaTvis, da ceremoniis Sesrulebis zusti momenti aris TiTze saqorwilo beWdis gakeTeba Sesaferisi sityvebis warmoTqmis Semdeg. amis Seusrulebloba an TiTze beWdis gakeTeba Seuferebel momentSi saqorwilo proceduris CaSlas gamoiwvevs.


aucilebelia aRiniSnos isic, rom ostini sakmaod mniSvnelovnad cvlis Tavis azrs sametyvelo aqtebTan mimarTebaSi. rogorc ukve aRiniSna, Tavdapirvelad is sametyvelo aqtebs konstativebad da performativebad yofs, SemdgomSi is acxadebs, rom sinamdvileSi yvela gamonaTqvami performatulia da rom ramis Tqma aris garkveuli moqmedebis ganxorcieleba. ostini aseve askvnis, rom gamonaTqvamis warmoTqmis dros molaparakes SeuZlia erTdroulad sami aqtis Sesruleba, rogoricaa lokuciuri, ilokuciuri da perlokuciuri aqtebi, magaliTad inglisur saqorwilo sufraze ‘I thank my beautiful Taley for being my wife’ sityvebis warmoTqmiT, nefe lokuciur aqts axorcielebs. rodesac nefe ambobs ‘I thank…’, is madlobis gadaxdis ilokuciur aqts axorcielebs da surs patarZalSi dadebiTi SegrZnebebi gamoiwvios. xolo nefis mier warmoTqmul sityvebs dadebiTi Sefaseba mohyveba ara mxolod patarZlis, aramed damswre sazogadoebis mxridanac, rac perlokuciur efeqts qmnis.

ostins miaCnia, rom saubrisas molaparake asrulebs ara erT-erT mocemuli aqtebisagan, aramed samive aqts erTdroulad. avtori agreTve Tvlis, rom lokuciuri aqtis Sesruleba aris amavdroulad ilokuciuri aqtis ganxorcieleba. lokuciuri aqtis interpretacia dakavSirebulia mniSvnelobasTan, ilokuciuri aqtis ki garkveul ZalasTan. amave dros, serli (serli 1969) amtkicebs, rom laparakia ara or sxvadasxva aqtze, aramed erTi aqtis or sxvadasxva dasaxelebaze da arsebobs mxolod ilokuciuri aqtebi. 

 unda aRiniSnos ostinis mier SemoRebuli eqsplicituri da implicituri performativis cneba. eqsplicituri (aSkara) performativebi Seicaven iseT araorazrovan performatul gamonaTqvamebs, rogoricaa, magaliTad „gpirdebi“ (I promise), xolo „dalie!“ (Drink!) implicituri performativis magaliTia, radgan is SeiZleba iyos SeTavazeba, brZaneba, Txovna, an mudara. amrigad, gaurkvevelia, Tu romeli sametyvelo aqtia mocemuli da misi mniSvneloba, eqsplicituri performativisagan gansxvavebiT, konteqstzea damokidebuli.  


ostini agreTve gamoyofs performativebis xuT jgufs, romelTa magaliTebi sakmaod xSirad gvxvdeba, rogorc inglisur da qarTul saqorwilo mipatiJebebsa da maTze gacemul pasuxebSi, aseve saqorwilo sadRegrZeloebSic. ostinis performatuli zmnebis jgufebi aseTia:

1. verdiqtivebi- mocemuli aqtebi gamoiyeneba verdiqtis, Sefasebis gamosaxatavad da am jgufs Semdegi zmnebi miekuTvneba: assess, reckon, estimate, rate, describe, mag.:


    ‘I describe Janet as a quiet person’. 
 


mocemul performatul gamonaTqvams warmoTqvams patarZlis mama inglisur saqorwilo sufraze da miznad isaxavs dadebiTi Sefaseba misces Tavisi qaliSvilis pirovnul Tvisebebs. inglisur saqorwilo sadRegrZeloebSi Semxvda iseTi performativebi, rogorciaa: describe, reckon. 

2. eqzersitivebi gamoxataven gadawyvetilebis miRebas an garkveuli moqmedebis miRebisadmi an mis sawinaaRmdegod propagandas. am jgufs miekuTvneba iseTi zmnebi, rogoricaa appoint, dismiss, pray, dedicate, advise, warn da sxva. inglisuri saqorwilo sadRegrZeloebis Seswavlisas dadginda Semdegi eqzersitivebi: warn, advise, mag.: 


‘I warn John that in order to achieve a state of affairs as blissful as possible he should mend his bachelor ways’. 


rac inglisur saqorwilo sufraze nefis mejvares mier iqna warmoTqmuli. 


3. komisivebis daniSnuleba daavaldebulon molaparake Seasrulos gansazRvruli moqmedeba. komisivebis magaliTebia: promise, vow, intend, plan, engage, contract, bet, consent, agree, propose to. inglisuri saqorwilo sadRegrZeloebis ganxilvisas dadginda Semdegi komisivebi: agree, propose to, promise, intend,  mag.:


‘I’d like to propose a toast, the first toast, to Michelle and Aaron, Mr and Mrs. Duke’.


es sityvebi patarZlis mamis mxridan iyo warmoTqmuli inglisur saqorwilo sufraze. 


4. bihebitivebi gamoxataven adamianebis reaqcias sxva adamianebis qcevaze da aseve warmoadgenen adamianis grZnobebis, azrebis gamoxatulebas. mocemul jgufSi Sedis iseTi zmnebi, rogoricaa thank, praise, console, congratulate, apologize, wish. inglisur saqorwilo sadRegrZeloebSi Semxvda Semgegi bihebitivebi: congratulate, apologize, thank, wish  mag.:


‘I sincerely wish both of you all the good things in life that you both absolutely deserve’. 
 


mocemuli sityvebi nefis mejvarem warmoTqva inglisur saqorwilo sufraze.


5. eqspozitivebi gamoiyeneba mosazrebis, argumentebis, msjelobis gamosaxatavad. am jgufSi Sedis iseTi zmnebi, rogoricaa affirm, deny, state, remark, answer, tell, ask, know. inglisuri saqorwilo sadRegrZeloebis Seswavlisas aRmoCnda Semdegi eqspozitivebi: remark, answer, tell, ask, know. 


mag.: ‘I know that you are very happy to welcome Taley into our family’. 
 

aseTi sityvebiT nefem mimarTa Tavis mSoblebs.

rogorc cnobilia, ostinis taqsonomia Semdgom serlma ganaviTara. serlis (serli 1976) mtkicebiT, ar arsebobs naTeli an Tanmimdevruli principi (principebis jgufi), romlis safuZvelzec agebulia mocemuli taqsonomia. Sedegad, zmnebis didi ricxvi or urTierTsawinaaRmdego jgufSia moxvedrili, mag.: ostini ganixilavs zmnas ‘describe’, rogorc verdiqtivs da aseve eqspozitivs. magram isic unda iTqvas, rom ostini aRiarebda, rom misi taqsonomia saboloo ar iyo da saWiroebda daxvewas. 


serls (serli 1976) ilokuciuri aqtebis Semdegi xuTi jgufi aqvs gamoyofili:


1. reprezentativebi, romlebic aRweren saqmis viTarebas daskvnis gamotanis an gancxadebis meSveobiT. am jgufs Semdegi zmnebi miekuTvneba: boast, complain, conclude, deduce. 

2. direqtivebi gamoiyeneba imisaTvis, rom msmenelma Seasrulos moqmedeba. am jgufs iseTi zmenbi miekuTvneba, rogoricaa, mag.: command, order, beg, request, ask.

3. komisivebi avaldebuleben molaparakes Seasrulos garkveuli moqmedeba da Seicaven iseT zmnebs, rogoricaa, mag.:  promise, vow.

4. eqspresivebi iseTi sametyvelo aqtebia, romlebic gamoiyeneba molaparakis fsiqologiuri mdgomareobis gamosaxatavad, mag.: thank, congratulate, apologize, condole, welcome. 

5. deklaraciebis gamoyeneba ki cvlilebebs iwvevs saqmis viTarebaSi, mag.: christen a baby, declare peace, fire an employee.

aRsaniSnavia, rom Cems mier ganxiluli saqorwilo sadRegrZeloebis umetesoba moicavs im performatul zmnebs, romlebic gaerTianebulia serlis eqspresivebis jgufSi.


iTvleba, rom serlis erT-erTi umniSvnelovanesi wvlili sametyvelo aqtebis TeoriaSi aris mis mier ostiniseuli „iRblianobis pirobebis“ cnebis ganviTareba. serli acxadebs, rom sametyvelo aqtebis ganxorcieleba (magaliTad dapirebis sametyvelo aqtis ganxorcieleba) damokidebulia „iRblianobis pirobebis“ oTx tipze, kerZod, propoziciuli Sinaarsis pirobaze, mosamzadebel pirobaze, gulwrfelobis pirobaze da aucilebel pirobaze. mocemuli pirobebi da maTi roli dapirebis sametyvelo aqtis warmoebaSi ganxilulia mocemuli naSromis meore TavSi inglisur da qarTul saqorwilo mipatiJebebze miRebuli dadebiTi pasuxis SemTxvevebTan dakavSirebiT, radgan mimaCnia rom miwvevaze dadebiTi pasuxis gacema warmoadgens pirobas stumris mxridan Seasrulos momavali qmedeba, am SemTxvevaSi saqorwilo wveulebaze daswreba.  


sagulisxmoa, rom serli (serli 1975: 61) ganasxvavebs „pirvelad“ (Primary) da „meorad“ (Secondary) sametyvelo aqtebs. mipatiJebebTan mimarTebaSi „pirveladi“ da „meoradi“ sametyvelo aqtebi Semdegnairad vlindeba:


- maiko, CemTan gelodebi kviras dabadebis dReze. aucileblad modi, icode!


- nini, kviras rom dasavleTSi mivdvar naTesavis qorwilSi. magram saCuqari Cemzea! 

mocemul magaliTSi meore molaparakis gamonaTqvami or ilokuciur aqts warmoadgens, sadac „pirveladi“ aqti aris adresatis mxridan uaris Tqma maspinZelis SeTavazebaze, „meoradi“ ki adresatis mtkiceba, rom kviras unda gaemgzavros dasavleTSi. 

sadRegrZeloebis socio-pragmatikuli analizisas, mizanSewonilad mimaCnia ganvixilo gaisis (gaisi 1995: 12-13) midgoma sametyvelo aqtebTan mimarTebaSi. gaisi sametyvelo aqtebs (romelTac is agreTve „lingvistur aqtebs“ uwodebs), „sakomunikacio qmedebebs“ (Communicative Actions) upirispirebs, amtkicebs ra, rom isini socialuria da, sametyvelo aqtebisgan gansxvavebiT, bevri aseTi aqti SeiZleba araverbalurad iyos gamoxatuli. sakomunikacio qmedebebi agreTve Seicaven molaparakeebs Soris fsiqologiuri mdgomareobis da damokidebulebis gamoxatvas aralingvisturi saSualebebis meSveobiT, xolo konteqsti udides rols TamaSobs saokomunikacio qmedebis gansazRvraSi. gaisi upirispirdeba ostins (ostini 1962: 119), romelic acxadebs, rom ilokuciuri aqtebis ganxorcieleba (mag., gancxadeba, argumentireba, ganxilva, mtkiceba) aucileblad verbalur aqtebs unda warmoadgendes da SeuZlebelia amgvari aqtebi ganxorcieldes maTi warmoTqmis gareSe. gaiss agreTve mohyavs magaliTi, sadac jariskaci kapitnis SekiTxvaze, Tu vis surs moxalised miiRos monawileoba samxedro misiaSi win gadadmuli nabijiT pasuxobs dasmul SekiTxvas, da es moqmedeba, avtoris mtkicebiT, igive aqts warmoadgens, rasac ‘I’ll do it’ an ‘I volunteer’ sityvierad warmoTqma. gaisi acxadebs, rom, Tu moqmedeba aucileblad unda iyos ganxorcielebuli garkveuli verbaluri aqtis meSveobiT, maSin jariskacis mier win gadadgmul nabijs moxaliseobis survilis gamoxatvis niSnad, ilokuciur anu sametyvelo aqts ver vuwodebT. amave dros, kapitnis perspeqtividan jariskaci, romelic win gadadgams nabijs raTa gamoxatos survili monawileoba miiRos misiaSi da jariskaci, romelic warmoTqvams ‘I will’ kapitnis mowodebaze, erTsa da imave aqts axorcielebs. Sedegad, gaisi Tvlis, rom sametyvelo aqtebis Teoretikosebma sametyvelo aqtebis ganxilvisas aucileblad unda miiRon mxedvelobaSi sakomunikacio qmedebis faqtori. veTanxmebi gaisis mosazrebas imis Sesaxeb, rom arsebobs iseTi aqtebi, romlebic ara mxolod verbalurad, aramed araverbaluradac SeiZleba iyos gamoxatuli. magaliTad, dRegrZelobisas sufris wevri SeiZleba ubralod wamoiwios, gauRimos adresats, aswios Wiqa da Sesvas Rvino, rac imas niSnavs rom man adRegrZela adresati.

unda iTqvas, rom ostinis da serlis kritika (ix. gaisi 1995; tomasi 1995; mei 2001) Zalze xSirad mdgomareobs imaSi, rom maT TavianTi naSromebis safuZvlad konteqstidan izolirebuli winadadebebi ganixiles. me mxars vuWer im pozicias, rom konteqsti umniSvnelovanes rols TamaSobs gamonaTqvamebis interpretaciaSi da, Sesabamisad, sametyvelo aqtebis ganxilva ar unda iyos ganxorcielebuli  izolirebuli gamonaTqvamebis gamoyenebiT, radgan erTsa da imave sametyvelo aqts sxvadasxva konteqstSi gansxvavebuli mniSvneloba eniWeba. 


amgvarad, zemoTqmulidan SeiZleba davaskvnaT:


1. ostinis mier SemoTavazebuli performativebisaTvis damaxasiaTebeli pirobebi namdvilad ar aRmoCnda myari, rac iqedan gamomdinareobs, rom performativi SeiZleba ara mxolod moqmedebiT gvarSi, pirvel pirSi, mxoloobiT ricxvSi, aramed vnebiT gvarSi, sxva pirSi da mravlobiT ricxvSic iyos mocemuli, an sulac erTi sityviT iyos gamoxatuli. amis naTeli dasturia is magaliTebi, romlebic inglisur da qarTul saqorwilo sadRegrZeloebSi da inglisur saqorwilo mipatiJebebSi iyo mopovebuli.


2. inglisur da qarTul saqorwilo mipatiJebebsa da sadRegrZeloebSi xSiria iseTi performatuli zmnebis gamoyeneba, rogorciaa thank, wish, congratulate, give, propose, invite, tell. 


3. qarTul saqorwilo miwvevaze uaryofiTi pasuxis magaliTze ganxilul iqna serlis mier SemoTavazebuli gansxvaveba „pirvelad“ da „meorad“ sametyvelo aqtebs Soris. mocemuli saxis magaliTebi sakmaod xSiria qarTul yofaSi, radgan qarTvelebi, umeteswilad, Tavs arideben miwvevaze pirdapiri uaryofiTi pasuxis gacemas da axsna-ganmartebis taqtikas mimarTaven, romelic momizezebis, da, amavdroulad, mobodiSebis formas atarebs. 


4. arsebobs iseTi aqtebi, romelTa ganxorcieleba SesaZlebelia ara mxolod garkveuli sityvebis warmoTqmiT, aramed araverbaluradac. amdenad, gaisi sametyvelo aqtebis nacvlad gvTavazobs sakomunikacio qmedebebs. amgvari sakomunikacio qmedebebis nimuSad mimaCnia sadRegrZelos usityvod warmoTqma, anu iseTi SemTxvevebi, rodesac sufris wevri adgilidan wamoiweva, gauRimebs adresats, Wiqas aswevs da Sesvams Rvinos. 


Tavi Ⅱ

inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis da maTze miRebuli pasuxebis lingvisturi da kulturuli Taviseburebebis Sesaxeb.

§1 inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis  lingvisturi da kulturuli Taviseburebebi.


inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebi mTliani saqorwilo ritualis ganuyofel nawils warmoadgens. maT Zalian mniSvnelovani roli aqvT, radgan stumrebs informacias awvdian imaze, Tu rogori saxis qorwili gaimarTeba. sadisertacio naSromis mocemul TavSi ganvixilav Tanamedrove inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis lingvistur da kulturul Taviseburebebs da im rols, romelsac mipatiJebebi asruleben stumarsa da maspinZels Soris urTierTobebSi.


 qorwili, iseve rogorc nebismieri sxva saxis socialuri movlena, etiketis normebis dacviT aris organizebuli da es procesi iwyeba saqorwilo mipatiJebiT, rac momavali RonisZiebis pirveli maCvenebelia. inglisuri saqorwilo etiketis Tanaxmad
, saqorwilo mipatiJebebi, rogorc wesi, qorwilamde rva kviriT adre unda gaegzavnos adresats da araviTar SemTxvevaSi eqvs kviraze nakleb darCenil droSi. drois es periodi aZlevs stumars SesaZleblobas, dagegmos Tavisi dro da mgzavroba. ufro metic, inglisuri saqorwilo etiketis mixedviT, saqorwilo mipatiJeba fostiT unda gaigzavnos da ar unda iyos piradad miwodebuli an telefoniT Setyobinebuli. magram aqve unda iTqvas, rom Cemi ingliseli lingvisturi informantebis cnobiT, SesaZlebelia maspinZelma axlo naTesavi an megobari qorwilSi zepiri mipatiJebiT dapatiJos, Tumca aseT zepir mipatiJebas, rogorc wesi, werilobiTi miwvevac mohyveba. amave dros, stumarma SesaZloa miwvevas zepirad upasuxos an eleqtronuli fostiT Seatyobinos Tavisi pasuxi maspinZels, Tu am ukanasknels mosawvev baraTze telefonis nomeri an eleqtronuli fostis misamarTi aqvs miTiTebuli.

tradiciulad, inglisur qorwils patarZlis mSoblebi ixdian, mipatiJebebs ki patarZlis deda agzavnis. amJamad ki, axaldaqorwinebuli wyvilebi xSirad sakuTari dafinansebiT awyoben qorwils, da es faqti naTlad aris aRbeWdili gagzavnil saqorwilo mipatiJebaSi. dRes qarTuli mipatiJebebis forma umetesad zepir xasiaTs atarebs, iseve rogorc detalebi qorwilis Sesaxeb, romlebsac stumrebs piradad an telefoniT atyobineben.

sanam daviwyebdeT inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis ganxilvas, aucilebelad mimaCnia yuradReba SevaCero mipatiJebis or saxeobaze. rogorc cnobilia, mipatiJeba Seicavs informacias movlenis droisa da adgilis Sesaxeb, da moiTxovs masze mkafio pasuxis gacemas. aseTi mipatiJebebi „namdvili“ (genuine) mipatiJebebis saxeliTaa cnobili (salmani-nodouSani 2006: 905). magram, rogorc aRmoCnda, yvela mipatiJeba erTnairi formis ar aris. aris SemTxvevebi, rodesac mipatiJeba warmoTqmulia, magram mas ar mohyveba Sedegi msmenelis mkafio pasuxis saxiT. aseT mipatiJebebs „moCvenebiT“ (ostensible) mipatiJebebs uwodeben. maT aqvT gansxvavebuli struqtura, romlis meSveobiTac msmeneli xvdeba, rom warmoTqmuli mipatiJeba ar aris „namdvili“. „moCvenebiTi“  mipatiJebis niSnebi Semdegia:

1. masSi dro yovelTvis ucnobia, mag.: ‘Come over to my place sometime’;

2. aseT mipatiJebas pasuxi ar moeTxoveba; 

3. masSi TiTqmis yovelTvis gamoiyeneba iseTi modaluri zmnebi, rogoricaa ‘must’ an ‘should’, mag.:  ‘You must drop in sometime’. 


unda iTqvas, rom terminebis „namdvili“ da „moCvenebiTi“  mipatiJebebis avtorebis klarkisa da aizeksis (klarki da aizeksi  1990, salmani-nodouSanSi 2006: 905) azriT, adamianebi xandaxan warmoTqvamen mipatiJebebs, romlebic seriozulad ar unda iyos aRqmuli msmenelis mier. iseTi saxis gacvla-gamocvla, rogoricaa, mag., 


-gamomiare, roca gecleba. 


-aucileblad. 

namdvili mipatiJeba ki ar aris, aramed Tavazianobis da keTilganwyobis gamoxatvaa. „moCvenebiTi“ mipatiJeba, rogorc fatikuri komunikaciis erT-erTi TvalsaCino magaliTi „saxis SenarCunebis“ strategiad miiCneva. „namdvili“ mipatiJeba ki gamoiyeneba maSin, rodesac molaparakes namdvilad surs msmenelma miiRos misi miwveva dagegmil RonisZiebaSi monawileobaze, da Sesabamisad is aucileblad atyobinebs msmenels RonisZiebis gamarTvis dRes da adgils, da, Tavis mxriv, moelis stumrisagan naTel pasuxs imaze, SeZlebs Tu ara is mosvlas. aRsaniSnavia, rom goqsaZe da demetraZe (goqsaZe da demetraZe 1996) „moCvenebiT“ mipatiJebebs „fatikurs“, xolo „namdvils“ – „informaciuls“ uwodeben. amave dros, uolfsoni, d’amiko-raisneri da huberi (uolfsoni, d’amiko-raisneri da huberi 1983, sifianuSi 1992: 53) pirveli saxis mipatiJebebs „orazrovan“ (ambiguous), xolo meore saxis mipatiJebebs „araorazrovan“ (unambiguous) mipatiJebad miiCneven. „araorazrovani“ mipatiJeba, rogorc wesi, ar uqmnis problemas msmenels misi gulwrfelobis TvalsazrisiT „orazrovani“ miwvevisagan ganxvavebiT. iseTi orazrovani gamonaTqvami, rogoricaa, mag.: ‘You should come and see me some day’, SesaZloa aramSobliur enaze molaparake adamianis mxridan „namdvil“ miwvevad iyos aRqmuli molaparakis ganzraxvis arasworad Sefasebis Sedegad, ramac SemdgomSi msmenelis ganawyenebac ki SeiZleba gamoiwvios da molaparakis gulwrfelobaSi eWvis Setanis mizezi gaxdes. 


miwvevebis saxeobebis ganxilvis Semdgom, minda xazi gavusva im faqts, rom mocemul sadisertacio naSromSi ganxiluli iqneba „namdvili“ mipatiJebebi da maTi gansxvavebuli formebi inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis magaliTze. 

aRsaniSnavia, rom mocemuli saqorwilo mipatiJebebis magaliTebi mopovebulia ingliseli lingvisturi informantebisagan, inglisuri saqorwilo etiketis wignebisa da inglisuri saqorwilo mipatiJebebis internet wyaroebidan. unda iTqvas isic, rom bevri Cems mier gamokiTxuli ingliseli lingvisturi informanti miuTiTebx saqorwilo etiketis internet resursebis da aseve saqorwilo etiketis wignebis sakmaod mniSvnelovan rolze maT mier saqorwilo mipatiJebebis stilis SerCevasa da daweraSi. ingliseli lingvisturi informantebis mier mowodebuli saqorwilo mipatiJebebis nimuSebic amis dasturia. aRsaniSnavia madlieri momxmareblebis gamoxmaurebebic, romlebic xSirad ganTavsebulia inglisuri saqorwilo mipatiJebebis internet saitebze
. es faqti agreTve miuTiTebs mocemuli internet wyaroebis rolze saqorwilo mipatiJebebis SerCevaSi. amgvarad, Cems mier gamoyenebuli is inglisuri saqorwilo mipatiJebebi, romlebic mopovebulia inglisuri saqorwilo etiketis internet wyaroebidan da wignebidan, gamoyenebulia rogorc „socialurad miRebuli normebis“ nimuSebi, romlebic exmareba maspinZlebs maTTvis sasurveli mipatiJebis SerCevaSi saqorwilo RonisZiebis xasiaTidan gamomdinare. garda amisa, ingliseli informantebis cnobiT, saqorwilo mipatiJebis stilis SerCeva mSoblebis da/an megobrebis daxmarebiTac rom moxdes, mipatiJeba mainc iwereba etiketis wesebis dacviT, gansakuTrebiT oficialur saqorwilo RonisZiebaze miwvevisas. imis gaTvaliswinebiT, rom qorwili ritualizirebuli movlenaa, rac etiketis normebis dacvas moiTxovs, gasakviri ar aris, rom ingliseli informantebi xSirad miuTiTeben saqorwilo etiketis wignebis da internet saitebis masalis sargeblobaze, rac exmareba maT socialurad miRebuli mipatiJebebis daweraSi, gansakuTrebiT imis gaTvaliswinebiT, rom inglisur saqorwilo etiketSi didi yuradReba eniWeba mimarTvis  da pativiscemis gamomxatveli formebis swor gamoyenebas stumrisa da maspinZlis socialuri da saojaxo statusis Sesabamisad.  rac Seexeba qarTul saqorwilo mipatiJebebs, mocemul disertaciaSi ganxiluli yvela qarTuli mipatiJeba qarTveli lingvisturi informantebis daxmarebiT iyo mopovebuli, romlebmac momawodes zepiri da werilobiTi saqorwilo mipatiJebebis nimuSebi.          


rogorc inglisuri, aseve qarTuli saqorwilo mipatiJebebi SeiZleba oficialuri da araoficialuri (Formal and Informal), zepiri da werilobiTi (Oral and Written) formis iyos. TiToeuli maTgani amcnobs stumars qorwilis TariRs, dRes da adgils. rac ufro oficialuria qorwili, miT ufro mkacrad aris etiketis wesebi daculi mipatiJebaSi.  oficialuri inglisuri miwveva Seicavs dabeWdil informacias movlenis Sesaxeb, magram stumrebis saxelebi xSirad xeliT aris Cawerili, raTa TiToeuli stumris mimarT piradi siTbos STabeWdileba Seiqmnas. inglisuri miwvevis pirveli winadadeba gansxvavdeba maspinZlebis socialuri da saojaxo statusis mixedviT, magram tradiciuli forma Semdegia
:


		Mr and Mrs John Alters


request the pleasure


of your company at the marriage


of their daughter


Karyn


to


Mr Brian Johnson


at St Peters’s Church


Shaldon


on Saturday 16 September 2006


at 1 pm


and afterwards at

The Grand Hotel

Teignmouth

 =     R.S.V.P.

        The Parade


Exmouth


EX11RS





     rogorc vxedavT, mocemuli saqorwilo mipatiJebis pirveli striqoni miuTiTebs imaze, rom maspinZlebi ‘Mr and Mrs John Alters’ arian. agreTve aRniSnuli mipatiJeba dawerilia mravlobiTi ricxvis mesame pirSi, rac zogadad inglisuri saqorwilo mipatiJebebisTvis aris damaxasiaTebeli. ‘Mr’ da ‘Mrs’ wodeba, romelic gamoyenebulia maspinZelTan mimarTebaSi, amcnobs adresats imis Sesaxeb, rom mipatiJeba oficialuri xasiaTisaa iseve, rogorc nefisadmi referentuli forma ‘Mr Brian Johnson’, romelic pativiscemisa da distanciis gamomxatvelia. amave dros, garkveuli profesiis adamianebis (mag., mosamarTleebis, oficerebis da a.S.) miwvevisas, ‘Mr’. da ‘Mrs’. nacvlad maTi profesiuli wodebebi gamoiyeneba. am SemTxvevaSi abreviaturebi miuRebelia da iwereba wodebebis sruli forma, mag., General, Judge, Colonel da Commander. inglisuri saqorwilo mipatiJebebi, qarTulisagan gansxvavebiT, yovelTvis gamoxataven stumrebisa da maspinZlebis socialur statuss iseTi mimarTvis da pativiscemis gamomxatveli formebis gamoyenebiT, rogoricaa Mr., Mrs., Professor, Doctor, Commander, Sir, Lady da sxva, mag., 


		Mr & Mrs Simon Radcliff


request the pleasure of the company of


…………………………….


at the marriage of their daughter


Sally Katherine


to 
Mr Brian Graham Briggs


at Birtsmorton Parish Church,


on Satuday 16th August


at 2.00 o’clock


and afterwards at Birtsmorton Court


R.S.V.P


Address


Phone Number


Email Address





an


		Doctor and Mrs. M.F.Nicholson


request the pleasure of the company of


………………………….


on the occasion of the marriage 


of their daughter


Sophie Marie


with


Mr. Thomas George Metcaffe


At St. Aiden’s Church, Waterperry


on Saturday 10th April, at 12.00 noon


and afterwards in


The Gardens Suite Willow’s Gountry Club Hotel,Oxford


1      The Gables


W    Waterperry


       Oxford                                                          R.S.V.P








aRsaniSnavia, rom saqorwilo mipatiJebaSi maspinZelma SeiZleba ar miuTiTos qorwilis gamarTvis weli, rasac adasturebs inglisuri saqorwilo saitebi da ingliseli informantebisagan mopovebuli saqorwilo mipatiJebebis nimuSebi. mocemuli saqorwilo mipatiJeba sainteresoa imiTac, rom masSi gamoyenebulia fraza ‘... on the occasion of the marriage of…’ rac SesaZloa inglisur saqorwilo mipatiJebebSi iyos mocemuli, Tumca kvlevisas aseTi fraza sakmaod iSviaTad Semxvda.

sagulisxmoa isic, rom frazis ‘marriage with’ an ‘marriage to’ gamoyeneba inglisur saqorwilo mipatiJebaSi ar aris gansazRvruli wesebiT ganpirobebuli da maTi gamoyeneba maspinZlis survilzea damokidebuli. mocemuli frazis gamoyeneba zemomoyvanil mipatiJebaSia asaxuli da aseve Semdeg magaliTebSic vlindeba: 


		Mr and Mrs John Edwards


request the pleasure of your company


at the marriage of their daughter


Laura Jane


with


Mr James Andrew Dixon


at


St.Andrew’s Church, Corton Denham


on Saturday 30th July 2005 at 1 pm


and afterwards at


The Orangery, Sherborne Castle


           RSVP............








an


		Mr and Mrs Charles Yates

request the honour of


..................................


presence at the marriage of their daughter


Helen Marie


with


Mr. Samuel Peters


at Bradford New Church


on Saturday 26th July 2008


and afterwards at 


The Great Victoria Hotel, Yorkshire



RSVP


       (address)








Tu patarZlis mSoblebi ganqorwinebulebi arian da erTad maspinZloben qorwils, es naTladaa asaxuli mipatiJebis pirvel nawilSi, radgan mSoblebis gvarebi cal-calke aris naxsenebi, mag.:


		Mr. Harold Scott and Mrs. Sylvia Scott

request the pleasure of the company of


...................................


at the marriage of their daugher 


Joan

to


Mr. Derek Williams


at


Christ Church, Coventry

on Saturday, 7th September, 2006

at 2.00 p.m.


and afterwards at


The Aston Court Hotel, Coventry.


           RSVP

         (address)





im SemTxvevaSi, Tu daqvrivebuli mSobeli marto maspinZlobs Svilis qorwils, mipatiJebis forma aseTi SeiZleba iyos:
 


		                                              Mrs Jason Foster

                                       requests the pleasure of

                                      ........................................


                                   at the marriage of her daughter


                                                      Helen


                                                        to


                                            Mr Francis Baker


                       at St Michael’s Church, Sandhurst, Berkshire


                                    on Saturday 11th August 1998


                                                  at 3:00 pm


                                           and afterwards at


                         The Hilton Hotel, Bracknell, Berkshire 

         RSVP





sadac fraza ‘their daughter’ Seicvleba fraziT ‘her daughter’. gansxvaveba ganqorwinebul da daqvrivebul maspinZels Soris naTlad mJRavndeba imiT, Tu romeli sakuTari saxelia gamoyenebuli mipatiJebaSi (Mrs Sylvia Scott da Mrs Jason Foster). mipatiJeba daqvrivebuli mSoblisagan SeiZleba aseTic iyos, mag.:


		(                             


                              The pleasure of your company 

                              is requested at the marriage of 


                                                 Ann                      

                       daughter of Colonel Leslie R White and 


                               the late Mrs Joan White…

                                                                          





Tu patarZlis mSoblebi ganqorwinebulebi arian, magram deda ar daqorwinda xelaxla, Semdegi saxis mipatiJeba SeiZleba iyos gamoyenebuli, mag.:


		Colonel Leslie R White and Joan White

                          request the pleasure…





im SemTxvevaSi, Tu qorwils patarZlis xelaxla daqorwinebuli deda da maminacvali maspinZloben, mipatiJeba aseTi formis SeiZleba iyos: 


		                     Mr and Mrs Harry Anderson

                     request the pleasure of your company


                         at the marriage of her daughter


                                              Jane


                                                to

                             Mr Alan Robinson

at St. Bride’s Church, Liverpool


on Thursday 15 June, 2006


at 1.30 p.m.


and afterwardsat 


The Suites Hotel,


Ribblers Lane, Knowsley, L34 9HA


           RSVP   (address) 





aq ZiriTadi datvirTva modis nacvalsaxelze ‘her’, romelic imaze miuTiTebs, rom patarZali mxolod qalbatoni hari andersonis Svilia.

xandaxan inglisuri saqorwilo mipatiJeba SeiZleba vnebiT gvarSic iyos dawerili, mag.:


		You are cordially invited to celebrate 


the wedding of Rachel Williams 


and


Robert Thomas Evans


at St. Mary’s Church, Exeter


on Saturday, the 20th June


at 1 o’clock


and afterwards at


the Imperial Hotel  








Tu qorwils nefe-dedoflis orive mSobeli maspinZlobs da afinansebs, oficialuri mipatiJeba aseTi saxiT iqneba mocemuli, mag.:


		Mr. and Mrs. Neil Morton

and


Mr. and Mrs. Jonathan Adams

request the honour of your presence


at the marriage of their children


Stephanie

and


Theodore


at All Saints’ Church, Hertford


on Saturday 17 November 2007


at 3 p.m. and afterwards


 at Hanbury Manor Hotel, Ware


RSVP 


(address)





an


		The Reehill and Baron families


                     request the pleasure of your company


to celebrate the marriage of


                                            Ingrid


                                                to


                                             Neil


 at Newick Park County Estate,


                           Newick, East Sussex,              


                                   England........





amave dros, aRsaniSnavia, rom Tanamedrove inglisur saqorwilo mipatiJebaSi maspinZelma SeiZleba miuTiTos damatebiTi informacia internet saitis misamarTis saxiT, sadac stumars SeeZleba gaecnos imas, Tu sad SeiZleba gaCerdes qorwilamde an/da qorwilis damTavrebis Semdeg, Tu igi sxva qalaqidan Camodis, iseve rogorc imas, Tu rogor unda mivides qorwilis gamarTvis adgilas. rogorc Cemi ingliseli lingvisturi informantebisagan Sevityve, amgvari informaciis moTavseba saqorwilo mipatiJebaSi sul ufro da ufro gavrcelebuli xdeba, radgan nefe-dedoflis naTesavebi da megobrebi xSirad qveynis an msoflios bevr  sxvadasxva qalaqSi cxovroben da qorwilSi Casvlisas maT sWirdebaT gasaCerebeli adgilis moZebna da instruqciebi imis Sesaxeb, Tu rogor mividnen qorwinebis ceremoniis gamarTvis adgilas. internet saitis misamarTis garda, amgvari informacia SeiZleba mocemuli iyos calke furcelze, romelsac miwvevas daurTaven. aseve inglisur saqorwilo mipatiJebaSi zemoxsenebuli informaciis garda, stumari SesaZloa gaecnos nefe-dedoflis mier gamoqveynebul saCuqrebis nusxas, romelic amave internet saitis misamarTze iqneba mocemuli an aseve calke furclis saxiT inqeba darTuli miwvevaze. am saCuqrebis nusxidan stumars SeuZlia aarCios axaldaqorwinebulTaTvis saWiro nivTi. amgvari informaciis Semcvleli  saqorwilo mipatiJebis magaliTi Semdegia:


		Together,


Mr and Mrs Ford and


Mr. and Mrs Lewis


request the pleasure of your company


at the marriage of their children


Nicole Laura Ford


with


James David King


at 


All Saints Church, Botley


On Friday 29th February 2008


at 1:00 pm


And afterwards at the


Winchester Royal Hotel,


St Peter Street, Winchester


For accommodation details, directions and


if you wish to purchase a gift,


 please visit: www.e-weddinglist.co.uk/weddingguests.php

Reference: King290208


RSVP


Mr and Mrs Ford


(Address)





sagulisxmoa, rom mocemuli mipatiJeba iwyeba sityviT ‘together’, riTac maspinZlebs surT ufro gausvan xazi maT mier erToblivi qorwilis mowyobas. magram amavdroulad, sayuradReboa isic, rom stumris pasuxis gagzavna (RSVP) unda moxdes patarZlis mSoblebis misamarTze, riTac, Cemi azriT,  vlindeba tradiciulad miRebuli wesebisadmi pativiscema, radgan tradiciis mixedviT patarZlis mSoblebi iyvnen pasuxisgebelni axaldaqorwinebulTaTvis qorwilis gamarTvaze, da Sedegad, yvela saxis mimowera stumrebTan patarZlis mSoblebis mxridan (kerZod ki patarZlis dedis mxridan) xdeboda.  


zogadad, inglisuri saqorwilo etiketis mixedviT
 iTvleba, rom Tu saqorwilo ceremonia imarTeba eklesiaSi da stumrebs mxolod eklesiaSi iwveven, maSin saqorwilo miwveva unda Seicavdes frazas ‘request the honour’, mag.
:

		Mr and Mrs Robert Woods

request the honour of your presence


at the marriage of their daughter


 Maria

to 


Mr Ralph Maningt 


at Whaddon Way Church, Milton Keynes

on Saturday  15th  March 2008

at ten o’clock

and afterwards at the Moore Place Hotel.


          RSVP
(              (address)








Tu daqorwinebis ceremonia imarTeba ara eklesiaSi, aramed sxva adgilas, maSin sityva ‘honour’ icvleba sityviT ‘pleasure’, mag.: 


		Mr and Mrs Jason Foster


request the pleasure of


.................................

at the marriage of their daughter


Helen

to


Mr Francis Baker


at Manchester United Football Club,


Old Trafford, Manchester


on Saturday 11th August 1998


at 3 pm

            RSVP………….







kvlevisas aseve aRmoCnda, rom inglisur yofaSi SesaZlebelia zogadad gavrcelebuli erTi miwvevis nacvlad ori daiweros, sadac miTiTebulia, rom stumari an mxolod saqorwilo ceremoniazea dapatiJebuli, rac zemoxsenebul magaliTebSia mocemuli, an mxolod saqorwilo miRebaze, mag.:
 

		Mr & Mrs Vincent Johnson 
request the pleasure of the company of
...................................
to celebrate the marriage of their daughter
Victoria Leslie
with 
Mr David Foster
at
an evening reception to be held on
Saturday 20th August 2005
at 7.30 pm
at The Pine Ridge Hotel, Oxford

R.S.V.P by 20th June 2005
22 College Way
Oxford 7RD





nefe-dedoflis mSoblebis mier mowyobil saqorwilo saRamos miRebaze mosawvevi SeiZleba aseTic iyos:


		Mr and Mrs Perkins
and


Mr and Mrs Lowson


request the pleasure of the company of 


………………………..


at an evening reception to be held at


Grand Hotel


Merton Street, Reading


on Saturday 23February 2008 at 7.30 pm


To celebrate the marriage of 


Helen with Joseph Lowson


If you wish to purchase a gift, 


please visit their online gift list at


www.e-weddinglist.co.uk/weddingguests.php

Reference: lowson 321726

         RSVP


        (Address)





arsebobs sxvadasxva mizezi imisa, Tu ratom igzavneba zogierTi saqorwilo mipatiJeba cal-calke. SesaZlebelia, wyvils urCevnia mokrZalebuli qorwilis gadaxda, mxolod ojaxis wevrebisa da axloblebis wreSi, an eklesiaSi SeiZleba mxolod gansazRvruli raodenobis adamiani eswrebodes ceremonias adgilis simciris gamo. nebismier SemTxvevaSi mipatiJebaSi garkveviT unda iyos miTiTebuli sad, rodis da romel saaTzea dapatiJebuli stumari. im SemTxvevaSi, Tu maspinZeli stumars konkretul saqorwilo RonisZiebaze (saqorwilo ceremonaze, saRamos miRebaze) patiJebs, is xSirad mimarTavs axsna-ganmartebebs miwvevaSive, cdilobs ra damajerebeli mizezebi moiyvanos imisa, Tu ratom ver SeZlebs stumari mTlian movlenaze daswrebas, mag.:


		Mr and Mrs Victor Toop


request the pleasure of the company of

.............................................


....                                 at the reception to celebrate the marriage


of their daughter

Susan Francis Emily


to


Mr Andrew John Stephens

to be held at


The Llandaft Hotel

on the 12th of  March 2000


at 2.00 pm

                   Owing to the small size of the Church only immediate family 

                  can be invited to the ceremony. We hope you will understand.


        RSVP (address)     





sagulisxmoa, rom inglisuri saqorwilo etiketis mixedviT,
 mipatiJebaSi saqorwilo ceremoniis misamarTi, dro da TariRi sityvierad unda iyos dawerili, rac naTlad aisaxeba Semdeg magaliTSi: 


		Mr and Mrs Paul James Spencer


request the honour of your presence


at the marriage of their daughter


Julia Louise






      to


Mr James Anthony Taylor


Saturday, the twenty-eighth of July


two thousand and one


at two o’clock


St Mary’s Church


Lime Walk


Cubbington,Warwickshire


and afterwards at


The Welcombe Hotel,


                              Stratford upon Avon

RS    R.S.V.P

       The Lodge, Pine Hill


Wo  Wotton on the Worrel,  

        Cambs CB2 3XE    







magram, miuxedavad etiketis aseTi moTxovnisa, Tanamedrove inglisur saqorwilo mipatiJebebSi es wesi namdvilad ar aris mkacrad daculi da es faqti naTlad dasturdeba zemomoyvanil magaliTebSi. 


aRsaniSnavia, rom saqorwilo etiketis erT-erTi cnobili inglisuri internet saitis cnobiT, oficialuri inglisuri saqorwilo mipatiJebebi sam tipad SeiZleba daiyos, kerZod: 


a. „Ria oficialuri mipatiJeba“ (Open Invite Formal), sadac maspinZlebi stumrebis saxelebs xeliT weren, mag.: 


		
Mr and Mrs Joe Bloggs

request the pleasure of the company of


………………

at the marriage of their daughter

Josephine Maria


J                                                                      to      


                                                             Mr David Smith

at St Mary’s Chruch, 

Park Street

on Saturday 1st March at 3 pm

and afterwards at a reception at


The George Hotel,


Park Street


  R   R.S.V.P 

  E   20 River Street


  S   Hamilton


       HLI1 2NZ


07900 43  7901








b. „guliTadi oficialuri mipatiJeba“ (Cordial Invite Formal), sadac stumrebis saxelebis nacvlad mocemulia nacvalsaxeli ‘your’ frazaSi ‘the pleasure of your company’, mag.:
 

		                             Mr and Mrs Mark Hill

                     request the pleasure of your company


                       at the marriage of their daughter


                                         Patricia

                                               to


                                  Mr Nigel Ruth

                        at St. Simon’s Church, Postmouth

                           on Saturday 12th August, 2007

and afterwards at the Holiday Inn Hotel,


 Posmouth, Hampshire

RSVP


(address)








g. „personalizirebuli oficialuri mipatiJeba“ (Personalized Invite Formal). aseTi saxis mipatiJebebSi stumrebis saxelebi dabeWdili formiTaa mocemuli, mag.:


		Mr and Mrs Thomas Boyd

request the pleasure of the company of


Mr and Mrs. Kevin Wilkinson

at the marriage of their daughter


Eleonor

to


Mr. Benjamin Kenworth

at All Saints Church, Blackheath


on Saturday 19th April 2008

at 1.30 pm


followed by a reception at

The Kincaid House Hotel

RSVP


(address)







inglisuri saqorwilo mipatiJebebis zemoxsenebuli dayofa metad sainteresod meCveneba, Tumca mizanSewonilad mimaCnia yuradReba gavamaxvilo terminze „guliTadi oficialuri mipatiJeba“. rogorc vxedavT, oficialur inglisur saqorwilo mipatiJebebSi Zalian xSirad gamoiyeneba iseTi frazebi, rogoricaa ‘…request the pleasure of the company of Mr. and Mrs. ….’ da ‘….request the pleasure of your company…’. pirvel magaliTSi, romelic „personalizirebuli oficialuri mipatiJebisTvisaa“ damaxasiaTebeli, xazgasmulia distancia maspinZelsa da stumars Soris mowvevaSi gamoyenebuli iribi mimarTvis meSveobiT. amavdroulad, „guliTadi oficialuri mipatiJebis“ tipis saqorwilo mipatiJebebSi, stumrisadmi mimarTva xdeba nacvalsaxeliT ‘your’, romlis meSveobiT xdeba adresantsa da adresats Soris distanciis garkveulwilad Semcireba.  

aRsaniSnavia, rom inglisur saqorwilo mipatiJebebSi iseTi formac gvxvdeba, rogoricaa, ‘invite you’ mag.:


		Sir Mervyn & Lady Dunnington-Jefferson


and


Mr and Mrs Charles Polito


 invite you to a Buffet Lunch


to celebrate the marriage of


Anabelle and Tom


on Sunday 14th September 2003


at the Bowling Green, Brancaster Staithe

 R.   R.S..V.P.


7     7 Bolingbroke Grove

L     London SW11 6ES


02   020  86753395




 12.30 p.m.







an ‘have great  pleasure in inviting’, mag.:


		MMr and Mrs Phillip Johnson


have great pleasure in inviting


……………….


to celebrate the marriage of their daughter
Silvia Rachel


to


Anthony James Fenton


at The Grand Hotel, Swanage, Dorset at 2.30pm

 on Saturday 31st May 2008


and afterwards at Corfe Castle Village Hall


Please RSVP to (address)
 
Shoud you wish to purchase a gift, 
or for direction and details of accommodation in the area,
please visit www.blatos.com/silanm







amgvari formebis gamoyeneba gansakuTrebiT damaxasiaTebelia inglisuri araoficialuri saqorwilo mipatiJebebisaTvis.  


Tu ki patarZlis mSoblebi gardacvlilebi arian an ar iReben monawileobas qorwilSi garkveuli mizezebis gamo, maSin nefis mSoblebi maspinZloben qorwils da Tavisi saxeliT agzavnian mosawvevebs, mag.:


		Mr and Mrs David Bennett

request the pleasure of your company 


at the marriage of their son


Harvey James

to


Holly Jane Gilmont

at St. Mary’s Church, Alsager,


on Saturday 11th September


at 2.30 o’clock


and afterwards at


                                               Rockery Hall


     R.S.V.P..............








im SemTxvevaSi, Tu qorwils ara patarZlis mSobeli, aramed misi sxva naTesavi maspinZlobs, mocemuli faqti naTlad iqneba asaxuli miwvevaSi, mag.:


		Mr & Mrs Edward Wilson

                            request the pleasure of the company of


………………


at the marriage of their niece


Jane


to

Mr David Brown…...







 saerTod, Tu patarZlis mSoblebi qorwils maspinZloben da maTi saxelebi ukve naxsenebia mosawvevi baraTis pirvel striqonSi, maSin ar aris aucilebeli patarZlis gvaris darTva, radgan mxolod saxeli sakmarisia, mag., Elizabeth Sarah. im SemTxvevaSi, Tu patarZlis gvari ar aris igive rac misi mSoblebis, maSin patarZlis gvaric unda iyos miTiTebuli mis saxelTan erTad, mag.:


		                              Mr. and Mrs. John R. Smith


                        request the honour of your presence


at the marriage of their daughter


                     Barbara Ann Smith Jacobson.....








mocemul mipatiJebaSi patarZali moxseniebulia, rogorc ‘Barbara Ann Smith Jacobson’ rac miuTiTebs imaze, rom is ukve imyofeboda qorwinebaSi, radgan mis qaliSvilobis gvars ‘Smith’ mohyveba misi yofili meuRlis gvari ‘Jacobson’.

rogorc ukve iyo aRniSnuli, tradiciulad inglisSi qorwils patarZlis mSoblebi awyoben, da am SemTxvevaSi siZis saxeli Cndeba mipatiJebaSi iseTi saxiT, rogorc mag.: Mr. William Steven Smith.

radgan dRes xSirad Tavad wyvilebi maspinZloben qorwils, maT oficialur miwvevas SesaZloa aseTi saxe hqondes:


		Miss Karyn Alters 

and


Mr Brian Johnson


request the pleasure of your company


at their marriage


at the Cathedral Church of St. Peter’s


Exeter

on Saturday 16th September 2006


at 12 noon


and afterwards at

The Clarence Hotel


Exeter


 R     RSVP 20 June


5      The Parade


E     Exmouth

       EX8 1RS







rogorc vxedavT, oficialur inglisur saqorwilo mipatiJebebSi gvxdeba zmna ‘request’, mag.: ‘Mr. and Mrs. David Bennett request the pleasure…’, xolo araoficialur saqorwilo mipatiJebebSi xSiria iseTi zmnis gamoyeneba rogoricaa ‘invite’, mag.: ‘Mr. and Mrs. J S White invite you…’. Tu mocemul saqorwilo mipatiJebebs sametyvelo aqtebis Teoriis mixedviT ganvixilavT, davinaxavT, rom serli (serli 1976) zmnas ‘invite’ gansazRvravs rogorc direqtivebis klasis erT-erT magaliTs, romlis ilokuciuri daniSnulebaa Seasrulebinos msmenels garkveuli moqmedeba. freizeri (freizeri 1975) mocemul zmnas „Txovnis“ (requesting) kategorias miakuTvnebs da miiCnevs, rom am zmnis warmoTqmiT molaparakes surs gaacnos msmenels saqmis viTareba. brauni da levinsoni (brauni da levinsoni 1987) ki ganixilaven reqvestivebs, rogorc niSandoblivad „saxis Selaxvis aqtebs“ da amas Semdegnairad ganmartaven: reqvestivebi (iseve rogorc direqtivebi) varaudoben an:


a. adresatis momaval qmedebas, riTac gansazRvrul zegavlenas axdenen masze garkveuli qmedebis Sesasruleblad an am qmedebisagan Tavis Sesakaveblad, da amiT am adresats Tavisuflebas uzRudaven.

b. an varaudoben molaparakis momaval qmedebas da amiT garkveul zegavlenas axdenen adresatze, raTa man miiRos an uaryos is, rac iwvevs pasuxismgeblobas Sesrulebuli qmedebis mimarT. 


amavdroulad gaisi (gaisi 1995: 103-104) ganixilavs mipatiJebebs rogorc pativiscemis gamoxatvis saSualebebs respondentebis „dadebiTi saxisadmi“. is, rom momavali stumrebi madlobas uxdian maspinZlebs mowvevisaTvis, amtkicebs, rom mipatiJebis iniciatorebi ara mxolod respondentis „uaryofiTi saxis Selaxvas“ ar iwveven, aramed misi „dadebiTi saxisadmi“ pativiscemas gamoxataven da, Sedegad, aranairi „uaryofiTi saxis Selaxvis“ aqti ar xorcieldeba. es faqti adasturebs „saxis pativiscemis aqtebis“ arsebobas (FRAs- face-respecting acts) (iqve). vfiqrob, mipatiJeba miznad isaxavs adresatsa da adresants Soris ufro axlo da Tbili urTierTobebis damyarebas da miwveul adamianTan urTierTobis gaRrmavebas, rac maT „dadebiTi saxis“ SenarCunebaSi exmareba. amdenad, mipatiJebebi ar SeiZleba miviCnioT „saxis Selaxvis aqtad“. 


erT-erTi mniSvnelovani faqtori, romelsac unda mieqces yuradReba oficialur inglisur mipatiJebebSi, aris bavSvebis sakiTxi. rogorc cnobilia, miwvevis swori forma da Sinaarsi Zalze mniSvnelovania imisTvis, rom Tavidanve iyos acilebuli gaugebroba da usiamovno situacia maspinZelsa da stumars Soris. inglisur mipatiJebaSi, qarTulisagan gansxvavebiT, ar iwereba fraza ‘with family’, rodesac laparakia ojaxis yvela wevris dapatiJebaze. inglisSi, Tu bavSvebs iwveven qorwilSi, maTi saxelebi aucileblad iqneba CamoTvlili miwvevaSi asakis mixedviT - ufrosidan umcrosamde. maT ki, romlebic 18 wlis an metis arian, calke mosawvevs ugzavnian, maSinac ki, Tu isini jer kidev mSoblebTan cxovroben an SesaZloa maTi saxelebi calke iyvnen naxsenebi mSoblebis mipatiJebaSi, mag.:


   Mr and Mrs John Smith


Ms. Melissa Smith

Tu miwveulebs 18 weli ar SesrulebiaT, maTi saxelebi mocemulia maTi mSoblebis saxelebis Semdeg mosawvevis Sida konvertze, mag.:
 


                                                              Mr and Mrs Smith


                                                             Sue, Bret and Mike 


unda iTqvas, rom yvela saqorwilo mipatiJebas axlavs garegani konverti (outer envelope), sadac miTiTebulia adresatis misamarTi, xolo TviT saqorwilo mipatiJeba moTavsebulia meore konvertSi, romelsac Sida konverti ewodeba (inner envelope) da romelic Tavis mxriv garegan konvertSia Cadebuli. Tu adresatis miwvevaSi an Sida konvertze bavSvis an bavSvebis saxelebi araa moxseniebuli, stumarma unda daaskvnas, rom Svilebs dResaswaulze ar epatiJebian. miuxedavad amisa, yovelgvari moulodneli uxerxulobis Tavidan asacileblad, ingliselma maspinZelma SeiZleba mainc saWirod CaTvalos stumris miwvevaSi gaamaxvilos yuradReba bavSvebis sakiTxze. am SemTxvevaSi, mizanSewonili ar aris frazis ‘No children, please’ gamoyeneba, radgan SesaZlebelia bevrma stumarma is uaryofiTad Seafasos. umjobesia maspinZelma Semdegnairad miawodos saWiro informacia adresats: 


             ‘We regret that we are unable to provide facilities for children’ 
, 


an

            ‘Much as we would like to invite all the children of our friends, it is only

                       possible to accommodate the children of close family’ 
.

amgvarad, maspinZeli ara uxeSad miuTiTebs stumars imaze, rom maT Svils (Svelebs) ar moelian saqorwilo RonisZiebaze, aramed wuxils gamoTqvamen imis gamo, rom ver uweven  maspinZlobas mocemuli ojaxis yvela wevrs, riTac maspinZeli mimarTavs „saxis SenarCunebis“ strategias stumris winaSe. 


im SemTxvevaSi, Tu inglisur qorwilSi martoxela adamiania dapatiJebuli, mas zogjer sTxoven stumarTan erTad mobrZandes wveulebaze, da es agreTve mosawvevis Sida konvertSia Cawerili, mag.:


                                     Mr Jurgen and Guest

yvela inglisuri oficialuri miwveva Seicavs R.S.V.P. (répondez s’il vous plaît) abreviaturas, romelic iTxovs pasuxs stumrisagan, rogorc dadebiTi, iseve uaryofiTi pasuxis SemTxvevaSi. inglisuri etiketis wesebis Tanaxmad, stumarma miwvevaze pasuxi maqsimalurad adre unda Seatyobinos maspinZels, sasurvelia mipatiJebis miRebidan sami dRis ganmavlobaSi. pasuxis gacema aucilebelia, raTa maspinZelma icodes winaswar, Tu ramden stumars unda elodos, gansakuTrebiT saqorwilo wveulebaze. rogorc ukve aRiniSna, zogi Tanamedrove saqorwilo mipatiJeba Seicavs telefonis nomers an eleqtronuli fostis misamarTs RonisZiebis gamarTvis misamarTis qveS, rac emsaxureba miwvevaze pasuxis miRebis daCqarebas. garda amisa, R.S.V.P abreviaturis Semdgom aris mocemuli TariRi (mag.: R.S.V.P. 20 June), romlisTvisac stumarma unda miawodos Tavisi pasuxi maspinZels. magram, inglisSi es abreviatura yovelTvis ar aris gamosadegi maspinZlisaTvis. moslis Tanaxmad (mosli 1994: 85), „samwuxarod, masze iSviaTad pasuxoben, umetesad imis gamo, rom is imdenad xSirad aris darTuli, rom bevrma usaqmurma mimRebma CaTvala, rom is iseTive uazroa, rogorc wylis wveTi sawer qaRaldze (ufro metic, Zveli xumrobis mixedviT is ganixileba rogorc ‘Remember Send Vedding Presents’)“. mosli amtkicebs, rom zogi maspinZeli kmayofildeba mxolod im pasuxiT, romelic wveulebis daswrebis SeuZleblobas atyobinebs, da mipatiJebas daurTaven ‘regrets only’, rac stumrisagan pasuxis gagzavnas iTxovs mxolod uaryofiTi pasuxis SemTxvevaSi. ufro metic, avtori urCevs maspinZlebs daurTon miwvevas winaswar gadaxdili da maTi misamarTiT aRWurvili konverti specialuri baraTiT, sadac Semdegi sityvebi iqneba dabeWdili, mag.:
 

		                                    (Name of the invitee) 

                            will/will not be able to attend the marriage of 


                                   Elizabeth Jane and James Mark Woods





     inglisurisagan gansxvavebiT, qarTuli saqorwilo mipatiJebebi ar Seicaven aseT abreviaturas an raime msgavs frazas. bevri qarTuli oficialuri mipatiJeba piradad an telefoniT iTqmis, magram qorwilSi zepir mipatiJebas SesaZloa aseve werilobiTi miwvevac mohyves. qarTuli oficialuri zepiri miwveva, magaliTad, aseTia:


		batono giorgi, gepatiJebiT Tqven da qalbaton Tamars Cveni       mariamis qorwilSi 16 ivniss 4 saaTze restoran „berikonSi“.

   Zalian gagvixardeba, Tu mobrZandebiT.                                                                                  





an


		b  

        batono Tamaz,


kviras Cveni nikas qorwilia. gTxovT gvewvioT restoran

„imereTSi“ 5 saaTze. Zalian moxaruli viqnebiT, 

Tu mobrZandebiT. 








qarTuli oficialuri werilobiTi mipatiJeba ki zogadad Semdegi saxisaa:


		                 baton irakli TavarTqilaZes


             gTxovT, mobrZandeT Cveni Svilebis


                naTias da zurabis  qorwilSi,


      romelic Sedgeba a/w 14 seqtembers, 16 saaTze


                  restoran „TeTr saxlSi“.

                                                      P                                ati                                 pativiscemiT, 


                          nunu da givi janaSiebi

                                             





sagulisxmoa, rom, Tu mipatiJebis adresats akademiuri Tanamdeboba aqvs, es faqti ar aris aRniSnuli qarTul saqorwilo miwvevaSi, radgan ara mxolod mipatiJebebSi, aramed zogadad oficialuri mimarTvisas, Tanamedrove qarTulSi ZiriTadad gamoiyeneba mxolod „batono“ da „qalbatono“ pativiscemis gamomxatveli formebi da ara am adamianis profesiuli wodeba, rac Zalze gansxvavdeba inglisuri mimarTvis formebisagan. unda aRiniSnos isic, rom qarTul saqorwilo mipatiJebebSi SesaZloa iyos moyvanili stumris an saxeli da gvari (mag., baton giorgi kaxiZes, qalbaton lali nozaZes) an mxolod saxeli, mag.:

		                                         batono vaxtang,


                gTxovT gvewvioT Cveni Svilebis


                   TinaTinisa da petres qorwilSi,


        romelic Sedgeba 2004 wlis 4 oqtombers 17.00 saaTze 


                       restoran „aragvSi“.

                       pativiscemiT, naTia da vaJa feraZeebi





 agreTve qarTuli saqorwilo mipatiJebebi, inglisuri saqorwilo mipatiJebebis sapirispirod, ar gansxvavdeba maspinZlebisa da stumrebis socialuri statusis da ojaxuri mdgomareobis mixedviT. amave dros, Cems mier ganxiluli qarTuli mipatiJebebis umetesobaSi siZe-patarZali maspinZlebis mier „Svilebad“ moixseneba, rac „dadebiTi Tavazianobis“ aSkara magaliTia. unda iTqvas, rom ingliseli informantebisaTvis aseTi saxis mimarTva nefe-dedoflisadmi ucnauri da gaugebari iyo, iseve rogorc qarTveli informantebisaTvis inglisuri miwveva, romelic mravlobiTi ricxvis mesame pirSi aris dawerili da distanciis da didi oficialurobis SegrZnebas tovebs. amavdroulad, zogierTma ingliselma informantma gamoxata Tavisi uaryofiTi damokidebuleba inglisuri  mipatiJebebis weris wesebisadmi, gansakuTrebiT misi pirveli striqonisadmi, amtkicebda ra, rom aseTi mimarTva sakmaod ucnaurad JRers gansakuTrebiT im dros, rodesac stumari da maspinZeli kargi megobrebi arian. amavdroulad, mocemul TavSi ganxiluli inglisuri saqorwilo mipatiJebis magaliTi, sadac siZe-patarZali moxseniebulia rogorc ‘their children’ (ix. magaliTi 24) radikalurad ganxvavebulia qarTul saqorwilo miwvevaSi mocemuli frazisgan „Cveni Svilebi“. qarTul miwvevaSi mocemuli fraza Semomatebuli ojaxis  wevrisadmi siTbos gamoxatvas usvams xazs, inglisur saqorwilo miwvevaSi ki xazgasmulia rom qorwils siZisa da patarZlis mSoblebi erTad maspinZloben. qarTuli oficialuri saqorwilo mipatiJebebi, inglisuri saqorwilo mipatiJebebisagan gansxvavebiT, iwereba mravlobiTi ricxvis pirvel pirSi ((Cven) gTxovT mobrZandeT/gvewvioT Cveni Svilebis qorwilSi), rac amcirebs socialur distancias stumarsa da maspinZels Soris, magram unda aRiniSnos, rom Semxvda aseTi saxis mipatiJebac:

		            baton Temurs da qalbaton eTers


                  7 maiss  5 saaTze


                    ana da vaxo


     gepatiJebian saqorwilo dResaswaulze.


                gTxovT gvewvioT 


                restoran „naZvebSi“.







 rogorc vxedavT, mocemuli mosawvevi sainteresoa imiT, rom masSi Serwymulia, rogorc mravlobiTi ricxvis mesame piri (ana da vaxo gepatiJebian saqorwilo dResaswaulze), rac damaxasiaTebelia inglisuri saqorwilo miwvevebisaTvis da distanciaze miuTiTebs adresantsa da adresats Soris, da aseve miwvevaSi mocemulia mravlobiTi ricxvis pirveli piri (gTxovT gvewvioT restoran „naZvebSi“), romelic qarTuli saqorwilo miwvevebisTvisaa damaxasiaTebeli. ase rom, es miwveva erTgvarad gamorCeulia. 

rogorc ukve aRiniSna, qarTul saqorwilo mipatiJebaSi stumrebis saxelebis garda, SesaZloa maTi gvarebic iyos mocemuli, mag.:

		                                   baton koba  berikaSvils

                    da qalbaton nana maisuraZes

                       gTxovT mobrZandeT 


                       likas da giorgis 


            qorwilSi, 2005 wlis 18 ianvars 16.00 saaTze


                       restoran „imereTSi“

                                         magida # 7 


                                    pativiscemiT, 


                      megi lebaniZe da anzor modebaZe





rogorc mocemuli miwvevidan Cans, nefe-dedofali ar aris naxsenebi, rogorc „Cveni Svilebi“, aramed aRniSnulia mxolod maTi saxelebi, rac qarTuli mipatiJebis meores, Tumca naklebad gavrcelebul, werilobiT variants warmoadgens. isic unda iTqvas, rom saqarTveloSi, inglisisagan gansxvavebiT, gaTxovil qalbatons SeuZlia Tavisi qaliSvilobis gvaris SenarCuneba, rac mocemulia zemoxsenebul mipatiJebaSi stumarTan mimarTebaSi (baton koba  berikaSvils da qalbaton nana maisuraZes). 


im SemTxvevaSi, Tu miwveuli qalbatoni meuRlis gvars atarebs, saqorwilo mipatiJeba SeiZleba aseTi iyos:

		              pativcemul Tamaz da lamara cincaZeebs,


                   gTxovT gvewvioT Cveni Svilebis


                         lana da Tengizis 



qorwilis aRsaniSnav saRamoze


16 ivniss 16.00 saaTze restoran „afxazeTSi“.

                                   pativiscemiT,


                 liana kalatoziSvili da bakur gvenetaZe                                        





amave dros aRmoCnda, rom stumarTan mimarTebaSi „batono“ an „qalbatono“ mimarTvis formebis garda, maspinZelma SeiZleba stumrebis saxelsa da gvars sityva „pativcemulo“ daurTos, rac zemomoyvanil magaliTSi vlindeba.  


garda amisa, qarTul oficialur saqorwilo mipatiJebaSi siZe-patarZlis saxelebis moferebiTi an SemoklebiTi formebic SeiZleba iyos gamoyenebuli, mag:


		                       baton avTandil vefxvaZes


da qalbaton nato beriSvils,


gTxovT gvewvioT Cveni Svilebis


                        tatas da ivikos


                           qorwilSi

                  8 seqtembers 17.00 saaTze

                   restoran „sarajiSvilSi“.

                     pativiscemiT, 


mefariZeebisa da gvazavebis ojaxebi





saxelebis SemoklebiTi an moferebiTi formebis gamoyeneba ar aris Zalian iSviaTi movlena qarTuli werilobiTi saqorwilo mipatiJebebisaTvis da Zalian gavrcelebulia qarTul araoficialur mipatiJebebSi. amiT isini radikalurad gansxvavdebian inglisuri oficialuri Tu araoficialuri saqorwilo mipatiJebebisagan. mocemuli qarTuli saqorwilo mipatiJebiT kidev erTxel dasturdeba, rom qarTuli oficialuri saqorwilo mipatiJebebi ZiriTadad „dadebiTi Tavazianobis“ garkveul niSnebs atareben, rac Zalian ganasxvavebs maT inglisuri oficialuri saqorwilo mipatiJebebisagan, romlebic „uaryofiTi Tavazianobis“ strategiebzea agebuli. 


saqarTveloSi col-qmris dapatiJebis erT-erTi gavrcelebuli forma aseTia: „baton daviT kekeliZes (meuRliTurT)“. amgvari forma xSirad gamoiyeneba qarTul mosawvevebSi saqorwilo sufraze orive meuRlis dapatiJebis SemTxvevaSi, iseve rogorc maTi saxelebisa da gvarebis dawera. 

aRsaniSnavia isic, rom ingliseli informantebis cnobiT, inglisSi SeuZlebelia qorwilSi mxolod erTi meuRlis dapatiJeba, maSin rodesac es dasaSvebia saqarTveloSi, mag.:

		                            qalbaton maia gigineiSvils,


                    gTxovT mobrZandeT Cvens qorwilSi, 


         romelic gaimarTeba 2002 wlis 28 aprils 16 saaTze


                   restoran „imereTSi“.

                       pativiscemiT, daTo da sofiko





 rogorc mocemuli mipatiJebidan Cans, maspinZlebi mxolod erT adamians, anu cols iwveven qorwilSi, rac xSiria TanamSromlebis dapatiJebis SemTxvevaSi. magram is faqti, rom es adamiani daqorwinebulia, da saqme gvaqvs mxolod erTi meuRlis miwvevasTan dgindeba mxolod Cemi nacnobobiT am adamianTan. am mipatiJebaSi isic Cans, rom qorwils TviT siZe-patarZali maspinZloben. 


Tu wveulebaze mTeli ojaxia dapatiJebuli, es faqti sityviT „ojaxiT“ iqneba naCvenebi, mag.:

		pativcemul vano dgebuaZes,

gTxovT mobrZandeT ojaxiT


gvanca da lados qorwilSi


romelic Sedgeba restoran „aragvSi“

17 noembers 17 saaTze


Tqveni magidis N 2


pativiscemiT,


irina dekanosiZe da emzar Ciqobava               





agreTve saojaxo miwveva SeiZleba aseTi saxis iyos:

		pativcemuli jemal nebieriZis ojaxs,


gTxovT mobrZandeT


qristinas da zazas qorwilSi,


romelic Sedgeba restoran „berikonSi“, erekles moedani 2


7 seqtembers saRamos 7 saaTze.


pativiscemiT, 

inga lomTaZe da kote qarTveliSvili         

        





Tu qorwilSi stumars arc wyvili da arc maTi mSoblebi ar epatiJebian, es faqti garkveviTaa gamoxatuli miwvevaSi, mag.:


		                    batono oTar,


\


 g     gTxovT gvewvioT Cveni SviliSvilebis 


             qeTevanisa da aleqsandres  


                       qorwilSi


              a.w. 23 ivniss 17 sT-ze 


             restoran „TeTr saxlSi“.

         pativiscemiT, 


              inga da Tamaz CaCuebi 


             





qarTuli saqorwilo mosawvevebis oficialuri stili naCvenebia iseTi sityvebis gamoyenebaSi, rogoricaa „gTxovT mobrZandeT“, „gTxovT gvewvioT“, Tumca mipatiJebis oficialur stils SeiZleba ufro metad gaesvas xazi:

		baton arCil gociriZes,


gTxovT dagvdoT pativi da gvewvioT Cveni Svilebis


Tamuna da gogas qorwilSi

2003 wlis 22 seqtembers 15 saaTze

restoran „TbilisSi“.

Tqveni magidis # 9


              pativiscemiT,


                           saRaraZeebisa da zarquebis ojaxebi





agreTve unda aRiniSnos, rom inglisur oficialur da araoficialur mipatiJebebSi, qarTuli mipatiJebebisagan gansxvavebiT, jer maspinZlis saxelebia mocemuli, Semdgom ki stumris. amavdroulad, qarTul saqorwilo miwvevebSi, maspinZlebi saqorwilo sufras ZiriTadad „qorwilis“ saxiT moixsenieben, Tumca kvlevisas iseTi magaliTebic Semxvda, mag.:

		                         batono tariel,


             gTxovT gvewvioT sazeimo vaxSamze


            irma vardosaniZisa da koba avalianis 


               qorwinebasTan dakavSirebiT


2003 wlis 20 ivniss 17 saaTze.


misamarTi: q.Tbilisi. sanapiros 1.


restorani „aragvi“


pativiscemiT, 


eleonora da avTandil falavandiSvilebi


                                





an

		baton SoTa abaSiZes,


gTxovT gvewvioT zeimze Cveni Svilebis


miranda da besikis daqorwinebasTan dakavSirebiT...........


                                  





qarTul mipatiJebaSi saqorwilo sufra SeiZleba aseTi saxiTac iyos naxsenebi:


		baton levan qardavas da qalbaton elene miqaZes,


gTxovT gvewvioT Cveni Svilebis


         Tamila da zauris qorwinebis aRsaniSnav saRamoze....





 inglisuri araoficialuri saqorwilo mipatiJebebis ganxilvisas, aRmoCnda, rom isini gansxvavdebian oficialuri miwvevebisagan imiT, rom maTSi ar gamoiyeneba wodebebi: 


		Rupert and Mary Wilkinson


invite you to the marriage of their daughter


Camilla


to


Richard Walters


at Southwark Cathedral, London JE1


on Saturday 2nd August 2003


and afterwards at Chelsea Physic Garden, London JW3

       RSVP


44   44  Guldford Road

 L   London

      LW8 2BU





agreTve unda iTqvas, rom iseve rogorc oficialuri inglisuri saqorwilo mipatiJebebi, araoficialuri mipatiJebebic sam tipad SeiZleba iyos dayofili: 


a. „Ria araoficialuri mipatiJeba“ (Open Invite Informal);

b. „guliTadi araoficialuri mipatiJeba“ (Cordial Invite Informal);

g. „personalizirebuli araoficialuri mipatiJeba“ (Personalized Invite Informal).

zemoxsenebuli mipatiJeba aris „guliTadi araoficialuri mipatiJebis“ magaliTi, radgan is Seicavs ‘invite you’ da ara mag.: ‘invite John and Mary’. xolo „Ria araoficialur mipatiJebaSi“ stumrebis saxelebi xeliT aris Cawerili, mag.:
 

		Barry and Ann Russell


 are delighted to invite


............................................


to celebrate the marriage of their daughter


Sarah


to


Martin


at St. Peter’s Church, Hook


on Saturday 7th July 2007


at 1.30 pm


and afterwards at Tylney Hall, Hook.


         RSVP by 1st June 2007


 6 Gainbsborough Rd. Hook


 GU52 3 YX





amave dros, „Ria araoficialuri mipatiJeba“ SesaZloa nefe-dedoflis da maTi mSoblebis saxeliT iyos gagzavnili, mag.:


		Dorothy Cohen
and 
Keith Baker


 Together with their parents would like to invite 

…………………….. 
to share in the joy of their marriage
  at
Orchardleigh House
Orchardleigh Park
Frome, Somerset
BA11 2PH
on 
Friday 16 March 2007
at 3.00pm
 
They would be delgihted
if you would join them at the reception thereafter
 
R.S.V.P





„personalizirebul araoficialur mipatiJebaSi“ ki stumris saxeli dabeWdili saxiTaa mocemuli, mag.:
 

		                                 Paul and Jane Spenser


                          would like Peter and Shirley


            to join them at the marriage of their daughter


                         Julia Louise.............





inglisur araoficialur saqorwilo mipatiJebebSi SesaZlebelia ar iyos mocemuli RSVP abreviatura. 

xandaxan inglisSi imarTeba „mokrZalebuli“ qorwili (‘Quiet’ Wedding)
, romelic gamowveulia maspinZlis ojaxSi axlo naTesavis gardacvalebiT, an maspinlebis surviliT Caataros qorwili viwro wreSi. aseT SemTxvevebSi, qorwilSi mxolod uaxloes naTebsavebsa da megobrebs iwveven. am RonisZiebaze dasaswrebad igzavneba araoficialuri saqorwilo mipatiJebebi, romlebic mravlobiTi ricxvis pirvel pirSia dawerili, rac siaxlovis maCvenebelia adresantsa da adresats Soris: 


		Dear Janet:


Two weeks from Monday, on the ninth of September, Mr. Brill and I are to be 

married. We are asking only a few of our most intimate friends to be present, and

 would be very glad to have  you among them.

 The ceremony will take place at four o’clock. 


With kindest regards,


Sincerely yours,


Harriet B. Howe

 





rogorc magaliTidan naTlad Cans, mipatiJebaSi xazgasmulia rom qorwili viwro wreSi imarTeba. 


amave dros, rogorc ukve iyo aRniSnuli, inglisur yofaSi maspinZelma SesaZloa zepirad dapatiJos stumari, romelic misi axlo naTesavi an megobaria. magram aseTi saxis mipatiJebas (romelsac Cemma erT-erTma ingliselma lingvisturma informantma ‘word of mouth’ invitation uwoda) SemdgomSi, rogorc wesi,  werilobiTi miwvevac mohyveba. zepiri saqorwilo mipatiJeba SeiZleba aseTi iyos:
  

		L       

    Linda, I have a day for your diary-please make sure  you are free on 12th of July


    for my wedding!







 an


		        Doris, I would love you to come to my wedding. We haven’t sent the invitations

        yet, but we would love you to save the date.







qarTuli araoficialuri mipatiJebebi zepir xasiaTs atarebs da aseTi saxis SeiZleba iyos: 


		nino, gelodebi Cems qorwilSi 22 seqtembers 5 saaTze 


restoran „aWaraSi“. aucileblad modi.


                                                                     





zogjer qorwilis gauqmeba xdeba. am SemTxvevaSi, stumrebs (miuxedavad imisa, upasuxes maT mipatiJebas Tu ara) atyobineben amis Sesaxeb uaxloes droSi, raTa Tavidan aicilon gaugebroba da usiamovneba. 


inglisSi qorwilis gauqmebis mizezebi Semdegi SeiZleba iyos:


1. ojaxis wevris uecari gardacvaleba (Family Bereavement), mag.:


		        Owing to the  recent death of Mr. Robert Baker, Mr and Mrs. Jason Foster regret

          that  they   are obliged to cancel the invitations to the marriage of their daughter 

        Helen to  Mr. Francis  Baker.







Tumca, rogorc vnaxeT, zogjer qorwilis gauqmebas maspinZelma SeiZleba amjobinos „mokrZalebuli“ qorwilis gadaxda mxolod axlo naTesavebsa da megobrebis wreSi. 


2. niSnobis gauqmeba (Broken Engagement), rac xdeba axalgazrdebis moulodnelad daSorebis SemTxvevaSi. aseT dros maspinZeli ar atyobinebs stumars dResaswaulis gauqmebis mizezs, radgan es ufro met uxerxulobaSi Caayenebs adresants adresatis winaSe. amgvarad, Setyobineba gauqmebuli qorwilis Sesaxeb moklea yovelgvari axsna-ganmartebis gareSe, mag.:
    

		 Mr and Mrs A B Cox announce that the


           marriage of their daughter


                            Jane


                              to


                       Mr James Brown

                   will not take place.





3. Tu qorwili gadaido (Wedding Postponement), amis mizezi, rogorc wesi miTiTebulia, mag.:


		O           Owing to the recent illness of Mrs. Gilmont’s mother, 


t           the wedding of her daughter Holly Jane to Mr. Harvey Bennet


           at Soughton Hall, Flintshire, 3 pm on 10th August 2005 


          has been postponed to 3 pm on Saturday 29th September 2005.








saqarTveloSi qorwilis gauqmeba iSviaTia da amis mizezi, rogorc wesi, siZisa an patarZlis axlo naTesavis gardacvalebaa. am samwuxaro ambavs miwveul stumrebs uceb atyobineben da oficialuri werilobiTi gancxadeba qorwilis gauqmebis gamo saqarTveloSi ar xdeba. qarTveli maspinZlis ojaxis wevris uecari avadmyofobis SemTxvevaSi SeiZleba moxdes qorwilis gadadeba, rasac maspinZlebi uceb atyobineben stumars aseve zepiri formiT. axalgazrda wyvilis daSoreba qorwilamde xanmokle periodiT adre sakmaod iSviaTia saqarTveloSi, da aseT SemTxvevaSi stumrebi uceb igeben am ambavs saerTo megobrebisa da nacnobebisagan.  

inglisuri qorwilis meore dRes, maspinZlebma SesaZlebelia gamoaqveynon saqorwilo gancxadeba presaSi, romelic cnobilia rogorc ‘Wedding Announcement’, da amgvari saqorwilo gancxadebis erT-erTi gavrcelebuli varianti aseTia:


		          Mr P J Green and Miss A White.


  The marriage took place on 20th April at the Church of St. George, Greenville, 

  of  Mr. Peter J Green, only son of Mr and Mrs. A F Green of Greenville, and 

 Miss Ann White, eldest daughter of  Mr and Mrs. F J White of Anytown, Midshire.





amgvari saqorwilo gancxadebebi qarTul presaSi ar gvxvdeba, Tumca xSiria milocvebi, rogorc qorwilis, iseve Svilis gaCenisa da dabadebis dRis aRsaniSnavad. 


yovelive zemoTqmulidan gamomdinare SeiZleba davaskvnaT: 


1. inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebi saqorwilo ritualis erT-erTi mTavari nawilia. maT inglisuri da qarTuli kulturebisaTvis damaxasiaTebeli Tvisebebi aqvT da atyobineben stumrebs qorwilis detalebs.

2. nebismieri saqorwilo mipatiJeba „saxesTan“ aris dakavSirebuli. rodesac adresantsa da adresats Soris Tbili da megobruli urTierTobaa, isini mipatiJebaSi araoficialur lingvistur formebs mimarTaven, riTac vlindeba maTi „dadebiTi saxe“ da xdeba „dadebiTi Tavazianobis“ (skolonebis mixedviT „CarTvis“) strategiebis gamoyeneba. oficialuri saqorwilo mipatiJebebi xazs usvamen maspinZelsa da stumars Soris arsebul distancias, da isini „uaryofiTi Tavazianobis“ (skolonebis terminebSi- „damoukideblobis“)  strategias mimarTaven.


3. mipatiJebebis ori saxeoba arsebobs: „namdvili“ (genuine) da „moCvenebiTi“ (ostensible), romlebic agreTve cnobilia rogorc „informaciuli“ da „fatikuri“. saqorwilo mipatiJebebi pirvel jgufs ganekuTvneba, radgan isini realur informacias awvdian msmenels movlenis Sesaxeb da pasuxs moelian misgan am RonisZiebaze daswrebis SesaZlebloba/SeuZleblobaze.

4. masalis analizma gvaCvena, rom inglisur saqorwilo mipatiJebebSi didi roli eniWeba mimarTvis formebisa da pativiscemis gamomxatveli formebis gamoyenebas. inglisuri oficialuri saqorwilo mipatiJebebis ganxilvisas aRmoCnda, Tu ramdenad mniSvnelovania sakuTari saxelis, mimarTvis formebis da pativiscemis gamomxatveli formebis swori gamoyeneba, radgan isini atyobineben stumars maspinZlis socialuri statusis da ojaxuri mdgomareobis Sesaxeb. oficialur qarTul saqorwilo mipatiJebebSi gamoyenebulia mxolod iseTi mimarTvis formebi, rogoricaa „batono“ da „qalbatono“. isini arsebuli distanciis gamosaxatavad gamoiyeneba, magram arc maT da arc sakuTar saxelebs ara aqvT adresatisa da adresantis socialuri statusis da ojaxuri mdgomareobis gansazRvris funqcia. 

5. rogorc oficialuri, ise araoficialuri inglisuri saqorwilo mipatiJeba SeiZleba iyos „Ria“, „gulTbili“ da „personalizirebuli“. oficialur inglisur saqorwilo mipatiJebebSi Zalian xSirad gamoiyeneba iseTi frazebi, rogoricaa ‘…request the pleasure of the company of Mr. and Mrs. ….’ da ‘….request the pleasure of your company…’. pirvel magaliTSi, romelic SemoTavazebulia „personalizirebuli oficialuri mipatiJebis“ saxiT, xazgasmulia distancia masipnZelsa da stumars Soris gamoyenebuli iribi mimarTvis meSveobiT. amavdroulad, „guliTadi oficialuri mipatiJebis“ tipis saqorwilo mipatiJebebSi, stumrisadmi mimarTva xdeba nacvalsaxeliT ‘your’, romlis meSveobiT xdeba adresantsa da adresats Soris distanciis garkveulwilad Semcireba.  

6. tradiciulad inglisur saqorwilo mipatiJebas patarZlis deda ugzavnis stumars meuRlisa da Tavisi saxeliT, magram dRes misaRebi gaxda miwvevebis siZe-patarZlis saxeliT gagzavnac, rac miuTiTebs imaze, rom qorwilis organizatori TviT axaldaqorwinebuli wyvilia. 

7. inglisuri oficialuri Tu araoficialuri saqorwilo mipatiJebebi iwereba mravlobiTi ricxvis mesame pirSi, garda im SemTxvevisa, rodesac saqme exeba „mokrZalebul“ qorwils, sadac maspinZeli qorwils viwro wreSi ixdis. am SemTxvevaSi, araoficialuri saqorwilo miwveva iwereba mravlobiTi ricxvis pirvel pirSi, da aseve miTiTebulia, rom am qorwilSi mxolod uaxloesi naTesavebi da megobrebia dapatiJebuli. ingliselma maspinZelma aseve SesaZloa zepirad moiwvios axlo naTesavi an megobari qorwilSi, magram am zepir mipatiJebas aucileblad unda mohyves werilobiTi  miwvevac, radgan werilobiTi miwveva kidev erTxel adasturebs stumris mipatiJebas qorwilSi. qarTul yofaSi oficialuri mipatiJebebi umetesad zepiri xasiaTisaa, araoficialuri saqorwilo mipatiJebebi ki mxolod zepiri.



8. qarTuli oficialuri saqorwilo mipatiJeba tradiciulad iwereba mravlobiTi ricxvis pirvel pirSi, rac adresantsa da adresats Soris ufro meti siaxlovis maCvenebelia. 

9. oficialur inglisur saqorwilo mipatiJebaSi, patarZlis mSoblebi, rogorc wesi, siZes referentuli formiT ‘Mr’ +saxeli, gvari mimarTaven.  da agrTve weren mis srul saxelsa da gvars. es kidev erTxel usvams xazs am saqorwilo mipatiJebaSi „uaryofiTi Tavazianobis“ („damoukideblobis“) strategiis gamoyenebas. qarTul oficialur saqorwilo mipatiJebaSi ki, siZisa Tu patarZlis mSoblebi ojaxis axal wevrs xSirad „Svils“ uwodeben, rac am adamianebs Soris arsebul siaxloveze miuTiTebs da aq „dadebiTi Tavazianobis“ („CarTvis“) strategia gamoiyeneba.

10. „saxis Selaxvis“ saSiSroebis Tavidan asacileblad stumaric da maspinZelic pasuxismgeblobiT unda moekidon bavSvebis sakiTxs. qorwilSi bavSvebis miwvevis SemTxvevaSi, inglisur saqorwilo mipatiJebaSi yovelTvis mocemulia miwveuli bavSvebis saxelebi. qarTul saqorwilo mipatiJebebSic mkafiod aris miTiTebuli, Tu vin aris dapatiJebuli saqorwilo sufraze. Tu miwvevaSi sityva „ojaxiT“ aris mocemuli, es niSnavs imas, rom sufraze ojaxis yvela wevria dapatiJebuli. amave dros, inglisuri yofisagan gansxvavebiT, qarTul yofaSi misaRebia qorwilSi mxolod erTi meuRlis miwveva, rac xSiria TanamSromlebis miwvevis SemTxvevaSi. aseT dros saqorwilo miwveva mxolod im adamianis saxelze iqneba gagzavnili, romelic miwveulia saqorwilo RonisZiebaze.

11. oficialuri inglisuri saqorwilo mipatiJebisaTvis damaxasiaTebelia RSVP abreviaturis gamoyeneba, romelic pasuxs iTxovs stumrisagan SeZlebs Tu ara igi qorwilze daswrebas. tradiciulad pasuxi unda gaigzavnos, rogorc dadebiTi iseve uaryofiTi pasuxis SemTxvevaSi, magram dRes bevri maspinZeli mxolod uaryofiT pasuxsac sjerdeba. qarTul yofaSi saqorwilo mipatiJebaze pasuxi yovelTvis zepiri xasiaTisaa.

12. rogorc inglisur, aseve qarTul yofaSi xdeba qorwilis sxvadasxva mizeziT gauqmeba. magaliTad, maspinZlis ojaxSi axlo naTesavis uecari gardacvalebis SemTxvevaSi, stumars atyobineben qorwilis gauqmebis Sesaxeb. niSnobis CaSlis gamo saqorwilo RonisZiebis gauqmebis SemTxvevaSi, mizezi ar saxeldeba, radgan aman SeiZleba gamoiwvios adresantis „saxis Selaxva“. 

13. inglisSi qorwilis gamarTvis meore dRes, maspinZlebma SesaZloa „saqorwilo gancxadeba“ (Wedding Announcement) gamoaqveynon presaSi, sadac atyobineben mkiTxvels maTi Svilis gabednierebis Sesaxeb. amgvari saqorwilo gancxadebebi qarTul presaSi ar gvxdeba, Tumca xSiria milocvebi, rogorc qorwilis, aseve Svilis gaCenisa da dabadebis dRis aRsaniSnavad.  

§ 2 saqorwilo mipatiJebebze miRebuli dadebiTi da


uaryofiTi pasuxebis lingvisturi da kulturuli


maxasiaTeblebis Sesaxeb

rogorc cnobilia, Tavazianoba umniSvnelovanes rols TamaSobs adamianebs Soris warmatebuli urTierTobis damyarebasa da ganviTarebaSi da misi gamovlineba didad SesamCnevia stumar-maspinZlobis etiketsa da mis lingvistur formebSi. sadisertacio naSromis es nawili inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis lingvisturi da kulturuli analizis gagrZelebaa da miznad isaxavs gansazRvros Tavazianobis is normebi da strategiebi, romlebic gamoiyeneba mipatiJebebze dadebiTi Tu uaryofiTi pasuxis gacemisas. 


rogorc viciT, yovel ers misTvis damaxasiaTebeli Tavazianobis normebi da qceva axasiaTebs. Tavazianobis strategiebis swori gageba da maTi gamoyeneba damokidebulia sazogadoebis wevrebs Soris arsebul „ziar codnaze“, romelic warmatebuli sametyvelo aqtis ganxorcielebis winapirobaa, maSin rodesac gansazRvruli sazogadoebisaTvis arastandartuli da uCveulo lingvisturi formebis gamoyeneba maSinve SesamCnevi xdeba sazogadoebis wevrebisaTvis. es kidev erTxel miuTiTebs imaze, rom yoveli qmedebisas ama Tu im enobrivi koleqtivis wevrebi Tavazian saubars moelian erTmaneTisagan, radgan socialurad misaRebi saqcieli exmareba adamianebs fsiqologiuri balansis SenarCunebaSi. 

rogorc disertaciis pirvel TavSi iyo ganxiluli, brauni da levinsoni mobodiSebasa da qaTinaurebs „saxis Selaxvis aqtebad“ miiCneven (FTA). maTi ganmartebiT, arsebobs iseTi aqtebi, romlebic safrTxes uqmnian molaparakis „uaryofiT saxes“, mag.: SeTavazebis miReba, madlierebis gamoxatva, xolo, meores mxriv, adgili aqvs iseT aqtebs, romlebic safrTxes uqmnian molaparakis „dadebiT saxes“, mag.: mobodiSeba, qaTinauris miReba, aRiareba. aRsaniSnavia isic, rom mipatiJebaze dadebiTi an uaryofiTi pasuxis gacema „mezobluri wyvilis“ (adjacency pair - Seglofi da saqsi 1973, tomasSi 1995: 138) magaliTs warmoadgens. avtorebi aRniSnaven, rom mocemuli modeli Sedgeba ori mezobluri gamonaTqvamisagan, warmoiTqmeba ori molaparakis mier da qmnis wyvils. amdenad, miwvevaze misvlis dapireba an uaris Tqma miRebuli mipatiJebis pasuxebia, sxvagvarad rom vTqvaT, isini mipatiJebis moqmedebaze reaqcias warmoadgnen. rogorc kulmasi (kulmasi 1981: 81) acxadebs: „mobodiSeba da madlierebis gamoxatva aris strategiuli saSualebebi, romelTa yvelaze mniSvnelovani funqcia molaparakeebs Soris Tavaziani urTierTobis dabalansebaa“. molaparake xvdeba, rom mipatiJebaze uaryofiTi pasuxis gacemas arasaTanado formiT disbalansis gamowveva SeuZlia massa da maspinZels Soris, da amitom is iSveliebs Tavazianobis im normebs, romlebic miRebulia mis sazogadoebasa da kulturaSi. 


aRsaniSnavia, rom oficialur Tu araoficialur inglisur saqorwilo  mipatiJebaze pasuxis gagzavnisas, aucileblad unda mieqces yuradReba mocemuli mipatiJebis stils, radgan Seuferebeli stilis gamoyeneba agreTve Tavazianobis normebis uxeS darRvevad miiCneva. 


inglisur saqorwilo mipatiJebaze oficialuri pasuxi-Tanxmoba SeiZleba aseTi iyos
:


		Mr and Mrs Mark Jones


accept with pleasure


the kind invitation of


Mr and Mrs Smith


to the wedding reception of their daughter


Helen


and


Mr John Matthew Smith


on Saturday, 23rd March


at 3.00 pm







amave dros, ingliseli stumrebi xSirad ugzavnian maspinZels iseT sapasuxo baraTebs, romlebSic ufro mokle formiT atyobineben dadebiT pasuxs, mag.: 


		Mr and Mrs Paul Charles


are pleased to accept your kind invitation

for Saturday 24 July 1999





an


		Mr and Mrs Jone Jones thank Mr and Mrs Bloggs 
for their kind invitation to their daughter’s wedding


 and reception and will be most happy to attend.





sagulisxmoa, rom inglisuri saqorwilo etiketis mixedviT, mowvevis sapasuxo baraTSi stumrebma unda ganacxadon Tanxmoba (an uari) mxolod saqorwilo moRebaSi monawileobaze, maSinac ki, Tu  isini eklesiaSic da saqorwilo miRebazec arian miwveuli da orive RonisZiebaze apireben daswrebas. saqme isaa, rom tradiciulad inglisSi ar acxadebdnen Tanxmobas eklesiaSi gamarTul saqorwilo ceremoniis daswrebaze, radgan eklesiaSi Sesasvlelad adamians ar sWirdeboda sxva adamianis nebarTva.
 sagulisxmoa, rom miuxedavad am wesisa, Cvens droSi inglisur saqorwilo mipatiJebebze sapasuxo baraTi SeiZleba Seicavdes informacias saqorwilo ceremoniaze daswrebis Taobaze, mag.: 


		Mr and Mrs Joseph Fleet

and their daughter, Phyllis,

thank Colonel and Mrs Leslie R White

for their kind invitation

to their daughter’s wedding

at St George’s Parish Church

on Saturday 20th April at 11 am

and to a reception afterwards

at the Carlton Hotel,

and are most happy to accept.

                                                                                         





  mocemuli sapasuxo baraTi sainteresoa imiTac, rom masSi stumrebi jer madlobas uxdian maspinZels saeklesio ceremoniaze da saqorwilo miRebaze mowvevisaTvis, da mxolod Semdgom atyobineben adresats Tavis pasuxs miRebul mowvevaze. am sapasuxo baraTSi aseve Cans, rom stumrebi SvilTan erTad arian dapatiJebuli da ojaxis yvela wevri acxadebs Tanxmobas daeswros RonisZiebas. 


rogorc aRiniSna, brauni da levinsoni (brauni da levinsoni 1987: 67) madlierebis gamoxatvas molaparakis „uaryofiTi saxis Selaxvad“ miiCneven. me ver daveTaxmebi am mosazrebas, ragdan vTvli, rom miRebul mowvevaze madlobis gadaxdiT ar xdeba stumris „uaryofiTi saxis Selaxva“. me daveTanxmebi  gaisis (gaisi 1995: 103-104) mosazrebas imis Taobaze, rom mowvevaze madlobis gadaxdiT stumari pativiscemas gamoxatavs maspinZlis „dadebiTi saxisadmi“ da aranairi „uaryofiTi saxis Selaxvis“ qmedebas adgili ara aqvs. mimaCnia, rom miwveva socialurad momgebiania rogorc maspinZlisaTvis, aseve stumrisaTvis, radgan dapatiJebiT adresanti miznad isaxavs ufro axlo kavSiri daamyaros adresatTan, romelic afasebs am survils da madlobas uxdis adresants misi dafasebisaTvis. ufro metic, inglisur saqorwilo mipatiJebaze dadebiT pasuxSi stumrebi xSirad weren frazebs ‘accept with pleasure’ da ‘kind invitations’, rac Cemi azriT, kidev erTxel adasturebs, rom maspinZlis saqcieli stumris mxridan dadebiTad aris Sefasebuli.

inglisuri etiketis mixedviT, sapasuxo baraTi aucileblad ar iTxovs stumris xelmoweras. mipatiJebis msgavsad, oficialuri pasuxi-Tanxmobac iwereba mravlobiTi ricxvis mesame pirSi da is yovelTvis unda Seicavdes yvela im adamianis saxels, romelic Tanxmobas acxadebs wveulebaze daswrebaze.


 rogorc aRiniSna, ingliselma maspinZelma SeiZleba zepiri formiT miiwvios axlo naTesavi Tu megobari qorwilSi. aseT zepir mipatiJebas stumris mxridan aseTi dadebiTi pasuxi SeiZleba moyves: 


		T                Thank you, Christine. I’ll be delighted to come!







  an
 


		Great! Looking forward to it!








qarTul saqorwilo mipatiJebaze dadebiTi Tu uaryofiTi pasuxi, inglisurisagan ganxvavebiT, yovelTvis zepiri formisaa, magram, rasakvirvelia, aqac vlindeba gansxvaveba oficialur da araoficialur mowvevaze gacemul pasuxebs Soris, romlebic igive stilSi unda iyos mocemuli, rogorSic Tavad mowvevaa, magaliTad oficialur saqorwilo mowvevas yovelTvis oficialuri pasuxi moyveba, mag.: 



		didi madloba, batono giorgi, siamovnebiT movalT.    

                                                                             





xolo araoficialur qarTul saqorwilo mipatiJebas aseTive araoficialuri pasuxi mohyveba, mag.:
 

		    didi madloba, maka, aucileblad viqnebi.                                                           





oficialur inglisur saqorwilo mipatiJebaze uaris gancxadebisas, uaryofiTi pasuxis forma SesaZloa aseTi iyos:


		                                      Mr and Mrs Peter Evans


regret that they are unable to accept


the very kind invitation of


Mr and Mrs David Charles


for


Saturday, the eleventh of October.








miuxedavad imisa, rom stumrebi xSirad mimarTaven mokle uaryofiT pasuxs, me ver vityvi, rom es forma didad exmareba maT „saxis Selaxvis“ Serbilebis procesSi. Cemi azriT, mipatiJebaze uaris Tqmis dros, yovelTvis sjobs mizezis moyvana, Tumca is SeiZleba aradamajerebladac JRerdes, mag.:


		Mr and Mrs John Fleet

and their daughter, Phyllis,

thank Colonel and Mrs Leslie R White

for their kind invitation

to their daughter’s wedding

at St. George’s Parish Church

                                                      on Saturday 20th

                                        and to the reception afterwards.

                    Unfortunately they have accepted a prior engagement

                      for that date and must therefore decline with regret.







im SemTxvevaSi, Tu erT adamianze meti iyo qorwilSi miwveuli, da yvela ver SeZlebs daswrebas, mipatiJebaze pasuxi aseTia: 
    


		                                             Mr Mark Jones


                                       accepts with pleasure


                                        the kind invitation of


                                         Mr and Mrs Smith


                                                    for


                            Saturday, the twenty-third of March


                                   at 1 o'clock in the afternoon


        Mrs Mark Jones regrets that she is unable to attend. 







aRsaniSnavia, rom Tanamedrove inglisur saqorwilo miwvevas xSirad moyveba mza „sapasuxo baraTic“ (Reply Card) da amgvari oficialuri baraTi SeiZleba aseTi iyos:
   

		                     The favour of a reply is requested 


                           before the twenty-sixth of May

                             -------------------------------------


will/ will not be able to attend


the marriage of


Miss Julia Louise Spencer


to


Mr. James Anthony Taylor


on


Saturday, 28th July 2001


R.S.V.P.


The Lodge, Pine Hill


                               Wootton on the Worrell


Cambridgeshire, CB2 3XE


                        Number of vegetarians attending  □








„sapasuxo baraTebi“ exmareba stumars swrafad Seatyobinos maspinZels Tavisi pasuxi, radgan winaswar Sedgenili teqsti ara mxolod zogavs mis dros, aramed, uaris SemTxvevaSi, is maSinve ar iTxovs stumrisgan momizezebas da Tavis marTlebas maspinZlis winaSe. 


rogorc cnobilia, xandaxan inglisSi imarTeba „mokrZalebuli“ qorwili (‘Quiet’ wedding)
, rac gamowveulia maspinZlis ojaxSi axlo naTesavis gardacvalebiT an maspinZlebis surviliT gadaixadon qorwili mxolod axlo naTesavebisa da megobrebis viwro wreSi. aseT RonisZiebaze dasaswrebad igzavneba araoficialuri saqorwilo mipatiJeba, romelic pirvel pirSia dawerili da masze miRebuli araoficialuri pasuxi aseve pirvel pirSi iwereba, mag.:
  


		Dear Harriet, 


I shall be delighted to attend  your wedding on September ninth, 


at four o’clock. 


With cordial good wishes to you and Mr. Brill, 


Sincerely yours, 


Janet B. Robbins 







zepirad warmoTqmul inglisur saqorwilo mipatiJebaze uaryofiTi pasuxis gacemis SemTxvevaSi, stumarma SesaZloa aseTi pasuxi gasces:


		I              

               I  am very sorry, Amy, I won’t be able to attend as I will be out of town.





an 
 

		 I am really sorry, but I’m already booked for that date.







mipatiJebaze qarTuli zepiri oficialuri uaryofiTi pasuxi Semdegi saxis SeiZleba iyos: 

		didi madloba, batono irakli, magram am SabaTs erTi kviriT 

mivdivar baTumSi da samwuxarod ver SevZleb mosvlas.







xolo zepiri araoficialuri pasuxi aseTi SeiZleba iyos: 


		didi madloba daTo, xom ici rogor minda mosvla, magram 

mivlinebaSi miSveben da verafriT ver moval. ar gewyinos, ra.








aqve aRvniSnav, rom rodesac saqarTveloSi adresati mipatiJebaze uars eubneba adresants, is, rogorc wesi, yovelTvis iSveliebs mizezs, romelic amarTlebs mis saqciels, da agreTve aucileblad gamoxatavs sinanuls da wuxils imis gamo, rom ver daeswreba gamarTul RonisZiebas, magaliTad, adresati xSirad ambobs, ‘imedia ar gewyineba’, an ‘xom ar gewyineba’, amgvarad, aseTi sityvebiT miwveuli adamiani cdilobs SeinarCunos Tbili urTierToba massa da maspinZels Soris, rasac Semdgom maspinZlis darwmuneba mohyveba imaSi, rom misTvis savsebiT gasagebia uaryofiTi pasuxis mizezi mocemuli garemoebebidan gamomdinare. aseTi qmedebiT stumars „dadebiTi saxe“ unarCundeba da am or adamians Soris urTierTobebis daZabvis saSiSroeba ar dgeba. 


sagulisxmoa isic, rom mobodiSebisas molaparakeebi mimarTaven garkveul lingvistur strategiebs, romlebic xorcieldeba misaRebi formiT. suJinska (suJinska 1999: 1056) gvTavazobss mobodiSebis eqvs super-strategias, romlebsac molaparakeebi mimarTaven. esenia:


1. ilokuciur Zalaze mimaniSnebeli saSualebebi (Illocutionary Force Indicating Devices (IFIDs)

a. sinanulis gamoxatva, mag.: I’m sorry

b. mobodiSeba, mag.: I apologize

g. patiebis Txovna, mag.: Excuse me/ Forgive me/ Pardon me

2. axsna-ganmarteba an Tavis marTleba

aq mocemulia nebismieri saxis Semarbilebeli faqtorebi, darRvevis „obieqturi“ mizezebi, mag.: The traffic was terrible

3.
pasuxismgeblobis sakuTar Tavze aReba

a. sakuTari Tavis gulwrfeli dadanaSauleba, mag.: It’s my fault/ my mistake


b.  ganzraxvis arqona, mag.: I didn’t mean it


    g.  sakuTari arasrulyofilebis aRiareba, mag.: I was confused/I didn’t see you/I forgot

    d.  uxerxulobis gamoxatva, mag.:  I feel awful about it

e.  sakuTari Tavis gakicxva, mag.: I’m such a dimwit!

    v.  msmenelis gamarTleba, mag.: You’re right to be angry

    z.  braldebis aRiarebaze uaris Tqma


    pasuxismgeblobis uaryofa, mag.: It wasn’t my fault,

    msmenelis dadanaSauleba, mag.: It’s your own fault,

    Tavis ise moCveneba, TiTqos Seuracxyofili xar, mag.: I’m the one to be offended.

4.   msmenelze zrunva, mag.: I hope I didn’t upset you/Are you all right?

5. situaciis gamosworebis (miyenebuli zaralis anazRaurebis) SeTavazeba, mag.: I’ll pay for the damage


6. Semwynareblobis gamoCenis Txovna, mag.: It won’t happen again


suJinskas azriT, mocemuli strategiebis da maTi qve-strategiebis SerCeva gansxvavebulia sxvadasxva yofaSi da maTi gamoyeneba da lingvisturi gamoxatuleba damokidebulia konteqstsa da kulturaze. me veTanxmebi am mosazrebas, magram, amave dros, mimaCnia, rom „msmenelis dadanaSaulebis“ da „Tavis ise moCvenebis, TiTqos Seuracxyofili xar“ qve-strategiebi, romlebic pasuxismgeblobis sakuTar Tavze aRebis super-strategiis nawils Seadgenen, mobodiSebad ar unda iyos miCneuli, radgan aseT SemTxvevaSi adamiani, piriqiT, ixsnis Tavidan pasuxismgeblobas da miuTiTebs, rom mas daSvebul SecdomaSi brali ar miuZRvis.


rogorc aRiniSna, zemoxsenebuli strategiebis arCeva da saboloo lingvisturi gamoxatuleba damokidebulia konteqstsa da kulturaze da gansxvavebuli kulturis qveyanaSi yofnisas saWiroa adamians hqondes im yofisaTvis damaxasiaTebeli Tavazianobis normebis codna, raTa mis mier SerCeulma lingvisturma formebma ar gamoiwvion uxerxuloba da daZabuloba sxva kulturis warmomadgenelTan urTierTobisas. 


sagulisxmoa, rom inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJebebis uaryofiTi pasuxebis gaanalizebisas, relevanturad mimaCnia mobodiSebis mxolod pirveli, meore da meoTxe super-strategiebi. mobodiSebis pirveli super-strategia gamiznulia sinanulis gamoxatvisaken Cadenili arasasiamovno moqmedebis gamo, rac gadmocemulia performatuli zmnis ‘regret’ meSveobiT, mag.: ‘Mr and Mrs Peter Evans regret that they are unable to accept the very kind invitation…’. meore super-strategia exmareba molaparakes msmenelTan kargi urTierTobis SenarCunebaSi da miznad isaxavs axsna-ganmartebis micemas Cadenili saqcielis gamo, mag.: ‘Unfortunately, they have accepted a prior engagement for that date and must therefore decline with regret.’ an „didi madloba, daTo, xom ici rogor minda mosvla, magram mivlinebaSi miSveben da verafriT ver moval“. xolo meoTxe super-strategia Seicavs iseT lingvistur gamonaTqvamebs, rogoricaa, magaliTad ‘I am really sorry’, „imedia ar gewyineba“, „xom ar gewyineba“, „ar gewyinos, ra“, romlebic msmenelis grZnobebze zrunvas gamoxatavs da xSirad is mesame super-strategiasTanaa Serwymuli, radgan molaparake mobodiSebisas aRiarebs msmenelis uflebas nawyeni iyos mis qmedebaze. 

terminis „mobodiSeba“ ganxilvisas, yuradReba unda mieqces maieris (maieri 1995: 383) mier SemoTavazebul „gamosworebis“ (Repair Work) strategias, romelsac mobodiSebis ekvivalenturad miviCnev, radgan is Seicavs Tavis marTlebas da mobodiSebas. „gamosworeba“ erTnairad unda axasiTebdes urTierTqmedebis im monawileebs, romlebic CarTulni arian mipatiJeba-mobodiSebis lingvistur procesSi ganurCevlad maTi asakisa Tu statusis. 


  mipatiJebaze Tanxmobis gancxadeba dapirebad mimaCnia, da stumris mier maspinZlis RonisZiebaze daswrebis dapireba serlis (serli 1976: 209) mier SemoTavazebuli „iRblianobis pirobebis“ oTxi tipis mixedviT SegviZlia ganvixiloT:


propoziciuli Sinaarsis piroba (Propositional Content Condition): mowveuli adamiani informacias awvdis maspinZels momavali moqmedebis Sesaxeb, kerZod ki mis mier wveulebaze daswrebis Sesaxeb.


mosamzadebeli piroba (Preparatory Conditions): mowveul adamians sjera, rom misi dadebiTi pasuxi, anu qorwilze daswrebis piroba, asiamovnebs maspinZels da am ukanasknelis interesebSia. aqve kidev erTxel aRvniSnav, rom mipatiJeba (am SemTxvevaSi saqorwilo mipatiJeba) momgebianad mimaCnia rogorc maspinZlisaTvis aseve stumrisaTvis. ase rom ar iyos, ratom aris, rom adamiani, romelic moelis sxva adamianisagan mowvevas, misi miuReblobis SemTxvevaSi Seuracxyofilad grZnobs Tavs da gulmosuli ityvis xolme „arc ki dampatiJa!“ an „ra Tqma unda ar mivedi, daupatiJeblad rogor mividodi!“ mowveviT maspinZeli gamoxatavs survils hqondes urTierToba mowveul adamianTan, da amgvarad gamoxatavs am ukanasknelis dafasebas. amavdroulad, stumari dadebiTi pasuxis gagzavniT sapasuxo nabijs dgams maspinZlis mimarT, da amiT imasac adasturebs, rom masac surs im adamianTan urTierToba. amitomac aris aseTi mniSvnelovani uaryofiTi pasuxis gacemis SemTxvevaSi mizezebis moyvana, rac mowvevaze uaryofiTi pasuxis miRebisas maspinZelSi Seqmnili arasasiamovno SegrZnebebis Semsubuqebas emsaxureba. 


gulwrfelobis piroba (Sincerity Conditons): mowveul adamians namdvilad ganzraxuli aqvs daeswros saqorwilo sufras. 


aucilebeli piroba (Essential Conditions): sityvebiT ‘accept’ an ‘will attend’ romlebic mocemulia inglisur sapasuxo baraTebze, stumari iRebs sakuTar Tavze pasuxismgeblobas daesrwos dagegmil wveulebas. qarTul saqorwilo mipatiJebebze dadebiTi pasuxis gavrcelebuli magaliTi Semdegia: „aucileblad moval“ an „siamovnebiT moval“. aRsaniSnavia, rom Tu mipatiJeba aris ilokuciuri aqti, romelic sruldeba gamonaTqvamis komunikaciuri ZaliT, dadebiTi an uaryofiTi pasuxi aris mipatiJebis perlokuciuri efeqtebi. 


aseve unda aRiniSnos, rom yvela pasuxs erTnairi statusi ara aqvs: zogi pasuxi „sasurvelia“ (preferred response), zogi ki „arasasurveli“ (dispreferred response) (cui 1994: 58). rogorc wesi, „sasurveli“ anu dadebiTi pasuxi, ufro martivi formiTaa warmodgenili (es aSkarad aris gamoxatuli qarTul saqorwilo miwvevaze gancxadebul „sasurvel“ pasuxebSi). „arasasurveli“ anu uaryofiTi pasuxi ki ara mxolod uaris Tqmas, aramed, rogorc wesi, mobodiSebis mraval strategias Seicavs. cui (cui 1994: 58) agreTve gvTavazobs sapasuxo aqtebis or saxeobas: pirveli aris iseTi, romelic dadebiT pasuxs iZleva mipatiJebaze da is maT „dadebiT sapasuxo aqtebs“ uwodebs (positive responding acts), xolo meore ki „uaryofiTi sapasuxo aqtebia“ (negative responding acts), rodesac saqme gvaqvs mipatiJebaze uaryofiTi pasuxis gacemasTan.  


rogorc iTqva, mipatiJebaze uaryofiTi pasuxis gagzavnisas, yovelTvis sjobia maspinZels Seatyobino uaris mizezi. aseT axsna-ganmartebas gofmani (gofmani 1971: 109) „momizezebas“ (account) uwodebs, romlic funqcia „saxis Selaxvis aqtis“ Serbilebaa.


ingliseli stumrebis wveulebaze misvla da axaldaqorwinebulebisaTvis saCuqrebis mirTmeva am ukanasknelTa mxridan stumrebisaTvis „samadlobelo baraTis“ (Thank-you Card) gagzavnas moiTxovs. am baraTSi axalgazrda wyvili madlobas uxdis adresats mobrZanebisa da saCuqrebisaTvis, mag.:
 


		                                   We would both like to 

                                 thank you for the lovely


                                    presents and for all


                                       your kind wishes.


                                       Kirsty and Kevin







an


		Thank you for giving us


                                         a lasting memory of


                       your kindness and generosity


                     and for your presence on our special day.


Sarah and James








inglisuri etiketis Tanaxmad, „samadlobelo baraTis“ gagzavna aucilebeli movaleobaa, radgan amiT kidev erTxel gamoixateba axaldaqorwinebulebis gulwrfeli madloba stumrisadmi. aseTi saxis „samadlobeli baraTebi“ ar igzavneba saqarTveloSi axaldaqorwinebuli wyvilis mier da stumrebs mobrZanebasa da saCuqrebisaTvis madlobis gadaxdis procesi Tavad qorwilSi xdeba saCuqris mirTmevisas. TviT madlobis gadaxdis aqti gamoixateba peformatuli zmniT ‘thank’, romelic miekuTvneba eqspresivebis jgufs (serli 1976) da am zmnis meSveobiT wyvili gamoxatavs Tavis madlierebas stumrisadmi. 

 yovelive zemoTqmulidan gamomdinare SeiZleba davaskvnaT:


1. saqorwilo mipatiJebaze Sesaferisi pasuxis gacema Zalze mniSvnelovania adamianTa Soris keTilganwyobili urTierTobis SenarCunebisaTvis, gansakuTrebiT miwvevaze uaryofiTi pasuxis gacemisas. Tavazianobis normebis codna aucilebelia imisaTvis, rom stumarma misaRebi formiT miawodos Tavisi pasuxi maspinZels da ar gamoiwvios misi ganawyeneba arasaTanadod dasabuTebuli uaryofiTi pasuxiT. 


2. saqorwilo mipatiJebebi „mezobluri wyvilis“ magaliTs warmoadgenen da moicaven:

a. dadebiT pasuxs, romelsac agreTve „sasurvel pasuxs“ da „dadebiT sapasuxo aqts“ uwodeben, an

b. uaryofiT pasuxs, romelic Sesabamisad „ararsasurveli pasuxi“ da „uaryofiTi sapasuxo aqtia“. 

3. oficialur Tu araoficialur saqorwilo mipatiJebaze pasuxis gacemisas yuradReba aucileblad unda mieqces im stils, romelSic TviT mipatiJebaa mocemuli, radgan Seuferebeli stilis gamoyeneba agreTve Tavazianobis normebis uxeS darRvevad miiCneva. inglisur saqorwilo mipatiJebaze dadebiTi Tu uaryofiTi pasuxi yovelTvis werilobiTi formisaa, xolo qarTul saqorwilo mipatiJebebs yovelTvis zepiri pasuxi mosdevs, miuxedavad imisa, oficialuri iyo miwveva Tu araoficialuri. 

4. oficialur inglisur saqorwilo mipatiJebaze oficialuri dadebiTi Tu uaryofiTi pasuxi iwereba mravlobiTi ricxvis mesame pirSi. xandaxan mipatiJeba SeiZleba vnebiT gvarSic iyos dawerili. dadebiTi pasuxis SemTxvevaSi mocemulia yvela im adamianis saxeli, vinc wveulebaze mosvlis Tanxmobas acxadebs.

5. „mokrZalebul qorwilze“ miRebul araoficialur mowvevaze pasuxs adresati pirvel pirSive wers. xolo zepirad warmoTqmul saqorwilo mipatiJebaze msmeneli aseve zepir pasuxs iZleva.

6. etiketi iTvaliswinebs, rom mipatiJebaze uaryofiTi pasuxis gacemisas, yovelTvis sjobs mopasuxem garkveuli, Tundac aradamajerebeli mizezi moiyvanos imisa, Tu ratom ar SeuZlia daeswros wveulebas. 


7. dRes inglisSi Zalian gavrcelebulia „sapasuxo baraTebis“ (Reply Cards) gamoyeneba. am baraTebs maspinZeli daurTavs saqorwilo mipatiJebebs, raTa stumarma maqsimalurad mokle periodSi Seatyobinos maspinZels Tavisi pasuxi.

8. mipatiJebaze Tanxmobis gancxadebas miviCnev dapirebad, xolo imisaTvis, rom dapirebis aqti warmatebuli iyos, aucilebelia rom is akmayofilebdes „iRblianobis pirobebs“.


9. inglisur yofaSi, qorwilis gamarTvis Semdgom, axaldaqorwinebulebi „samadlobelo baraTs“ ugzavnian stumrebs, riTac gamoxataven madlierebas mobrZanebisa da saCuqrebisaTvis. amis gamosaxatavad gamoiyeneba performativi ‘thank’, romelic serlis klasifikaciaSi eqspresivebis jgufs ganekuTvneba. amgvari baraTebi ar axasiaTebs qarTul yofas, da siZe-patarZlis mxridan stumrebisaTvis madlobis gadaxda maTi mobrZanebisa da saCuqrebisaTvis Tavad qorwilSi xdeba, rac qarTulSi xorcieldeba eqspresiviT „gmadlobT“, an „didi madloba“.

Tavi Ⅲ

inglisuri da qarTuli saqorwilo sadRegrZeloebis 

socio-pragmatikuli analizi.






   ar arsebobs komplimentze saukeTeso saCuqari.










 Zveli gamonaTqvami


rogorc cnobilia, sadRegrZelos warmoTqmisas adamiani gamoxatavs Tavis grZnobebsa da fiqrebs im adamianis mimarT, romelsac is adRegZelebs. sadRegrZelo SeiZleba Seicavdes leqsebs, pirad ambebs, iumors, rac gamomsvlelis mWevrmetyvelebaze miuTiTebs. rogorc wesi, sadRegrZelo emociebiTaa aRsavse da improvizaciis sagania, rac mas ufro lamazs, STambeWdavsa da gansakuTrebuls xdis. 


baxtini (baxtini 1986: 61) acxadebs, rom arsebobs ori saxis sametyvelo Janri: pirveladi (martivi) (primary/simple), da meoradi (rTuli) (secondary/complex). SevniSnav, rom sadRegrZeloebi SeiZleba ganvixiloT rogorc rTuli sametyvelo Janris nimuSi, radgan isini erTdroulad Seicaven bevri sxvadasxva Janris elementebs, kerZod leqsebs, pirad ambebs, andazebs, iumors da sxva. koThofi (koThofi 1995: 353) qarTul sadRegrZeloebs ganixilavs, rogorc zepir Janrs da agreTve maT „mamakacur Janrs“ (male genre) uwodebs. tradiciuli qorwili inglissa da saqarTveloSi ceremoniis formas atarebs da mas Tanmimdevruli da kargad organizebuli struqtura aqvs. sadRegrZeloebis warmoTqma gansazRvruli jerobiT xdeba da, isini, rogorc wesi, oficialuri stiliT xasiaTdeba. 


TiToeul gamomsvlels, romelic sadRegrZelos ambobs, aqvs mravalferovnebis da improvizaciis SesaZlebloba Tavis sityvaSi, da is Tavis individualur stilSi ambobs sadRegrZelos. haimsis (haimsi 1974: 434) mixedviT, stili aris „garkveuli moqmedebis Sesrulebis ZiriTadi forma“. magram miuxedavad imisa, rom, zogadad, adamianebi TviTon irCeven salaparako stils, garemocva (‘setting’- haimsi 1972: 60) sametyvelo qmedebis Zalze mniSvnelovani nawilia da ganapirobebs mosaubris mier stilis arCevas. aqedan gamomdinare, molaparake valdebulia mimarTos garkveuli garemocvisaTvis Sesaferis stils. qorwili is sametyvelo movlenaa, romelic Camoyalibebuli wesebis mkacr dacvas iTxovs. is miekuTvneba im socialuri situaciis saxeobas, romelic  SezRudulia yofiTi normebiT da moiTxovs Sesaferisi monawileebis, fizikuri garemocvis, Temebisa da stilis SerCevas.


sadRegrZeloebi SieZleba piradi (personal) da zogadi (general) iyos (holiski, 1988:12).  tradiciul inglisur qorwilSi sadRegrZeloebs amboben:

1. patarZlis mSobeli (mama) (Father of the Bride);


2. nefe (Groom);

3. nefis mejvare (Best Man).


maT mier warmoTqmuli sadRegrZeloebi konkretuli adresatisadmia mimarTuli, da amdenad, piradi sadRegrZeloebis jgufs miekuTvnebian. zogadi sadRegrZeloebi ki, romelTa warmoTqma qarTuli saqorwilo sufrisaTvisaa damaxasiaTebeli da TiTqmis ar iTqmis inglisur saqorwilo sufraze, farTo Temebs exeba da improvizaciis saSualebas iZleva (mag., siyvarulis, megobrobis, samSoblos sadRegrZelo da sxva). 


sakmaod uCveuloa inglisur saqorwilo sufraze patarZlis mier sadRegrZelos warmoTqma. ufro metic, Cemi ingliseli informantebis umetesobam ver gaixsena tradiciuli qorwili, sadac patarZali sadRegrZelos ambobda. im saqorwilo sufrebs, sadac dedofali ambobs sadRegrZelos, „Tanamedrove qorwilebs“
 uwodeben. saqme isaa, rom radgan dRes bevri qorwilis organizeba da dafinanseba xdeba nefe-dedoflis mier (da ara patarZlis mSoblebis mier, rogorc es iyo tradiciulad miRebuli), maT SeuZliaT gadauxvion sadRegrZelos warmoTqmis zogierT tradiciul wess. amdenad, dasaSvebi xdeba dedoflis mxridan sadRegrZelos warmoTqma inglisur saqorwilo sufraze.

aRsaniSnavia, rom mocemul disertaciaSi SeuZleblad mimaCnia qarTul saqorwilo sufraze warmoTqmuli yvela tipis sadRegrZelos ganxilva maTi mravalferovnebisa da siuxvis gamo. amdenad, tradiciul inglisur sadRegrZeloebTan erTad (patarZlis mamis, nefis da nefis mejvaris sadRegrZelo), ganxiluli iqneba qarTul saqorwilo sufraze Tamadis mier warmoTqmuli nefe-dedoflis, nefe-dedoflis mSoblebisa da mejvareebis sadRegrZeloebi, rac miznad isaxavs inglisuri da qarTuli saqorwilo sadRegrZeloebis Tanabar socio-pragmatikul Sepirispirebas. 


inglisur saqorwilo sufras zogadad warmarTavs adamiani, romelsac ‘Toastmaster’ da agreTve „ceremoniis organizators“ (Master of Ceremony) uwodeben. SesaZlebelia misi movaleoba ara calke mowveulma pirovnebam, aramed nefis mejvarem Seasrulos. ceremoniis organizators bevri sxvadasxva valdebuleba akisria, rogoricaa mosuli stumrebis wardgena maspinZlisaTvis maTi saxelebis warmoTqmiT, stumrebisTvis adgilebis SeTavazeba maspinZelTan wardgenis Semdeg, sadRegrZeloebis  warmomTqmelTa gamocxadeba, magram misi movaleobebi ganxvavdeba im movaleobebisagan, romlebic Tamadas akisria saqarTveloSi. saqarTveloSi Tamada- sufris meTauria da mas evaleba sadRegrZeloebis warmoTqma da saqorwilo sufraze sasiamovno garemos Seqmna. is pirveli warmoTqvams sadRegrZeloebs, romelTac gansazRvruli struqtura da Tanmimdevroba aqvT, da Semdgom sufris danarCeni wevrebi uerTdebian Tamadis mier warmoTqmul sadRegrZelos. aseve Tamada alaverds gadadis Tavis moadgilesTan, romelic anviTarebs Tamadis mier SemoTavazebul sadRegrZelos. qoqiaSvili (qoqiaSvili 2005: 63) qarTul sufraze da Tamadaze wers Semdegs: „sufraze msxdomTaTvis Tamadis yvela warmoTqmuli sadRegrZelo, yoveli miTiTebis Sesruleba savaldebulod iTvleba. sadac es ar sruldeba, iq sruli anarqia, qaosia da sufras Tavisi saxe dakarguli aqvs. aqedan gamomdinare, Tamadisadmi morCileba da mosmena, sufris wevrTa mxriv mTavari, aucilebeli piroba iyo da aris“. qarTul saqorwilo sufraze Tamadas maspinZeli nefis mxridan niSnavs, da, Cveulebisamebr, is misi naTesavi, megobari an mezobelia. Tamada pativsacemi, taqtiani da mWevrmetyveli adamiani unda iyos, romelmac kargad icis sufris wesi da rigi. qarTul sadRegrZeloebSi gamoixateba pativiscema qarTuli tradiciebisa da kulturisadmi. ufro metic, qarTuli sadRegrZeloebi xSirad Seicaven leqsebs, andazebs, istoriul faqtebsa da simRerebs, rac ara mxolod metad sainteresos da mravalferovans xdis sadRegrZelos, aramed didad exmareba ucxoel stumrebs qarTveli xalxis, tradiciebisa da kulturis ukeTesad gacnobaSi. rogorc koThofi (koThofi 1995: 354) acxadebs, qarTul sadRegrZeloebs „sityvis xelovnebis“ (verbal art) bevri maxasiaTebeli aqvs, rac sufris wevrTa daaxloebas emsaxureba.

qarTuli sadRegrZelos umTavresi wesi mdgomareobs imaSi, rom misi Sinaarsi dadebiTi SefasebiT iyos gamsWvaluli. dauSvebelia adamianebis mkacri Sefaseba an gakritikeba, radgan sufra emsaxureba RonisZiebaSi monawileebis daaxlovebas keTili sityvebis warmoTqmis meSveobiT. rogorc holiski (holiski 1988: 18) acxadebs: „aucilebelia adamians hqondes niWi piradi qarTuli sadRegrZeloebis warmoTqmaSi, radgan Tqven ar gaqvT ufleba rame uaryofiTi TqvaT sxvaze. raRac dadebiTi saTqmeli unda moiZebnos yvela adamianze, da, rac ufro Znelia, sxvadasxva dadebiTi ram unda iTqvas sufris TiToeul wevrze, rac am adamianis gansakuTrebulobis SegrZnebas badebs“. unda aRiniSnos, rom adresatis dRegrZelobisas, gamomsvleli axorcielebs dalocvis ilokuciur aqts, romlis perlokuciuri efeqti aris msmenelis madliereba molaparakisadmi da misi survili daamtkicos, rom is namdvilad imsaxurebs misdami warmoTqmul qebas da keTil sityvebs. amrigad, sadRegrZelos didi socialuri da fsiqologiuri datvirTva aqvs, radgan, rodesac adamiani dafasebas grZnobs sxva adamianebis mxrdan, is cdilobs gaamarTlos misdami gamoTqmuli dadebiTi Sefasebebi. saqarTveloSi sadRegrZeloebi Zalze did rols TamaSoben piradi komunikaciis TvalsazrisiT da isini „dadebiTi Tavazianobis“ („CarTvis“) magaliTebs warmoadgenen.


rogorc CvenTvis ukve cnobilia, pirvel sadRegrZelos inglisur qorwilSi patarZlis  mSobeli warmoTqvams. Tavis sadRegrZeloSi igi unda miesalmos stumrebs, nefis mSoblebs da madloba gadauxados maT mobrZanebisaTvis, ramdenime sityva Tqvas an rame istoria moyves Tavisi qaliSvilis da nefis Sesaxeb da ilaparakos maT miRwevebsa da dadebiT Tvisebebze. ostinis (ostini 1962: 159) Tanaxmad, zmna ‘to toast’ aris performatuli zmna da miekuTvneba bihebitivebis jgufs. inglisur saqorwilo sadRegrZeloebSi xSirad iseTi saxis performativebic SeiZleba Segxvdes, rogoricaa ‘welcome’ da ‘thank’, magaliTad, erT-erT sadRegrZeloSi patarZlis mama Semdegnairad mimarTavs stumrebs:

Therefore, on behalf of Rosy and myself, Michael and Beverly, Adam and Gemma, we would like to welcome you all and thank you very much for sharing this special day with us. 


mocemuli sityvebiT molaparake axorcielebs „misalmebis“ da „madlobis gadaxdis“ or sametyvelo aqts, xolo saqarTveloSi Tamadam sadRegrZelo SeiZleba aseTi sityvebiT daiwyos: „minda suliT da guliT vadRegrZelo es SesaniSnavi wyvili“, sadac Tamada performatul gamonaTqvams „minda vadRegrZelo“ mimarTavs. amave dros, imisaTvis, rom performatuli gamonaTqvami warmatebuli iyos, is unda akmayofilebdes „iRblianobis pirobebs“. pirvel rigSi, monawileebi da pirobebi Sesaferisi unda iyos moqmedebebis warmatebulad ganxorcielebisaTvis, magaliTad Tu qorwilSi erT-erTi stumrari da ara ojaxis wevri warmoTqvams winadadebas ‘I would like to welcome you into the family’, is warumatebeli iqneba. amave dros …‘…we would like to welcome you all and thank you very much for sharing this special day with us’. agreTve unda Seesabamebodes „iRblianobis pirobebs“, romlebic iTxoven Sesaferis fiqrebs da grZnobebs molaparakisagan, anu mTqmelis gulwrfelobas. ufro metic, ‘welcome’ da ‘thank’ ilokuciuri aqtebis magaliTs warmoadgens, anu imas Tu ra aris molaparakis ganzraxva ama Tu im gamonaTqvamis warmoTqmisas. 


Tavis sadRegrZeloSi, patarZlis mSobeli xSirad aZlevs rCevas an nefes an wyvils erTad. es rCeva xSirad xumrobis formas atarebs, mag:


‘According to Charlton Heston, the key to a long and happy marriage, Jeff, is to remember these three little words, ‘I was wrong’ 


rCeva-xumroba SeiZleba aseTic iyos:


‘Now, according to tradition, I am supposed to give Adam some advice on marriage. I’d better read this as I am still mastering this. Apparently, marriage will teach you loyalty, self-restraint, obedience and apparently you will develop a sense of ‘fair play’ and many, many other qualities, which you would not need if you stayed single. Well, bit of things to keep in mind: support each other. Marriage is like wine, it gets better with age’.


gamomsvlelis sityvebi sainteresoa imiTac, rom maTSi naxsenebia fraza „samarTliani TamaSi“ (‘fair play’), rac ingliselebSi Zalian xSirad iTqmis. foqsis (foqsi 2004: 407) Tanaxmad, „samarTliani TamaSis“ principis darRveva yvelaze did SeSfoTebas iwvevs ingliselebSi, radgan irRveva cneba imis Sesaxeb, rom nebismier adamians yvelaferSi unda hqondes Tanabari Sansi da misgan, amavdroulad, patiosan saqciels moelian. avtoris mtkicebiT, „samarTliani TamaSis“ wesebis dacva ingliselebis dauwereli etiketis mTavar Temas warmoadgens da es wesebi namdvilad ar Semoifargleba sportis da TamaSebis wesebis dacviT. is, rom patarZlis mSobeli usurvebs nefes „samarTliani TamaSis“ SegrZnebis gamomuSavebas, kidev erTxel adasturebs, Tu ramdenad mniSvnelovania ingliselebisaTvis am wesis dacva.   


qarTul sadRegrZeloSi ki Tamadam SeiZleba aseTi rCeva misces axaldaqorwinebulebs: 


„gaufrTxildiT erTmaneTs da win veRaraferi daudgeba Tqvens bednierebas“ (qinqlaZe 2000: 9).

rogorc wesi, inglisur qorwilSi patarZlis mamis sadRegrZelo iumoriTaa aRsavse da  masSi is umxels nefesa da damswre auditorias misi qaliSvilis „saidumloebebs“ an „codvebs“. molaparakes SeuZlia gaixsenos ramdenime sasacilo ambavi patarZlis bavSvobidan da gauziaros isini stumrebs, raTa ufro megobruli atmosfero Seiqmnas wveulebaze.


unda iTqvas, rom inglisuri sadRegrZelo, romelic warmoiTqmis saqorwilo sufraze (gansakuTrebiT ki tradiciul sufraze), unda emyarebodes Semdeg wesebs:

1. Zalian bevri ar ilaparakoT. mokled warmoTqviT Tqveni sadRegrZelo qorwilSi, is 5-7 wuTi unda grZeldebodes;


2. Tqvens sadRegrZelos pozitiuri ganwyoba unda hqondes.


3. piradi ambebi mokled unda moyveT.


mocemuli wesebi garkveulwilad graisis (graisi 1975) kooperaciis principis maqsimebs gvagonebs imiT, rom adamiani unda iyos imdenad imformaciuli, ramdenadac saWiroa, unda ilaparakos mokled da Tanmimdevrulad. amavdroulad molaparakis sadRegrZelos dadebiTi Sinaarsi unda hqondes. zogjer gulwrfelobas SeuZlia sxva adamianis wyena gamoiwvios da molaparakis „saxis dakargvis“ (brauni da levinsoni 1987: 61) mizezi gaxdes. rogorc iTqva, saqorwilo sadRegZeloebi SeiZleba ganixilebodes, rogorc „dadebiTi Tavazianobis“ („CarTvis“) magaliTebi, radgan isini xels uwyoben Tbil socialur urTierTobas molaparakesa da auditorias Soris „dadebiTi Tavazianobis“ iseTi strategiebis gamoyenebis saSualebiT, rogoricaa xumrobebi, piradi ambebi da mimarTvis iseTi formebi, romlebic mosaubreebs Soris arsebul solidarobaze miuTiTeben (mag.: Jane, John, Temuri, eTeri)  da sxva. 


sadRegrZelos warmoTqmisas, patarZlis mamas ar unda daaviwydes madlobis gadaxda stumrebisTvis maTi qorwilSi mobrZanebis gamo, mag.: 
 


‘On behalf of Mary and myself, and of course Jill and Keith, we want to thank all of you for being here’. 

zmna ‘thank’ agreTve miekuTvneba bihebitivebis jgufs ostinis klasifikaciaSi da gamoxatavs maspinZlis madlierebas stumrebisadmi maTi mobrZanebisaTvis. 


saqarTveloSi ki Tamadam SeiZleba aseTi sityvebiT gadauxados stumrebs madloba mobrZanebisaTvis: 


„Zalian didi madloba minda giTxraT imisaTvis, rom mobrZandiT. Cvens Sexvedras gaumarjos“. 


erT–erT inglisur sadRegrZeloSi patarZlis mama acxadebs:


‘Mary and I can rejoice that the second of our daughters has made a match with her Mr. Right’. (hitoni da streCi 2004: 209).

 riTac is siZes dadebiTad afasebs.


inglisur sadRegrZeloebSi patarZlis mama xSirad eubneba nefes komplimentebs, rogoricaa mag.:


‘Adam is the son to be proud of and we are delighted to call him our son-in-law and welcome him into our family’.


komplimenti SeiZleba SevadaroT liCis (liCi 1983) aprobaciis maqsimas, rac imaze miuTiTebs, rom molaparake „dadebiTi Tavazianobis“ strategiebs mimarTavs Tavis sadRegrZeloSi.


 Cems mier ganxilul erT-erT inglisur sadRegrZeloSi patarZlis mama aseT sityvebs ambobs:


‘When Debbie and Jason stood together earlier and she spoke those magic words ‘I do’, I had cause to reflect that it was one of the few times in her life that she agreed to something without questions’. 


zog adamians aseTi saxis gamonaTqvami xumrobad moeCveneba, zogs ki ara. meore SesaZleblobis Tavidan asacileblad, rac SeiZleba molaparakis „saxis Selaxvis“ mizezi gaxdes, gamomsvleli maSinve mimarTavs Serbilebis strategiebs da xumrobiT warmoTqvams:


‘Don’t get me too wrong, Debbie was a wonderful and obedient child- if worth a bit of prompting. Actually, Debbie has a long list of qualities, but I can’t decipher her handwriting, at this time. Seriously though, for those of you who don’t know Debbie very well, I can tell you that she is a daughter to be more than proud of’. 


Tavisi qaliSvilis Seqebis da komplimentis saSualebiT, gansakuTrebiT xazgasmiT „seriozulad rom vTqvaT“ (seriously though), patarZlis mamas surs gansakuTrebuli yuradReba mieqces mis „namdvil“ Sefasebas, da amiT Tavidan aicilos „saxis Selaxvis aqti“, da, amave dros, iyos darwmunebuli imaSi, rom auditoria kmayofili darCa mis mier warmoTqmuli sadRegrZeloTi da xumrobiT. zivi (zivi 1984, norikSi 1993: 146) xazgasmiT aRniSnavs iumoris rols, rogorc adamianTa Soris urTierTobis dawyebis da ganviTarebis saSualebas, rac saWiroebs „ziari codnis“ arsebobas da aviwrovebs socialur distancias. 


Tavis sadRegrZeloSi patarZlis mama xSirad ixsenebs gardacvlil adamianebs, mag.:


 ‘I would like to mention my dad, who doted on his grand-daughter and would not have wanted to miss this occasion for the world. I’m sure he’s looking down on us as I speak’
 

an 

‘We must also spare a thought on this special day for Debbie’s grandfather. We are all very sad that Brian is not here with us this afternoon to see the first of his grandchildren getting married- we all do miss him, but I am sure he is watching down on us and is very proud and happy for Debbie today’ 
, 

riTac is pativs scems patarZlis babuis xsovnas. 


inglisur sadRegrZeloSi molaparakis mier warmoTqmul kompliments agreTve SesaZlebelia dalocvis formac hqondes, mag:


 ‘I’ll say, I hope your married life will be as happy as my wife has made my own. For it’s a good wife that makes a good marriage –and that’s just what Jason has managed to find’.
 


rogorc gofmani (gofmani 1967) acxadebs, komplimentebi „wardgenis ritualebs“ miekuTvnebian, da gamoxataven simpaTias ama Tu im adamianis mimarT. unda aRiniSnos, rom zemomoyvanil magaliTSi maspinZeli komliments uZRvnis ara mxolod Tavis qaliSvils, aramed Tavis meuRlesac, riTac gamoixateba misi damokidebuleba am ori adresatisadmi. 


mowodeba Seisvas axaldaqorwinebulebis sadRegrZelo, romelic warmoiTqmis inglisuri sadRegrZelos daskvniT nawilSi, rogorc wesi, Txovnis formas atarebs, xSirad performatuli zmnis ‘ask’ gamoyenebiT, romelsac ostini eqspozitivad miiCnevda, xolo serli komisivad.


xSirad zmnas ‘ask’ daerTvis sityva ‘please’ rac stumarze nakleb zegavlenas axdens Txovnis warmoTqmis dros, mag: 


‘I will simply ask you now please to stand and join with me in the traditional toast. Here is to the health and happiness of Jane and John’ (hitoni da streCi 2004: 195).

an sadRegrZelos dasruleba Semdegi saxis SeiZleba iyos:


‘Ladies and Gentlemen, will you drink with me to the future happiness of Jane and John’  (hitoni da streCi 2004: 199).

mocemuli gamonaTqvami SegviZlia ganvixiloT rogorc serlis mier SemoTavazebuli iribi sametyvelo aqtis magaliTi. unda iTqvas isic, rom patarZlis mSobeli mimarTavs sxvadasxva saxis gamonaTqvams, raTa stumrebma Sesvan nefe-dedoflis sadRegrZelo, magram yvela es gamonaTqvami Txovnis formas atarebs. 


aucileblad unda aRiniSnos, rom Tu, garkveuli mizezis gamo, inglisSi patarZlis mama ver eswreba qaliSvilis qorwils, mis movaleobas ojaxis axlo naTesavi, magaliTad patarZils babua, asrulebs da man SeiZleba gamosvlis dasawyisSi Semdegi sityvebi warmoTqvas: 


‘It’s difficult for me to say that it’s a pleasure to make this speech. Frank’s unfortunate illness has deprived him of this’ (hitoni da streCi 2004: 221), 

riTac gamomsvlels surs gamoxatos Tu ramdenad wuxs imis gamo, rom misi vaJi ver asrulebs Tavis sapatio movaleobas saqorwilo sufraze. 


inglisuri saqorwilo etiketis mixedviT, Semdeg tradiciul sadRegrZelos ambobs nefe, romlis ZiriTadi valdebuleba patarZlis mejvaris (mejvareebis) dalocvaa. garda amisa, is sakuTari da Tavisi meuRlis saxeliT pasuxobs patarZlis mamis mier warmoTqmul sadRegrZelos da madlobas uxdis patarZlis mSoblebs qorwilis mowyobaSi gaweuli daxmarebisaTvis, mag.:

‘I’d like to thank a few people in particular. Firstly, Susanna and Sam for their support and assistance in helping us organize this magnificent wedding. Both of you have openly welcomed me into your family, and you’ve been most generous, so I thank you for that’. 


 da is aseve, rogorc wesi, madlobas uxdis Tavis mSoblebs siyvarulisa da mxardaWerisaTvis, mag.:


‘I would like to thank my parents for the advice they had given me, for putting up with me and for pointing me in the right direction’, 
 


an


‘Thanks also to my own parents for the unconditional love and support they have shown for all my life and particularly leading up to this wedding day. I know that you are very happy to welcome Taley into our family. I am truly lucky to come from a stable and loving family, who has always been able to provide advice and assistance, but equally you have given me the freedom to make my own decisions and lead my own life. It’s such an environment that I’d like to build and have in the family that Taley and I will create’.
 


aRsaniSnavia, rom nefe Tavis sityvaSi ara mxolod madlobas uxdis mSoblebs maTi siyvarulisa da mxaraWerisaTvis, aramed qaTinaurebsac eubneba maT, da es gasnakuTrebulad vlindeba nefis survilSi Tavisi ojaxi sakuTari mSoblebis ojaxis magaliTze aagos. nefe aseve madlierebas gamoxatavs mSoblebisadmi misi meuRlis Tbili miRebisaTvis. 


im SemTxvevaSi,YTu nefes mSobeli gardacvlili hyavs, is Tavis sadRegrZeloSi moixseniebs mas, mag.:


‘And lastly I want to thank my dad. A few days before he died, I told him that I was going to propose to Kelly and I saw that he was very pleased and despite his great pain and suffering, he managed to show his approval. I have been wondering what words of advice he would give me today, but then I think back to all the examples he had unintentionally showed me how the man should treat his wife, and my mom’s love and devotion to him right to the end proves to me that he was doing it exactly right. So I am indebted to him for that’. 


sagulisxmoa, rom nefis mier warmoTqmuli sadRegrZeloebis gaanalizebisas, SevamCnie, rom zogjer nefe pirobas aZlevs Tavisi meuRlis mSoblebs maTTvis madlobis gadaxdis dros. piroba SeiZleba Semdegi saxis iyos:


 ‘Bobbie and Steve, I would like to thank you so much for everything you have done and for welcoming me so openly in your family. I feel very proud to be able to say that I am your son-in-law and I will always do my best to live up to your expectations and promise to take care of Marcella…and of course do everything she tells me to do…now, I’m not saying that she’s bossy…but I know my place!’ 


rogorc vxedavT, dapirebas xumroba mohyva, romlis daniSnuleba sazogadoebaSi ufro mxiaruli ganwyobis Seqmnaa. bevri siZe Tavis sadRegrZeloSi xazgasmiT aRniSnavs, rom masze didi STabeWdileba moaxdina „gamxelilma saidumloebebma“ misi meuRlis Sesaxeb, mag.: 


‘First of all, on behalf of Jane as well as myself, I would like to thank Jane’s dad for all the nice wishes for us that he’s expressed. It was interesting for me listening to him, because I’ve learned a lot more about Jane than I ever knew before. It’s given me food for thought’ (hitoni da streCi 2004: 228),

 xolo sxva nefem Semdegi sityvebiT gadauxada madloba patarZlis mamas:


‘I would like to thank Jane’s father for his kind warnings to me about what I might expect from Jane in our married life’ (hitoni da streCi 2004: 249). 


SesaZloa siZem qaTinauri uTxras patarZlis mSoblebs aseTi kargi qaliSvilis gazrdisaTvis:

‘To Sharon and Chak! I love Sarah for her natural qualities. You have produced my most lovable person of all, and that says quite a lot about you’.


aseve aRsaniSnavia, rom siZe saxelebiT mimarTavs Tavisi meuRlis mSoblebs (Saroni da Caki) da amiT „dadebiTi Tavazianobis“ strategias iyenebs. 

rogorc wesi, nefe adRegrZelebs axlo megobrebsa da naTesavebs yuradRebisaTvis da keTili survilebisaTvis da Semdeg Tbili sityvebiT mimarTavs Tavis meuRles, mag.:


‘Speaking for myself now, I thank my beautiful Taley for being my wife. I am sure you will agree that she looks gorgeous tonight. Over last four years our love has grown in depth and intensity and I trust this will continue to grow and deepen over the course of our lives together enriched by the experiences that we share’.


aseve nefis sadRegrZelo dedoflisadmi SeiZleba aseTi Sinaarsis iyos:


 
‘Marcella, you really have made me the happiest and proudest  man alive today by saying ‘ I will’ and I can’t wait to tell you that you are now Mrs Lord, at every opportunity’. 
 


zogierT sadRegrZeloSi nefe agreTve madlobas uxdis Tavis mejvares mejvareobaze TanxmobisaTvis, da xSirad samadlobelo sityvas xumrobac mohyveba, mag.: 


"I would like to thank Ken for the way he has carried out his best man offices. He has afforded me, for one, considerable amusement and I thank him sincerely… Well, we know a best man can get confused, because it’s not something he does every day, but I mean, when the vicar asked, ‘Wilt thou have this man to thy wedded husband…?  ‘ and Ken said, ‘Yes’, I thought it was a bit too much…It’s a good job it wasn’t the first wedding that the vicar had ever conducted, otherwise he might have been thrown off course’ (hitoni da streCi, 2004: 228).

Tu ganvixilavT am istorias ostinis „iRblianobis pirobebis“ TvalsazrisiT, davinaxavT, rom is saSiSroeba, romelzedac nefe laparakobda, aris „uiRbloba“ romelic gamowveulia „iRblianobis pirobebis“ wesebis darRveviT, anu procedura unda iyos sworad Sesrulebuli, gansazRvrul pirobebSi uflebamosil adamianTa mier garkveuli sityvebis warmoTqmiT, rac darRveuli iyo nefis mejvaris mxridan. unda aRvniSno isic, rom xumrobisas, adamiani xSirad arRvevs graisis maqsimebs (raodenobis, maneris), rodesac cdilobs stumrebisTvis movlenis mTliani suraTis daxatvas. lakofi (lakofi 1982, norikSi 1993: 155) Cveulebriv saubarSi iumors graisis „maneris maqsimis“ dasaSveb darRvevas uwodebs, da mas (iumors) sityvauxvobis pirobiT saxeobad miiCnevs. 


aRsaniSnavia, rom Tumca sadRegrZeloebi, Cveulebisamebr, monologis formas atareben, mimaCnia, rom isini SeiZleba ganvixiloT rogorc dialogi, anu saubari gamomsvlelsa da auditorias (stumrebs) Soris. magram manamde minda gavamaxvilo yuradReba nefis sadRegrZelos kidev ramdenime gansakuTrebul Tvisebaze. pirvel rigSi, es exeba „gamyof kiTxvebs“ (tag questions), rac xSirad nefisa da sxva mamakacebis inglisur saqorwilo sadRegrZeloebSi Semxvda, mag.:

 ‘Now, Jane, you thought you knew all the ‘thank yous’ that were going into my speech, didn’t you? (hitoni da streCi 2004: 234). 

aseTi saxis kiTxvebi Cveulebisamebr ganixileba rogorc meryeobis, daurwmuneblobis gamoxatva. lakofi (lakofi 1973 uestSi 1997: 128) saubarSi aseTi SekiTxvebis gamoyenebas „qalur enas“ uwodebs– enas romelic Tavs aridebs pirdapir da Zlier gancxadebebs da efuZvneba meryeobisa da daurwmuneblobis formebs. sinamdvileSi, aseTi kiTxvebi mamakacebisTvisacaa damaxasiaTebeli. lakofis gancxadebis sapirispirod imis Taobaze, rom mxolod qalebi mimarTaven am tipis SekiTxvebs, raTa xazi gausvan TavianTi mosazrebebis meryeobas, holmsi (holmsi 1990) acxadebs, rom mamakacebic bevr aseT kiTxvas iSvelieben da, Cemi azriT, inglisuri saqorwilo sadRegrZeloebi amis dasturia. sadRegrZeloSi mocemuli kiTxvebi gamoiyeneba molaparakis gancxadebaze reaqciis misaRebad, rac kidev erTxel adasturebs imas, rom sadRegrZelo ara monologis, aramed dialogis formas atarebs.

 patarZlis mejvareebis dRegrZelobisas, siZe, rogorc wesi, pirvel rigSi ramdenime sityvas ambobs maT Sesaxeb, rac komplimentis saxiTaa gamoxatuli, mag.:


 ‘There is one more party for special mention. They’re shining away in their glory like little glow-worms. They are reserved till last because I’m privileged to propose a toast to them after thanking them, as I do, for being our bridesmaids and for conducting themselves so beautifully. Ladies and gentlemen, I would like to finish now on that note. Would you please stand and join me in the toast to the bridesmaids’ (hitoni da streCi 2004: 235). 


am mowodebiT nefe asrulebs Tavis sadRegrZelos. 


mesame sadRegrZelos inglisur qorwilSi siZis mejvare ambobs. man unda upasuxos nefis mier warmoTqmul sadRegrZelos patarZlis mejvareebis saxeliT, adRegrZelos nefe-dedofali da agreTve waikiTxos depeSebi, baraTebi da eleqtronuli fostiT gamogzavnili werilebi, romlebic im xalxis mier iqna gamogzavnili, vinc ver SeZlo qorwilSi misvla. Semdeg nefis mejvaris movaleobaa iumoriT isaubros siZis Sesaxeb. siZis erT-erTma mejvarem sadRegrZelos dasawyisSi Tqva:


 ‘I hope still to be friends at the end of the speech’. 


es sityvebi xumrobas hgavs, magram aq marTlac realuri safrTxe arsebobs. nefis mejvaris sityva yvelaze saintereso da iumoristuli unda iyos, magram, amave dros, xumrobebs arasdros ar unda hqondeT negatiuri an Seuracxmyofeli elferi da misi gamosvla ar unda iyos orazrovani. siZis mejvaris mTavari daniSnulebaa - naTeli mohfinos siZis ucnob mxareebs, gaumxilos auditorias misi ucnauri an suleluri saqcieli da „uxerxul mdgomareobaSi“ Caagdos igi, mag.:


 ‘The very fact of John’s anxiety prompted me into thinking of the shadier things about him that would hopefully be a shock to Jane and her family. So where to start? Schooldays? That was difficult because there weren’t many of them. He’d be away from school for three weeks and then tell them he’d been to the dentist’s. The headmaster wanted him to claim a place in the Guinness Book of Records for having the largest number of dental fillings’ (hitoni da streCi 2004: 255-256).

unda iTqvas, rom sicili, rogorc reaqcia xumrobaze, erT-erT Semfasebel niSans warmoadgens, romelic miuTiTebs imaze, rom gamomsvlelis sityvebi gagebulia da dadebiTadaa Sefasebuli stumrebis mier. samwuxarod, arsebobs iseTi SemTxvevebic, rodesac xumroba Seuracxyofad aris miRebuli da gaugebrobas iwvevs. mosalodnel sicils, romelic Cveulebisamebr ganixileba, rogorc warmatebisa da dadebiTi Sefasebis niSani, cvlis siCume, rac Zalze aSkara xdeba molaparakisaTvis. uecari siCume miuTiTebs imaze, rom gamomsvlels „saxis Selaxvis“ realuri saSiSroeba emuqreba, am SemTxvevaSi siZis mejvaris „saxe“ dgas safrTxis winaSe. Cemi ingliseli lingvisturi informantebisagan Sevityve, rom erT-erTi yvelaze xSiri Secdoma, romelsac siZis mejvareebi uSveben TavianT xumrobebSi, exeba daqorwinebamde nefis urTierTobas sxva qalbatonTan. magram zogierTi nefis mejvaris sityva mainc SeiZleba Seicavdes xumrobebs qalbatonebis saxelebis gamoyenebiT, mag.: 

‘I met Rob in the first term of University. We shared the same halls of residence and studied hard for the same degree. Okay, so we were enrolled on the same degree course. We didn’t know Sally in the first twelve months, but that’s not to say Rob had no love interest at all. He was absolutely bowled with Stella when I first met him and had a particular fondness for Sherry. That being said he did not play the field…Carlsberg, Whiskey, Gin and Tenant Extra too…-he loved them all’. 
 


rogorc vxedavT, siZis mejvare mimarTavs sityvebis TamaSs (sakuTari saxelebis gamoyenebiT), cdilobs ra siZis „didi saidumlo“ gaumxilos damswre sazogadoebas. Tavdapirvelad, iseTi STabeWdileba iqmneba, TiTqosda saubari orive megobrisTvis nacnob qalbatonebzea, romlebsac nefe universitetSi swavlis periodSi xvdeboda, xolo SemdgomSi irkveva, rom nefe, rogorc sasmelis didi moyvaruli iqna mxilebuli stumrebis winaSe. aRsaniSnavia, rom erT-erTma Cemma ingliselma informantma nefis mejvaris roli aRwera, rogorc „Zalian sarisko da sapasuxismgeblo, radgan arasdros ar ici, Tu rogor reaqcias da interpretacias miiRebs Seni xumroba damswre sazogadoebaSi. Sesabamisad, nefis mejvare unda iyos adamiani, romelsac taqti, iumoris grZnoba da mWevrmetyveleba axasiaTebs“. 


amgvarad, xumrobas ori saxis reaqcia mosdevs: dadebiTi, romelic siciliT gamoixateba, da uaryofiTi, romlisTvisac siCumea damaxasiaTebeli, rac Seqmnili uxerxulobis niSania. SeiZleba iTqvas, rom xumroba da mas moyolebuli sicili (siCume) aris „mezobluri wyvilis“ ori nawili. amrigad, saqorwilo sadRegrZelo SeiZleba ganvixiloT ara rogorc monologi, sadac auditoria pasiur rols TamaSobs, aramed rogorc dialogi molaparakesa da msmenelebs (stumrebs) Soris. aq Cven agreTve saqme gvaqvs „fokusirebul urTierTobasTan“ (focused interaction- gofmani 1963), rac xdeba maSin, roca xalxs erTi Tema (fokusi) aqvs da erTmaneTis miyolebiT saubroben. amave dros qarTul saqorwilo sufraze myofma sazogadoebam warmoTqmul sadRegrZeloze Tavisi reaqcia SeiZleba gamoxatos ara mxolod siciliTa (siCumiT), aramed iseTi calkeuli sityvebiT Tu frazebiT, rogoricaa, mag.: „gaixare“, „kargad iyavi“, „gaumarjos“, „icocxle“, riTac isini dadebiT Sefasebas gamoxataven sadRegrZelos Sinaarsisadmi, rac kidev erTxel miuTiTebs imaze, rom sadRegrZelo dialogad da ara monologad unda iyos aRqmuli. 


saqorwilo sufris damswreebze, rogorc sametyvelo movlenis monawileebze laparakisas, aRsaniSnavia brenaisis (brenaisi 1980: 8) azri „pirveladi“ (primary) da „meoradi“ (secondary) auditoriis arsebobis Sesaxeb. „pirveladi“ auditoria  Sedgeba individebisagan an jgufisgan, romelzedac moqmedeba pirdapir gadadis, anu imaTgan viszedac gamomsvlels pirdapiri zegavlenis moxdenis imedi aqvs. „meoradi“ auditoria Seicavs sxva adamianebs, romlebic eswrebian RonisZiebas. Tumca es ar aris ubralod meorexarisxovani kategoria, radgan „meoradi“ auditoria Sefasebasac da kontrolis elementsac Seicavs. amrigad, patarZlis mamis gamosvlaSi, „pirvelad“ auditorias, rogorc wesi, nefe warmoadgens, romelsac molaparake rCevas aZlevs, mag.: 

‘There is something you’ll have to learn to live with, John, because no man has yet been able to understand it fully. It’s the elusive female mind’ (hitoni da streCi 2004: 193).


xolo damswre sazogadoeba „meorad“ auditorias warmoadgens. aseTi saxis RonisZiebebze auditoria Zalze aqtiur rols TamaSobs, radgan gamomsvlelis xumrobebs maTi reaqcia mohyveba aplodismentebis, sicilis da Rimilis saxiT, rac molaparakis sityvebis dadebiT Sefasebaze da mxardaWeraze metyvelebs. aris SemTxveva, rodesac stumrebi „pirvelad“ auditorias warmoadgenen, mag., ‘Thank you all for coming’, rasac patarZlis mama xSirad warmoTqvams stumrebis mimarT. 


 rogorc ukve aRiniSna, nefis mejvaris valdebulebaa madloba gadauxados nefes patarZlis mejvareebis saxeliT maTi dRegrZelobisaTvis, mag.: 

‘I must now turn to the lovely bridesmaids. On their behalf, John, I thank you for your enthusiastic compliments paid to them. They really are a colourful bouquet of flowers, aren’t they? I share your sentiments about them wholeheartedly’ (hitoni da streCi 2004: 256).

aRsaniSnavia, rom Tavis sityvaSi mejvare ara mxolod madlobas uxdis siZes patarZlis mejvareebisadmi gamoTqmuli keTili sityvebisaTvis, aramed TviTonac eubneba maT qaTinaurebs, adarebs ra maT yvavilebis Taiguls. SekiTxvis forma (aren’t they?), anu „gamyofi kiTxva“ gamoiyeneba siZisgan dasturis misaRebad.


sabolood, siZis mejvare madlobas uxdis stumrebs mobrZanebisaTvis da sTavazobs maT Semdeg sadRegrZelos:


‘On behalf of the bride and groom, I’d like to thank everyone here for sharing their special day, particularly those who have travelled long distances. It gives me immense pleasure (not mention relief) to invite you all to stand and raise your glasses in a toast for Shane and Rebecca. To the happiness, health, wealth and good fortune of the happy couple; To the Bride and Groom.’ 


rogorc ukve aRiniSna, tradiciulad inglisSi patarZali ar ambobs sadRegrZelos, magram dRes es dasaSvebi xdeba. Tavis sadRegrZeloSi patarZali, rogorc wesi, madlobas uxdis stumrebs mobrZanebisaTvis; is madlierebas gamoxatavs meuRlis da sakuTari mSoblebis mimarT da adRegrZelebs Tavis mejvareebs. zog sadRegrZeloSi is gamoxatavs imas, Tu ramdenad Zlier uyvars Tavisi meuRle da iseTi saxis qaTinaurs eubneba mas, rogoricaa, mag.:


 ‘My Mum always told me to marry a rich man – I couldn’t have married a richer man than Karl. He is rich in inner strength, understanding and kindness, in forgiveness, patience and humour’. 


amave dros, xazgasmiT unda aRiniSnos, rom qarTul qorwilSi patarZali arasdros ar ambobs sadRegrZelos. 


unda iTqvas isic, rom formula-gamonaTqvamebis gamoyeneba damaxasiaTebelia rogorc inglisuri (mag.: Here is to bride and groom!; Here is to the health and happiness of…; To bridesmaids; Good luck to you (both); Wish you all the best!), iseve qarTuli saqorwilo sadRegrZeloebisaTvis (mag., „kargad iyaviT“, „daglocavT“, „gagimarjoT“, „sixaruls, siyvaruls gisurvebT“, da sxva). magram, cxadia, mxolod formula-gamonaTqvamebis warmoTqma sadRegrZelos mTqmelis mxridan ar aris sakmarisi, da tradiciul frazebs emateba gamomsvlelis grZnobebis da fiqrebis individualuri gamoxatva, rac, amave dros, mis pirovnul Tvisebebs usvams xazs. rogorc TuSiSvili (TuSiSvili 2001: 6-7) acxadebs, „sadRegrZelo erTgvari muza gaxlavT, rameTu xatovnad, eqspromtad, sxartulad Tu enamoswrebulad Tqmuli kazmuli sityvis umetesi nawili Wiqis xelSi aRebis Semdegaa mofiqrebuli“.


rogorc ukve aRiniSna, qarTul sufraze Tamadas maspinZeli nefis mxridan niSnavs, da, Cveulebisamebr, is misi naTesavi, megobari an mezobelia. Tamadis daniSvnisas, maspinZeli yovelTvis warudgens mas damswre sazogadoebas da xazs usvams maT xangrZliv megobrobas, mag.:


„Zvirfaso stumrebo! minda didi madloba mogaxsenoT mobrZanebisaTvis, Cveni dafasebisaTvis da Cveni sixarulis gaziarebisaTvis. rogorc wesi da rigia, yvela sufras sWirdeba xelmZRvaneli da me vTxov Cems skolis megobars- omar kaWaravas damdos pativi da Cveni ojaxis saxeliT wauZRves am sufras. gaumarjos Cems megobars!’“ 
 


maspinZlis mier Tamadis wardgena SeiZleba aseTic iyos: 


„Cemo Zvirfaso stumrebo, Cemo keTilo naTesavebo, mezoblebo, megobrebo! uRrmesi madloba yvelas dRes mobrZanebisTvis da Cemi Svilebis bednierebis molocvisTvis. Tqvens ojaxebSi, Tqveni Svilebis da SviliSvilebis bednierebaze movsuliyavi, Rrmad moxucebuli da TqvenTan erTad mec gamexaros  da mec mebednieros. 


me minda dRes Cems am bednierebis sufras, Cemi Svilebis bednierebis sufras, Cemi bavSvobis megobari, Cemi igive Zma, Cemi namdvili Zma, nugzar jiqia gauZRves, dagvdos pativi da TqvenTvis dRes kargi dro, kargi dasamaxsovrebeli saRamo Caetarebinos. Cemo nugzar, Seni Wirime, glocav, ixare da ibedniere. Cems nugzar jiqias davuniSnavT TanaSemweebs da genacvaloT Cemi Tavi!’“ 


rogorc vxedavT, maspinZeli Tamadis arCevamde madlobas uxdis stumrebs mobrZanebisa da dafasebisaTvis.


arCevis da wardgenis Semdeg, Tamada mimarTavs damswre sazogadoebas da Tavis moadgileebs: 

„Zvirfaso stumrebo! neba momeciT Sevudge Cemi movaleobis Sesrulebas. marTalia, Zalian didi datvirTva gveqneba dRes, magram ori ojaxi daunaTesavda erTmaneTs, ori SesaniSnavi gvaris warmomadgeneli da me minda, rom Cveni dRevandeli Sexvedra, dRevandeli qeifi lamazi da kargi iyos. Cemo Temur, me imedi maqvs, rom damexmarebiT da albaT samaxsovrod dagvrCeba dRevandeli saRamo. me minda baton TemurTan erTad, baton edems vTxovo damexmaros, kidev minda gia xomeriki davixmaro da gizo mania axalgazrdebTan. modiT am SesaniSnavi xuTeuliT SevudgeT dRevandel dRes. RmerTma kargad gamyofoT, Zalian didi madloba minda giTxraT imisaTvis, rom mobrZandiT. me minda sikeTe gisurvoT, bedniereba gisurvoT, Jvaniebisa da afaqiZeebis ojaxebs TqvenTvis sikeTeSi, bednierebaSi da mxiarulebaSi gadaexados es vali da es lamazi dRe mravalgzis da mravali wlebis manZilze mosagonad darCenodeT Cvens axalgazrdebs da Cvens mTel sazogadoebas. Cemo Temur, gadRegrZeleb suliTa da guliT. Cvens Sexvedras da gacnobas gaumarjos! gia, edem, gizo, glocavT da bednierebas gisurvebT!“ 


qarTul saqorwilo sufraze, Tamada xSirad saubrobs ori ojaxis danaTesavebaze da es naTlad Cans Tamadis zemoxsenebul sityvebSic. sagulsxmoa, rom kargi Tamada ara marto karg sadRegZeloebs warmoTqvams da smis wesierebas akvirdeba, aramed cekva-simReris da lxinis mTel msvlelobas warmarTavs da damswre sazogadoebaSi mxiaruli da sazeimo ganwyobis Seqmna-SenarCunebaze zrunavs da es zrunva xSirad Tamadis mier stumrebisaTvis mowodebis saxes atarebs, mag.: 


„qalbatonebo da batonebo, mogesalmebiT! davlocav dRevandel dRes, dagilocavT am SesaniSnav dRes. pirvelyovlisa, Tamaz berianiZisa da merab arabulis ojaxebs mivulocav dRevandel sasixarulo dRes. didi madloba yvelas vinc mobrZanda da gTxovT Zalian kargi drois gatarebas SevecadoT. me yvelas gTxovT, did-patarianad, qalbatonebs, batonebs, rogorc gagixardebaT smis procesi ise warmarTeT, isiamovneT, yvelaferi gakeTebulia alali guliT, yvelaferi gakeTebulia imisaTvis, rom stumrebi darCnen kmayofilebi da me amas gTxovT aseve suyvelas. arc Tqmas moveridoT, arc cekvas, arc simReras, rac SegviZlia yvelanairad gamovxatoT Cveni Tavi rom dRevandeli dRe, kidev vimeoreb, darCes zeimis dRed Cveni axalgazrdebis xatias da gogitas mexsierebaSi!“ 


qarTul sufraze nefe-dedoflis dalocvisas, Tamada, rogorc wesi, maT aseve usurvebs mravalSviliani ojaxis Seqmnas, mag.: 


„Cemo xatia da Cemo gogita, daglocavT! daglocavT ise, rogorc me SemiZlia davloco Cemi Svilebi, daglocavT ise, rogorc mamas SeuZlia saerTod Svilebis dalocva. bednierebi iyaviT, janmrTelebi iyaviT, dRevandeli dRe Tqveni faqtiurad im didi xnis megobrobis gaformebis dRea xelwmoweriTa da jvrisweriT, romelic Tqven gqondaT, da me minda rom dRevandeli dRis mere Tqveni megobroba, Tqveni urTierTmxarSi dgoma, erTmaneTis pativiscema da siyvaruli gaaTmagebuliyos da kidev ufro gaZlierdes. RmerTma daglocoT! dalocvilebi iyaviT Cemgan, xalxisgan! ise gecxovroT, ise gagetarebinoT Tqveni wlebi, rom mravali Svili gyolodeT, bednierebi da janmrTelebi iyaviT da vinc ar unda daginaxoT Tqvas, ra bednieri wyvilia, ra bednieri ojaxiao! dRedaRam amas laparakobdnen Tqvenze! dalocvilebi iyaviT! gaumarjos nefe-dedofals!“ 


nefe-dedoflis dRegZelobisas, Tamadam aseve SeiZleba rCevac misces maT: 

„Cveni qorwilis mnaTobebis, - nefe-patarZlis gamarjvebisa iyos! Tu ram diadi Seuqmnia da uswavlebia RmerTs, es siyvarulia. siyvarulis Saravandi adgas nefe-dedofals. Zvirad sapovni saunjea igi, movlac saTuTi unda, gaufrTxildiT erTmaneTs da win veRaraferi daudgeba Tqvens bednierebas. RviniT, dovlaTiT savse gqondeT gulebi da moyvasisaTvis mogexmaroT“. 


nefe-dedoflis dRegrZelobisas, Tamada xSirad qaTinaurebs eubneba axaldaqorwinebulebs, mag.:


 „me minda Cveni lamazi axalgazrdebis sadRegrZelo Sevsva, am SesaniSnavi wyvilis. minda suliT da guliT vadRegrZelo es adamianebi. giorgim da Tamilam orivem SesaniSnavi nabiji gadadga da mivesalmebi. dRes aris saqarTveloSi kidev erTi bednieri dRe, imitom rom kidev erTi kargi qarTuli ojaxi, axalgazrduli ojaxi Seiqmna. gagimarjoT, Cemo kargebo! ixareT da ibedniereT!“ 
  


ucxoeli mkvlevarebi (ix. holiski, 1988, koThofi, 1995) samarTlianad aRniSnaven, rom saqarTveloSi adamianis Sefaseba, rogorc kargi qarTvelis, misdami did kompliments warmoadgens. es imas niSnavs, rom adresati afasebs tradiciebs, icavs wesebs da zneobis normebs da kargi saxeli aqvs moxveWili. sityvebiT „SesaniSnavi wyvili“ da „SesaniSnavi nabiji“ Tamada kompliments eubneba nefe-dedofals, magram yvelaze kargi dafaseba da komplimenti maT mimarT gamoxatulia Tamadis im sityvebSi, sadac is mocemuli wyvilis gabednierebas saqarTvelos gabednierebad miiCnevs. unda iTqvas isic, rom ingliseli siZis mejvaris sadRegrZelosagan gansxvavebiT, saqarTveloSi axaldaqorwinebulebis dRegrZelobisas Tamada ar „amxels“ siZis „saidumloebebs“.


qarTul qorwilSi, siZe xSirad eubneba samadlobels stumrebs rogorc sakuTari, aseve meuRlis saxeliT, mag.: 


„pirvel rigSi, Zalian didi madloba yvelas mobrZanebisaTvis, Cemi da Cemi xatias sixarulis da bednierebis gaziarebisaTvis. yvela Zalian gviyvarxarT, yvelas Zalian did pativs gcemT da am dRevandel dRes rogorc Cven gaxarebulebi varT, mTeli cxovreba yvela erTad ase gaxarebulebi vyofiliyaviT! yvelas daglocavT! didi madloba yvelas!“ 


nefis samadlobeli SeiZleba aseTic iyos: 


„Zvirfaso stumrebo! aq namdvilad suyvela uaxloesi sanaTesao da samegobroa Sekrebili. yvelas pativs gcemT, yvela gviyvarxarT da yvela Cveniani xarT. dalocvili viqnebiT me da nino Tqveni gverdSi dgomiT, Tqveni pativiscemiT da Tqveni siyvaruliT. gadRegrZelebT suyvelas da did madlobas mogaxsenebT.“ 


rogorc ukve aRiniSna, qarTul saqorwilo sufraze, inglisuri sufrisagan gansxvavebiT, patarZali arasdros ar ambobs sadRegrZelos. 


saqarTveloSi nefe-dedoflis mejvareebis dRegrZelobisas, Tamadam SeiZleba Semdegi sityvebi warmoTqvas: 


„me minda suliT da guliT Cveni mejvareebis sadRegrZelo Sevsva. Tqven gagimarjoT, lamazad iyaviT, kargad iyaviT, bednierad iyaviT. Tqven dRes aq xarT, Tqven am seriozul kavSirSi monawileobas RebulobT. es aris ojaxuri, qarTuli, tradiciuli kavSiri, romelsac didi gafrTxileba unda! naTel-mironia, Cemo megobrebo es! Cemo kargebo, lamazad iyaviT, bednierad iyaviT. icocxleT, Tqveni Wirime. Tqven bednieri xalxi xarT, imitom rom momavali Tqvens mxares aris da xvalindeli dRe Tqvenia. gagimarjoT! icodeT erTi ram, patara agitacia unda gaswioT, rom oTxi Svili iyos aucileblad. afaqiZeebisa da Jvaniebis gvarma da gegeWkorebis gvarma unda imravlos. mravalJamier Tqveni sicocxle, Cemo megobrebo!“ 
 


nefe-dedoflis mejvareebis dRegrZelobisas, Tamada maT ara mxolod adRegrZelebs, aramed aRniSnavs, Tu ramdenad didi roli miuZRviT maT axaldaqorwinebulTa cxovrebaSi da xSirad rCevas aZlevT maT, rac Semdegi sadRegrZelodanac Cans:


„Tamuna da levan, daglocavT! Tqven dRes Tqvens megobrebs daudeqiT gverdSi, Tqveni megobrebis sixarulma mogiyvanaT am sufraze. es gverdSi dgoma ar gegonoT rom dRevandeli dRiT damTavrdeba. Cemo levan, me rom dRes Tamazma sufris xelmZRvaneloba momando, Cems qorwilSi Tamazi mejvare iyo Cemi, ase rom Senc gaiTvaliswine, raRaceebi Senc win gaqvs kidev. Tamuna, dalocvili iyavi, kargi momavali, kargi janmrTeloba, yvelaferi kargi, rac gagixardeba, rogorc Cagifiqrebia, ise agisrulos RmerTma. amas gisurveb, da am ori Tqveni megobris Svilebis naTloba Tu saxelis darqmeva iqneba, Tqven aqtiuri monawileoba migeRoT. mere da mere, xuTi weli gava, aTi weli gava, TxuTmeti weli gava, Tqven erTmaneTis gverdSi unda idgeT da gogitasTan da xatiasTan ramdenjerac kargi da bednieri sufra iqneba gaSlili, Tqven iq unda iyoT. maT gverdSi unda idgeT, maTi Wiri unda gaiziaroT, maTi lxini unda gaiziaroT, raRacnairad patara rom SeeSaloT, maT mxarSi unda daudgeT da uTxraT: „ara biWebo, gogoebo, ese ara, ase unda moiqceT“. ai es aris Tqveni wmindaTa wminda movaleoba, wmindaTa wminda vali. gisurvebT, rom am movaleobisTvis wesierad gagerTvaT Tavi da bolomde kargad da erTad tkbilad yofiliyaviT. dalocvilebi iyaviT, Cemo kargebo. daglocavT!“ 


rogorc vxedavT, saqarTveloSi mejvareebis sadRegrZelo Zalze gansxvavdeba im sityvebisagan, romelsac nefe warmoTqvams Tavisi meuRlis mejvareebis mimarT inglisSi. qarTul sadRegrZeloSi gamoxatulia is, Tu ramdenad mniSvnelovania mejvareebis roli da maTi naTel-mironuli kavSiri axaldaqorwinebulebTan da agreTve qarTul tradiciebTan. aseve xdeba mejvareebisaTvis qaTinaurebis Tqma da maTi dalocva. inglisur sadRegrZeloSi ki siZe, rogorc wesi, qaTinaurebs eubneba meuRlis mejvareebs da madlobas uxdis maT patarZlisadmi gaweuli daxmarebisaTvis saqorwilod momzadebaSi.  


qarTul saqorwilo sufraze nefe-dedoflis mSoblebis dalocvisas, Tamada jer patarZlis mSoblebs adRegrZelebs, mag.: 


„me pirvelad qalbatoni eTeri da batoni Temuri minda vadRegrZelo. kargad iyaviT, Tqveni Wirime, SesaniSnavi xalxi xarT, SesaniSnavi garegnobis. SesaniSnavi qalbatoni gyavT gazrdili ager, Camoyalibebuli angelozi. es angelozi mogtaceT exla, magram nu gewyinebaT, siyvarulma me ki ara, gadaria tarielio. me minda suliT da guliT Sevsva Tqveni sadRegrZelo. minda daglocoT, bednierad da kargad iyaviT. didi sixaruli yofiliyos ai amaTi mxridan TqvenTvis!“ 
 


rogorc vxedavT, sadRegrZelo qaTinauris ramdenime magaliTs Seicavs, rogoricaa „SesaniSnavi xalxi xarT, SesaniSnavi garegnobis“, iseve rogorc patarZlis „angelozad“ moxsenieba. mocemul sadRegrZeloSi Tamada agreTve rusTavelis „vefxistyaosnis“ cnobil gmirs ixsenebs, riTac surs gamoxatos siyvarulis siZliere, romelic mocemuli dResaswaulis mizezi gaxda. Semdgom, Tamada Tavis sadRegrZeloSi nefis mSoblebs mimarTavs: 


„Cemo galina da Cemo irakli. Tqveni sadRegrZelo minda davlio. gagimarjoT! galina da irakli, daglocavT! Tqven gaqvT SesaniSnavi ojaxi. kargad iyaviT, icocxleT!“


Zalze xSirad Tamada, romelsac nefis mSoblebTan naTesaoba an didi xnis megobroba akavSirebs, ixsenebs saxumaro da saxaliso momentebs maTi urTierTobidan da damswre sazogadoebas uziarebs, mag.:


„me da irakli erTi merxis megobrebi varT, pirveli klasidan erTad movdivarT. rac me amisgan fizikaSi da maTematikaSi sakontrolo gadamiweria, imdeni sikeTe Tqven! es iyo ainStaini Cvens klasSi!“ 


 amrigad, Tamadis sadRegrZeloSi Serwymulia ara mxolod adresatis dalocva, aramed misi pirovnuli Tvisebebis dafaseba da xumrobac, rac auditoriidan dadebiT Sefasebac iRebs sicilis saxiT.


aseve Tamadam SeiZleba „saidumlo“ informacia gauziaros stumrebs:


 „erTi patara saidumlosaviT informacias mogawodebT. dRes 12 oqtomberia. dRes xatias da gogitas qorwilis dRea da Cemi Tamazis dabadebis dRea dRes. am dRes tradiciulad mis ojaxSi vikribebodiT xolme misi megobrebi, misi axloblebi da vulocavdiT dabadebis dRes. magram es dRe Tamazs ar gadauwyvetia. mmaCis biuroSi gancxadebis Setanisas axalgazrdebma 12 oqtomberi Caawerines, ar vici ra mosazrebiT, magram albaT es gaiTvaliswines da mamas saCuqari gaukeTes dRevandel dRes. amaze Zvirfasi saCuqari, Cemo Tamaz, ar geqneba cxovrebaSi araferi da gagimarjos! dalocvili iyavi! mSoblebs vadRegrZeleb da gTxovT mxari damiWiroT am sadRegrZeloSi!“ 
  


samwuxarod, aris iseTi SemTxvevebi, rodesac nefes an dedofals mSobeli (an mSoblebi) gardacvlili hyavs. aseT dros, Tamada jer axaldaqorwinebulebis cocxal mSoblebs adRegrZelebs, Semdeg ki meore sadRegrZelos warmoTqvams, romelSic Tbilad moixseniebs gardacvlil mSobels:

 „gagimarjoT, gadRegrZelebT, batono demur, qalbaton SuqurasTan erTad. RmerTma daglocoT! Zalian lamazi adamiania Tqveni siZe, Zalian lamazi vaJkaci, kargi megobaria, kargi Svili, kargi meojaxe adamiani. Tqven minda daglocoT, minda didi madloba giTxraT iseTi lamazi qaliSvilis aRzrdisaTvis, rogoric Cveni niniko aris. imxela tkbili Tvisebebi, iseTi kargi, lamazi Tvisebebi aqvs, rom sityviT ar SeiZleba rom aRiweros. qalbatono ciala, gagimarjoT! gadRegrZelebT, da dRes rom bednieri brZandebiT,  minda es mTeli suliT da guliT dagilocoT!


Cemo megobrebo! aq me midgas lamazi sami adamiani da me minda am Wiqas kidev erTi Wiqa mivadga da minda Cemi kaxas mamis, batoni giulis sadRegrZelo Sevsva, sadRegrZelo, romliTac minda movigono misi xsovna. kaxas mama ar hyavs da dRes is rom cocxali yofiliyo, aq sul sxva siyvaruli, sul sxva elferi SeiZleba yofiliyo, SeiZleba orjer ufro meti xalxi vmjdariyaviT da ufro sxva SemarTebiT iqneboda Cveni kaxa. magram kaxas arc frTa aklia axla da arc mxari. misi guli, misi siyvaruli savsea siTboTi, namdvili vaJkacobiT da adamianobiT. gaumarjos! xsovna da mogoneba yofiliyos Cemi giuli biZiasi! RmerTma naTelSi amyofos misi suli da sadac aris, iq gaigebs am sadRegrZelos da iq gaigebs Cemi kaxas bednierebas da mis sixaruls. xsovna-mogoneba iyos batoni giulisi. baton demurs, qalbaton Suquras da qalbaton cialas dRegrZelobas, janmrTelobas da bednierebas vusurveb! mivulocoT maT es dRevandeli sixaruli!“ 


Tamadis mier warmoTqmul mSobelTa sadRegrZelos mohyveba maTi samadlobeli sityva, mag.:


 „Cemo usayvarleso xalxo! me davlocav Cems xatias, Cems giorgis da TiToeul TqvenTagans gisurvebT rom ai aseTi kargi saCuqari, rac Cemma Svilebma dRes gamikeTes, yvelasTvis gaekeTebinoT. Cems dabadebis dReze maT ojaxi Seqmnes da erTmaneTs gulebi gaunawiles. daglocavT, Svilebo! daglocavT, xalxo! bednierebas gisurvebT, janmrTelobas gisurvebT! Cemsa da merabis ojaxSi, Cemi evelinasa da Cemi marinas ojaxSi sul bedniereba yofiliyos! sul janmrTeloba yofiliyos! sul gaxareba yofiliyos da sul TqvenisTana saxemRimari, momRerali, momcinari xalxi menaxos, genacvaloT Cemi Tavi. Cemo Zvirfaso xalxo, Cemo merab, daglocav! Cems ojaxSi pirveli mercxali Semofrinda, Cemi xatia, Sens ojaxSi Cemi giorgi Semofrinda. genacvalos Cemi Tavi, Cemo merab. glocav da Cems marinas vlocav, Cems daikos, Tqveni Wirime. uRrmesi madloba yvelas aq mobrZanebisaTvis, CvenTvis kargi da keTili survilebisaTvis da dalocvisaTvis. yvelasaTvis sikeTeSi gadagvexados es Tqveni mobrZaneba da pativiscema. glocavT, Tqveni Wirime, geamborebiT. yvelas gulSi vzivar da yvela gulSi mizixarT, Tqveni Wirime!“ 


amave dros, Tavis samadlobel sityvaSi maspinZlebma SeiZleba ara mxolod adRegrZelon erTmaneTi, aramed qaTinaurebi uTxran erTmaneTs da sakuTar meuRleebs aseTi kargi Svilebis aRzrdisaTvis, da aseve rCeva miscen axaldaqorwinebulebs, mag.:


 „Cemo megobrebo, axloblebo! minda suliT da guliT davloco Cemi nefe-dedoflis mSoblebi, maT Soris erTi Tqveni monamorCili gaxlavT. pirvel rigSi, minda qalbatoni ciala davloco, didi madloba vuTxra mas lamazi da vaJkaci Svilis aRzrdisaTvis. didxans sicocxles, bednierebas vusurveb, SviliSvilebs mogaswroT RmerTma, maTi SvilTaSvilebi gagezardoT da Cveni es megobroba iyos sawindari Cveni lamazi tkbili Sexvedrebis. 


davloco minda qalbatoni Suqura, romelmac yvelaferi Sealia qaliSvils imisaTvis, rom namdvili qarTveli gogona gazrdiliyo, da minda vusurvo Cems qaliSvils dRegrZeloba da yofiliyos erTguli Tavisi meuRlis da Seeqmnas lamazi, qarTuli, tradiciuli ojaxi!“ 


ukanaskneli sityvebis warmoTqmiT, maspinZeli usurvebs Tavis qaliSvils iyos Tavisi meuRlis da qarTuli tradiciuli ojaxis erTguli, raTa misi axladSeqmnili ojaxi efuZnebodes qarTul faseulobebsa da wes-Cveulebebs. amave dros, qaTinaurebis warmoTqmiT, gamomsvleli ufro Tbil da laR atmosferos qmnis saqorwilo sufraze.


amrigad, zemoTqmulidan gamomdinare SeiZleba davaskvnaT rom:


1. sadRegrZelos warmoTqmis dros gamomsvleli gamoxatavs Tavis grZnobebsa da fiqrebs adresatis mimarT. sadRegrZelo miekuTvneba meoradi (rTuli) sametyvelo Janris jgufs. TiToeuli sadRegrZelo individualur stilSi warmoiTqmis, magram stilis SerCeva didad damokidebulia garemoebebsa da monawileebze.

2. inglisur saqorwilo sufraze warmoiTqmis sami tradiciuli sadRegrZelo, romelsac patarZlis mama, nefe da nefis mejvare warmoTqvamen. qarTul saqorwilo sufraze ki sadRegrZeloebs Tamada ambobs da sadRegrZeloTa raodenoba gacilebiT metia. amave dros, inglisur yofaSi sufris wamyvani (Toastmaster, romelsac aseve Master of Ceremonies uwodeben), gansazRvravs imas Tu vin warmoTqvams sadRegrZelos da dakavebulia sufris organizaciuli sakiTxebiT. es adamiani sadRegrZeloebs ar ambobs, garda im SemTxvevebisa, rodesac am rols nefis mejvare iTavsebs. inglisuri sadRegrZelos warmoTqmis wesi garkveulwilad grasis kooperaciis principis maqsimebs gvagonebs, radgan moiTxovs molaparakisagan ilaparakos mokled da Tanmimdevrulad.


3. inglisur saqorwilo sufraze patarZlis mama pirveli warmoTqvams sadRegrZelos, romelSic is esalmeba stumrebs, nefis mSoblebs da sakuTar  qaliSvilze da siZeze ambobs ramdenime Tbil sityvas. inglisur sadRegrZeloSi xSirad SevxvdebiT performatul zmnebs ‘toast’, ‘thank’, ‘wish’ da ‘welcome’. patarZlis mSobeli, rogorc wesi, uziarebs siZesa da stumrebs Tavisi qaliSvilis „saidumloebebs“ da amas xumrobis formiT akeTebs. dauSvebelia xumroba boroti iyos, radgan es uaryofiT Sefasebas gamoiwvevs damswre sazogadoebaSi, rac gamomsvlelis „saxis Selaxvis“ saSiSroebas Seqmnis. patarZlis mama xSirad eubneba qaTinaurebs siZes da miuTiTebs, rom kmayofilia misi qaliSvilis arCevaniT. 


4. sadRegrZeloebi da maTze miRebuli pasuxebi „mezobluri wyvilis“ magaliTebia. sadRegrZelos Sesmis mowodebisas gamomsvleli xSirad sityvas ‘please’ mimarTavs, riTac is ufro did Tavazianobas gamoxatavs msmenelis mimarT da arbilebs Txovnas.


5. meore tradiciul sadRegrZelos inglisur saqorwilo sufraze nefe warmoTqvams. is madlobas uxdis Tavis mSoblebs mxardaWerisa da rCevebisaTvis, patarZlis mSoblebs aseTi kargi qaliSvilis aRzrdisaTvis da agreTve patarZlis mejvareebs adRegrZelebs. nefem aseve SeiZleba madloba gadauxados Tavis mejvares am rolze daTanxmebisaTvis.

6. inglisuri saqorwilo sadRegrZeloebisTvis damaxasiaTebelia  „gamyofi kiTxvebi“, romlebic gamoiyeneba molaparakis gancxadebaze reaqciis misaRebad, rac kidev erTxel adasturebs imas, rom sadRegrZelo ara monologis, aramed dialogis formas atarebs.

7. mesame tradiciul sadRegrZelos inglisur qorwilSi nefis mejvare warmoTqvams. is madlobas uxdis nefes patarZlis mejvareebis dRegrZelobisaTvis da nefes uZRvnis sadRegrZelos. misi valdebulebaa „uxerxul mdgomareobaSi“ Caagdos nefe da damswre sazogadoebas gaumxilos misi „codvebi“.


8. tradiciulad inglisur qorwilSi patarZali ar ambobs sadRegrZelos, magram Cvens droSi es dasaSvebia, Tu axaldaqorwinebulebi Tavad maspinZloben qorwils. qarTul saqorwilo sufraze ki patarZali arasdros ar ambobs sadRegrZelos. 

9. qarTuli saqorwilo sufris dawyebisas, maspinZeli aucileblad niSnavs Tamadas, romelic misi axlo naTesavi Tu megobaria. maspinZeli aseve gamoxatavs madlierebas Tamadisadmi sufris xelmZRvanelobisaTvis.

10. qarTul yofaSi siZe-patarZlis dRegrZelobisas, Tamada locavs maT da xSirad sxvadasxva rCevas aZlevs. dalocvisas Tamada mimarTavs iseT performatul gamonaTqvamebs, rogoricaa „RmerTma daglocoT da gagaxaroT“, „daglocavT“, „ixareT da ibedniereT“ da sxva.


11. qarTul saqorwilo sufraze nefe-dedoflis mejvareebis dalocvisas, Tamada miuTiTebs maT Zalze mniSvnelovan rolze axaldaqorwinebulTa cxovrebaSi da maT naTel-mironul kavSirs usvams xazs. Tamada agreTve xSirad rCevas aZlevs mejvareebs axalSeqmnil ojaxTan Semdgomi urTierTobis Sesaxeb.


12. inglisur qorwilSi siZis mejvarisagan gansxvavebiT, qarTveli Tamada arasdros cdilobs „uxerxul mdgomareobaSi“ Caagdos nefe da misi „codvebi“ gauziaros stumrebs. siZe-patarZlis mSoblebis dRegrZelobisas, Tamadam SeiZleba Zveli saxumaro ambebi gaixsenos maTi urTierTobidan da gauziaros isini damswre sazogadoebas, magram es saxumaro ambebi qaTinaurebis formas atarebs. qaTinaurebi SeiZleba SevadaroT liCis aprobaciis maqsimas, rac miuTiTebs molaparakis mxridan „dadebiTi Tavazianobis“ strategiebis gamoyenebaze. Tamadis xumrobas mohyveba auditoriis pasuxi sicilis saxiT, rac „mezobluri wyvilis“ magaliTs warmoadgens. sicili naTqvamis mowonebis niSania da, amdenad, ganapirobebs molaparakis „dadiebiTi saxis“ xazgasmas.

Tavi Ⅳ

kulturuli Sokis warmoqmna da misi acilebis xerxebi


inglisuri da qarTuli stumar-maspinZlobis etiketis magaliTze.


When in Rome, do as the Romans do.


                           ra qveyanas mixvide, iqauri qudi daixureo. 


ucxo qveyanaSi stumrobisas, dgeba xolme periodi, rodesac adamiani ganicdis imas, rasac kulturuli Soki (culture shock)
 hqvia. saqme isaa, rom am dros erTi eris warmomadgeneli xvdeba misTvis ucxo kulturul da socialur garemoSi, da, SesaZlebelia, igi garkveul sirTuleebs waawydes ucxo kulturasTan da mis adaT-wesebTan Seguebisas. Sedegad, mas SeiZleba iseTi grZnobebi daeuflos, rogoricaa gakvirveba, pativiscema, gabrazeba, imedgacrueba, ucxo kulturisadmi gaucxoeba da misi miuReblobis SegrZnebac ki. unda iTqvas, rom, Tu ori sxvadasxva eris warmomadgeneli ver ugebs erTmaneTs maT Soris arsebuli sxvadasxva kulturuli Rirebulebebis, arsebuli socialuri wyobis da wes-Cveulebebis gamo, es mravali kulturuli Sejaxebis (arCeri 1986) mizezi xdeba, rac Tavis mxriv, xSirad kulturul Soks iwvevs. SeuZlebelia zustad imis Tqma, Tu ra SeiZleba ganicados TiToeulma adamianma sxva qveynis kulturasTan Seguebis procesSi, radgan ucxo qveyanaSi cxovrebis pirvel xanebSi adamians sxvadasxva emocia eufleba. miiCneva, rom kulturuli Soki ramdenime donisgan (fazisgan) Sedgeba, romlis gavlac adamians ucxo garemoSi xSirad uwevs. es doneebi Semdegia:P Taflobis done (the honeymoon stage), dardis, mwuxarebis done (the distress stage), re-integraciis done (the re-integration stage), avtonomiis done (the autonomy stage) da damoukideblobis done (the independence stage) (smiti 2004: 40-41).

tipur Taflobis doneze, yvelaferi axali gansxvavebuli da metwilad dadebiTia. xalxi sasiamovno STabeWdilebas tovebs. adamiani enTuziazmiT aris ganwyobili mosalodneli siaxleebisadmi.


dardis, mwuxarebis doneze, siaxlis da aRelvebis SegrZneba TandaTan qreba da yoveldRiuri cxovrebis siZneleebi iCens xolme Tavs. adamianma, SesaZloa, Tavi igrZnos dabneulad, izolirebulad da samSobloze danaRvlianebulad. ufro metic, mas SesaZloa janmrTelobis problemebic Seeqmnas, rogoricaa uZiloba, alergia, an warmoiSvas sirTule axali (ucxo) sakvebis SeguebasTan dakavSirebiT. es reaqciebi uCveulo ar aris da umetesad droTa ganmavlobaSi qreba.


re-integraciis doneze adamianma Tavi jer kidev SeiZleba daTrgunulad an daucvelad igrZnos; SesaZloa sxvebi daadanaSaulos imaSi, rasac grZnobs da ganicdis da miuReblad miiCnios is axali kultura, romelSic aRmoCnda. male, SesaZloa, imaze fiqric daiwyos, rom samSobloSi yvelaferi bevrad ukeTesad iyo, vidre iq, sadac is axla imyofeba. es reaqciebi normaluria, es isaa, riTac adamianebi cdiloben Seeguon did cvlilebebs TavianT cxovrebaSi.

sabednierod, avtonomiis doneze gadasvlisas, adamiani, rogorc wesi, ufro imedianad aris ganwyobili. is ufro metad rwmundeba imaSi, rom SeuZlia axal situaciasTan Segueba, da, SesaZloa, ufro naklebad gaxdes sxvebze damokidebuli. amis Sedegad, is ukve aRwevs damoukideblobis im dones, romelsac axali kulturis unikaluri da saintereso aspeqtebis gageba axasiaTebs. am stadiaSi ukve gadalaxulia Seguebis procesi; adamians SeuZlia datkbes sakuTari gamocdilebiT da aRidginos wonasworoba. axla mTeli wre aris gavlili da ucxoeli Tavs isev kargad grZnobs. 


kulturul Sokze saubrisas unda iTqvas, rom SesaZlebelia adamians kulturuli Sokis krizisuli donisaTvis damaxasiaTebeli gancdebi axal kulturaSi aRmoCenisTanave daeuflos, anu Taflobis donis gavlis gareSe, rac SeiZleba gamowveuli iyos ucxo qveynis mkveTrad gansxvavebuli socialuri, kulturuli, enobrivi da sxva faqtorebiT. adamianma, pirvel rigSi, unda gaiTvaliswinos, rom diskomfortis is  SegrZnebebi, rac man SesaZloa ganicados ucxo kulturaSi aRmoCenisas, savsebiT normaluria da kulturuli Sokis gadalaxvas garkveuli dro sWirdeba, raTa moxdes Tavidanve uaryofiTad Sefasebuli normebisa da wesebis gadafaseba da gageba. aRsaniSnavia isic, rom kulturul Soks dadebiTi Sedegebic SeiZleba mohyves, risi erT-erTi gamovlinebac garkveuli imunitetis SemuSavebaa, kerZod is, rom kulturuli Sokis gancdis daZlevis Semdeg, adamiani ufro gaxsnili xdeba sxva kulturebisadmi.


rogorc haimsi (haimsi 1994, hinkelSi 1996: 53) acxadebs, ori gansxvavebuli sametyvelo koleqtivis urTierTobisas, urTierTobis normebs SesaZlebelia sxvadasxva interpretacia mieces, rac xSirad iwvevs gaugebrobas sxvadasxva kulturuli jgufis warmomadgenelTa Soris. saqme isaa, rom urTierTobis dros, erTi kulturis warmomadgeneli meore kulturis warmomadgenlis saqciels Tu sityvebs afasebs sakuTar kulturaSi miRebuli normebisa da faseulobebis mixedviT, rac xSirad SeuTavsebadia misi ucxoeli mosaubris kulturul  TaviseburebebTan. aman SeiZleba gamoiwvios daZabuloba da uTanxmoeba mosaubreebs Soris, rasac, xSirad, samwuxarod, kulturul Sokamde mivyavarT.Aamis Tavidan asacileblad, ucxouri enis dauflebisas, aucilebelia iyos Seswavlili am enaze molaparake koleqtivis kulturuli (yofiTi) normebi, radgan mxolod enis kargi codna ver uzrunvelyofs am normebis avtomatur dauflebas. ucxouri enis TiToeulma maswavlebelma unda gaiTvaliswinos, rom ucxouri enis Seswavla ar gulisxmobs mxolod gramatikuli, leqsikuri Tu fonetikuri wesebis swavlebas, aramed aucilebelia Sesaswavli enis matarebeli koleqtivis yofiTi normebis codnac. aseTi saWiro codnis SeZenis gareSe, moswavleebs enis gamoyenebis SezRuduli da xSirad damaxinjebuli codna eqnebaT, rac maT kulturuli Sokis msxverplad aqcevs maTTvis gansxvavebul kulturaSi aRmoCenisas. yovelive amis Tavidan asacileblad, valdesi (valdesi 1986, demetraZeSi 1996: 85-86) maswavleblebs sTavazobs 8 sakiTxs, romlebzedac gansakuTrebuli yuradRebis gamaxvilebaa saWiro. amasTanave avtori aRniSnavs, rom es sia sruliad ar aris amomwuravi:


1. misalmeba/damSvidobeba, megobruli saubari, sasaubro Temebi araoficialur situaciaSi, ucnob adamianTa gacnobis, wardgenis rituali;


2. rogor aisaxeba enaSi, gansakuTrebiT ki zmnaTa da nacvalsaxelTa gamoyenebaSi pirovnuli urTierTobani, oficialurobis xarisxi, emociuri daZabuloba, gansxvaveba asakSi, socialur statusSi;


3. metyvelebis doneebi. rogori registri gamoiyeneba TiToeul sametyvelo situaciaSi;


4. Tavazianobis formulebi da maTi gamoyeneba;


5. verbaluri tabu.GgamonaTqvamebi da sityvebi, romelTa gamoyeneba dauSvebelia da maTi misaRebi eqvivalentebi;


6. weriTi da zepiri metyveleba. weriTi enis leqsikuri simdidre, struqturuli sirTule da sxva maxasiaTeblebi, romlebic mas zepiri metyvelebisagan ganasxvavebs;


7. miwvevebi, paemanis daniSvna, dapatiJebis misaRebi formiT warmoTqma, stumar-maspinZlobis ritualebi;


8. werilebis wera da gagzavna, maTi dawyeba da daboloveba. konvertze misamarTis sworad dawera.   


amrigad, ucxouri enis leqsikisa da gramatikis Seswavlis garda, enis srulyofili dauflebis mizniT da ucxoelebTan harmoniuri urTierTobis dasamyareblad, aucilebelia adamianma sakomunikacio kompetencia SeiZinos, rac gulisxmobs imas, rom aseTi codnis arsebobis SemTxvevaSi, molaparakesa da msmenels SeeZlebaT ganaxorcielon warmatebuli sakomunikacio aqtebi sxvadasxva socialur konteqstSi. sakomunikacio kompetenciis SeZena Zalze mniSvnelovania, radgan axal kulturaSi aRmoCenisas is didad daexmareba ucxoels kulturuli Sokis acilebaSi an mis maqsimalur SemsubuqebaSi. sakomunikacio kompetencia moicavs
:


1. gramatikul kompetencias an formalur kompetencias: enis gramatikis, leqsikis, fonologiis da semantikis codnas;


2. sociolingvistur kompetencias an sociokulturul kompetencias: enisa da mis aralingvistur konteqsts Soris arsebuli urTierTobis codnas; codnas imisa, Tu rogor unda gamoiyenebodes da pasuxi gaeces iseT sametyvelo aqtebs, rogoricaa mipatiJeba, SeTavazeba, Txovna, madlobis gadaxda, mobodiSeba; codnas imisa, Tu rogori mimarTvis formebi unda iyos gamoyenebuli sxvadasxva adamianebTan mimarTebaSi  sxvadasxva situaciaSi, da a.S.;


3. diskursis kompetencias (romelsac xandaxan ganixilaven, rogorc sociolingvisturi kompetenciis nawils): codnas imisa, Tu rogor unda daiwyos da daamTavros molaparakem saubari;


4. strategiul kompetenicias: sakomunikacio strategiebis codnas, romelTac SeuZliaT aanazRauron sxva sferoSi arsebuli naklovanebebi.


rogorc vxedavT, sakomunikacio kompetenciis SeZenisas, adamians SesaZlebloba eZleva bunebrivad warmarTos urTierToba misTvis ucxo kulturis warmomadgenelTan, rac warmatebuli komunikaciis sawindaria. rogorc holmsi (holmsi 2001: 275) acadebs: „ucxouri enis Seswavla metwilad moicavs ufro mets, vidre sityvebis pirdapiri mniSvnelobis Seswavlas, maT erTmaneTTan dakavSirebas da sworad warmoTqmas. aucilebelia vicodeT maTi mniSvneloba im kulturul konteqstSi, romelSic isini gamoiyeneba. es moicavs am enaze molaparakeTa kulturuli da socialuri normebis gagebas“.       


sazogadod cnobilia, rom inglisur kulturaze saubrisas, xSirad ingliselebis arapirdapirobaze da gamokveTil Tavazianobaze miuTiTeben, rac aseve SesaZloa gulgrilobad da zedmet oficialurobad iyos Sefasebuli. marTlac, ingliselebisaTvis Zalze mniSvnelovania iseTi sityvebis warmoTqma, rogoricaa ‘please’ da ‘thank you’, rac dadasturda Cemi ingliseli lingvisturi informantebis pasuxebSi, mag.: ‘The English on the whole go to great efforts to take care of their interlocutors’ feelings and therefore the role of ‘P’s and ‘Q’s is very important’. amgvari Tavaziani formulebis meSveobiT, romlebic dReSi mravaljer warmoiTqmis, ufro sworad ‘after virtually every word’, rogorc inglisSi erT-erTma ucxoelma informantma SemomCivla (da SemdgomSic me msgavsi ram ara erTxel msmenia sxva ucxoeli lingvisturi informantebisagan), ingliselebi gamoxataven pativiscemas ermaneTisadmi, xolo ‘P’s da ‘Q’s’ wesis darRveva, rac xSirad emarTeba ucxoelebs, romlebisTvis SesaZloa rTuli aRmoCndes am wesis mudmivi dacva, uxeS saqcielad miiCneva, amas ki  ingliselis mxridan uaryofiTi Sefaseba mohyveba. saqme isaa, rom mimarTvisas, sityvis ‘please’ warmoTqma imperativs Txovnad aqcevs, xolo mravali ‘thank you’ mosaubris mier gaweuli samsaxuris dafasebis niSania molaparakis mxridan, ris gamovlinebac aucilebelia. amavdroulad, rogorc foqsi acxadebs (foqsi 2004: 150), „araferi gansakuTrebulad Tbili an megobruli inglisur ‘P’s’ da ‘Q’s’ ara aqvT. maT zogadad warmoTqvamen TvalebSi Caxedvis an Rimilis gareSe“. da mainc, miuxedavad am sityvebis umeteswilad avtomaturi da meqanikuri warmoTqmisa, maTi CarTva yoveldRiur saubarSi ingliselebisTvis aucilebeli pirobaa da am wesis dacvas udidesi mniSvneloba aqvs. ufro metic, inglisSi amgvari Tavaziani formebis warmoTqma miRebulia ojaxis wevrebis Tu axlo megobrebis urTierTobaSic. rogorc veJbicka (veJbicka 2006: 54) acxadebs, ‘Please, thank you, sorry, can you/ could you/ would you’ warmoTqma umniSvnelovanes rols TamaSobs yoveldRiur saubarSi, romelic inglisSi ojaxis wevrebsa da megobrebs Soris imarTeba. amiT gasmulia adamianTa „piradi avtonomiisadmi“  pativiscema, xolo ojaxSi, sufraze an samzareuloSi sityvis ‘thank you’ xSiri warmoTqma mianiSnebs imaze, rom Semsruleblis arc erTi moqmedeba ar rCeba madlierebis gamoxatvis gareSe“. unda aRiniSnos, rom ingliselebis aseTi saqcieli gansxvavebuli kulturis warmomadgenlis TvalSi xSirad aRiqmeba, rogorc gadaWarbebuli an metismetad oficialuri. amrigad, rogorc iTqva, gansxvebuli koleqtivis warmomadgenelTan warmatebuli komunikaciis dasamyareblad saWiroa rogorc swori enobrivi formebis gamoyeneba, aseve gansxvavebuli koleqtivis socialuri da kulturuli normebis codna. is, rom ingliselebi „uaryofiTi Tavazianobis“ matareblebad miiCnevian (ix. brauni da levinsoni 1987; foqsi 2004; sifianu 1992, veJbicka 2006), maT mier gamoyenebul da maTTvis damaxasiaTebel uamrav irib da Zalze Tavazian formebSic vlindeba. rogorc ukve aRiniSna, ingliselebis aseTi gamokveTili Tavazianoba xSirad ucxoelebSi ingliselebis TavSekavebulobis da gulgrilobis STabeWdilebas tovebs. sinamdvileSi, es TavSekavebuloba Tavazianobis gamovlinebas warmoadgens da naTlad gamoxatavs imas, rasac brauni da levinsoni „uaryofiT Tavazianobas“, xolo skolonebi (skolonebi 1997) „damoukideblobas“ uwodeben. mimaCnia, rom skolonebis termini kargad asaxavs ingliselebisaTvis erT-erT yvelaze damaxasiaTebel Tvisebas- damoukideblobisadmi ltolvas, rac gamomdinareobs ingliselebis survilidan ar ganicadon sxva adamianis zegavlena, da rac radikalurad upirispirdeba „dadebiTi Tavazianobis“ anu „CarTvis“ princips. foqsi (foqsi 2004: 235) „dadebiTi Tavazianobis kulturebs“ metad saintereso terminiT, kerZod ki „kontaqtur kulturebad“ moixseniebs. imis gamo, rom ingliselebi „uaryofiTi Tavazianobis kulturas“ miekuTvnebian, xolo qarTvelebi „dadebiTi Tavazianobis kulturis“ matarebelni arian, aman SeiZleba gaarTulos urTierToba am ori kulturis warmomadgenelTa Soris, rasac kulturuli Sokic SeiZleba mohyves. amis magaliTad SemiZlia moviyvano Cemi erT-erTi ingliseli informantis sityvebi: „me ar momwons, rom maZaleben sufrasTan dajdomas, miT umetes iseTi formiT, rogoricaa, „dajeqi“ (sit down). es Cems upativcemlobad mimaCnia da Cemze garkveuli zegavlenis ganxorcielebis mcdeloba mgonia“. mocemul magaliTSi naTlad vlindeba qarTvel maspinZelsa da mis inglisel stumars Soris „ziari codnis“ ararseboba, radgan frazas „dabrZandiT“, romelsac qarTveli maspinZeli gamoiyenebda axalgacnobil adamianTan mimarTebaSi, xSirad Targmnian, rogorc ‘Sit down’, da is, rac qarTulSi Tavazianobis magaliTia, inglisur enaze araswori interpretaciis gamo, kargavs Tavaziani gamonaTqvamis Tvisebebs ingliselis TvalSi.Uufro metic, ingliseli aseT gamonaTqvams sawyenad miiCnevs, radgan aRiqvams mas, rogorc brZanebas, anu masze zegavlenis ganxorcielebis uxeS mcdelobas. amis Sedegad, qarTveli maspinZlis mier warmoTqmuli gulwrfeli SeTavazeba mis inglisel stumarSi protestis SegrZnebas iwvevs da am ukanasknelma SeiZleba Tavisi maspinZeli araTavazian adamianad CaTvalos. amitom, umjobesia qarTvelma maspinZelma Semdegnairad miipatiJos ingliseli stumari sufrasTan ‘Will you sit down?’, ‘Won’t you sit down?’,’ Would you please sit down?’, ‘Please do sit down’ formebiT, anu icodes is, Tu rogori enobrivi formebia misaRebi mocemul yofiT situaciaSi.

inglisSi oficialur sadilze stumrad myofma qarTvelma SeiZleba amgvari SeTavazebebi moisminos ingliseli maspinZlisagan: 


‘Would you care for some lobster salad?’ an 

‘Will you have a little more sponge pudding?’ (blandeli 1997: 186-187).

aseTi SeTavazebebi xSirad kiTxviTi formiT aris warmoTqmuli, anu Seicaven ‘if you want to’ informacias, da mocemuli kiTxviTi konstruqciebis meSveobiT molaparake maqsimalurad cdilobs ar moaxdinos zegavlena stumarze da, amave dros, gamoiCinos stumrisadmi yuradReba.  

  amgvari saxis SeTavazebaze stumarma aseTive Tavaziani pasuxi unda gasces: 


‘Thank you so much’, an ‘I am not sure I can (could). Thank you’ (blandeli 1997: 188). 


sagulisxmoa, rom kiTxviTi formebis gamoyeneba farTod gavrcelebulia araoficialur inglisurSic, mag.: ‘Fancy an apple pie?’.     

aRsaniSnavia, rom tanaka da kavade (tanaka da kavade 1982: 18, maierSi 1995: 385) miuTiTeben Tavaziani da araTavaziani sazogadoebebis arsebobaze, acxadeben ra, rom eqsplicituri performativebis gamoyeneba, Cveulebisamebr, Seuferebeli ramaa Tavaziani sazogadoebisaTvis da Ria performativis gamoyeneba uxeSobaa. miuReblad mimaCnia sazogadoebebis dayofa Tavazian da araTaviazian sazogadoebebad, radgan TiToeul sazogadoebas Tavazianobis gamoxatvis sakuTari lingvisturi saSualebebi aqvs, rac SeuZlebelia ganisazRvros metyvelebis pirdapirobis Tu arapirdapirobis doniT. saqme isaa, rom zog kulturas arapirdapiroba axasiaTebs (mag. inglisur kulturas), xolo sxva kulturaSi pirdapiroba normad miiCneva, rac „dadebiTi Tavazianobis kulturebisTvisaa“  damaxasiaTebeli (mag. qarTuli kultura). rac ufro axlo urTierToba aqvT mosaubreebs, miT ufro pirdapiri urTierToba myardeba maT Soris, da miTYufro xSiria maT metyvelebaSi eqsplicituri performativebis gamoyeneba, rac amavdroulad „dadebiTi Tavazianobis“ niSania. im dros, rodesac ingliseli maspinZeli sufraze SeTavazebas Tu mipatiJebas ZiriTadad iribi formiT warmoTqvams, qarTveli maspineli nacnob Tu axalgacnobil stumars xSirad eqsplicituri performativiT mimarTavs, magaliTad: ‘sul arafers ar Wam, xaWapuri aiRe’, ‘mwvadi gadaiReT, mogewonebaT’, ‘xili mainc aiRe, dietaze Tu xar’. SeTavazebaSi amgvari eqsplicituri performativebis gamoyenebiT, qarTveli maspinZeli, rogorc „dadebiTi Tavazianobis kulturis“ warmonadgeneli, avlens Tavis megobrul da uSualo damokidebulebas stumrisadmi da misdami zrunvas gamoxatavs. 

rogorc vxedavT, sxvadasxva saxis sametyvelo aqtebis ganxorcieleba ganpirobebulia mravali gansxvavebuli enobrivi da kulturuli faqtoriT. xazgasmiT unda iTqvas, rom SeTavazebis, mipatiJebis Tu Txovnis sametyvelo aqtebi, iseve rogorc sxva saxis sametyvelo aqtebi, gansxvavebuli formiT xorcieldeba da aisaxeba sxvadasxva kulturaSi. Tavisi formebiT isini gamoxataven ama Tu im sazogadoebisaTvis damaxasiaTebel socialur da kulturul Taviseburebebs.  


unda iTqvas, rom saukeTeso Semfasebeli imisa, Tu ramdenad Tavaziania esa Tu is gamonaTqvami Tu saqcieli, konkretuli sazogadoebis adgilobrivi macxovrebeli SeiZleba iyos, radgan mas gaTavisebuli aqvs mocemuli sazogadoebis normebi da am sazogadoebisaTvis damaxasiaTebeli nebismieri saqcielis adekvaturi Sefaseba SeuZlia. amave dros, ucxoeli stumari ganixilavs misTvis ucnobi an naklebad cnobili sazogadoebis wevrTa saqciels Tu enobriv formebs sakuTar sazogadoebaSi miRebuli faseulobebisa da kriteriumebidan gamomdinare, rasac, xSirad araswori Sefaseba da reaqcia SeiZleba mohyves misi mxridan. 

aRsaniSnavia, rom ingliselebTan urTierTobisas, qarTvelma unda miaqcios yuradReba imas, rasac ingliselebi „pirad SekiTxvebze“ saubris kulturul tabus uwodeben. amgvari akrZaluli „piradi SekiTxvebis“ ZiriTadi sia Semdegia:


1. asaki: (How old are you?)

2. bavSvebi: (Do you have any children?)

3. fuli: (How much do you earn?)

4. piradi cxovrebis sakiTxebi: (Are you married?)

miiCneva, rom aseT SekiTxvebze tabus arseboba emsaxureba adamianis „piradi avtonomiis“ dacvas da sxva adamianTan distanciis daWeras. ingliselisaTvis amgvari „akrZaluli“ SekiTxvis dasmis SemTxvevaSi, is Tavis uaryofiT damokidebulebas am SekiTxvisadmi uecari siCumiT gamoxatavs, riTac miaxvedrebs msmenels, rom am ukanasknelma zedmeti informaciis miReba moisurva. 


 aseve aucileblad unda aRiniSnos, rom ingliselebTan urTierTobisas, qarTveli frTxilad unda moekidos ingliselTan moulodneli vizitiT misvlas, radgan aseTi saqcieliT man SesaZlebelia Zalze uaryofiTi STabeWdileba datovos maspinZelze, rasac Cemi ucxoeli lingvisturi informantebi adastureben: rogorc maT aRniSnes, ingliselebs ar uyvarT moulodneli stumrebi.Aamis Sedegad, zog ucxoels (gansakuTrebiT imas, vinc „dadebiTi Tavazianobis kulturis“ matareblia), ingliselebze eqmnebaT iseTi STabeWdileba, rom isini arastumarTmoyvare xalxia. iseTi gamonaTqvamebi, rogoricaa, „gamoiare“, „gvinaxule xolme“, anu CvenTvis Cveuli frazebi SeiZleba ingliselebis saubarSic Segvxdes: ‘You might come over any time’ , ‘Why don't you come and have a cup of coffee some day?’ (goqsaZe da demetraZe 1996: 19). fatikuri komunikaciis am magaliTebis meSveobiT molaparake cdilobs dadebiTi ganwyoba Seqmnas massa da msmenels Soris da axlo megobruli urTierTobis survili daanaxos msmenels. magram inglisSi amgvari fatikuri „mipatiJebis“ safuZvelze moulodneli stumroba mizanSewonili ar aris: maspinZeli SeiZleba dakavebuli aRmoCndes, rac uxerxul situacias Seqmnis da metad uaryofiT zegavlenas moaxdens stumarzec da maspinZelzec. moulodnelma stumarma SeiZleba maspinZeli uxeS da arastumarTmoyvare adamianad CaTvalos, rac misTvis kulturuli Sokis gancdis morigi mizezi SeiZleba gaxdes, xolo maspinZelma SeiZleba stumari mouridebel adamianad miiCnios.  miRebuli mowvevis SemTxvevaSi ki, gansakuTrebiT maSin, Tu stumari maspinZlisaTvis nacnobi adamiania, mas inglisur ojaxSi gulRiad miiReben da karg maspinZlobasac gauweven. foqsi (foqsi 2004: 392) acxadebs, „araoficialur situaciebSi, iseT xalxTan urTierTobisas, romelsac Cven kargad vicnobT, Cven SegviZlia gamovxatoT siTbo, gaxsniloba, da adamianuri emociebis sruli diapazoni, romlis gamovlineba xdeba megobrebTan da naTesavebTan urTierTobisas. es is mxarea, romelsac bevri ucxoeli stumari verasdros xedavs, iSviaTi momentebis garda, da nacnobobis sakmaod xangrZlivi dro unda gavides, rom ucxoeli amis momswre gaxdes“.EerTwliani piradi dakvirvebis safuZvelze SemiZlia vTqva, rom mocemuli Sefaseba simarTles Seesabameba, da ingliselebis stumarmaspinZlobis gamoxatva axlo adamianebTan da megobrebTan iZens mkafio gamoxatulebas, gansakuTrebiT araoficialuri wveulebebis gamarTvis dros. 


amgvarad, inglisSi miRebulia, rom stumrobis Taobaze SeTanxmeba moxdes winaswar, da, xSirad (magaliTad oficialur miRebaze mipatiJebis SemTxvevaSi), werilobiTi formiTac ki.DdRes miwvevebi xSirad igzavneba eleqtronuli fostiT an, axlo megobrebis SemTxvevaSi, mobiluri SetyobinebebiTac. miRebul mipatiJebaze aucilebelia pasuxis gagzavna, sasurvelia im formiT, romelSic TviTYmowveva iyo miRebuli. Tavis pasuxSi stumari mkafiod atyobinebs maspinZels, SeZlebs Tu ara masTan misvlas. sagulisxmoa isic, rom moulodneli stumroba mipatiJebis werilze dadebiTi pasuxis Setyobinebis gareSe, uxerxulobaSi Caagdebs inglisel maspinZels, miT umetes, Tu stumari masTan SeuTanxmeblad erT an ramdenime megobars miiyvans. zogi qarTvelisaTvis es uxerxuloba gaugebaria da, savsebiT SesaZlebelia, kulturuli Sokis mizezi gaxdes. im SemTxvevaSi, Tu inglisels surs, rom stumarma Tan vinme wamoiyvanos, zepir an werilobiT mipatiJebaSi aucileblad aRniSnavs amas aseTi sityvebiT: "Bring a friend". saqarTveloSi ki TviT andaza „stumari RvTisaa“, vfiqrob, ukve iZleva pasuxs imaze, Tu rogori damokidebuleba aqvT qarTvelebs dapatiJebuli an daupatiJebeli stumrisadmi. rogorc vxedavT, is, rac misaRebia da bunebrivad aRiqmeba erT kulturaSi, SesaZloa, dauSvebeli da Seuracxmyofelic ki aRmoCndes sxva kulturis warmomadgenelisTvis, rac ara mxolod kulturul Soks iwvevs, aramed, savsebiT SesaZlebelia, „saxis Selaxvis“ mizezic gaxdes. inglisSi daupatiJeblad misvla an maspinZelTan SeuTanxmeblad  amxanagis miyvana, anu is, rac zog qarTvels bunebrivad miaCnia, iwvevs misi „saxis Selaxvas“  ingliselis TvalSi, qarTveli ki, garda amisa, kulturuli Sokis msxverpli SeiZleba gaxdes.


rogorc ukve aRvniSneT, xSirad iqmneba uxerxuli situacia, romelic inglisuri da qarTuli kulturuli (yofiTi) gansxvavebebis gamo ingliselebs da qarTvelebs kulturuli Sokis msxverplad aqcevs. rogorc cnobilia, qarTuli tradiciuli sufris ZiriTadi mizani sadRegrZeloebis warmoTqma da erTmaneTisTvis gulis gadaSlaa. ucxoeli stumrebi, romlebic ar icnoben qarTuli sadRegrZeloebis jerobas, xSirad arRveven wesebs da uxveven Tamadis mier SemoTavazebuli Temidan. amavdroulad, ucxoeTSi myofi qarTvelebi ki xSirad arasworad afaseben maspinZlebs, romlebic sadRegrZeloebis warmoTqmaSi sakmaod sityvaZunwni arian. maTi yvelaze gavrcelebuli sadRegrZeloebi Semdegi saxisaa: Cheers! an Chin-Chin!

yovelive zemoaRniSnulidan gamomdinare, unda iTqvas, rom, rogorc wesi, ucxoel stumrebs (maT Soris ingliselebsac) aocebT da akvirvebT is faqti, rom qarTvelebi bevrs laparakoben sarRegrZelos Sesmis win, xSirad fexze dgebian da es aucilebelia sufris wevri yvela mamakacisTvis. ucxoeli stumrebisTvis Zalian gamaRizianebelia, rodesac sufris wevrebi aiZuleben maT dalion didi raodenobiT Rvino da uaris SemTxvevaSi maspinZelma SesaZloa Tavi Seuracxyofilad igrZnos. unda aRiniSnos isic, rom Einglisel informantebTan saubrisas qarTul stumar-maspinZlobaze respondentebis umetesobam daadastura zemomoyvanili faqtebi, xolo erT-erTma stumar-maspinZlobis amgvar gamoxatulebas „agresiuli stumar-maspinZloba“ (aggressive hospitality) uwoda. igi gulisxmobda zustad iseT SemTxvevebs, rodesac ucxoel stumars uwevs bevri sadRegrZelos daleva da sufraze didxans jdoma. amavdroulad, am sityvebis avtorma aRniSna, rom mas esmis is, rom qarTvelebi yvelanairad cdiloben TavianTi pativiscemisa da stumarTmoyvareobis gamoxatvas ucxoelis mimarT, magram misTvis es uCveulo, da, pirvel xanebSi, sakmaod Zneli aRsaqmelic iyo, gansakuTrebiT sadRegrZeloebis xangrZlivoba da maTi raodenoba. Tu Cven vixelmZRvanelebT kulturuli Sokis doneebis sistemiT, am ucxoels re-integraciis donisaTvis damaxasiaTebeli grZnobebi eufleboda da is ganicdida SeuTavseblobas qarTul kulturasTan. amave dros, bevri sxva ingliseli informanti CemTan saubris dros, rogorc Cans, ukve damoukideblobis dones gadioda da maTTvis qarTuli stumar-maspinZloba, sadRegrZeloebis mravalferovneba da sufris simdidre drois sasiamovnod gatarebas niSnavda. bevrma ingliselma ukve Seiswavla, rom, Tu sufraze kacs daleva ar surs, arsebobs sapatio mizezebi, romlebic aucileblad iqneba gaTvaliswinebuli, mag.: „samwuxarod, wamali unda davlio (an davlie) da ver davlev“, „saWesTan var da ver davlev“ an „Tavs SeuZlod vgrZnob da, samwuxarod, didxans ver davrCebi“. ucxoelma stumarma ukve icis, rom amdagvari mizezebi ar gamoiwvevs maspinZlis grZnobebis Selaxvas da amave dros, mis, rogorc stumris „saxesac“ safrTxes ar Seuqmnis. rogorc vxedavT, amgvari momizezebebi aragulwrfelia da gamoiyeneba mxolod imitom, rom mipatiJebulma adamianma SeZlos Tavisi „saxis SenarCuneba“ maspinZlis TvalSi anu, am SemTxvevaSi, saqme gvaqvs „TeTr tyuilTan” (“white lie”- brauni da levinsoni 1987: 115).


amrigad, yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, unda aRiniSnos, rom kulturuli Soki aris is movlena da gancda, romlis gadalaxva uxdebaT adamianebs maTTvis ucnob da uCveulo kulturul garemoSi. unda gvaxsovdes, rom es movlena droebiTia da qveynis, eris da kulturis ukeTesad gacnobis Semdeg (rac didad damokidebulia mimarTvis formebis sworad SerCevaze, sametyvelo aqtebis warmatebiT ganxorcielebaze, fatikuri komunikaciis sworad warmarTvasa da Tavazianobis normebis codnaze), kulturuli Sokis Tavidan acileba ufro advili xdeba. mTavaria ar dagvaviwydes imis gaTvaliswineba, rom gansxvavebuli kulturis warmomadgenlebTan urTierTobisas maT socio-kulturul normebsa da tradiciebs gansakuTrebuli sifrTxiliT da gagebiT unda movekidoT, raTa Cveni Tanamosaubreni da stumrebi ar gavaRizianoT, ar SeuracxvyoT da maqsimalurad sworad warmovaCinoT Cveni erovnuli da pirovnuli saxe. garda amisa, Cemi azriT, aucileblad unda aRiniSnos is faqti, rom sxvadasxva eris tradiciebi da kultura unda Sefasdes ara rogorc dadebiTi an uaryofiTi, aramed, rogorc ama Tu im erisTvis damaxasiaTebeli Tavisebureba da wes-Cveuleba. 

zemoTqmulidan gamomdinare SeiZleba davaskvnaT, rom:


1. TiToeul ers misTvis damaxasiaTebeli kulturuli (yofiTi) wes-Cveulebebi da normebi axasiaTebs. rodesac erTi eris warmomadgeneli misTvis gansxvavebuli wes-Cveulebebis mqone qveyanaSi xvdeba da sxva eris warmomadgenelTan uwevs urTierToba, mas SesaZloa gaRizianebis, imedgacruebis, gabrazebis SegrZneba gauCndes maspinZeli kulturisadmi, rasac kulturuli Soki hqvia. kulturuli Sokis SemsubuqebisaTvis, ucxoelma unda Seiswavlos maspinZeli eris kulturuli (yofiTi) normebi da Taviseburebebi.


2. sxva kulturaSi aRmoCenisas, Zalian did rols YTamaSobs sakomunikacio kompetenciis SeZena, rac imas gulisxmobs, rom ucxoeli stumari ara mxolod misTvis ucxouri enis mcodnea, aramed imas, rom mas SeuZlia Sesaferisad moiqces da Sesaferisi sametyvelo konstruqciebi sxvadasva socialur konteqstSi.


3. inglisurSi yvelaze gavrcelebuli Tavazianobis formulebi ‘Please’ da ‘Thank you’ maTi Zalze xSiri gamoyenebidan gamomdinare, SesaZloa avtomaturad warmoiTqvas ingliselebis mier, magram am formulebis naklebi sixSiriT gamoyeneba ucxoelebis mier advili SesamCnevia da inglisuri yofis warmomadgenlebSi uaryofiT Sefasebas iwvevs. inglisuri Tavaziani metyvelebisaTvis agreTve damaxasiaTebelia kiTxviTi konstruqciebi, romelTa meSveobiT molaparake gamoxatavs msmenelze nebismieri zegavlenis moxdenisagan Tavis aridebis survils.


4. ingliselebisaTvis Zalian gamaRizianebelia SeTavazebebis,  mipatiJebis Tu sxva sametyvelo aqtis eqsplicituri performativiT ganxorcieleba, rac maTSi bunebriv protests iwvevs, radgan isini amas brZanebad aRiqvamen. umjobesia, qarTvelma zemoxsenebuli sametyvelo aqtebi sityvis ‘please’ darTviT an kiTxviTi formiT ganaxorcielos (mag., iribi sametyvelo aqtis saSualebiT miipatiJos stumari sufrasTan).


5. iqedan gamomdinare, rom ingliselebi „uaryofiTi Tavazianobis kulturis“ matareblebi arian, xolo qarTvelebi „dadebiTis“, am ori eris warmomadgenelTa Soris kulturuli Sokis gancdis albaToba didia. inglisSi miuRebelia moulodneli stumroba, da warmoTqmuli ‘You must drop in sometime’ namdvil mipatiJebas ar warmoadgens, radgan inglisSi stumrobaze winaswari SeTanxmeba aucilebelia. amis gamo, moulodnelad misulma stumarma, savsebiT SesaZlebelia uaryofiTi STabeWdileba moaxdinos inglisel maspinZelze, romelic stumars mouridebel adamianad CaTvlis, xolo stumari, savsebiT SesaZlebelia ganawyenebuli darCes ingliselis saqcieliT da igi gulgril da arastumarTmoyvare adamianad miiCnios, rac misTvis kulturuli Sokis kidev erTi gamomwvevi mizezi gaxdeba.

6.  SeuZlebelia kulturebis Tavazian da araTavazian kulturebad dayofa, radgan YTiToeul kulturas Tavazianobis sakuTari gamovlineba da normebi axasiaTebs. amdenad, Tavazianoba ar SeiZleba Sefasdes pirdapirobis Tu arapirdapirobis doniT. EqarTul sufraze xSiria eqsplicituri performativebis gamoyeneba maspinZlis mxridan stumrebisadmi, riTac is gamoxatavs siTbos, megobrobas da stumris interesebze zrunvas. eqsplicituri performativebis gamoyeneba „dadebiTi Tavazianobis kulturebis“ warmomadgenlebs sCveviaT, romlebisaTvis damaxasiaTebelia pirdapiri da gulRia saubris warmarTva, xolo „uaryofiTi Tavazianobis kulturebis“ warmomadgenelTaTvis arapirdapiroba da TavSekavebulobaa damaxasiaTebeli.    


7. inglisur kulturaSi arsebobs tabu garkveuli tipis SekiTxvebze. kerZod, ingliselebs miuReblad miaCniaT maTTvis iseTi SekiTxvebis dasma, romlebic exeba maT asaks, ojaxur da finansur mdgomareobas.

8. qarTuli tradiciuli sufris erT-erTi mTavari mizania sadRegrZeloebis warmoTqma da erTmaneTisTvis gulis gadaSla. Tavdapirvelad ingliseli stumrebisaTvis rTuli gasagebi da ucnauri SeiZleba iyos qarTuli sadRegrZeloebis siuxve da sufris wevrTa mWevrmetyveleba, da isic, rom sadRegrZelos Sesmis dros isini xSirad fexze dgebian da es aucilebelia sufris wevri yvela mamakacisaTvis.  


9. gansxvavebuli yofiTi koleqtivebis warmomadgenlebs Soris urTierToba maTi socio-kulturuli normebisa da tradiciebis dacviT unda xdebodes, raTa sworad warmoCndes maTi erovnuli da pirovnuli saxe. sxvadasxva eris tradiciebi da kultura unda Sefasdes ara rogorc dadebiTi an uaryofiTi, aramed rogorc ama Tu im erisaTvis damaxasiaTebeli Tavisebureba da wes-Cveuleba.  

zogadi daskvnebi

1. stumar-maspinZlobis ritualebis ganxoricielebisas, didi roli eniWeba sametyvelo etikets. „lingvisturi rutinebi“ sametyvelo etiketis ganuyofel nawils warmoadgenen da maTi gamoyeneba ganpirobebulia rogorc formiT, aseve socio-kulturuli konteqstiT. am stereotipuli gamonaTqvamebis gamoyeneba ar gulisxmobs mxolod sityvebis codnas, aramed aucileblad moiTxovs garkveuli sazogadoebis socio-kulturuli Taviseburebebis codnas.


2. aulcilebelia imis gaTvaliswineba, rom is qceviTi normebi, romlebic miRebulia erTi adamianis kulturaSi da verbalur gamoxatulebas mis sametyvelo etiketSi poulobs, SesaZloa gaugebari, miuRebeli da Seuracxmyofelic ki iyos sxva kulturis warmomadgenelisaTvis. bevr SemTxvevaSi, erT enaSi miRebuli ama Tu im standartuli gamonaTqvamebis sityva-sityviT Targmna gaugebrobis mizezi xdeba ucxoelTan urTierTobisas, radgan yvela eris sametyvelo etiketSi misTvis damaxasiaTebeli erovnuli koloriti arsebobs, rac am sametyvelo etiketis normebs gansakuTrebuls xdis da es Taviseburebebi xSir gamoxatulebas stumar-maspinZlobis ritualebSi poulobs.


3.  liCis ironiis principma, romelic adamians SesaZleblobas aZlevs iyos Tavaziani maSin rodesac araTavaziania, saintereso elferi SesZina Tavazianobis Teoriis ganviTarebas. amavdroulad sadaoa liCis azri maqsimebis erTi-meoreze upiratesobis Sesaxeb. SeuZlebelia erTi maqsimis, magaliTad taqtis maqsimis upiratesobaze saubari didsulovnebis maqsimasTan SedarebiT, radgan TiToeuli maqsimis roli kulturuladaa ganpirobebuli ama Tu im sazogadoebaSi am ukanasknelis wes-Cveulebebidan gamomdinare, da is, rac SeiZleba misaRebi iyos erTi yofiTi koleqtivisaTvis, SeiZleba miuRebeli aRmoCndes meoresaTvis.


4.  Tavazianobis, rogorc lingvisturi Teoriis ganviTarebaSi udidesi roli eniWeba braunisa da levinsonis Tavazianobis Teorias, romelic dRemde yvelaze gavlenian Teoriad miiCneva. braunisa da levinsoni Teoriis birTvi „saxis“ cnebaa, romelic SesaZloa „dadebiTi“ an „uaryofiTi“ iyos. sxva mecnierebis msgavsad, maT ganaviTares graisisa da misi mimdevrebis Teoriebi, magrem isini miiCneven, rom Tavazianoba is mizezia, romelic xels uSlis mosaubreebs ilaparakon maqsimebis mkacri dacviT. 


5.  SeuZleblad mimaCnia sametyvelo aqtebis dayofa bunebiT Tavazian da araTavazian aqtebad da aseve iseT aqtebad, romlebic Tavisi bunebiT uqmnian safrTxes molaparakisa Tu msmenelis „saxes“. vTvli, rom TiToeuli sametyvelo aqti unda iyos ganxiluli misi konteqstisa da kulturuli Tavisebrebebidan gamomdinare. 


6.  ostinis mier SemoTavazebuli performativebisaTvis damaxasiaTebeli pirobebi namdvilad ar aRmoCnda myari, rac iqedan gamomdinareobs, rom performativi SeiZleba ara mxolod moqmedebiT gvarSi, pirvel pirSi, mxoloobiT ricxvSi, aramed vnebiT gvarSi, sxva pirSi da aseve mravlobiT ricxvSic iyos mocemuli, an sulac erTi sityviT iyos gamoxatuli. amis naTeli dasturia is magaliTebi, romlebic inglisur da qarTul saqorwilo sadRegrZeloebSi da inglisur saqorwilo mipatiJebebSi iyo mopovebuli. inglisur da qarTul saqorwilo mipatiJebebsa da sadRegrZeloebSi xSiria iseTi performatuli zmnebis gamoyeneba, rogorciaa thank, wish, congratulate, give, propose, invite, tell. 

7.  qarTul saqorwilo miwvevaze uaryofiTi pasuxis magaliTze ganxilul iqna serlis mier SemoTavazebuli gansxvaveba „pirvelad“ da „meorad“ sametyvelo aqtebs Soris. mocemuli saxis magaliTebi sakmaod xSiria qarTul yofaSi, radgan qarTvelebi, umeteswilad, Tavs arideben miwvevaze pirdapiri uaryofiTi pasuxis gacemas da axsna-ganmartebis taqtikas mimarTaven, romelic momizezebis, da, amavdroulad, mobodiSebis formas atarebs. 


8.   arsebobs iseTi aqtebi, romelTa ganxorcieleba SesaZlebelia ara mxolod garkveuli sityvebis warmoTqmiT, aramed araverbaluradac. amdenad, gaisi sametyvelo aqtebis nacvlad gvTavazobs „sakomunikacio qmedebebs“. amgvari „sakomunikacio qmedebebis“ nimuSad mimaCnia sadRegrZelos usityvod warmoTqma, anu iseTi SemTxvevebi, rodesac sufris wevri adgilidan wamoiweva, gauRimebs adresats, Wiqas aswevs da Sesvams Rvinos. 

9.  inglisuri da qarTuli saqorwilo mipatiJeba saqorwilo ritualis erT-erTi mTavari nawilia. maT inglisuri da qarTuli kulturebisaTvis damaxasiaTebeli Tvisebebi aqvT da atyobineben stumrebs qorwilis detalebs. nebismieri saqorwilo mipatiJeba „saxesTan“ aris dakavSirebuli. rodesac adresantsa da adresats Soris Tbili da megobruli urTierTobaa, isini mipatiJebaSi araoficialur lingvistur formebs mimarTaven, riTac vlindeba maTi „dadebiTi saxe“ da xdeba „dadebiTi Tavazianobis“ (skolonebis mixedviT „CarTvis“) strategiebis gamoyeneba. oficialuri saqorwilo mipatiJebebi xazs usvamen maspinZelsa da stumars Soris arsebul distancias, da isini „uaryofiTi Tavazianobis“ (skolonebis terminebSi- „damoukideblobis“) strategias mimarTaven.


10.   mipatiJebebis ori saxeoba arsebobs: „namdvili“ (genuine) da „moCvenebiTi“ (ostensible), romlebic agreTve cnobilia rogorc „informaciuli“ da „fatikuri“. saqorwilo mipatiJebebi pirvel jgufs ganekuTvneba, radgan isini realur informacias awvdian msmenels movlenis Sesaxeb da pasuxs moelian misgan am RonisZiebaze daswrebis SesaZlebloba/SeuZleblobaze.

11. masalis analizma gvaCvena, rom inglisur saqorwilo mipatiJebebSi didi roli eniWeba mimarTvis formebisa da pativiscemis gamomxatveli formebis gamoyenebas. inglisuri oficialuri saqorwilo mipatiJebebis ganxilvisas aRmoCnda, Tu ramdenad mnSvnelovania sakuTari saxelis, mimarTvis formebis da pativiscemis gamomxatveli formebis swori gamoyeneba, radgan isini atyobineben stumars maspinZlis socialuri statusis da ojaxuri mdgomareobis Sesaxeb. oficialur qarTul saqorwilo mipatiJebebSi gamoyenebulia mxolod iseTi mimarTvis formebi, rogoricaa „batono“ da „qalbatono“. isini arsebuli distanciis gamosaxatavad gamoiyeneba, magram arc maT da arc sakuTar saxelebs ara aqvT adresatisa da adresantis socialuri statusis da ojaxuri mdgomareobis gansazRvris funqcia. 

12. rogorc oficialuri, ise araoficialuri inglisuri saqorwilo mipatiJeba SeiZleba iyos „Ria“, „gulTbili“ da „personalizirebuli“. oficialur inglisur saqorwilo mipatiJebebSi Zalian xSirad gamoiyeneba iseTi frazebi, rogoricaa ‘…request the pleasure of the company of Mr. and Mrs. ….’ da ‘….request the pleasure of your company…’. pirvel magaliTSi, romelic SemoTavazebulia „personalizirebuli oficialuri mipatiJebis“ saxiT, xazgasmulia distancia masipnZelsa da stumars Soris gamoyenebuli iribi mimarTvidan gamomdinare. amavdroulad, „guliTadi oficialuri mipatiJebis“ tipis saqorwilo mipatiJebebSi, stumrisadmi mimarTva xdeba nacvalsaxeliT ‘your’, romlis meSveobiT xdeba adresantsa da adresats Soris distanciis garkveulwilad Semcireba.  

13. tradiciulad, inglisur saqorwilo mipatiJebas patarZlis deda ugzavnis stumars meuRlisa da Tavisi saxeliT, magram dRes misaRebi gaxda miwvevebis siZe-patarZlis saxeliT gagzavnac, rac miuTiTebs imaze, rom qorwilis organizatori TviT axaldaqorwinebuli wyvilia. inglisuri oficialuri Tu araoficialuri saqorwilo mipatiJeba iwereba mravlobiTi ricxvis mesame pirSi, garda im SemTxvevisa, rodesac saqme exeba „mokrZalebul“ qorwils, roca maspinZeli qorwils viwro wreSi ixdis. am SemTxvevaSi, araoficialuri saqorwilo miwveva iwereba mravlobiTi ricxvis pirvel pirSi, da aseve miTiTebulia, rom am qorwilSi mxolod uaxloesi naTesavebi da megobrebia dapatiJebuli. ingliselma maspinZelma aseve SesaZloa zepirad moiwvios axlo naTesavi an megobari qorwilSi, magram am zepir mipatiJebas aucileblad unda mohyves werilobiTi  miwvevac, radgan werilobiTi miwveva kidev erTxel adasturebs stumris mipatiJebas qorwilSi. qarTul yofaSi oficialuri mipatiJebebi umetesad zepiri xasiaTisaa, araoficialuri saqorwilo mipatiJebebi ki mxolod zepiri.



14. qarTuli oficialuri saqorwilo mipatiJeba tradiciulad iwereba mravlobiTi ricxvis pirvel pirSi, rac adresantsa da adresats Soris ufro meti siaxlovis maCvenebelia. 

15. oficialur inglisur saqorwilo mipatiJebaSi, patarZlis mSoblebi, rogorc wesi, siZes referentuli formiT ‘Mr’ + saxeli, gvari mimarTaven. es kidev erTxel usvams xazs am saqorwilo mipatiJebaSi „uaryofiTi Tavazianobis“ („damoukideblobis“) strategiis gamoyenebas. qarTul oficialur saqorwilo mipatiJebaSi ki, siZisa Tu patarZlis mSoblebi ojaxis axal wevrs xSirad „Svils“ uwodeben, rac am adamianebs Soris arsebul siaxloveze miuTiTebs da aq „dadebiTi Tavazianobis“ („CarTvis“) strategia gamoiyeneba.


16. „saxis Selaxvis“ saSiSroebis Tavidan asacileblad stumaric da maspinZelic pasuxismgeblobiT unda moekidon bavSvebis sakiTxs. qorwilSi bavSvebis miwvevis SemTxvevaSi, inglisur saqorwilo mipatiJebaSi yovelTvis mocemulia miwveuli bavSvebis saxelebi. qarTul saqorwilo mipatiJebebSic mkafiod aris miTiTebuli, Tu vin aris dapatiJebuli saqorwilo sufraze. Tu miwvevaSi sityva „ojaxiT“ aris mocemuli, es niSnavs imas, rom sufraze ojaxis yvela wevria dapatiJebuli. amave dros, inglisuri yofisagan gansxvavebiT, qarTul yofaSi misaRebia qorwilSi mxolod erTi meuRlis miwveva, rac xSiria TanamSromlebis miwvevis SemTxvevaSi. aseT dros saqorwilo miwveva mxolod im adamianis saxelze iqneba gagzavnili, romelic miwveulia saqorwilo RonisZiebaze.

17. oficialuri inglisuri saqorwilo mipatiJebisaTvis damaxasiaTebelia RSVP abreviaturis gamoyeneba, romelic pasuxs iTxovs stumrisagan SeZlebs Tu ara igi qorwilze daswrebas. tradiciulad pasuxi unda gaigzavnos, rogorc dadebiTi iseve uaryofiTi pasuxis SemTxvevaSi, magram dRes bevri maspinZeli mxolod uaryofiT pasuxsac sjerdeba. qarTul yofaSi saqorwilo mipatiJebaze pasuxi yovelTvis zepiri xasiaTisaa.

18. rogorc inglisur, aseve qarTul yofaSi xdeba qorwilis sxvadasxva mizeziT gauqmeba. magaliTad, maspinZlis ojaxSi axlo naTesavis uecari gardacvalebis SemTxvevaSi, stumars atyobineben qorwilis gauqmebis Sesaxeb. niSnobis CaSlis gamo saqorwilo RonisZiebis gauqmebis SemTxvevaSi, mizezi ar saxeldeba, radgan aman SeiZleba gamoiwvios adresantis „saxis Selaxva“. 

19. inglisSi qorwilis gamarTvis meore dRes, maspinZlebma SesaZloa „saqorwilo gancxadeba“ (Wedding Announcement) gamoaqveynon presaSi, sadac atyobineben mkiTxvels maTi Svilis gabednierebis Sesaxeb. amgvari saqorwilo gancxadebebi qarTul presaSi ar gvxdeba, Tumca xSiria milocvebi, rogorc qorwilis, aseve Svilis gaCenisa da dabadebis dRis aRsaniSnavad.  

20. saqorwilo mipatiJebaze Sesaferisi pasuxis gacema Zalze mniSvnelovania adamianTa Soris keTilganwyobili urTierTobis SenarCunebisaTvis, gansakuTrebiT miwvevaze uaryofiTi pasuxis gacemisas. Tavazianobis normebis codna aucilebelia imisaTvis, rom stumarma misaRebi formiT miawodos Tavisi pasuxi maspinZels da ar gamoiwvios misi ganawyeneba arasaTanadod dasabuTebuli uaryofiTi pasuxiT. 

21. saqorwilo mipatiJebebi „mezobluri wyvilis“ magaliTs warmoadgenen da moicaven:


a. dadebiT pasuxs, romelsac agreTve „sasurvel pasuxs“ da „dadebiT sapasuxo aqts“ uwodeben, an 

b. uaryofiT pasuxs, romelic Sesabamisad, „ararsasurveli pasuxi“ da „uaryofiTi sapasuxo aqtia“. 

22. oficialur Tu araoficialur saqorwilo mipatiJebaze pasuxis gacemisas yuradReba aucileblad unda mieqces im stils, romelSic TviT mipatiJebaa mocemuli, radgan Seuferebeli stilis gamoyeneba agreTve Tavazianobis normebis uxeS darRvevad miiCneva. oficialur inglisur saqorwilo mipatiJebaze dadebiTi Tu uaryofiTi pasuxi yovelTvis werilobiTi formisaa, xolo qarTul saqorwilo mipatiJebebs yovelTvis zepiri pasuxi mosdevs, miuxedavad imisa, oficialuri iyo miRebuli miwveva Tu araoficialuri. oficialur inglisur saqorwilo mipatiJebaze oficialuri dadebiTi Tu uaryofiTi pasuxi iwereba mravlobiTi ricxvis mesame pirSi. xandaxan mipatiJeba SeiZleba vnebiT gvarSic iyos dawerili. dadebiTi pasuxis SemTxvevaSi mocemulia yvela im adamianis saxeli, vinc wveulebaze mosvlis Tanxmobas acxadebs.


23. „mokrZalebul qorwilze“ miRebul araoficialur mowvevaze pasuxs adresati pirvel pirSive wers. xolo zepirad warmoTqmul saqorwilo mipatiJebaze msmeneli aseve zepir pasuxs iZleva.


24. etiketi iTvaliswinebs, rom mipatiJebaze uaryofiTi pasuxis gacemisas yovelTvis sjobs mopasuxem garkveuli, Tundac aradamajerebeli mizezi moiyvanos imisa, Tu ratom ar SeuZlia daeswros wveulebas. dRes inglisSi Zalian gavrcelebulia „sapasuxo baraTebis“ (Reply Cards) gamoyeneba. am baraTebs maspinZeli daurTavs saqorwilo mipatiJebebs, raTa stumarma maqsimalurad mokle periodSi Seatyobinos maspinZels Tavisi pasuxi. mipatiJebaze Tanxmobis gancxadebas miviCnev dapirebad, xolo imisaTvis, rom dapirebis aqti warmatebuli iyos, aucilebelia rom is akmayofilebdes „iRblianobis pirobebs“. 


25. sadRegrZelos warmoTqmis dros gamomsvleli gamoxatavs Tavis grZnobebsa da fiqrebs adresatis mimarT. sadRegrZelo miekuTvneba meoradi (rTuli) sametyvelo Janris jgufs. TiToeuli sadRegrZelo individualur stilSi warmoiTqmis, magram stilis SerCeva didad damokidebulia garemoebebsa da monawileebze.


26. inglisur saqorwilo sufraze warmoiTqmis sami tradiciuli sadRegrZelo, romelsac patarZlis mama, nefe da nefis mejvare warmoTqvamen. qarTul saqorwilo sufraze ki sadRegrZeloebs Tamada ambobs da sadRegrZeloTa raodenoba gacilebiT metia. amave dros, inglisur yofaSi „sufris wamyvani“ (Toastmaster, romelsac aseve Master of Ceremonies uwodeben), gansazRvravs imas Tu vin warmoTqvams sadRegrZelos da dakavebulia sufris organizaciuli sakiTxebiT. es adamiani sadRegrZeloebs ar ambobs, garda im SemTxvevebisa, rodesac am rols nefis mejvare iTavsebs. inglisuri sadRegrZelos warmoTqmis wesi garkveulwilad grasis kooperaciis principis maqsimebs gvagonebs, radgan moiTxovs molaparakisagan ilaparakos mokled da Tanmimdevrulad.


27. inglisur saqorwilo sufraze patarZlis mama pirveli warmoTqvams sadRegrZelos, romelSic is esalmeba stumrebs, nefis mSoblebs da sakuTar  qaliSvilze da siZeze ambobs ramdenime Tbil sityvas. inglisur sadRegrZeloSi xSirad SevxvdebiT performatul zmnebs ‘toast’, ‘thank’, ‘wish’ da ‘welcome’. patarZlis mSobeli, rogorc wesi, uziarebs siZesa da stumrebs Tavisi qaliSvilis „saidumloebebs“ da amas xumrobis formiT akeTebs. dauSvebelia xumroba boroti iyos, radgan es uaryofiT Sefasebas gamoiwvevs damswre sazogadoebaSi, rac gamomsvlelis „saxis Selaxvis“ saSiSroebas Seqmnis. patarZlis mama xSirad eubneba qaTinaurebs siZes da miuTiTebs, rom kmayofilia misi qaliSvilis arCevaniT. 


28. sadRegrZeloebi da maTze miRebuli pasuxebi „mezobluri wyvilis“ magaliTebia. sadRegrZelos Sesmis mowodebisas gamomsvleli xSirad sityvas ‘please’ mimarTavs, riTac is ufro did Tavazianobas gamoxatavs msmenelis mimarT da arbilebs Txovnas.


29. meore tradiciul sadRegrZelos inglisur saqorwilo sufraze nefe warmoTqvams. is madlobas uxdis Tavis mSoblebs mxardaWerisa da rCevebisaTvis, patarZlis mSoblebs aseTi kargi qaliSvilis aRzrdisaTvis da agreTve patarZlis mejvareebs adRegrZelebs. nefem aseve SeiZleba madloba gadauxados Tavis mejvares am rolze daTanxmebisaTvis. inglisuri saqorwilo sadRegrZeloebisTvis damaxasiaTebelia „gamyofi kiTxvebi“,  romlebic gamoiyeneba molaparakis gancxadebaze reaqciis misaRebad, rac kidev erTxel adasturebs imas, rom sadRegrZelo ara monologis, aramed dialogis formas atarebs.


30. mesame tradiciul sadRegrZelos inglisur qorwilSi nefis mejvare warmoTqvams. is madlobas uxdis nefes patarZlis mejvareebis dRegrZelobisaTvis da nefes uZRvnis sadRegrZelos. misi valdebulebaa „uxerxul mdgomareobaSi“ Caagdos nefe da damswre sazogadoebas gaumxilos misi „codvebi“. tradiciulad inglisur qorwilSi patarZali ar ambobs sadRegrZelos, magram Cvens droSi es dasaSvebia, Tu axaldaqorwinebulebi Tavad maspinZloben qorwils. qarTul saqorwilo sufraze ki patarZali arasdros ar ambobs sadRegrZelos. 

31. qarTuli saqorwilo sufris dawyebisas, maspinZeli aucileblad niSnavs Tamadas, romelic misi axlo naTesavi Tu megobaria. maspinZeli aseve gamoxatavs madlierebas Tamadisadmi sufris xelmZRvanelobisaTvis.


32. qarTul yofaSi siZe-patarZlis dRegrZelobisas, Tamada locavs maT da xSirad sxvadasxva rCevas aZlevs. dalocvisas Tamada mimarTavs iseT performatul gamonaTqvamebs, rogoricaa „RmerTma daglocoT da gagaxaroT“, „daglocavT“, „ixareT da ibedniereT“ da sxva.


33. qarTul saqorwilo sufraze nefe-dedoflis mejvareebis dalocvisas, Tamada miuTiTebs maT Zalze mniSvnelovan rolze axaldaqorwinebulTa cxovrebaSi da maT naTel-mironul kavSirs usvams xazs. Tamada agreTve xSirad rCevas aZlevs mejvareebs axalSeqmnil ojaxTan Semdgomi urTierTobis Sesaxeb.


34. inglisur qorwilSi siZis mejvarisagan gansxvavebiT, qarTveli Tamada arasdros cdilobs „uxerxul mdgomareobaSi“ Caagdos nefe da misi „codvebi“ gauziaros stumrebs. siZe-patarZlis mSoblebis dRegrZelobisas, Tamadam SeiZleba Zveli saxumaro ambebi gaixsenos maTi urTierTobidan da gauziaros isini damswre sazogadoebas, magram es saxumaro ambebi qaTinaurebis formas atarebs. qaTinaurebi SeiZleba SevadaroT liCis aprobaciis maqsimas, rac miuTiTebs molaparakis mxridan „dadebiTi Tavazianobis“ strategiebis gamoyenebaze. Tamadis xumrobas mohyveba auditoriis pasuxi sicilis saxiT, rac „mezobluri wyvilis“ magaliTs warmoadgens. sicili naTqvamis mowonebis niSania da, amdenad, ganapirobebs molaparakis „dadiebiTi saxis“ xazgasmas.


35. inglisur yofaSi, qorwilis gamarTvis Semdgom, axaldaqorwinebulebi „samadlobelo baraTs“ ugzavnian stumrebs, riTac gamoxataven madlierebas mobrZanebisa da saCuqrebisaTvis. amis gamosaxatavad gamoiyeneba performativi ‘thank’, romelic serlis klasifikaciaSi eqspresivebis jgufs ganekuTvneba. amgvari baraTebi ar axasiaTebs qarTul yofas, da siZe-patarZlis mxridan stumrebisaTvis madlobis gadaxda maTi mobrZanebisa da saCuqrebisaTvis Tavad qorwilSi xdeba, rac qarTulSi xorcieldeba eqspresiviT „gmadlobT“, an „didi madloba“.


36. TiToeul ers misTvis damaxasiaTebeli kulturuli (yofiTi) wes-Cveulebebi da normebi axasiaTebs. rodesac erTi eris warmomadgeneli misTvis gansxvavebuli wes-Cveulebebis mqone qveyanaSi xvdeba da sxva eris warmomadgenelTan uwevs urTierToba, mas SesaZloa gaRizianebis, imedgacruebis, gabrazebis SegrZneba gauCndes maspinZeli kulturisadmi, rasac kulturuli Soki hqvia. kulturuli Sokis SemsubuqebisaTvis ucxoelma unda Seiswavlos maspinZeli eris kulturuli (yofiTi) normebi da Taviseburebebi. sxva kulturaSi aRmoCenisas, Zalian did rols YTamaSobs sakomunikacio kompetenciis SeZena, rac imas gulisxmobs, rom ucxoeli stumari ara mxolod misTvis ucxouri enis mcodnea, aramed imas, rom mas SeuZlia Sesaferisad moiqces da Sesaferisi sametyvelo konstruqciebi moiSvelios sxvadasva socialur konteqstSi.

37. inglisurSi yvelaze gavrcelebuli Tavazianobis formulebi ‘Please’ da ‘Thank you’ maTi Zalze xSiri gamoyenebidan gamomdinare, SesaZloa avtomaturad warmoiTqvas ingliselebis mier, magram am formulebis naklebi sixSiriT gamoyeneba ucxoelebis mier advili SesamCnevia da inglisuri yofis warmomadgenlebSi uaryofiT Sefasebas iwvevs. inglisuri Tavaziani metyvelebisaTvis agreTve damaxasiaTebelia kiTxviTi konstruqciebi, romelTa meSveobiT molaparake gamoxatavs msmenelze nebismieri zegavlenis moxdenisagan Tavis aridebis survils. amgvarad, ingliselebisaTvis Zalian gamaRizianebelia SeTavazebebis,  mipatiJebis Tu sxva sametyvelo aqtis eqsplicituri performativiT ganxorcieleba, rac maTSi bunebriv protests iwvevs, radgan isini amas brZanebad aRiqvamen. umjobesia, qarTvelma zemoxsenebuli sametyvelo aqtebi sityvis ‘please’ darTviT an kiTxviTi formiT ganaxorcielos (mag., miipatiJos stumari sufrasTan).

38. iqedan gamomdinare, rom ingliselebi „uaryofiTi Tavazianobis kulturis“ matareblebi arian, xolo qarTvelebi „dadebiTis“, am ori eris warmomadgenelTa Soris kulturuli Sokis gancdis albaToba didia. inglisSi miuRebelia moulodneli stumroba, da warmoTqmuli ‘You must drop in sometime’ namdvil mipatiJebas ar warmoadgens, radgan inglisSi stumrobaze winaswari SeTanxmeba aucilebelia. amis gamo, moulodnelad misulma stumarma, savsebiT SesaZlebelia uaryofiTi STabeWdileba moaxdinos inglisel maspinZelze, romelic stumars mouridebel adamianad CaTvlis, xolo stumari, savsebiT SesaZlebelia ganawyenebuli darCes ingliselis saqcieliT da igi gulgril da arastumarTmoyvare adamianad miiCnios, rac misTvis kulturuli Sokis kidev erTi gamomwvevi mizezi gaxdeba.

39. SeuZlebelia kulturebis Tavazian da araTavazian kulturebad dayofa, radgan YTiToeul kulturas Tavazianobis sakuTari gamovlineba da normebi axasiaTebs. amdenad, Tavazianoba ar SeiZleba Sefasdes pirdapirobis Tu arapirdapirobis doniT. EqarTul sufraze xSiria eqsplicituri performativebis gamoyeneba maspinZlis mxridan stumrebisadmi, riTac is gamoxatavs siTbos, megobrobas da stumris interesebze zrunvas. eqsplicituri performativebis gamoyeneba „dadebiTi Tavazianobis kulturebis“ warmomadgenlebs sCveviaT, romlebisaTvis damaxasiaTebelia pirdapiri da gulRia saubris warmarTva, xolo „uaryofiTi Tavazianobis kulturebis“ warmomadgenelTaTvis arapirdapiroba da TavSekavebulobaa damaxasiaTebeli.    

40. inglisur kulturaSi arsebobs tabu garkveuli tipis SekiTxvebze. kerZod, ingliselebs miuReblad miaCniaT maTTvis iseTi SekiTxvebis dasma, romlebic exeba maT asaks, ojaxur da finansur mdgomareobas.

41. qarTuli tradiciuli sufris erT-erTi mTavari mizania sadRegrZeloebis warmoTqma da erTmaneTisTvis gulis gadaSla. Tavdapirvelad ingliseli stumrebisaTvis rTuli gasagebi da ucnauri SeiZleba iyos qarTuli sadRegrZeloebis siuxve da sufris wevrTa mWevrmetyveleba, da isic, rom sadRegrZelos Sesmis dros isini xSirad fexze dgebian da es aucilebelia sufris wevri yvela mamakacisaTvis. gansxvavebuli yofiTi koleqtivebis warmomadgenlebs Soris urTierToba maTi socio-kulturuli normebisa da tradiciebis dacviT unda xdebodes, raTa sworad warmoCndes maTi erovnuli da pirovnuli saxe. sxvadasxva eris tradiciebi da kultura unda Sefasdes ara rogorc dadebiTi an uaryofiTi, aramed rogorc ama Tu im erisaTvis damaxasiaTebeli Tavisebureba da wes-Cveuleba.  
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danarTi # 1 kiTxvarebis nimuSebi

QUESTIONNAIRE

I would very much appreciate your help with my research. Could you please fill in the blanks in the following. 

PLEASE PRINT OR WRITE CLEARLY.

Age:  18-25


          26-40


          41-60 or above


Gender: F/M


Place of Birth_________________________________________________________


Place of Residence_____________________________________________________


How long have you lived in England?______________________________________


Please say which of the following best describes your educational experience:


a. I finished my education when I left school at 16


b. I stayed on at school or college until 18


c. I went on to further/higher education after I left school


1. Could you please write what the word ‘politeness’ means to you, and what you consider to be the characteristics of a polite person and polite behaviour.


____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


2. Please give an example of behaviour which impresses you as being impolite.


____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 


3. Which is your favourite traditional English dish? When is it served?


____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

4. Is there anything particular you say when drinking to people’s health at meals?


____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

5. Is there anything that you think might be strange and hard to get used to for the foreigners in English traditions dealing with English hospitality rituals, food or drink?


____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

6. If you are invited somewhere and are unable (unwilling) to go, what polite tactics will you use to decline the invitation?


________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


7. Add any comments you find relevant to this questionnaire.


____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

May I contact you in the future in case I have any questions?


Name:_______________________________________________________________


Preferred Method of Contact:____________________________________________


Email:_______________________________________________________________


Thank you for being frank and helpful.

k i T x v a r i


gTxovT upasuxoT qvemoT mocemul kiTxvebs. winaswar gixdiT did madlobas daxmarebisaTvis.


Tqveni asaki: 


18-25


26-40
41-60 an zemoT


sqesi: mamrobiTi/ mdedrobiTi


dabadebis adgili:  _______________________________________

sacxovrebeli adgili (qalaqi): ___________________________

ramdeni welia cxovrobT saqarTveloSi: _________________

Tqveni ganaTleba:


a. umaRlesi

b. saSualo

1. ra aris TqvenTvis „Tavazianoba“ da Tavaziani saqcieli?

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



2. ras miiCnevT araTavazian saqcielad?

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3. romelia Tqveni usayvarlesi qarTuli tradiciuli kerZi?

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


4. romelia Tqveni usayvarlesi sadRegrZelo? (gTxovT mokled CamoayaliboT sadRegrZelos Sinaarsi). 


________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

5. Tqveni azriT, aris rame ucnauri an rTulad gasagebi qarTul stumar-maspinZlobaSi (tradiciebSi, kerZebSi, sasmelebSi) ucxoeli stumrebisaTvis?


________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

6. Tqven mipatiJebuli brZandebiT stumrad, magram ver midixarT (ar gsurT wasvla). romel Tavazian taqtikas mimarTavT mipatiJebaze uaris saTqmelad?

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

7. Tu gaqvT komentari mocemul kiTxvarTan dakavSirebiT, gTxovT gamoxatoT Tqveni mosazreba. 


____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


SekiTxvis SemTxvevaSi, SemiZlia dagikavSirdeT?

Tqveni saxeli, gvari: _________________________________________

TqvenTan dakavSirebis sasurveli meTodi:


telefoni:_____________________________________________________

el. fosta:_____________________________________________________

didi madloba gulwrfelobisa da daxmarebisaTvis.
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